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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and
follow the instructions contained therein. The manufacturer is
not responsible for damage caused by using the device
contrary to its intended use or improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes incompatible with its intended use.

3. Connect the device only to a 230 V ~ 50 Hz grounded
outlet. In order to increase the safety of use, do not connect
multiple electrical appliances to a single circuit at the same
time.

4. Be especially careful when using the device when children
are around. Do not allow children to play with the appliance
do not allow children or persons unfamiliar with the appliance
to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over
8 years of age and persons with limited physical, sensory or
mental ability, or persons without experience or familiarity
with the equipment, if this is done under the supervision of a
person responsible for their safety or they have been given
instructions on the safe use of the equipment and are aware
of the dangers associated with its use. Children should not

play with the equipment. Cleaning and maintenance of the
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equipment should not be performed by children unless they
are over 8 years of age and these activities are performed
under supervision.
6. Always remove the plug from the power outlet after use by
holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the power
cord.
7. Do not immerse the cord, plug and the entire device in
water or other liquid. Do not expose the unit to weather
conditions (rain, sun, etc.) or use in high humidity conditions
(bathrooms, damp camping houses).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the
power cord is damaged, it should be replaced by a
specialized repair facility to avoid danger.
9. Do not use the device with a damaged power cord or if it
has been dropped or damaged in any other way or
malfunctions. Do not repair the device yourself, as there is a
risk of electrocution. Return a damaged device to a
competent service center for inspection or repair. Any repairs
may be made only by authorized service centers. Improper
repair may cause serious danger to the user.
10. Place the appliance on a cool stable, level surface, away
from hot kitchen appliances such as electric stove, gas
burner, etc....
11. Do not use the device near flammable materials.
12. The power cord must not hang over the edge of the table
or touch hot surfaces.
13. Do not leave the device or the power supply to the outlet
unattended.
14. To provide additional protection, it is advisable to install in
the electrical circuit, a residual current device (RCD) with a
rated residual current of not more than 30 mA. In this regard,
please consult an electrical specialist.
15. Do not allow the radio to get wet.
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16. You can only wipe the radio with a dry cloth. Do not use
water or cleaning fluids.

17. Use special discs to clean the CD player regularly.

18. Store the radio in a dry room.

Device Description:

DEVICE:

1. ON/OFF STANDBY

INDICATOR 2. SOURCE 3. TIME SETTING / MEMORY BUTTON
4. TUNER CHANNEL - 5. AUXIN 6. USB
8. CD STOP BUTTON/ 9. CD/BLUETOOTH PLAY / PAUSE /

7. TUNER CHANNEL + BLUETOOTH PAIR BUTTON RADIO AUTO SEARCH BUTTON

10. CD / BLUETOOTH SKIP 11. CD / BLUETOOTH SKIP
PREVIOUS / TUNE - BUTTON  NEXT / TUNE + BUTTON

14. CD DOOR OPEN / CLOSE

12. VOLUME CONTROL KNOB

13. LCD DISPLAY BUTTON 15. CD DOOR
16. FM ANTENNA 17. HEADPHONE JACK 18. RIGHT SPEAKER CONNECTOR
19. LEFT SPEAKER
CONNECTOR 20. DC POWER SUPPLY 21. BATTERY COMPARTMENT FLAP
PILOT:

4. CD/USB TRACK
1. ON/OFF STANDBY 2. DIRECT SEARCH BUTTON OR TIME
INDICATOR BUTTON 3. PROG BUTTON . DOWN BUTTON, TUNER

DOWN BUTTON.
5. EQUALIZER BUTTON 6. REPEAT BUTTON 7. X-BASS BUTTON 8. TRACK BUTTON

9. CD/BLUETOOTH PLAY / 10. CD/BLUETOOTH 11.CD/BLUETOOTH
PAUSE / RADIO AUTO SKIP PREVIOUS / SKIP NEXT / TUNE + 12. CLOCK
SEARCH BUTTON TUNE - BUTTON BUTTON

14. CD DOOR OPEN /
CLOSE BUTTON

18. RIGHT SPEAKER  19. LEFT SPEAKER  20. SHUFFLE BUTTON

13. LCD DISPLAY 15. CD DOOR 16. FM ANTENNA

17. HEADPHONE JACK

CONNECTOR CONNECTOR AND INTRO BUTTON
21. BATTERY 22. BT PLAY /PAUSE 23. VOLUM UP THE 24. CD PLAY / PAUSE
COMPARTMENT DOOR BUTTON DOWN BUTTON BUTTON

25. STOP CD BUTTON

SYSTEM CONNECTIONS

Before making any connections, make sure the power cord is unplugged from the wall outlet.

Connecting the mains power supply

Plug the power cord into an available 230 V ~ 50 Hz power outlet. Make sure the plug is firmly inserted into
the electrical outlet.

Installing a battery for memory backup:

1. Remove the battery compartment door located at the bottom of the unit.
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2. Follow the polarity markings in the battery compartment and insert 2 AAA batteries (not included) into the
two battery slots in the battery compartment.

3. Close the battery compartment.

NOTES:

- When replacing the backup batteries, do not unplug the power cord from the electrical outlet. If you do, all
current alarm date and time settings will be erased.

- If the unit is left unplugged for a long time, remove the batteries to avoid damage that may occur if the
batteries leak and cause corrosion.

Remote control

The remote control operates on one CR2025 3V lithium battery (included in the remote control). To activate
the remote control, remove the protective tape inserted into the

battery compartment.

If the remote control is intermittent or unsatisfactory, replace the original battery with a new CR2025 3V
lithium battery.

1. Press the compartment cover, slide the battery holder out of the remote control housing.

2. Replace the battery, making sure the battery is installed correctly. The remote control will not work if the
battery is installed with the

incorrect polarity.

CAUTION:

1.) Danger of explosion if batteries are replaced incorrectly.

2.) Replace only with a battery of the same or equivalent type.

3.) Insert the battery holder back into the battery slot

TURNING THE DEVICE ON/OFF

1. In off (standby) mode, touch the POWER / STANDBY button (A1, B1) on the main unit or remote control
to turn on the unit. The device will turn on, the icon of the last selected input mode will appear on the LCD
display.

2. To TURN the unit OFF (standby mode), touch the POWER ON / STANDBY button (A1, B1) on the main
unit or remote control again. The LCD DISPLAY will turn off and show the current time. The standby
indicator will light up.

SETTING THE CLOCK

When the power is connected, "00:00" will appear and flash on the LCD display.

1. In the power off (standby) mode, press and hold the CLOCK SET button (B13) on the remote control or
main unit, the 24-Hour format "24H" will appear on the display.

2. Press the Previous / Next button (B4, B18) on the remote control or main unit to select the 24-hour format
if necessary. Otherwise, press the CLOCK SET button (B12) to confirm the 12-hour clock format and enter
the clock setting mode, the hour digits will flash.

3. Tap the Previous / Next button (B4, B18) on the remote control or main unit to set the time. Press and
hold the button to set fast forward / rewind.

Note: Make sure the hour is set so that the PM indicator is displayed correctly.

4. Press the CLOCK SET button (B12) on the remote control to confirm the hour setting, the minute digits
will flash to prompt for input.

5. Press the Previous / Next button (B4, B18) on the remote control or main unit to set the minutes. Press
and hold the button to set fast forward / rewind.

6. Press the CLOCK SET button (B12) on the remote control again to complete the setting.

NOTE: The clock and radio station settings will reset if there is a power interruption or power failure. "00:00"
will appear and start flashing on the LCD display to inform you that there has been a power interruption and
the clock will need to be reset. Follow steps 1-6 above to reset the clock.

CHECKING THE CLOCK

The unit will display the current time in standby mode. To check the current time in STANDBY mode, press
and hold the CLOCK button (B12) on the main unit or remote control for 3 seconds, the current time will
display for 5 seconds, then return to the

previous screen.

ALARM OPERATION (REMOTE CONTROL ONLY)

ALARM TIMER SETTING

This function allows the system to be automatically turned on and woken up by a beep, CD, USB or BU
RADIO.
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1. Press and hold the TIMER button (B13) on the remote control until "On" appears on the display and the
hour digits start flashing.

2. Press the Back / Forward button (B4, B18) to set the hour digits, then press the TIMER button to confirm.
The minute digits will flash on the display.

3. Press the Previous / Next button (B4, B18) to set the minute digits, then press the TIMER button (B13) to
confirm.

4. After setting the Previous / Next button (B4, B18) On Timer Clock, the display will show "Off." And the
hour digits will flash.

5. Press the Back / Next button (B4, B18) to set the hour digits, and then press the TIMER button (B13) to
confirm. The minute digits will flash on the display.

6. Press the Back / Next (B4, B18) button on the remote control to set the minute digits, and then press the
TIMER button to confirm.

7. Press the buttons to select CD, USB, BT or FM mode, then press the TIMER button (B13) to confirm.
The display will show "VOL #" and start flashing. Press the Back / Forward buttons (B4, B18) to adjust the
volume, then press the TIMER button to confirm.

8. Press the TIMER button (B13) to select "Timer on", Timer is how set.

9. In standby mode, the Timer icon will appear on the display, indicating that the Timer is on.

NOTES:

1.) If "Wake up to CD, USB" is selected, but a CD is not inserted, the alarm will automatically switch to
Audible Alarm automatically when the alarm wake-up time is reached.

2.) In the case of "Wake to Radio", the system will turn off by default the last FM radio station listened to
before turning off.

3.) The alarm crescendo will increase to the set volume level.

ALARM FUNCTION ACTIVE / DEACTIVATED

1. To activate ALARM, press the TIMER button (B13) once and the alarm icon will appear on the LCD
display.

2. Cancel the ALARM function by touching the TIMER button (B13) again. The alarm icon will turn off
Wake up to the radio, CD, USB or buzzer

- When the wake-up time has been reached for 60 minutes, the CD, USB or radio buzzer will sound, then
turn off and reset for the next day (without pressing the snooze button).

- To stop the alarm as soon as you hear it, tap the POWER / STANDBY button (A1, B1) on the remote
control or main unit once. It resets for the next day.

- To cancel the alarm for the next day, tap the TIMER BUTTON (B13) once, the ALARM icon goes out.
RADIO OPERATION

1. Press the POWER / STANDBY button (A1, B1) on the main unit or remote control to turn on the unit.
2. Press the SOURCE button (A1, B11) on the main unit or remote control to select FM mode, the FM radio
frequency will appear on the display.

3. To manually tune to a specific radio station, press Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) on the
main unit or remote control several times. Use the manual tuning method to tune in weaker stations that are
bypassed during automatic tuning.

4. To automatically tune to the next available radio station, press and hold the downward tracking button
(A10, A11, B8, B18) on the main unit or remote control for 1-2 seconds until the frequency reading on the
display starts scanning, then release the button. The tuner will stop scanning when it picks up the next
broadcast station with adequate signal strength.

5. Turn the knob on the main unit or press the volume control on the remote control to adjust the volume
control to the desired volume level.

FM / FM Stereo reception

While listening to FM radio, press the ST./MONO button (B16) on the remote control to switch between
stereo and mono mode. The FM stereo icon "ST" will appear on the display if the unit is in stereo mode. It is
best to receive a mono program when you receive a weak station.

BEST RECEPTION TIPS:

FM - For best FM reception, the wired FM antenna on the back of the unit should be fully unpacked and
extended.

NOTE: Automatic tuning depends on the signal strength of the transmitting station, so weak stations may be
missed. You can manually tune to find weak stations if a station is missed. For strong signals, the tuner may
stop before it reaches the actual transmitting frequency, so you may need to manually tune in for best
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reception.

SETTING RADIO STATIONS

1. Press the POWER / STANDBY button (A1, B1) on the main unit or remote control to turn on the unit.

2. Press the SOURCE button (A1, B11) on the main unit or remote control to select FM radio mode.

3. Press and hold the Track button, Track up (A10, Al1, B8, B18) on the main unit or remote control until
the frequency reading on the display begins to scan, then release the auto search button and program the
preset channels. " PROG " appears on the display and flashes. Automatic search and program will stop at
P01 after scanning is completed, " PROG " will be continuously displayed on the screen.

Note: If the channels saved during automatic search and preset are not the channels you want to save, use
the following method to save the radio preset manually.

4. Tune to the desired radio station either by the "manual” or "automatic" method.

5. Tap PROG . (B3) on the remote control, the next available memory number and flashing PROG . (B3)
icon will appear on the LCD display. (Note: "P01" will appear on the display if you are programming
programming for the first time)

6. Tap PRE. Button (B15, B19) on the main unit or remote control to select the memory number to which
you want to assign a station.

7. Tap PROG . (B3) Button to confirm the setting.

8. Repeat steps 4-8 above to program up to 30 FM stations.

RECALL MEMORY CHANNELS PRESET

In radio mode, recall the preset channels by pressing the PRE. (B15, B19) button on the remote control
repeatedly.

CD PLAYER OPERATION

Attention:

1. This CD player will play not only commercial CDs, but also self-compiled CD-R / RW, MP3 discs. Do not
try to play CD-ROM, CDI, VCD , DVD or CD discs with a computer.

2. MP3 is a form of compression. It is an acronym for MPEG Audio Layer 3. MP3 is a type of audio code
that is processed by significant compression from the original audio source with very little loss of sound
quality.

e This system supports MPEG 1 Layer 3 and VBR files .

e When playing a VBR file, the time counter on the display may differ from the actual playback time.

e The bit rate supported by MP3 is 32 ~320 kb / s

READ THIS IMPORTANT INFORMATION:

The CD mechanisms used in such devices are designed to read all commercial CDs. It will also read self-
compiled CD-R / CD-RW, MP3 discs, but it may take up to 10 seconds for playback to start. If playback
does not start, it is probably due to the quality of the CD-R / RW , MP3 disc and / or compatibility of CD
compilation software. The manufacturer is not responsible for the playback quality of CD-R / RW , Mp3
discs. Do not stick labels or seals on any side of the CD-R / RW , MP3 disc. This may cause a malfunction.
CD PLAYING

1. Press the POWER / STANDBY button (A1, B1) on the main unit or remote control to turn on the unit.

2. Press the SOURCE button (A1, B11) on the remote control or the main unit to select CD mode, then
press the Open disc pocket button.

3. Place the audio CD on the center indentation with the label facing UP. Close the disc pocket.

4. The unit starts reading the disc, the display shows "---" and flashes. After a few seconds, the total
number of tracks shows for one second, and then the total time of the CD will be displayed on the LCD
DISPLAY.

5. Press the PLAY / PAUSE button (A9, B22) on the main unit or remote control, the PLAY indicator
appears on the display, CD playback starts from the first track.

6. Press the volume control Adjust the volume. on the main unit or remote control to set the desired volume
level.

7. To pause playback, press the PLAY / PAUSE button (A9, B22) on the main unit or remote control. The
song time will be paused and the PAUSE indicator will appear on the display. To resume playback, press
the CD PLAY / PAUSE button (A9, B22) again.

8. You can select playback of your favorite track directly by pressing the Track Down, Track up button (A10,
Al1, B8, B18). The LCD display indicates the correct selected track number.

9. To locate a specific section on a track, press and hold the Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18)
button until the section is found. Release the button to continue playing your selection.

10. To stop playback, press the STOP button (A8, B25).
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Mp3 PLAYBACK PROCEDURE

To play CD-R / RW, Mp3 discs

1. Press the SOURCE button (A1, B11) on the remote control and load the Mp3 disc.

2. Press the FOLDER button (B15, B19) to select the desired playback folder.

3. Select the desired file to play by pressing the Track Down, Track up button (A10, A11, B8, B18).

4. Press PLAY / PAUSE (A9, B22). Playback will start and the file name will be displayed.s For playback
with folder mode enabled, press FOLDER (B15, B19) and the folder can be selected even ifitis in play /
pause mode. It will continue the play / pause mode on the 1st track of the selected folder.

PLAYING USB / MP3 PLAYER WITH FOLDER

1. Press the SOURCE button (A1, B11) on the remote control or the SOURCE button (A1, B11) on the main
unit repeatedly to select the USB function. Connect a USB memory device that has MP3 files on the unit.
When the USB memory device is connected to the main unit, the device information is displayed.

2. Press the FOLDER button (B15, B19) to select the desired playback folder. To start playback with folder
mode on, go to step.

3. Select the desired file for playback by pressing Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18).

4. Press PLAY / PAUSE (A9, B22). Playback will begin and the file name will be displayed.

NOTES:

- This product is not compatible with MTP and AAC file systems from a USB storage device or Mp3 player.
- This unit supports FAT16 and FAT32, but some USB storage media may not support both file systems.
For details, please refer to the user manual of your particular USB storage device or contact the
manufacturer.

SKIP AND SEARCH MODE

1. In playback or pause mode, touch Track Down, Track up (A10, Al1, B8, B18) to skip to the next track or
return to the beginning of the current track.

2. During playback, press and hold the Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) button to search for the
current song using audible fast playback.

DIFFERENT PLAYBACK MODES (REMOTE CONTROL ONLY)

Press the REPEAT button (B6) on the remote control repeatedly to select a different playback mode during
CD playback.

During CD playback, the playback modes are shown below:

Repeat

Repeat all

Normal

REPEAT 1 - the song is played and will repeat continuously. Repeat one iconThe "REPEAT 1" icon
appears on the display.

REPEAT ALL - all tracks will be repeated continuously. Repeat allThe "REPEAT ALL" icon appears on the
display.

RANDOM PLAY

When the RANDOM button (B20) three is pressed, the " RDM " indicator will light up on the LCD display.
The tracks on the disc can be automatically played in random order.

To cancel random playback:

Press the RANDOM (B20) button again. The " RDM " indicator will disappear.

NOTES:

If you press the button during shuffle playback, you can skip to the track subsequently selected as a result
of the shuffle operation. On the other hand, the button does not allow you to go to the previous track. The
beginning of the track being played will be located.

In random play mode, the unit will automatically select and play the tracks. (The order of the tracks cannot
be selected.)

PRE-PLAYBACK

1. Press INTRO (B20) on the remote control. The "INTRO (B20)" indicator will appear on the display. The
unit will play the first 10 seconds of each song.

2. Press INTRO (B20) on the remote control again to resume normal playback.

PROGRAMMING TRACK PLAYBACK SEQUENCE

This function allows you to play tracks in a programmed sequence. The user can program up to 32 tracks in
CD mode or 99 tracks in MP3 format in any

NOTE: The program can only be set in STOP mode.
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1. Select PROG . Button (B3) on the remote control, the program number "1" appears on the display, the "
PROG " icon and CD track number "- -" also flash on the LCD display. (Note: "1 - -" will appear on the
display if you are programming for the first time).

2. Use Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) on the main unit or remote control to select the desired
track. The track number will appear on the display.

3. Tap PROG . Button (B3) on the main unit or remote control to save the selected track in memory, the
next program number will move by one (i.e. "2") on the LCD display.

4. Repeat steps 2 through 3 to store more tracks in memory. You can store up to 32 CD tracks, MP3 99
tracks. The display will show " FUL " after the tracks have been programmed.

5. Tap PLAY / PAUSE (A9, B22). on the main unit or remote control to start playing the CD in the
programmed order.

6. Press REPEAT (B6) on the remote control to select REPEAT 1/ ALL, if necessary.

7. To stop playback, press the STOP button (A8, B25) on the main unit or remote control. To cancel
program playback, press the STOP button (A8, B25) on the main unit or remote control twice, the " PROG "
icon disappears from the display.

BLUETOOTH OPERATION

Press the POWER / STANDBY button (A1, B1) to TURN ON the unit and follow the instructions below to
connect via Bluetooth.

Pairing (Connecting) a BLUETOOTH-enabled cell phone OR ANOTHER BLUETOOTH DEVICE to a device
If the CR 1173 has never been paired with a Bluetooth device before. Follow the instructions below to
connect your device to a Bluetooth device.

1. Press the POWER / STANDBY button (A1, B1) on the main unit or remote control to turn the unit on.

2. Press the SOURCE button (A1, B11) on the main unit or remote control to select Bluetooth mode,
Bluetooth " bt " will appear on the display and flash.

3. If the CR 1173 has never been paired with a Bluetooth device before or cannot find the last paired
device, the flashing " bt " on the LCD display indicates that the CR 1173 is in search mode. Follow the
instructions below to connect the device to a Bluetooth device.

- Turn on the Bluetooth function of the Bluetooth device and enable the search or scan function to find the
CR 1173.

- Select "CR 1173" from the device list when it appears on the device screen. If necessary, enter the
passcode "0000" to pair (connect) the CR 1173 to your device.

4. Once successfully paired (connected), the screen will change to a permanent display of " bt *, the
Bluetooth icon will also appear on the display. You can start playing music from your Bluetooth device
wirelessly to the speaker.

5. After selecting your favorite song, press the PLAY PAUSE button (B22, A9) on the device or remote
control to play or stop the song.

6. Press the volume control on the main unit or remote control to set the desired volume level.

7. Press Track Track, Track up (B8, B9) on the main unit or remote control to skip to the previous or next
track.

8. If you want to pair the device with another Bluetooth-enabled device, press and hold the PAIR button
(B10) for 3 seconds or turn off the Bluetooth function of the device paired with the device, then repeat step
3 above.

Notes:

1.) For information on Bluetooth operation, please refer to the user's manual of your cell phone, tablet PC,
computer or other Bluetooth-enabled devices, as they may vary from model to model.

2.) If a Bluetooth-enabled device does not support the A2DP profile, it will not play music through the
speaker even if it is paired (connected).

3.) When pairing (connecting) a computer with a device using Bluetooth, you may need to set the speaker
as the computer's default sound device.

AUX INPUT OPERATION

This unit is equipped with an auxiliary audio input jack for connecting external audio devices such as MP3
players, digital audio device and listening to them through the speakers of this unit.

1. Use an audio cable (not included) with one 3.5mm stereo plug on each end of the cable.

2. Connect one end to the AUX IN JACK (A5) on the main unit, and connect the other end of the cable to
the line-out or headphone jack of the external audio device.

3. Turn on the unit and the external audio device.
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4. Press the SOURCE button (A1, B11) on the main unit or on the remote control to select AUX mode, the
"AUX" icon will light up, the display will show "AUX".

5. The volume level can now be controlled on the main unit. Operate all other functions on the auxiliary unit
as usual.

Attention:

- If you connect this unit to the line-out jack of an external device, you only need to adjust the volume
control of that device. If you connect the headphone jack of an external device, you may need to adjust both
the volume of the external device and this unit to get the desired volume setting.

PRESET EQ (REMOTE CONTROL ONLY)

This unit offers 4 different EQ modes to enhance your listening experience. You can select the desired
effect by pressing the EQ button (B5) on the remote control several times in the following order:

ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF

MUTE BUTTON (REMOTE CONTROL ONLY)

- Press the MUTE button (B21) on the remote control to temporarily mute the sound from the speaker. "V
00" will appear on the display.

- Press the MUTE button (B21) or VOLUME ADJUSTMENT (B23, A12) again to resume normal speaker
playback.

SLEEP OPERATIONS (REMOTE CONTROL ONLY)

The sleep timer allows you to turn off the unit after a designated time.

1. To activate the timer, turn on the unit and touch the SOURCE button (A1, B11) to select FM radio, CD,
USB, Bluetooth or listen to music via AUX IN.

2. Press the SLEEP button (B14) on the remote control, the sleep time icon "SLEEP" will appear on the
display.

3. Press the SLEEP (B14) button to select the sleep time. The unit will turn off after 10, 20, 30, 40, 50, 60,
70, 80 or 90 minutes.

Wait 3 seconds after making the selection for the unit to confirm the selection, the unit will play for the
selected time and then automatically turn off.

4. To cancel the timer, press the SLEEP button (B14) repeatedly until the timer shows "OFF", the sleep time
icon "SLEEP" disappears from the display

5. To turn off the unit before the selected time, press the POWER / STANDBY button (A1, B1) at any time.

1.) To check the remaining sleep time, press the SLEEP button (B14) once.

2.) If you fall asleep with music from an external device connected to the AUX input, the timer will turn off
the power to that system, but will not turn off the external device.

USING HEADPHONES (NOT INCLUDED)

Inserting the headphone plug into the stereo headphone jack (A17) allows you to listen privately to music
from a CD or radio. When using headphones, the built-in speakers will be disconnected.

BEFORE USING THE HEADPHONES, READ THIS IMPORTANT INFORMATION

1. Avoid prolonged play at very high volume, as this can impair hearing.

2. If you feel ringing in your ears, turn down the volume or turn off the device.

3. Keep the volume at a reasonable level, even if the headset is of the "open air" type, which allows you to
hear outside sounds. Remember that too high a volume can still block outside sounds.

RESET

If the system is unresponsive or malfunctioning, there may have been an electrostatic discharge (ESD ) or
power surge that caused the internal computer to automatically shut down. W

such a case, disconnect the power cord from the power source, wait 60 seconds, and then reconnect the
power cord to the power source. The device will be reset, set the clock, alarm clock and programmed radio
channels.

CARE AND MAINTENANCE

1. Do not expose the device to excessive force, shock, dust or extreme temperatures (above 40 ° C).

2. Do not tamper with the internal components of the device.

3. Clean the device with a dry cloth. Never use solvent or detergent.

4. Avoid leaving the device in direct sunlight or in hot, humid or dusty places.

5. Keep the device away from heating devices and sources of electrical noise, such as fluorescent lamps or
motors.

6. If there are interruptions or breaks in music playback during CD playback, or if the CD does not play at
all, its bottom surface may need cleaning. Before playing, wipe the disc from the inside out with a good soft
cleaning cloth.
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CLEANING THE UNIT

- To prevent the risk of fire or electric shock, disconnect the unit from the AC power source when cleaning.

- The finish of the unit can be cleaned with a dust cloth and cared for like other furniture. Be careful when
cleaning and wiping plastic parts.

- If the cabinet gets dusty, wipe it with a soft dry dust cloth. Do not use any wax sprays or polish on the
case.

- If the front panel becomes dirty or stained with fingerprints, you can clean it with a soft cloth slightly
dampened with a mild soap and water solution. Never use abrasive cloths or polishes, as they may damage
the unit's finish.

CAUTION: Never allow water or other liquids to enter the unit during cleaning
Specifications:

Power supply requirements:

Main unit: 230 V ~ 50 Hz

Remote: CR2025 3 V.

DISC player section

System: compact disc and digital audio system

Laser diode characteristics:

Emission duration: continuous

Laser output: less than 44.6 M w (This output is a measurement of the value at a distance of 200 mm from
the lens surface on the

optical collecting block with an aperture of 7 mm)

Frequency range

FM tuner section:

Tuning range: 87.5 MHz - 108.0 MHz (50 kHz step).

Speaker power: 2x 5W.

Max: 28W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland hereby declares that the CR 1173 is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following
internet address: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

For the sake of the environment. Dispose of cardboard packaging and polyethylene (PE) bags in the appropriate containers
for separate collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and
separately return them to a collection and storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as
the hazardous substances in it may pose a health and environmental hazard. The marking on the product indicates that the
device should not be disposed of in the container with municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that contains
substances harmful to humans, animals and the environment. These substances can lead to contamination of the soil, water or
air, and through this they can get into the human body and lead to numerous health ailments, such as: vision, hearing, speech
disorders, they can also lead to kidney, liver and heart damage, and cause skin diseases. Harmful substances can also have
adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on
the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health effects. Do not dispose of the
device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the
receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND AUFBEWAHREN
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1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des
Gerats und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen.
Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalen Gebrauch oder unsachgemale
Handhabung des Gerats entstehen.
2. Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fir andere Zwecke, die nicht mit
seiner Bestimmung vereinbar sind.
3. Schliel3en Sie das Gerat nur an eine 230 V ~ 50 Hz
geerdete Steckdose an. Schlielden Sie nicht mehrere
elektrische Gerate gleichzeitig an einen Stromkreis an, um
die Sicherheit der Nutzung zu erhdhen.
4. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Gerat in
Anwesenheit von Kindern benutzt wird. Erlauben Sie Kindern
nicht, mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder
anderen Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind, es
nicht zu benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern uber 8
Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats benutzt werden,
wenn dies unter Aufsicht einer fur inre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten
haben und sich der mit dem Gebrauch verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht
von Kindern durchgeflhrt werden, es sei denn, sie sind alter
als 8 Jahre und die Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefuhrt.
6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus
der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte
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Gerat NICHT in Wasser oder eine andere FlUssigkeit ein.
Setzen Sie das Gerat nicht den Witterungsbedingungen
(Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht in
feuchten Rdumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile).
8. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von einem
Fachmann ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.
9. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten
Netzkabel oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere
Weise beschadigt wurde oder nicht richtig funktioniert.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es besteht die Gefahr
eines Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur
Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten
Kundendienststelle. Reparaturen durfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefluhrt werden. Eine unsachgemale
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fur den Benutzer
darstellen.
10. Stellen Sie das Gerat auf eine kuhle, stabile, ebene
Flache, entfernt von heilen Kochgeraten wie Elektroherd,
Gasbrenner usw. .....
11. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.
12. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hangen
oder heil’e Oberflachen beruhren.
13. Lassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht
unbeaufsichtigt in der Steckdose stecken.
14. Als zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis
einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von hochstens 30 mA zu installieren.
Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann zu Rate.
15. Achten Sie darauf, dass das Radio nicht nass wird.
16. Sie durfen das Radio nur mit einem trockenen Tuch
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abwischen. Verwenden Sie kein Wasser oder
Reinigungsflussigkeiten.

17. Reinigen Sie den CD-Player regelmaldig mit speziellen
Discs.

18. Lagern Sie das Radio in einem trockenen Raum.

Beschreibung des Gerats:

DEVICE:

J;'@E‘I’égs STANDBY- 5 QUELLE 3. ZEITEINSTELLUNG / SPEICHERTASTE

4. TUNER KANAL 5. AUX-EINGANG 6. USB

8. CD-STOP-TASTE / 9. CD/BLUETOOTH ABSPIELEN / PAUSE
BLUETOOTH-PAIR-TASTE / RADIO AUTO SEARCH TASTE

10. CD / BLUETOOTH SKIP

PREVIOUS / TUNE -
TASTE

7. TUNER KANAL +

11. CD / BLUETOOTH SKIP

NEXT / TUNE + TASTE 12. LAUTSTARKEREGLER-KNOPF

14. CD-TUR OFFNEN /

13. LCD-DISPLAY SOHLIESSEN-TASTE 15. CD-TUR
16. FM-ANTENNE 17. KOPFHORERBUCHSE 1o\ RSCRTER s
t?@gﬁfgt‘gg;g&m 20. DC-NETZTEIL 21, BATTERIEFACHDECKEL
PILOT
4.CD/USB
TRACK BUTTON

3

1. EIN/AUS STANDBY- - y ODER TIME
ANZEIGE 2. TASTE FUR DIREKTSUCHE SCHWELLENWERTTASTE o BUTTON,
: TUNER DOWN
BUTTON.
5. EQUALIZER-TASTE 6. REPEAT-TASTE 7. X-BASS-TASTE 8. TRACK-TASTE
9. CD/ BLUETOOTH
PLAY / PAUSE / RADIO 10. CD / BLUETOOTH SKIP é|l<'|gDN/E%LﬁL?\ET+H 12. UHR
AUTO SEARCH - PREVIOUS / TUNE - TASTE :
TASTE
TASTE
14. CD-TUR OFFNEN / - 16. FM-
13. LCD-DISPLAY SCHLIESSEN-TASTE 15. CD-TUR ANTENNE
7. 18. RECHTER 19. ANSCHLUSS FUR 2 SHUEFLES
KOPFHORERBUCHSE LAUTSPRECHERANSCHLUSS LINKEN LAUTSPRECHER TASTE
21. BATTERIE- 23. LAUTER- UND LEISER- 24. CD ABSPIEL-
KONTROLLE 22. BT PLAY/PAUSE TASTE  1pare IPAUSENTASTE

25. STOPP-CD-TASTE
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SYSTEMANSCHLUSSE

Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie irgendwelche
Anschlisse vornehmen.

AnschlieRen des Netzkabels

Stecken Sie das Netzkabel in eine verfligbare 230 V ~ 50 Hz-Steckdose. Vergewissern Sie sich, dass der
Stecker fest in die Steckdose eingesteckt ist.

Einsetzen einer Batterie fir die Speichersicherung:

1. Entfernen Sie die Klappe des Batteriefachs an der Unterseite des Gerats.

2. Beachten Sie die Polaritatsmarkierungen im Batteriefach und legen Sie 2 AAA-Batterien (nicht im
Lieferumfang enthalten) in die beiden Batterieschachte im Batteriefach ein.

3. SchlieBen Sie das Batteriefach.

HINWEISE:

- Wenn Sie die Ersatzbatterien austauschen, diirfen Sie das Netzkabel nicht aus der Steckdose ziehen.
Wenn Sie dies tun, werden alle aktuellen Einstellungen fir Datum und Uhrzeit des Weckers geldscht.

- Wenn das Gerat liber einen langeren Zeitraum nicht an die Steckdose angeschlossen ist, sollten Sie die
Batterien entfernen, um Schaden zu vermeiden, die entstehen kénnen, wenn die Batterien auslaufen und
Korrosion verursachen.

Fernbedienung

Die Fernbedienung wird mit einer einzigen CR2025 3V-Lithiumbatterie betrieben (in der Fernbedienung
enthalten). Um die Fernbedienung zu aktivieren, entfernen Sie den Schutzstreifen, der sich in der
batteriefach.

Wenn die Fernbedienung nicht funktioniert oder nicht zufriedenstellend ist, ersetzen Sie die Originalbatterie
durch eine neue CR2025 3V-Lithiumbatterie.

1. Driicken Sie auf die Abdeckung des Batteriefachs und schieben Sie den Batteriehalter aus dem
Fernbedienungsgehause.

2. Ersetzen Sie die Batterie und achten Sie darauf, dass die Batterie richtig eingesetzt ist. Die
Fernbedienung funktioniert nicht, wenn die Batterie mit der falschen Seite eingelegt ist

falschen Polaritat eingesetzt wird.

VORSICHT!

1.) Explosionsgefahr bei unsachgemafRem Batteriewechsel.

2.) Ersetzen Sie die Batterie nur durch eine Batterie des gleichen oder eines gleichwertigen Typs.

3.) Setzen Sie den Batteriehalter wieder in das Batteriefach ein

EIN- UND AUSSCHALTEN DES GERATS

1. Berihren Sie im ausgeschalteten Zustand (Standby) die Taste POWER / STANDBY (A1, B1) auf dem
Hauptgerat oder der Fernbedienung, um das Geréat einzuschalten. Das Gerat schaltet sich ein, das Symbol
des zuletzt gewahlten Eingangsmodus erscheint auf dem LCD-Display.

2. Um das Gerat auszuschalten (Standby-Modus), driicken Sie erneut die Taste POWER ON / STANDBY
(A1, B1) am Hauptgerat oder auf der Fernbedienung. Das LCD-Display schaltet sich aus und zeigt die
aktuelle Uhrzeit an. Die Standby-Anzeige leuchtet auf.

EINSTELLEN DER UHR

Wenn das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist, erscheint "00:00" und beginnt auf dem LCD-Display
zu blinken.

1. Wenn Sie im ausgeschalteten Zustand (Standby) die Taste CLOCK SET (B13) auf der Fernbedienung
oder dem Hauptgerat gedriickt halten, erscheint das 24-Stunden-Format "24H" auf dem Display.

2. Driicken Sie die Taste Previous / Next (B4, B18) auf der Fernbedienung oder dem Hauptgerat, um das
24-Stunden-Format zu wahlen, falls erforderlich. Andernfalls driicken Sie die Taste CLOCK SET (B12), um
das 12-Stunden-Format zu bestéatigen und in den Uhreinstellungsmodus zu gelangen; die Stundenziffern
blinken.

3. Tippen Sie auf die Tasten Previous / Next (B4, B18) auf der Fernbedienung oder dem Hauptgerat, um
die Uhrzeit einzustellen. Halten Sie die Taste gedriickt, um den schnellen Vorlauf/Riicklauf einzustellen.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Uhrzeit so eingestellt ist, dass die PM-Anzeige korrekt angezeigt wird.
4. Driicken Sie die Taste CLOCK SET (B12) auf der Fernbedienung, um die Stundeneinstellung zu
bestéatigen; die Minutenziffern blinken, um zur Eingabe aufzufordern.

5. Driicken Sie die Taste Previous / Next (B4, B18) auf der Fernbedienung oder dem Hauptgerat, um die
Minuten einzustellen. Halten Sie die Taste gedriickt, um den schnellen Vorlauf/Rlcklauf einzustellen.

6. Driicken Sie erneut die Taste CLOCK SET (B12) auf der Fernbedienung, um die Einstellung
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abzuschlieRen.

HINWEIS: Bei einem Stromausfall oder einer Unterbrechung werden die Einstellungen fir Uhr und
Radiosender zuriickgesetzt. Auf dem LCD-Display erscheint "00:00" und beginnt zu blinken, um Sie darauf
hinzuweisen, dass die Stromversorgung unterbrochen wurde und die Uhr neu eingestellt werden muss.
Flhren Sie die Schritte 1-6 aus, um die Uhr zurlickzusetzen.

UBERPRUFEN DER UHR

Das Gerat zeigt die aktuelle Uhrzeit im Standby-Modus an. Um die aktuelle Uhrzeit im ON-Modus zu
Uberpriifen, halten Sie die CLOCK-Taste (B12) auf dem Hauptgerat oder der Fernbedienung 3 Sekunden
lang gedrickt. Die aktuelle Uhrzeit wird 5 Sekunden lang angezeigt und kehrt dann zur

vorherigen Bildschirm zurtick.

ALARMBETRIEB (NUR FERNBEDIENUNG)

EINSTELLEN DES WECKERS

Mit dieser Funktion kann das System automatisch eingeschaltet und durch ein Tonsignal, CD, USB oder
BU RADIO geweckt werden.

1. Halten Sie die TIMER-Taste (B13) auf der Fernbedienung gedriickt, bis "On" auf dem Display erscheint
und die Stundenziffern zu blinken beginnen.

2. Dricken Sie die Taste Back / Next (B4, B18), um die Stundenziffern einzustellen, und driicken Sie dann
zur Bestatigung die TIMER-Taste. Die Minutenziffern blinken auf dem Display.

3. Dricken Sie die Taste Zurtick / Weiter (B4, B18), um die Minutenziffern einzustellen, und driicken Sie
dann zur Bestatigung die TIMER-Taste (B13).

4. Wenn Sie die Taste Previous / Next (B4, B18) auf Timer Clock stellen, zeigt das Display "Off" an Und die
Stundenziffern blinken.

5. Drlicken Sie die Taste Zuriick / Weiter (B4, B18), um die Stundenziffern einzustellen, und driicken Sie
dann zur Bestatigung die Taste TIMER (B13). Die Minutenziffern blinken auf dem Display.

6. Driicken Sie die Taste Zuriick / Weiter (B4, B18) auf der Fernbedienung, um die Minutenziffern
einzustellen, und driicken Sie dann die TIMER-Taste zur Bestatigung.

7. Driicken Sie die Tasten, um den CD-, USB-, BT- oder FM-Modus auszuwahlen, und driicken Sie dann
zur Bestatigung die TIMER-Taste (B13). Auf dem Display erscheint "VOL #" und beginnt zu blinken.
Driicken Sie die Tasten Zuriick/Vorwarts (B4, B18), um die Lautstarke einzustellen, und driicken Sie dann
zur Bestatigung die Taste TIMER.

8. Drucken Sie die Taste TIMER (B13), um "Timer ein" zu wahlen.

9. Im Standby-Modus erscheint das Timer-Symbol auf dem Display und zeigt damit an, dass der Timer
eingeschaltet ist.

HINWEISE:

1.) Wenn "Wake up to CD, USB" ausgewahlt ist, aber keine CD eingelegt ist, schaltet der Wecker
automatisch auf akustischen Alarm um, wenn die Weckzeit erreicht ist.

2.) Im Falle von "Wecken mit Radio" schaltet das System standardmafig auf den zuletzt gehdrten UKW -
Radiosender vor dem Ausschalten.

3.) Das Crescendo des Weckers wird auf den eingestellten Lautstarkepegel erhoht.

WECKFUNKTION AKTIV/DEAKTIVIERT

1. Um den ALARM zu aktivieren, driicken Sie die TIMER-Taste (B13) einmal und das Alarmsymbol
erscheint auf dem LCD-Display.

2. Deaktivieren Sie die ALARM-Funktion durch erneutes Driicken der Taste TIMER (B13). Das
Alarmsymbol erlischt

Aufwachen mit Radio, CD, USB oder Summerton

- Wenn die Weckzeit von 60 Minuten erreicht ist, ertént der CD-, USB- oder Radiosummer, schaltet sich
aus und wird fiir den nachsten Tag zurlickgesetzt (ohne die Schlummertaste zu driicken).

- Um den Wecker zu stoppen, sobald Sie ihn héren, tippen Sie einmal auf die Taste POWER / STANDBY
(A1, B1) auf der Fernbedienung oder dem Hauptgerat. Das Gerat wird fiir den nachsten Tag zurlickgesetzt.
- Um den Wecker fiir den nachsten Tag abzustellen, tippen Sie einmal auf die TIMER-TASTE (B13), das
ALARM-Symbol erlischt.

BEDIENUNG DES RADIOS

1. Driicken Sie die Taste POWER / STANDBY (A1, B1) auf dem Hauptgerat oder der Fernbedienung, um
das Gerat einzuschalten.

2. Dricken Sie die SOURCE-Taste (A1, B11) am Hauptgerat oder auf der Fernbedienung, um den UKW-
Modus auszuwahlen; die UKW-Radiofrequenz wird auf dem Display angezeigt.

3. Um einen bestimmten Radiosender manuell einzustellen, driicken Sie mehrmals die Tasten Track Down,
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Track Up (A10, A11, B8, B18) auf dem Hauptgerat oder der Fernbedienung. Verwenden Sie die manuelle
Abstimmungsmethode, um schwachere Sender einzustellen, die bei der automatischen Abstimmung
Uibergangen werden.

4. Um den nachsten verfigbaren Radiosender automatisch abzustimmen, halten Sie die
Abwartsverfolgungstaste (A10, A11, B8, B18) auf dem Hauptgerat oder der Fernbedienung 1 bis 2
Sekunden lang gedriickt, bis die Frequenzanzeige auf dem Display zu scannen beginnt, und lassen Sie
dann die Taste los. Der Tuner beendet den Suchlauf, wenn er den nachsten Sender mit ausreichender
Signalstarke empfangt.

5. Drehen Sie den Drehknopf am Hauptgerat oder driicken Sie den Lautstarkeregler auf der
Fernbedienung, um die gewuinschte Lautstarke einzustellen.

FM / FM-Stereo-Empfang

Driicken Sie wahrend des FM-Radioempfangs die ST./MONO-Taste (B16) auf der Fernbedienung, um
zwischen Stereo- und Mono-Modus umzuschalten. Das FM-Stereosymbol "ST" erscheint auf dem Display,
wenn sich das Gerat im Stereobetrieb befindet. Es ist am besten, ein Monoprogramm zu empfangen, wenn
Sie einen schwachen Sender empfangen.

TIPPS FUR DEN BESTEN EMPFANG:

UKW - Fir einen optimalen UKW-Empfang sollte die kabelgebundene UKW-Antenne auf der Riickseite des
Gerats vollstandig ausgepackt und ausgefahren sein.

HINWEIS: Die automatische Abstimmung hangt von der Signalstarke des Senders ab, so dass schwache
Sender verpasst werden kdnnen. Sie kdnnen manuell abstimmen, um schwache Sender zu finden, wenn
ein Sender verpasst wird. Bei starken Signalen kann es vorkommen, dass der Tuner anhalt, bevor er die
eigentliche Sendefrequenz erreicht, so dass Sie fiir einen optimalen Empfang eine manuelle Abstimmung
vornehmen mussen.

EINRICHTEN VON RADIOSENDERN

1. Driicken Sie die Taste POWER / STANDBY (A1, B1) auf dem Hauptgerat oder der Fernbedienung, um
das Gerat einzuschalten.

2. Driicken Sie die SOURCE-Taste (A1, B11) auf dem Hauptgerat oder der Fernbedienung, um den FM-
Radiomodus auszuwahlen.

3. Halten Sie die Taste Track, Track up (A10, A11, B8, B18) auf dem Hauptgerat oder der Fernbedienung
gedrickt, bis die Frequenzanzeige auf dem Display zu scannen beginnt, lassen Sie dann die Taste fiir den
automatischen Suchlauf los und programmieren Sie die programmierten Kanéale. " PROG " erscheint auf
dem Display und blinkt. Der automatische Suchlauf und die Programmierung stoppen bei P01, wenn der
Suchlauf abgeschlossen ist, * PROG " wird dauerhaft auf dem Bildschirm angezeigt.

Hinweis: Wenn die wahrend der automatischen Suche und Voreinstellung gespeicherten Kanale nicht die
Kanale sind, die Sie speichern méchten, verwenden Sie die folgende Methode, um die Radiovoreinstellung
manuell zu speichern.

4. Stellen Sie den gewlinschten Radiosender entweder mit der "manuellen” oder der "automatischen"
Methode ein.

5. Tippen Sie auf PROG . (B3) auf der Fernbedienung, die nachste verfigbare Speichernummer und das
blinkende PROG . (B3) erscheinen auf dem LCD-Display. (Hinweis: "P01" erscheint auf dem Display, wenn
Sie die Programmierung zum ersten Mal vornehmen)

6. Tippen Sie auf die PRE. Taste (B15, B19) auf dem Hauptgerat oder der Fernbedienung, um die
Speichernummer auszuwahlen, der Sie einen Sender zuweisen mochten.

7. Tippen Sie auf die PROG. (B3), um die Einstellung zu bestatigen.

8. Wiederholen Sie die obigen Schritte 4-8, um bis zu 30 UKW-Sender zu programmieren.

ABRUFEN DER VOREINGESTELLTEN SPEICHERKANALE

Rufen Sie im Radiobetrieb die voreingestellten Sender durch mehrmaliges Driicken der Taste PRE. (B15,
B19) auf der Fernbedienung mehrmals driicken.

BEDIENUNG DES CD-PLAYERS

Achtung!

1. Dieser CD-Player spielt nicht nur handelsubliche CDs, sondern auch selbst kompilierte CD-R/RW und
MP3-Discs ab. Versuchen Sie nicht, CD-ROMs, CDIs, VCDs, DVDs oder CDs mit einem Computer
abzuspielen.

2. MP3 ist eine Form der Kompression. Es ist eine Abkurzung fir MPEG Audio Layer 3. MP3 ist eine Art
von Audiocode, der durch erhebliche Komprimierung der urspriinglichen Audioquelle mit sehr geringem
Verlust an Klangqualitat verarbeitet wird.

e Dieses System unterstitzt MPEG 1 Layer 3 und VBR-Dateien.
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o Bei der Wiedergabe einer VBR-Datei kann der Zeitzahler auf dem Display von der tatsachlichen
Wiedergabezeit abweichen.

e Die von MP3 unterstutzte Bitrate betragt 32 ~320 kb / s

LESEN SIE DIESE WICHTIGEN INFORMATIONEN:

Die in diesen Geraten verwendeten CD-Mechanismen sind dafiir ausgelegt, alle handelsiiblichen CDs zu
lesen. Sie lesen auch selbst kompilierte CD-R / CD-RW, MP3-Discs, aber die Wiedergabe kann bis zu 10
Sekunden dauern, bis sie beginnt. Wenn die Wiedergabe nicht startet, liegt dies wahrscheinlich an der
Qualitat der CD-R / CD-RW, MP3-Disc und/oder an der Kompatibilitat der CD-Kompilierungssoftware. Der
Hersteller tbernimmt keine Verantwortung fiir die Wiedergabequalitat von CD-R / RW , MP3-Discs. Kleben
Sie keine Etiketten oder Siegel auf eine Seite der CD-R / RW , MP3-Disc. Andernfalls kann es zu
Fehlfunktionen kommen.

CD-WIEDERGABE

1. Driicken Sie die Taste POWER / STANDBY (A1, B1) auf dem Hauptgerat oder der Fernbedienung, um
das Gerat einzuschalten.

2. Dricken Sie die SOURCE-Taste (A1, B11) auf der Fernbedienung oder dem Hauptgerat, um den CD-
Modus zu wahlen, und driicken Sie dann die Taste Open disc pocket.

3. Legen Sie die Audio-CD mit dem Etikett nach oben in die mittlere Vertiefung. SchlieRen Sie das CD-
Fach.

4. Das Gerat beginnt mit dem Einlesen der Disc, auf dem Display erscheint "---" und blinkt. Nach einigen
Sekunden wird eine Sekunde lang die Gesamtzahl der Titel und dann die Gesamtzeit der CD auf dem LCD-
DISPLAY angezeigt.

5. Driicken Sie die Taste PLAY / PAUSE (A9, B22) auf dem Hauptgerat oder der Fernbedienung, die
Anzeige PLAY erscheint auf dem Display, die CD-Wiedergabe beginnt mit dem ersten Titel.

6. Drlicken Sie den Lautstarkeregler am Hauptgerat oder auf der Fernbedienung, um die gewlinschte
Lautstarke einzustellen.

7. Um die Wiedergabe zu unterbrechen, driicken Sie die Taste PLAY / PAUSE (A9, B22) auf dem
Hauptgerat oder der Fernbedienung. Die Wiedergabe wird angehalten und die PAUSE-Anzeige erscheint
auf dem Display. Um die Wiedergabe fortzusetzen, driicken Sie erneut die Taste CD PLAY / PAUSE (A9,
B22).

8. Sie kdnnen die Wiedergabe lhres Lieblingstitels direkt auswahlen, indem Sie die Tasten Track Down,
Track Up (A10, A11, B8, B18) driicken. Das LCD-Display zeigt die richtige Titelnummer an.

9. Um einen bestimmten Abschnitt eines Titels zu finden, halten Sie die Taste Track Down, Track up (A10,
A11, B8, B18) gedriickt, bis der Abschnitt gefunden ist. Lassen Sie die Taste los, um mit der Wiedergabe
Ihrer Auswahl fortzufahren.

10. Um die Wiedergabe zu stoppen, driicken Sie die STOP-Taste (A8, B25).

MP3-WIEDERGABE-VORGANG

Zum Abspielen von CD-R / RW, Mp3-Discs

1. Driicken Sie die SOURCE-Taste (A1, B11) auf der Fernbedienung und legen Sie die MP3-Disc ein.

2. Driicken Sie die FOLDER-Taste (B15, B19), um den gewlinschten Wiedergabeordner auszuwahlen.

3. Wahlen Sie die gewiinschte Datei zur Wiedergabe durch Driicken der Tasten Track Down, Track up
(A10, All, B8, B18).

4. Dricken Sie PLAY / PAUSE (A9, B22). Die Wiedergabe beginnt und der Dateiname wird angezeigt.s Fur
die Wiedergabe mit eingeschaltetem Ordnermodus driicken Sie FOLDER (B15, B19) und der Ordner kann
ausgewahlt werden, auch wenn er sich im Wiedergabe-/Pause-Modus befindet. Die Wiedergabe / Pause
wird auf Track 1 des gewahlten Ordners fortgesetzt.

ABSPIELEN VON USB / MP3 PLAYER MIT ORDNER

1. Driicken Sie wiederholt SOURCE (A1, B11) auf der Fernbedienung oder SOURCE (A1, B11) am
Hauptgerat, um die USB-Funktion zu wahlen. SchlieRen Sie ein USB-Speichergerat mit MP3-Dateien an
das Gerat an. Wenn ein USB-Speichergerat an das Hauptgerat angeschlossen ist, werden
Gerateinformationen angezeigt.

2. Dricken Sie die FOLDER-Taste (B15, B19), um den gewilinschten Wiedergabeordner auszuwahlen. Um
die Wiedergabe bei aktiviertem Ordnermodus zu starten, gehen Sie zu Schritt.

3. Wahlen Sie die gewinschte Datei fur die Wiedergabe aus, indem Sie auf Track Down, Track Up (A10,
A11, B8, B18) driicken.

4. Driicken Sie PLAY / PAUSE (A9, B22). Die Wiedergabe wird gestartet und der Dateiname wird
angezeigt.
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HINWEIS:

- Dieses Produkt ist nicht kompatibel mit MTP- und AAC-Dateisystemen von einem USB-Speichergerat
oder einem MP3-Player.

- Dieses Gerat unterstutzt FAT16 und FAT32, aber einige USB-Speichermedien unterstitzen
moglicherweise nicht beide Dateisysteme. Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch des
jeweiligen USB-Speichergerats oder wenden Sie sich an den Hersteller.

UBERSPRINGEN UND SUCHMODUS

1. Bertihren Sie im Wiedergabe- oder Pausemodus Track Down, Track Up (A10, Al11, B8, B18), um zum
nachsten Titel zu springen oder an den Anfang des aktuellen Titels zuriickzukehren.

2. Halten Sie wahrend der Wiedergabe Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18) gedrtickt, um den
aktuellen Titel mit hérbarer Schnellwiedergabe zu suchen.

VERSCHIEDENE WIEDERGABEMODI (NUR FERNBEDIENUNG)

Driicken Sie wiederholt die Taste REPEAT (B6) auf der Fernbedienung, um wahrend der CD-Wiedergabe
einen anderen Wiedergabemodus zu wahlen.

Wahrend der CD-Wiedergabe werden die Wiedergabemodi wie folgt angezeigt:

Wiederholen

Alles wiederholen

Normal

REPEAT 1 - der Titel wird abgespielt und kontinuierlich wiederholt. Wiederholen Sie ein Symbol "REPEAT
1" erscheint auf dem Display.

REPEAT ALL - alle Titel werden fortlaufend wiederholt. Alle wiederholenDas Symbol "REPEAT ALL"
erscheint auf dem Display.

ZUFALLIGE WIEDERGABE

Wenn die Taste RANDOM (B20) drei gedriickt wird, leuchtet die Anzeige " RDM " auf dem LCD-Display
auf. Die Titel auf der Disc kdnnen automatisch in zuféalliger Reihenfolge abgespielt werden.

So brechen Sie die Zufallswiedergabe ab:

Driicken Sie die Taste RANDOM (B20) erneut. Die Anzeige " RDM " erlischt.

HINWEIS:

Wenn Sie die Taste wahrend der Zufallswiedergabe driicken, kdnnen Sie zu dem Titel springen, der spater
durch die Zufallswiedergabe ausgewahlt wurde. Andererseits kdnnen Sie mit der Taste nicht zum
vorherigen Titel springen. Der Anfang des abgespielten Titels wird angesteuert.

Im Zufallswiedergabemodus wahlt das Geréat die Titel automatisch aus und spielt sie ab. (Die Reihenfolge
der Titel kann nicht ausgewahlt werden.)

VORWIEDERGABE

1. Driicken Sie INTRO (B20) auf der Fernbedienung. Die Anzeige "INTRO (B20)" erscheint auf dem
Display. Das Geréat spielt die ersten 10 Sekunden eines jeden Titels ab.

2. Driicken Sie erneut INTRO (B20) auf der Fernbedienung, um die normale Wiedergabe fortzusetzen.
PROGRAMMIEREN VON TITEL-WIEDERGABESEQUENZEN

Diese Funktion ermdglicht die Wiedergabe von Titeln in einer programmierten Reihenfolge. Der Benutzer
kann bis zu 32 Titel im CD-Modus oder 99 Titel im MP3-Format in beliebiger Reihenfolge programmieren
HINWEIS: Das Programm kann nur im STOP-Modus eingestellt werden.

1. Wahlen Sie PROG . Taste (B3) auf der Fernbedienung, die Programmnummer "1" erscheint auf dem
Display, das Symbol " PROG " und die CD-Titelnummer "- -" blinken ebenfalls auf dem LCD-Display.
(Hinweis: "1 - -" erscheint auf dem Display, wenn Sie zum ersten Mal programmieren).

2. Wahlen Sie mit Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) auf dem Hauptgerat oder der
Fernbedienung den gewiinschten Titel. Die Titelnummer wird auf dem Display angezeigt.

3. Tippen Sie auf PROG . Taste (B3) auf dem Hauptgerat oder der Fernbedienung, um den gewahlten Titel
zu speichern. Die nachste Programmnummer wird auf dem LCD-Display um eins verschoben (z. B. "2").
4. Wiederholen Sie die Schritte 2 bis 3, um weitere Titel im Speicher abzulegen. Sie kénnen bis zu 32 CD-
Titel oder 99 MP3-Titel speichern. Nach dem Einspeichern der Titel erscheint auf dem Display " FUL ".

5. Tippen Sie auf PLAY / PAUSE (A9, B22). auf dem Hauptgerat oder der Fernbedienung, um die
Wiedergabe der CD in der programmierten Reihenfolge zu starten.

6. Driicken Sie REPEAT (B6) auf der Fernbedienung, um REPEAT 1 / ALL zu wahlen, falls erforderlich.

7. Um die Wiedergabe zu stoppen, driicken Sie die Taste STOP (A8, B25) auf dem Hauptgerat oder der
Fernbedienung. Um die Programmwiedergabe abzubrechen, driicken Sie zweimal die Taste STOP (A8,
B25) auf dem Hauptgerat oder der Fernbedienung; das Symbol " PROG " verschwindet vom Display.
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BLUETOOTH-BETRIEB

Driicken Sie die Taste POWER / STANDBY (A1, B1), um das Gerat einzuschalten, und folgen Sie den
nachstehenden Anweisungen, um eine Verbindung Uber Bluetooth herzustellen.

Koppeln (Verbinden) eines BLUETOOTH-fahigen Mobiltelefons ODER EINES ANDEREN BLUETOOTH-
Gerates mit Ihrem Gerat Wenn der CR 1173 noch nie mit einem Bluetooth-Gerat gekoppelt wurde. Folgen
Sie den nachstehenden Anweisungen, um lhr Gerat mit einem Bluetooth-Gerat zu verbinden.

1. Driicken Sie die POWER / STANDBY Taste (A1, B1) auf dem Hauptgerat oder der Fernbedienung, um
das Gerat einzuschalten.

2. Dricken Sie die SOURCE-Taste (A1, B11) auf dem Hauptgeréat oder der Fernbedienung, um den
Bluetooth-Modus auszuwahlen. Bluetooth " bt " erscheint auf dem Display und blinkt.

3. Wenn der CR 1173 noch nie mit einem Bluetooth-Gerat gekoppelt wurde oder das zuletzt gekoppelte
Gerat nicht finden kann, zeigt das blinkende " bt " auf dem LCD-Display an, dass sich der CR 1173 im
Suchmodus befindet. Um sich mit einem Bluetooth-Gerat zu koppeln, folgen Sie den nachstehenden
Anweisungen.

- Schalten Sie die Bluetooth-Funktion des Bluetooth-Gerates ein und aktivieren Sie die Such- oder Scan-
Funktion, um das CR 1173 zu finden.

- Wahlen Sie das CR 1173 aus der Gerateliste aus, wenn es auf dem Geratebildschirm erscheint. Geben
Sie ggf. den Passcode "0000" ein, um das CR 1173 mit lhrem Gerat zu koppeln (zu verbinden).

4. Nach erfolgreichem Pairing (Verbindung) wird auf dem Bildschirm dauerhaft " bt " angezeigt und das
Bluetooth-Symbol erscheint ebenfalls auf dem Display. Sie kdnnen nun Musik von lhrem Bluetooth-Gerat
drahtlos auf dem Lautsprecher abspielen.

5. Nachdem Sie lhren Lieblingssong ausgewahlt haben, driicken Sie die Taste PLAY PAUSE (B22, A9) auf
dem Geréat oder der Fernbedienung, um den Song abzuspielen oder anzuhalten.

6. Drlicken Sie den Lautstarkeregler auf dem Hauptgerat oder der Fernbedienung, um die gewlinschte
Lautstarke einzustellen.

7. Dricken Sie Track Track, Track up (B8, B9) auf dem Hauptgerat oder der Fernbedienung, um zum
vorherigen oder nachsten Titel zu springen.

8. Wenn Sie Ihr Gerat mit einem anderen Bluetooth-fahigen Gerat koppeln méchten, halten Sie die PAIR-
Taste (B10) 3 Sekunden lang gedriickt oder schalten Sie die Bluetooth-Funktion des mit Ihrem Gerat
gekoppelten Gerats aus und wiederholen Sie dann Schritt 3 oben.

Hinweise:

1.) Informationen zum Bluetooth-Betrieb finden Sie im Benutzerhandbuch lhres Mobiltelefons, Tablet-PCs,
Computers oder anderer Bluetooth-fahiger Geréte, da diese von Modell zu Modell unterschiedlich sein
kénnen.

2.) Wenn ein Bluetooth-fahiges Gerat das A2DP-Profil nicht unterstitzt, kann es keine Musik tber den
Lautsprecher wiedergeben, selbst wenn es gepaart (verbunden) ist.

3.) Wenn Sie einen Computer Uber Bluetooth mit einem Gerat koppeln (verbinden), kann es erforderlich
sein, den Lautsprecher als Standard-Soundgerat des Computers einzustellen.

BEDIENUNG DES AUX-EINGANGS

Dieses Gerat ist mit einer Aux-Eingangsbuchse ausgestattet, an die Sie externe Audiogerate wie MP3-
Player oder digitale Audiogerate anschlieRen und (ber die Lautsprecher dieses Gerats wiedergeben
kénnen.

1. Verwenden Sie ein Audiokabel (nicht im Lieferumfang enthalten) mit einem 3,5-mm-Stereostecker an
jedem Ende des Kabels.

2. SchlieRen Sie ein Ende an die AUX IN-Buchse (A5) am Hauptgerat und das andere Ende des Kabels an
den Line-Out oder die Kopfhérerbuchse des externen Audiogerats an.

3. Schalten Sie das Gerat und das externe Audiogerat ein.

4. Driicken Sie die SOURCE-Taste (A1, B11) am Hauptgerat oder auf der Fernbedienung, um den AUX-
Modus auszuwahlen, das "AUX"-Symbol leuchtet auf und im Display wird "AUX" angezeigt.

5. Der Lautstéarkepegel kann nun vom Hauptgerat aus gesteuert werden. Bedienen Sie alle anderen
Funktionen am Zusatzgerat wie gewohnt.

Achtung!

- Wenn Sie dieses Gerat an die Line-out-Buchse eines externen Geréats anschliefen, miissen Sie nur die
Lautstarke dieses Gerats einstellen. Wenn Sie die Kopfhdrerbuchse eines externen Gerats anschlief3en,
mussen Sie moglicherweise sowohl die Lautstarke des externen Gerats als auch dieses Gerats einstellen,
um die gewunschte Lautstarke zu erreichen.

VOREINGESTELLTER EQ (NUR FERNBEDIENUNG)
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Dieses Gerat bietet 4 verschiedene EQ-Modi, um lhr Horerlebnis zu verbessern. Sie kdnnen den
gewunschten Effekt auswahlen, indem Sie die EQ-Taste (B5) auf der Fernbedienung mehrmals in der
folgenden Reihenfolge driicken:

ROCK, POP, JAZZ, KLASSIK, AUS

STUMMSCHALTTASTE (NUR FERNBEDIENUNG)

- Driicken Sie die MUTE-Taste (B21) auf der Fernbedienung, um den Ton aus dem Lautsprecher
voriibergehend stummzuschalten. Auf dem Display wird "V 00" angezeigt.

- Driicken Sie die MUTE-Taste (B21) oder den VOLUME-Regler (B23, A12) erneut, um die normale
Lautsprecherwiedergabe wieder aufzunehmen.

SCHLAFBETRIEB (NUR FERNBEDIENUNG)

Der Sleep-Timer ermdglicht es Ihnen, das Gerat nach einer bestimmten Zeit auszuschalten.

1. Um den Timer zu aktivieren, schalten Sie das Gerat ein und berthren Sie die SOURCE-Taste (A1, B11),
um UKW-Radio, CD, USB, Bluetooth oder Musik tber AUX IN zu wahlen.

2. Driicken Sie die SLEEP-Taste (B14) auf der Fernbedienung, das Einschlafzeitsymbol "SLEEP" erscheint
auf dem Display.

3. Driicken Sie die SLEEP-Taste (B14), um die Einschlafzeit zu wahlen. Das Gerat schaltet sich nach 10,
20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 oder 90 Minuten aus.

Warten Sie nach der Auswahl 3 Sekunden, bis das Gerat die Auswahl bestatigt. Das Gerat spielt dann fir
die ausgewahlte Zeit und schaltet sich dann automatisch aus.

4. Um den Timer abzubrechen, driicken Sie wiederholt die SLEEP-Taste (B14), bis der Timer "OFF"
anzeigt und das Einschlafzeitsymbol "SLEEP" aus dem Display verschwindet

5. Um das Gerat vor der gewahlten Zeit auszuschalten, kdnnen Sie jederzeit die Taste POWER /
STANDBY (A1, B1) driicken.

1.) Um die verbleibende Einschlafzeit zu Gberprifen, dricken Sie einmal die SLEEP-Taste (B14).

2.) Wenn Sie bei Musik von einem externen Gerat, das an den AUX-Eingang angeschlossen ist,
einschlafen, schaltet der Timer die Stromversorgung dieses Systems aus, nicht aber das externe Gerat.
VERWENDUNG VON KOPFHORERN (NICHT MITGELIEFERT)

Wenn Sie den Kopfhorerstecker in die Stereokopfhdrerbuchse (A17) stecken, kdnnen Sie privat Musik von
einer CD oder einem Radio horen. Bei Verwendung von Kopfhérern werden die eingebauten Lautsprecher
abgeschaltet.

LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG DES KOPFHORERS DIESE WICHTIGEN INFORMATIONEN

1. Vermeiden Sie eine langere Wiedergabe bei sehr hoher Lautstérke, da dies das Gehor beeintrachtigen
kann.

2. Wenn Sie ein Klingeln in den Ohren spiiren, verringern Sie die Lautstarke oder schalten Sie das Gerat
aus.

3. Halten Sie die Lautstarke auf einem angemessenen Niveau, auch wenn es sich um ein Headset handelt,
mit dem Sie AulRengerdusche horen kénnen. Denken Sie daran, dass auch eine zu hohe Lautstarke
Auflengeradusche blockieren kann.

ZURUCKSETZEN

Wenn das System nicht reagiert oder nicht richtig funktioniert, kann es zu einer elektrostatischen Entladung
( ESD ) oder einem Stromsto? gekommen sein, der den internen Computer automatisch abgeschaltet hat.

trennen Sie in diesem Fall das Netzkabel von der Stromquelle, warten Sie 60 Sekunden und schlieRen Sie
das Netzkabel dann wieder an die Stromquelle an. Das Gerat wird zurlickgesetzt, die Uhr, der Wecker und
die programmierten Funkkanale sollten eingestellt sein.

PFLEGE UND WARTUNG

1. Setzen Sie das Gerat nicht GibermaRiger Gewalt, Sto3en, Staub oder extremen Temperaturen (liber
40°C) aus.

2. Nehmen Sie keine Eingriffe an den internen Komponenten des Gerats vor.

3. Reinigen Sie das Gerat mit einem trockenen Tuch. Verwenden Sie niemals Losungsmittel oder
Reinigungsmittel.

4. Lassen Sie das Gerat nicht in direktem Sonnenlicht oder in heiRen, feuchten oder staubigen Bereichen
liegen.

5. Halten Sie das Gerat von Heizgeraten und elektrischen Gerauschquellen wie Leuchtstoffrohren oder
Motoren fern.

6. Wenn die Musikwiedergabe wahrend der CD-Wiedergabe unterbrochen wird oder die CD gar nicht
abgespielt wird, muss moglicherweise die Unterseite gereinigt werden. Wischen Sie die CD vor der
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Wiedergabe von innen nach auRen mit einem guten, weichen Reinigungstuch ab.

REINIGUNG DES GERATS

- Um die Gefahr eines Brandes oder elektrischen Schlages zu vermeiden, trennen Sie das Gerat vor dem
Reinigen von der Netzstromquelle.

- Die Oberflache des Gerats kann mit einem Staubtuch gereinigt und wie andere Mobel gepflegt werden.
Seien Sie vorsichtig beim Reinigen und Abwischen von Kunststoffteilen.

- Wenn das Gehause verstaubt ist, wischen Sie es mit einem weichen, trockenen Staubtuch ab. Verwenden
Sie keine Wachssprays oder Polituren fiir das Gehause.

- Wenn die Vorderseite verschmutzt oder mit Fingerabdriicken versehen ist, kdnnen Sie sie mit einem
weichen Tuch reinigen, das leicht mit einer milden Seifenldsung angefeuchtet wurde. Verwenden Sie
niemals Scheuertiicher oder Poliermittel, da diese die Oberflache des Gerats beschadigen konnen.

VORSICHT: Achten Sie darauf, dass wahrend der Reinigung kein Wasser oder andere Flussigkeiten in das
Gerat gelangen

Technische Daten:

Strombedarf:

Hauptgerat: 230 V ~ 50 Hz

Fernbedienung: CR2025 3 V.

Abschnitt DISC-Player

System: Compact Disc und digitales Audiosystem

Eigenschaften der Laserdiode:

Dauer der Emission: kontinuierlich

Laserleistung: weniger als 44,6 M w (Diese Leistung ist eine Messung des Wertes in einem Abstand von
200 mm von der Linsenoberflache am

optischen Sammelblock mit einer Blende von 7 mm)

Frequenzbereich

FM-Tunerteil:

Abstimmbereich: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50-kHz-Schritte).

Leistung der Lautsprecher: 2x 5W.

Max: 28W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen erklart hiermit, dass der CR 1173 der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verflgbar: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

Der Umwelt zuliebe. Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel sollten entsprechend ihrer Beschreibung in den
entsprechenden Behaltern fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen entsorgt werden. Wenn sich Batterien im Gerat
befinden, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden. Das Altgerat muss zu
einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin enthaltenen geféhrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die
Gesundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin, dass das Gerat nicht tiber
die Hausmiilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerate sind Abfélle, die Stoffe enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die
Umwelt schadlich sind. Diese Stoffe kdnnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen und dadurch in den
menschlichen Kérper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und
Sprachstoérungen, Nieren-, Leber- und Herzschaden sowie Hautkrankheiten. Die Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die
Atemwege und das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Veranderungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die
auf den betroffenen Béden wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten
gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen Sie das Gerat nicht iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen méchten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte
direkt an den Handler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
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LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez
les instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages causés par une utilisation de
I'appareil non conforme a sa destination ou par une
mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.
Ne l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec l'usage
auquel il est destiné.

3. Branchez I'appareil uniqguement sur une prise de courant
de 230 V ~ 50 Hz avec mise a la terre. Pour une plus grande
sécurité d'utilisation, ne branchez pas simultanément
plusieurs appareils électriques sur un méme circuit.

4. Des précautions particuliéres doivent étre prises lors de
I'utilisation de I'appareil en présence d'enfants. Ne laissez
pas les enfants jouer avec l'appareil et ne laissez pas les
enfants ou toute personne non familiarisée avec l'appareil
I'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de l'appareil, si
cela se fait sous la surveillance d'une personne responsable
de leur sécurité ou si elles ont recu des instructions sur
I'utilisation sre de 'appareil et sont conscientes des dangers
liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'équipement. Le nettoyage et I'entretien de I'équipement ne
doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont
ageés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous
surveillance.

6. Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de
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courant en la tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le cordon
d'alimentation.
7. NE PAS immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de
I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. N'exposez pas
I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez
pas dans des conditions humides (salles de bains, camping-
cars humides).
8. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommage, il doit étre remplacé
par un réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
9. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est
endommage, s'il est tombé, s'il a été endommagé d'une autre
maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez
pas I'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution.
Apportez I'appareil endommagé a un centre de service
compeétent pour gqu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations
ne peuvent étre effectuées que par des centres de service
agréeés. Une réparation incorrecte peut présenter un risque
grave pour l'utilisateur.
10. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a
I'écart d'appareils de cuisson chauds tels qu'une cuisiniére
électrique, un brdleur a gaz, etc... .....
11. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux
inflammables.
12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la
table ni toucher des surfaces chaudes.
13. Ne laissez pas l'appareil ou le bloc d'alimentation
branché sur la prise sans surveillance.
14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé
d'installer dans le circuit électrique un dispositif a courant
difféerentiel résiduel (DDR) dont le courant résiduel nominal
ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé doit étre
consulté a cet égard.
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15. La radio ne doit pas étre mouillée.

16. Vous ne pouvez I'essuyer qu'avec un chiffon sec.
N'utilisez pas d'eau ou de produits de nettoyage.

17. Utilisez des disques spéciaux pour nettoyer
régulierement le lecteur CD.

18. Conservez la radio dans une piéce séche.

Description de I'appareil :

APPAREIL :

1. INDICATEUR DE 3. REGLAGE DE L'HEURE /

VEILLE 2. SOURCE ~
MARCHE/ARRET TOUCHE MEMOIRE
4. CANAL TUNER 5. AUX IN 6. USB

9. BOUTON CD/
8. BOUTON CD STOP / BOUTON BLUETOOTH BLUETOOTH PLAY /
PAIR PAUSE / RECHERCHE
AUTOMATIQUE RADIO

7. CANAL TUNER +

11. BOUTON CD / BLUETOOTH SKIP NEXT /

TUNE + BOUTON CD / BLUETOOTH PLAY / 12. BOUTON DE REGLAGE
PAUSE / BOUTON RECHERCHE DU VOLUME
AUTOMATIQUE RADIO

14. BOUTON D'OUVERTURE/FERMETURE DE

10. CD / BLUETOOTH
SKIP PREVIOUS /
TUNE - BUTTON

13. ECRAN LCD LA PORTE DU CD 15. PORTE DU CD
18. CONNECTEUR DU

16. ANTENNE FM 17. PRISE CASQUE HAUT-PARLEUR DROIT
19. CONNECTEUR DU 21. COUVERCLE DU
HAUT-PARLEUR 20. ALIMENTATION EN COURANT CONTINU COMPARTIMENT DES
GAUCHE PILES
PILOTE

4. BOUTON DE PISTE
1. INDICATEUR DE CD/USB OU BOUTON
MARCHE/ARRET 2. BOUTON DE RECHERCHE 3. TOUCHE DE SEUIL D'ABAISSEMENT DU
INDICATEUR DE DIRECTE . TEMPS, BOUTON
VEILLE D'ABAISSEMENT DU

TUNER.
5. BOUTON
EGALISEUR 6. BOUTON REPEAT 7. BOUTON X-BASS 8. BOUTON PISTE

9. BOUTON CD/

BLUETOOTH PLAY/ 11. CD/ BLUETOOTH

PAUSE / 10. CD / BLUETOOTH SKIP

RECHERCHE PREVIOUS / TUNE - BUTTON EEI'IPT’;ENXT /TUNE + 12. HORLOGE
AUTOMATIQUE

RADIO
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14. BOUTON
13. AFFICHAGE LCD D'OUVERTURE/FERMETURE 15. PORTE DU CD 16. ANTENNE FM
DE LA PORTE DU CD

19. CONNECTEUR 20. BOUTON DE

17. PRISE POUR 18 CONNECTEUR DUHAUT- by jAUT-PARLEUR  LECTURE ALEATOIRE

CASQUE D'ECOUTE PARLEUR DROIT

GAUCHE ET DINTRODUCTION
23. BOUTON
21. PORTE DE LA D'AUGMENTATION 24, BOUTON LECTURE
BATTERIE 22. BOUTON BT PLAY/PAUSE e1 be pIMINUTION  / PAUSE CD
DU VOLUME

25. BOUTON STOP
CD

CONNEXIONS DU SYSTEME

Assurez-vous que le cordon d'alimentation est débranché de la prise murale avant d'effectuer toute
connexion.

Branchement de I'alimentation électrique

Branchez le cordon d'alimentation dans une prise de courant 230 V ~ 50 Hz disponible. Assurez-vous que
la fiche est bien insérée dans la prise électrique.

Installation d'une batterie pour la sauvegarde de la mémoire :

1. Retirez le couvercle du compartiment a piles situé en bas de I'appareil.

2. Respectez la polarité indiquée dans le compartiment a piles et insérez 2 piles AAA (non fournies) dans
les deux emplacements prévus a cet effet dans le compartiment a piles.

3. Fermez le compartiment a piles.

NOTES :

- Lorsque vous remplacez les piles de rechange, ne débranchez pas le cordon d'alimentation de la prise
électrique. Si vous le faites, tous les réglages de la date et de I'heure de I'alarme seront effacés.

- Si I'appareil reste débranché pendant une période prolongée, retirez les piles afin d'éviter les dommages
qui pourraient survenir en cas de fuite des piles et de corrosion.

Télécommande

La télécommande fonctionne avec une seule pile au lithium CR2025 3V (incluse dans la télécommande).
Pour activer la télécommande, retirez le ruban de protection inséré dans le compartiment de la pile
compartiment de la pile.

Si la télécommande est intermittente ou insatisfaisante, remplacez la pile d'origine par une nouvelle pile au
lithium CR2025 3V.

1. Appuyez sur le couvercle du compartiment, faites glisser le support de la pile hors du boitier de la
télécommande.

2. Remplacez la pile en vous assurant qu'elle est correctement installée. La télécommande ne fonctionnera
pas si la pile est installée dans le sens inverse des aiguilles d'une montre

avec une polarité incorrecte.

ATTENTION :

1.) Risque d'explosion en cas de remplacement incorrect des piles.

2.) Remplacer uniquement par une pile du méme type ou d'un type équivalent.

3.) Réinsérez le support de la pile dans son logement

MISE EN MARCHE/ARRET DE L'APPAREIL

1. En mode arrét (veille), appuyez sur la touche POWER / STANDBY (A1, B1) de I'unité principale ou de la
télécommande pour allumer l'appareil. L'appareil s'allume, I'icbne du dernier mode d'entrée sélectionné
apparait sur I'écran LCD.

2. Pour ETEINDRE I'appareil (mode veille), appuyez & nouveau sur la touche POWER ON / STANDBY (A1,
B1) de I'appareil principal ou de la télécommande. L'écran LCD s'éteint et affiche I'heure actuelle.
L'indicateur de veille s'allume.

REGLAGE DE L'HORLOGE
Lorsque I'appareil est branché, "00:00" apparait et commence a clignoter sur I'écran LCD.
1. En mode hors tension (veille), appuyez et maintenez enfoncé le bouton CLOCK SET (B13) de la
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télécommande ou de I'unité principale, le format 24 heures "24H" apparait sur I'écran.

2. Appuyez sur les boutons Précédent / Suivant (B4, B18) de la télécommande ou de I'unité principale pour
sélectionner le format 24 heures si nécessaire. Sinon, appuyez sur la touche CLOCK SET (B12) pour
confirmer le format 12 heures et entrer dans le mode de réglage de I'horloge, les chiffres des heures
clignoteront.

3. Appuyez sur les boutons Précédent / Suivant (B4, B18) de la télécommande ou de I'unité principale pour
régler I'neure. Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pour régler I'avance/remboursement rapide.
Remarque : Assurez-vous que I'heure est réglée de maniere a ce que l'indicateur PM s'affiche
correctement.

4. Appuyez sur la touche CLOCK SET (B12) de la télécommande pour confirmer le réglage de I'heure, les
chiffres des minutes clignotent pour vous inviter a les saisir.

5. Appuyez sur les boutons Précédent / Suivant (B4, B18) de la télécommande ou de I'unité principale pour
régler les minutes. Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour régler I'avance/remboursement
rapide.

6. Appuyez a nouveau sur la touche CLOCK SET (B12) de la télécommande pour terminer le réglage.
REMARQUE : Les réglages de I'horloge et de |a station de radio seront réinitialisés en cas de coupure ou
d'interruption de courant. "00:00" apparait et commence a clignoter sur I'écran LCD pour vous indiquer que
I'alimentation électrique a été interrompue et que I'horloge doit étre réinitialisée. Suivez les étapes 1 a 6 ci-
dessus pour réinitialiser I'horloge.

VERIFICATION DE L'HORLOGE

L'appareil affiche I'neure actuelle en mode veille. Pour vérifier I'heure actuelle en mode ON, appuyez sur la
touche CLOCK (B12) de I'unité principale ou de la télécommande et maintenez-la enfoncée pendant 3
secondes ; I'heure actuelle s'affiche pendant 5 secondes, puis revient a I'écran d'accueil

I'écran précédent.

FONCTIONNEMENT DE L'ALARME (TELECOMMANDE UNIQUEMENT)

REGLAGE DU REVEIL

Cette fonction permet d'allumer automatiquement le systéme et de le réveiller par un signal sonore, CD,
USB ou BU RADIO.

1. Appuyez sur la touche TIMER (B13) de la télécommande et maintenez-la enfoncée jusqu'a ce que "On"
apparaisse sur I'écran et que les chiffres des heures commencent a clignoter.

2. Appuyez sur la touche Back / Next (B4, B18) pour régler les chiffres des heures, puis appuyez sur la
touche TIMER pour confirmer. Les chiffres des minutes clignotent a I'écran.

3. Appuyez sur les boutons Précédent / Suivant (B4, B18) pour régler les chiffres des minutes, puis
appuyez sur le bouton TIMER (B13) pour confirmer.

4. Lorsque vous réglez le bouton Précédent/Suivant (B4, B18) sur Horloge programmée, I'écran affiche
"Off" Les chiffres des heures clignotent.

5. Appuyez sur la touche Retour / Suivant (B4, B18) pour régler les chiffres des heures, puis appuyez sur la
touche TIMER (B13) pour confirmer. Les chiffres des minutes clignotent sur I'écran.

6. Appuyez sur la touche Retour / Suivant (B4, B18) de la télécommande pour régler les chiffres des
minutes, puis appuyez sur la touche TIMER pour confirmer.

7. Appuyez sur les touches pour sélectionner le mode CD, USB, BT ou FM, puis appuyez sur la touche
TIMER (B13) pour confirmer. "VOL #" apparait sur I'écran et commence a clignoter. Appuyez sur les
touches Back / Forward (B4, B18) pour régler le volume, puis appuyez sur la touche TIMER pour confirmer.
8. Appuyez sur la touche TIMER (B13) pour sélectionner "Timer on", la minuterie est maintenant réglée.

9. En mode veille, l'icbne de la minuterie apparait sur I'écran, indiquant que la minuterie est activée.

NOTES :

1.) Si l'option "Réveil par CD, USB" est sélectionnée mais qu'aucun CD n'est inséré, |'alarme passe
automatiquement a I'alarme sonore lorsque I'heure de réveil de I'alarme est atteinte.

2.) Dans le cas du "Réveil par radio", le systéme passe par défaut a la derniére station de radio FM écoutée
avant l'arrét.

3.) Le crescendo de I'alarme augmente jusqu'au niveau de volume défini.

FONCTION D'ALARME ACTIVE / DESACTIVEE

1. Pour activer 'ALARME, appuyez une fois sur le bouton TIMER (B13) et I'icone de I'alarme apparait sur
I'écran LCD.

2. Pour annuler la fonction ALARME, appuyez a nouveau sur le bouton TIMER (B13). L'icéne de I'alarme
s'éteint

Réveil avec la radio, le CD, I'USB ou l'avertisseur sonore
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- Lorsque I'heure de réveil est atteinte depuis 60 minutes, le CD, I'USB ou le buzzer de la radio retentit, puis
s'éteint et se réinitialise pour le jour suivant (sans appuyer sur la touche snooze).

- Pour arréter I'alarme dés que vous I'entendez, appuyez une fois sur la touche POWER / STANDBY (A1,
B1) de la télécommande ou de I'unité principale. L'alarme se réinitialise pour le jour suivant.

- Pour annuler I'alarme du lendemain, appuyez une fois sur le bouton TIMER (B13), I'icbne ALARM s'éteint.
FONCTIONNEMENT DE LA RADIO

1. Appuyez sur le bouton POWER / STANDBY (A1, B1) de I'unité principale ou de la télécommande pour
allumer I'appareil.

2. Appuyez sur la touche SOURCE (A1, B11) de I'unité principale ou de la télécommande pour sélectionner
le mode FM, la fréquence de la radio FM s'affiche a I'écran.

3. Pour régler manuellement une station de radio spécifique, appuyez plusieurs fois sur les touches Track
Down, Track up (A10, A11, B8, B18) de I'unité principale ou de la télécommande. Utilisez la méthode de
syntonisation manuelle pour syntoniser des stations plus faibles qui sont ignorées lors de la syntonisation
automatique.

4. Pour syntoniser automatiquement la prochaine station de radio disponible, appuyez sur la touche de
poursuite vers le bas (A10, A11, B8, B18) de I'appareil principal ou de la télécommande et maintenez-la
enfoncée pendant 1 a 2 secondes jusqu'a ce que la fréquence affichée commence a étre balayée, puis
relachez la touche. Le tuner arréte le balayage lorsqu'il regoit la prochaine station de radiodiffusion avec
une force de signal adéquate.

5. Tournez le bouton de l'unité principale ou appuyez sur la commande de volume de la télécommande
pour régler le volume au niveau souhaité.

Réception FM / FM Stéréo

Lorsque vous écoutez la radio FM, appuyez sur la touche ST./MONO (B16) de la télécommande pour
passer du mode stéréo au mode mono. L'icone FM stéréo "ST" apparait sur I'écran si I'appareil est en
mode stéréo. |l est préférable de recevoir un programme mono lors de la réception d'une station faible.
CONSEILS POUR UNE MEILLEURE RECEPTION :

FM - Pour une meilleure réception FM, I'antenne FM filaire située a I'arriere de I'appareil doit étre
entierement déballée et déployée.

REMARQUE : La syntonisation automatique dépend de la puissance du signal de la station émettrice, de
sorte que les stations faibles peuvent étre manquées. Vous pouvez effectuer une syntonisation manuelle
pour trouver les stations faibles si une station est manquée. Pour les signaux puissants, le syntoniseur peut
s'arréter avant d'atteindre la fréquence d'émission réelle, de sorte qu'il peut étre nécessaire de procéder a
une syntonisation manuelle pour une meilleure réception.

CONFIGURATION DES STATIONS DE RADIO

1. Appuyez sur la touche POWER / STANDBY (A1, B1) de I'appareil principal ou de la télécommande pour
allumer l'appareil.

2. Appuyez sur la touche SOURCE (A1, B11) de I'appareil principal ou de la télécommande pour
sélectionner le mode radio FM.

3. Maintenez enfoncée la touche Track, Track up (A10, A11, B8, B18) de l'unité principale ou de la
télécommande jusqu'a ce que la lecture de la fréquence sur I'écran commence a balayer, puis relachez la
touche de recherche automatique et programmez les canaux programmeés. la mention " PROG " apparait
sur I'écran et clignote. La recherche automatique et la programmation s'arrétent a P01 lorsque le balayage
est terminé, " PROG " s'affiche en permanence a I'écran.

Remarque : Si les chaines enregistrées lors de la recherche automatique et du préréglage ne sont pas
celles que vous souhaitez enregistrer, utilisez la méthode suivante pour enregistrer manuellement le
préréglage de la radio.

4. Syntonisez la station de radio souhaitée en utilisant la méthode "manuelle" ou "automatique".

5. Appuyez sur PROG . (B3) sur la télécommande, le prochain numéro de mémoire disponible et l'icbne
clignotante PROG . (B3) s'affichent sur I'écran LCD. (Remarque : "P01" apparait sur I'écran si vous
effectuez la programmation pour la premiére fois)

6. Appuyez sur la touche PRE. (B15, B19) de I'appareil principal ou de la télécommande pour sélectionner
le numéro de mémoire auquel vous souhaitez attribuer une station.

7. Appuyez sur le bouton PROG . (B3) pour confirmer le réglage.

8. Répétez les étapes 4 a 8 ci-dessus pour programmer jusqu'a 30 stations FM.

RAPPEL DES CANAUX DE MEMOIRE PREREGLES

En mode radio, rappelez les canaux préréglés en appuyant plusieurs fois sur la touche PRE. (B15, B19) de
la télécommande.
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FONCTIONNEMENT DU LECTEUR CD

Attention :

1. Ce lecteur de CD lit non seulement les CD commerciaux, mais aussi les CD-R / RW auto-compilés et les
disques MP3. N'essayez pas de lire des CD-ROM, des CDI, des VCD, des DVD ou des CD avec un
ordinateur.

2. MP3 est une forme de compression. Il s'agit d'un acronyme pour MPEG Audio Layer 3. MP3 est un type
de code audio qui est traité par une compression substantielle de la source audio originale avec une trés
faible perte de qualité sonore.

e Ce systeme prend en charge les fichiers MPEG 1 Layer 3 et VBR .

e Lors de la lecture d'un fichier VBR, le compteur de temps affiché peut différer de la durée de lecture
réelle.

e Le débit binaire pris en charge par le MP3 estde 32 ~320 kb /s

LISEZ CES INFORMATIONS IMPORTANTES :

Les mécanismes de CD utilisés dans ces appareils sont congus pour lire tous les CD commerciaux. lls
peuvent également lire les CD-R / CD-RW auto-compilés, les disques MP3, mais la lecture peut prendre
jusqu'a 10 secondes pour démarrer. Si la lecture ne démarre pas, cela est probablement dd a la qualité du
CD-R/ CD-RW , disque MP3 et/ ou a la compatibilité du logiciel de compilation de CD. Le fabricant n'est
pas responsable de la qualité de lecture des disques CD-R/ RW , Mp3. Ne collez pas d'étiquettes ou de
sceaux sur |'une des faces du disque CD-R / RW , MP3. Cela pourrait entrainer un dysfonctionnement.
LECTURE DE CD

1. Appuyez sur la touche POWER / STANDBY (A1, B1) de I'unité principale ou de la télécommande pour
allumer I'appareil.

2. Appuyez sur la touche SOURCE (A1, B11) de la télécommande ou de I'unité principale pour sélectionner
le mode CD, puis appuyez sur la touche Open disc pocket.

3. Placez le CD audio sur I'encoche centrale, étiquette vers le haut. Fermez le compartiment a disque.

4. L'appareil commence a lire le disque, I'écran affiche "---" et clignote. Apres quelques secondes, le
nombre total de pistes s'affiche pendant une seconde, puis la durée totale du CD s'affiche sur I'écran LCD.
5. Appuyez sur la touche PLAY / PAUSE (A9, B22) de I'unité principale ou de la télécommande, l'indicateur
PLAY apparait sur I'écran, la lecture du CD commence a la premiere piste.

6. Appuyez sur la commande de volume Réglez le volume. de |'unité principale ou de la télécommande
pour régler le niveau de volume souhaité.

7. Pour interrompre la lecture, appuyez sur la touche PLAY / PAUSE (A9, B22) de I'unité principale ou de la
télécommande. La durée de la chanson est mise en pause et l'indicateur PAUSE apparait sur I'écran. Pour
reprendre la lecture, appuyez a nouveau sur la touche CD PLAY / PAUSE (A9, B22).

8. Vous pouvez sélectionner directement la lecture de votre piste préférée en appuyant sur Track Down,
Track up (A10, A11, B8, B18). L'écran LCD indique le numéro de la piste sélectionnée.

9. Pour localiser une section spécifique d'une piste, appuyez sur la touche Track Down, Track up (A10,
Al1l, B8, B18) et maintenez-la enfoncée jusqu'a ce que la section soit trouvée. Relachez la touche pour
poursuivre la lecture de votre sélection.

10. Pour arréter la lecture, appuyez sur la touche STOP (A8, B25).

PROCEDURE DE LECTURE Mp3

Pour lire les disques CD-R / RW, Mp3

1. Appuyez sur la touche SOURCE (A1, B11) de la télécommande et chargez le disque Mp3.

2. Appuyez sur la touche FOLDER (B15, B19) pour sélectionner le dossier de lecture souhaité.

3. Sélectionnez le fichier a lire en appuyant sur Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18).

4. Appuyez sur PLAY / PAUSE (A9, B22). La lecture démarre et le nom du fichier s'affiche.s Pour la lecture
en mode dossier, appuyez sur FOLDER (B15, B19) et le dossier peut étre sélectionné méme s'il est en
mode lecture/pause. La lecture / pause se poursuivra sur la piste 1 du dossier sélectionné.

LECTURE D'UN LECTEUR USB / MP3 AVEC DOSSIER

1. Appuyez plusieurs fois sur SOURCE (A1, B11) de la télécommande ou sur SOURCE (A1, B11) de l'unité
principale pour sélectionner la fonction USB. Connectez un dispositif de mémoire USB contenant des
fichiers MP3 a I'appareil. Lorsqu'un dispositif de mémoire USB est connecté a I'unité principale, les
informations relatives au dispositif s'affichent.

2. Appuyez sur la touche FOLDER (B15, B19) pour sélectionner le dossier de lecture souhaité. Pour
commencer la lecture avec le mode dossier activé, passez a I'étape.

3. Sélectionnez le fichier a lire en appuyant sur Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18).
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4. Appuyez sur PLAY / PAUSE (A9, B22). La lecture commence et le nom du fichier s'affiche.
REMARQUE :

- Ce produit n'est pas compatible avec les systemes de fichiers MTP et AAC provenant d'un périphérique
de stockage USB ou d'un lecteur Mp3.

- Cet appareil prend en charge FAT16 et FAT32, mais certains supports de stockage USB peuvent ne pas
prendre en charge les deux systemes de fichiers. Pour plus de détails, reportez-vous au manuel d'utilisation
du périphérique de stockage USB concerné ou contactez le fabricant.

MODE SAUT ET RECHERCHE

1. En mode lecture ou pause, touchez Piste précédente, Piste suivante (A10, A11, B8, B18) pour passer a
la piste suivante ou revenir au début de la piste en cours.

2. Pendant la lecture, maintenez la touche Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) enfoncée pour
rechercher la piste en cours a l'aide de la lecture rapide audible.

DIFFERENTS MODES DE LECTURE (TELECOMMANDE UNIQUEMENT)

Appuyez plusieurs fois sur la touche REPEAT (B6) de la télécommande pour sélectionner un mode de
lecture différent pendant la lecture d'un CD.

Pendant la lecture d'un CD, les modes de lecture sont indiqués ci-dessous :

Répéter

Répéter tout

Normal

REPEAT 1 - la chanson est jouée et répétée en continu. Répéter une icéne "REPEAT 1" apparait sur
I'écran.

REPEAT ALL - toutes les pistes sont répétées en continu. Répéter toutL'icone "REPEAT ALL" apparait a
I'écran.

LECTURE RANDOM

Lorsque vous appuyez sur la touche RANDOM (B20) trois, I'indicateur " RDM " s'allume sur I'écran LCD.
Les pistes du disque peuvent étre lues automatiquement dans un ordre aléatoire.

Pour annuler la lecture aléatoire :

Appuyez a nouveau sur la touche RANDOM (B20). L'indicateur " RDM " disparait.

REMARQUE :

Si vous appuyez sur la touche pendant la lecture aléatoire, vous pouvez passer a la piste sélectionnée
ultérieurement a la suite de l'opération aléatoire. En revanche, la touche ne permet pas de passer a la piste
précédente. Le début de la piste en cours de lecture est localisé.

En mode de lecture aléatoire, I'appareil sélectionne et lit automatiquement les pistes. (L'ordre des pistes ne
peut pas étre sélectionné)

PRE-PLAYBACK

1. Appuyez sur INTRO (B20) sur la télécommande. L'indicateur "INTRO (B20)" apparait a I'écran. L'appareil
lit les 10 premiéres secondes de chaque chanson.

2. Appuyez a nouveau sur la touche INTRO (B20) de la télécommande pour reprendre la lecture normale.
PROGRAMMATION DES SEQUENCES DE LECTURE DES PISTES

Cette fonction permet de lire les pistes dans une séquence programmée. L'utilisateur peut programmer
jusqu'a 32 pistes en mode CD ou 99 pistes en format MP3 dans n'importe quelle séquence de lecture
REMARQUE : Le programme ne peut étre défini qu'en mode STOP.

1. Sélectionnez le bouton PROG . (B3) de la télécommande, le numéro de programme "1" apparait sur
I'écran, l'icone " PROG " et le numéro de piste du CD "- -" clignotent également sur I'écran LCD. (Remarque
: "1 - -" apparait sur I'écran si vous programmez pour la premiére fois).

2. Utilisez Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) sur I'unité principale ou la télécommande pour
sélectionner la piste souhaitée. Le numéro de la piste apparait sur I'écran.

3. Appuyez sur le bouton PROG . (B3) de I'unité principale ou de la télécommande pour enregistrer la piste
sélectionnée dans la mémoire, le numéro de programme suivant se déplacera d'une unité (c'est-a-dire "2")
sur |'écran LCD.

4. Répétez les étapes 2 et 3 pour mémoriser d'autres pistes. Vous pouvez mémoriser jusqu'a 32 pistes de
CD, 99 pistes de MP3. L'écran affiche " FUL " une fois les pistes programmées.

5. Appuyez sur PLAY / PAUSE (A9, B22). sur I'unité principale ou la télécommande pour lancer la lecture
du CD dans I'ordre programmé.

6. Appuyez sur REPEAT (B6) sur la télécommande pour sélectionner REPEAT 1/ ALL, si nécessaire.

7. Pour arréter la lecture, appuyez sur la touche STOP (A8, B25) de I'appareil principal ou de la
télécommande. Pour annuler la lecture du programme, appuyez deux fois sur la touche STOP (A8, B25) de
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I'appareil principal ou de la télécommande, I'icbne " PROG " disparait de I'écran.

FONCTIONNEMENT DU BLUETOOTH

Appuyez sur la touche POWER / STANDBY (A1, B1) pour allumer I'appareil et suivez les instructions ci-
dessous pour vous connecter via Bluetooth.

Appairage (connexion) d'un téléphone portable compatible BLUETOOTH OU D'UN AUTRE DISPOSITIF
BLUETOOTH a un appareil Sile CR 1173 n'a jamais été apparié a un appareil Bluetooth auparavant,
suivez les instructions ci-dessous pour connecter votre appareil a un appareil Bluetooth. Suivez les
instructions ci-dessous pour connecter votre appareil a un périphérique Bluetooth.

1. Appuyez sur la touche POWER / STANDBY (A1, B1) de l'unité principale ou de la télécommande pour
allumer I'appareil.

2. Appuyez sur la touche SOURCE (A1, B11) de I'unité principale ou de la télécommande pour sélectionner
le mode Bluetooth, Bluetooth " bt " apparaitra sur I'écran et clignotera.

3. Sile CR 1173 n'a jamais été apparié avec un appareil Bluetooth ou ne peut pas trouver le dernier
appareil apparié, le " bt " clignotant sur I'écran LCD indique que le CR 1173 est en mode de recherche.
Pour jumeler un appareil Bluetooth, suivez les instructions ci-dessous.

- Activez la fonction Bluetooth de I'appareil Bluetooth et activez la fonction de recherche ou de balayage
pour trouver le CR 1173.

- Sélectionnez le "CR 1173" dans la liste des appareils lorsqu'il apparait sur I'écran de I'appareil. Si
nécessaire, entrez le code "0000" pour coupler (connecter) le CR 1173 a votre appareil.

4. Une fois I'appairage (la connexion) réussi, I'écran passe a l'affichage permanent de " bt " et I'icone
Bluetooth apparait également a I'écran. Vous pouvez commencer a diffuser de la musique sans fil depuis
votre appareil Bluetooth vers le haut-parleur.

5. Aprés avoir sélectionné votre chanson préférée, appuyez sur la touche PLAY PAUSE (B22, A9) de
I'appareil ou de la télécommande pour lire ou arréter la chanson.

6. Appuyez sur la commande de volume de l'unité principale ou de la télécommande pour régler le niveau
de volume souhaité.

7. Appuyez sur la touche Track Track, Track up (B8, B9) de I'appareil ou de la télécommande pour passer a
la piste précédente ou suivante.

8. Si vous souhaitez coupler votre appareil avec un autre appareil compatible Bluetooth, appuyez sur la
touche PAIR (B10) pendant 3 secondes ou désactivez la fonction Bluetooth de I'appareil couplé avec votre
appareil, puis répétez |'étape 3 ci-dessus.

Remarques :

1.) Reportez-vous au manuel d'utilisation de votre téléphone portable, de votre tablette PC, de votre
ordinateur ou de tout autre appareil compatible Bluetooth pour obtenir des informations sur le
fonctionnement de Bluetooth, car ces informations peuvent varier d'un modéle a I'autre.

2.) Si un appareil compatible Bluetooth ne prend pas en charge le profil A2DP, il ne pourra pas lire de
musique sur le haut-parleur, méme s'il est apparié (connecté).

3.) Lors du couplage (connexion) d'un ordinateur a un appareil utilisant Bluetooth, il peut s'avérer
nécessaire de définir le haut-parleur comme périphérique sonore par défaut de I'ordinateur.

FONCTIONNEMENT DE L'ENTREE AUXILIAIRE

Cet appareil est équipé d'une prise d'entrée audio auxiliaire permettant de connecter des appareils audio
externes tels que des lecteurs MP3, des appareils audio numériques et de les écouter via les haut-parleurs
de cet appatreil.

1. Utilisez un cable audio (non fourni) avec une fiche stéréo de 3,5 mm a chaque extrémité du cable.

2. Connectez une extrémité a la prise AUX IN (A5) de I'appareil principal et I'autre extrémité du cable a la
sortie ligne ou a la prise casque de |'appareil audio externe.

3. Allumez I'appareil et I'appareil audio externe.

4. Appuyez sur la touche SOURCE (A1, B11) de I'appareil principal ou de la télécommande pour
sélectionner le mode AUX, l'icone "AUX" s'allume, I'écran affiche "AUX".

5. Le niveau de volume peut maintenant étre controlé a partir de l'unité principale. Utilisez toutes les autres
fonctions de I'unité auxiliaire comme d'habitude.

Attention :

- Si vous connectez cet appareil a la prise de sortie de ligne d'un appareil externe, vous n'avez qu'a régler
le volume de cet appareil. Si vous connectez la prise casque d'un appareil externe, vous devrez peut-étre
régler a la fois le volume de I'appareil externe et celui de cet appareil pour obtenir le réglage de volume
souhaité.
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PRESET EQ (TELECOMMANDE UNIQUEMENT)

Cet appareil propose 4 modes d'égalisation différents pour améliorer votre expérience d'écoute. Vous
pouvez sélectionner l'effet souhaité en appuyant plusieurs fois sur la touche EQ (B5) de la télécommande
dans l'ordre suivant :

ROCK, POP, JAZZ, CLASSIQUE, OFF

TOUCHE MUTE (TELECOMMANDE UNIQUEMENT)

- Appuyez sur la touche MUTE (B21) de la télécommande pour couper temporairement le son du haut-
parleur. L'écran affiche "V 00".

- Appuyez a nouveau sur la touche MUTE (B21) ou sur la commande VOLUME (B23, A12) pour reprendre
la lecture normale du haut-parleur.

MISE EN VEILLE (TELECOMMANDE UNIQUEMENT)

La minuterie de mise en veille vous permet d'éteindre I'appareil au bout d'un certain temps.

1. Pour activer la minuterie, allumez I'appareil et touchez la touche SOURCE (A1, B11) pour sélectionner la
radio FM, CD, USB, Bluetooth ou écouter de la musique via AUX IN.

2. Appuyez sur la touche SLEEP (B14) de la télécommande, I'icone de la minuterie de sommeil "SLEEP"
s'affiche a I'écran.

3. Appuyez sur la touche SLEEP (B14) pour sélectionner le temps de sommeil. L'appareil s'éteint au bout
de 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 ou 90 minutes.

Attendez 3 secondes aprés avoir effectué une sélection pour que I'appareil confirme la sélection, I'appareil
jouera pendant la durée sélectionnée puis s'éteindra automatiquement.

4. Pour annuler la minuterie, appuyez plusieurs fois sur la touche SLEEP (B14) jusqu'a ce que la minuterie
affiche "OFF", I'icbne de la durée de sommeil "SLEEP" disparait de I'écran

5. Pour éteindre I'appareil avant I'neure sélectionnée, appuyez sur la touche POWER / STANDBY (A1, B1)
a tout moment.

1.) Pour vérifier le temps de sommeil restant, appuyez une fois sur la touche SLEEP (B14).

2.) Si vous vous endormez en écoutant de la musique provenant d'un appareil externe connecté a l'entrée
AUX, la minuterie coupe I'alimentation de ce systéme, mais n'éteint pas 'appareil externe.

UTILISATION D'UN CASQUE (NON FOURNI)

L'insertion de la fiche du casque dans la prise casque stéréo (A17) vous permet d'écouter en privé la
musique d'un CD ou de la radio. Lorsque vous utilisez un casque, les haut-parleurs intégrés sont
déconnectés.

AVANT D'UTILISER LE CASQUE, LISEZ CES INFORMATIONS IMPORTANTES

1. Evitez I'écoute prolongée a un volume trés élevé, car cela peut nuire a 'audition.

2. Si vous ressentez des bourdonnements d'oreille, baissez le volume ou éteignez I'appareil.

3. Maintenez le volume & un niveau raisonnable, méme si le casque est un modéle ouvert qui vous permet
d'entendre les sons extérieurs. N'oubliez pas qu'un volume trop élevé peut encore bloquer les sons
extérieurs.

REINITIALISER

Si le systeme ne répond pas ou fonctionne mal, il se peut qu'une décharge électrostatique (ESD) ou une
surtension ait provoqué l'arrét automatique de I'ordinateur interne. W

dans ce cas, débranchez le cordon d'alimentation de la source d'alimentation, attendez 60 secondes, puis
rebranchez le cordon d'alimentation a la source d'alimentation. L'appareil sera réinitialisé et I'horloge, le
réveil et les canaux radio programmeés seront réglés.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

1. Ne pas exposer |'appareil a une force excessive, a des chocs, a la poussiére ou a des températures
extrémes (supérieures a 40°C).

2. Ne pas manipuler les composants internes de l'appareil.

3. Nettoyez I'appareil avec un chiffon sec. Ne jamais utiliser de solvant ou de détergent.

4. Evitez de laisser I'appareil en plein soleil ou dans des endroits chauds, humides ou poussiéreux.

5. Tenir I'appareil éloigné des appareils de chauffage et des sources de bruit électrique telles que les
lampes fluorescentes ou les moteurs.

6. S'il y a des interruptions ou des pauses dans la lecture musicale pendant la lecture d'un CD, ou si le CD
ne se lit pas du tout, il se peut que la surface inférieure ait besoin d'étre nettoyée. Avant la lecture, essuyez
le disque de l'intérieur vers I'extérieur a I'aide d'un bon chiffon doux.

NETTOYAGE DE L'APPAREIL

- Pour éviter tout risque d'incendie ou d'électrocution, débranchez I'appareil de la source d'alimentation CA
lorsque vous le nettoyez.
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- La finition de I'appareil peut étre nettoyée a I'aide d'un chiffon a poussiére et entretenue comme tout autre
meuble. Faites attention lorsque vous nettoyez et essuyez les parties en plastique.

- Si le boitier devient poussiéreux, essuyez-le avec un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de cire en spray
ou de polish sur le bottier.

- Si le panneau avant est sale ou taché d'empreintes digitales, il peut étre nettoyé a I'aide d'un chiffon doux
légerement imbibé d'une solution d'eau et de savon doux. N'utilisez jamais de chiffons abrasifs ou de
produits de polissage, car ils risquent d'endommager la finition de I'appareil.

ATTENTION : Ne jamais laisser de I'eau ou d'autres liquides pénétrer dans I'appareil pendant le nettoyage
Caractéristiques techniques :

Alimentation électrique :

Unité principale : 230 V ~ 50 Hz

Télécommande : CR2025 3 V.

Section lecteur DISC

Systéme : disque compact et systéme audio numérique

Caractéristiques de la diode laser :

Durée d'émission : continue

Puissance du laser : inférieure a 44,6 M w (cette puissance est une mesure de la valeur a une distance de
200 mm de la surface de la lentille sur I'écran de I'appareil)

sur le bloc de collecte optique avec une ouverture de 7 mm)

Gamme de fréquences

Section tuner FM :

Plage de syntonisation : 87,5 MHz - 108,0 MHz (pas de 50 kHz).

Puissance des haut-parleurs : 2x 5W.

Max : 28W BT : v 4.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovie, Pologne déclare par la présente que le CR 1173 est
conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible
a 'adresse internet suivante : https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

Pour le bien de I'environnement. Jetez les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) dans les conteneurs
appropriés pour la collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles,
celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre
déposé dans un centre de collecte et de stockage approprié, car les substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter
un risque pour la santé et I'environnement. Le marquage sur le produit indique que I'appareil ne doit pas étre jeté dans la
poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets qui contiennent des substances nocives pour
I'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou l'air et, par ce biais, pénétrer dans
le corps humain et entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de I'audition et de
I'élocution, ainsi que des Iésions des reins, du foie et du coeur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des changements cancéreux. La
consommation de plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets
susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez
vous adresser directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré
le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS
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1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato
y siga las instrucciones que contiene. El fabricante no se
hace responsable de los dafos causados por un uso del
aparato no conforme con su destino o por una manipulacién
inadecuada.
2. El aparato es solo para uso doméstico. No lo utilice para
ningun otro fin incompatible con su uso previsto.
3. Conecte el aparato unicamente a una toma de corriente
con conexion a tierra de 230 V ~ 50 Hz. Para mayor
seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un
mismo circuito al mismo tiempo.
4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en
presencia de nifos. No permita que los nifnos jueguen con el
aparato. No permita que los nifios o cualquier persona no
familiarizada con el aparato lo utilicen.
5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por
ninos mayores de 8 afnos y personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la
supervision de una persona responsable de su seguridad o si
han recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y
son conscientes de los peligros asociados a su uso. Los
nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifos,
a menos que sean mayores de 8 afnos y la actividad se lleve
a cabo bajo supervision.
6. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después
de su uso, sujetando la toma con la mano. NO tire del cable
de alimentacion.
7. NO sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua
ni en ningun otro liquido. No exponga el aparato a la
intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en lugares humedos
(cuartos de bafo, autocaravanas humedas).
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8. Compruebe periédicamente el estado del cable de
alimentacion. Si el cable de alimentacion esta danado, debe
ser sustituido por un reparador especializado para evitar
peligros.

9. No utilice el aparato con el cable de alimentacién dafado
0 si se ha caido o dafiado de cualquier otra forma o no
funciona correctamente. No repare el aparato usted mismo,
ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato
danado a un centro de servicio competente para su
inspeccién o reparacion. Las reparaciones solo deben ser
realizadas por centros de servicio autorizados. Una
reparacion inadecuada puede suponer un grave riesgo para
el usuario.

10. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de cocina calientes, como
hornillos eléctricos, quemadores de gas, etc. .....

11. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la
mesa ni tocar superficies calientes.

13. No deje el aparato ni la fuente de alimentacion
enchufados a la toma de corriente sin vigilancia.

14. Para una proteccion adicional, es aconsejable instalar en
el circuito eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD)
con una corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para
ello, consulte a un electricista especializado.

15. No permita que la radio se moje.

16. Solo puede limpiar la radio con un pafio seco. No utilice
agua ni liquidos de limpieza.

17. Utilice discos especiales para limpiar el reproductor de
CD con regularidad.

18. Guarde la radio en un lugar seco.

Descripcion del aparato:
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DISPOSITIVO:

1. ENCENDIDO/APAGADO
INDICADOR DE ESPERA

4. CANAL SINTONIZADOR
7. CANAL SINTONIZADOR +

10. BOTON CD / BLUETOOTH
SALTAR ANTERIOR /
SINTONIZAR - BOTON

13. PANTALLA LCD

16. ANTENA FM

19. CONECTOR DE ALTAVOZ
IZQUIERDO

PILOTO

1. INDICADOR ON/OFF 2.IBOTON DE

STANDBY BUSQUEDA DIRECTA

5. BOTON . -
ECUALIZADOR 6. BOTON REPEAT 7. BOTON X-BASS
9. BOTON CD/ 10. BOTON CD/ 11.CD/
BLUETOOTH PLAY / BLUETOOTH SALTAR BLUETOOTH

PAUSE / RADIO AUTO
SEARCH

ANTERIOR / ]
SINTONIZAR - BOTON

2. FUENTE
5. ENTRADA AUX

3. AJUSTE DE HORA / BOTON
DE MEMORIA

6. USB

8. BQTON DE PARADA DE CD/ 9. CD/BLUETOOTH PLAY /
BOTON DE EMPAREJAMIENTO PAUSE / BOTON DE BUSQUEDA

BLUETOOTH

11. CD / BLUETOOTH SALTAR
SIGUIENTE / BOTON TUNE +

14. BOTON DE APERTURA /
CIERRE DE LA PUERTA DEL
CD

17. CONECTOR DE
AURICULARES

20. FUENTE DE
ALIMENTACION DE CC

14. BOTON DE

13. PANTALLA LCD

APERTURA / CIERRE

DE LA PUERTA DEL CD

17. CONECTOR DE
AURICULARES

21. PUERTADE LA
BATERIA

25. BOTON CD STOP

PAUSE

CONEXIONES DEL SISTEMA

22. BOTON BT PLAY /

18. CONECTORDE  19: CONECTOR DE

ALTAVOZ DERECHO

ALTAVOZ
1IZQUIERDO

3. BOTON UMBRAL .

SALTAR SIGUIENTE
/ BOTON TUNE +

15. PUERTA CD

23. BOTON SUBIR/
BAJAR VOLUMEN

AUTOMATICA DE RADIO

12. BOTON DE CONTROL DE
VOLUMEN

15. PUERTA DEL CD

18. CONECTOR DE ALTAVOZ
DERECHO

21. TAPA DEL
COMPARTIMENTO DE LAS
PILAS

4. BOTON DE PISTACD /
USB O BOTON TIME
DOWN, BOTON TUNER
DOWN.

8. BOTON TRACK

12. RELOJ

16. ANTENA FM

20. BOTON DE
REPRODUCCION
ALEATORIA E
INTRODUCCION

24. BOTON CD PLAY /
PAUSE

Asegurese de que el cable de alimentacion esta desenchufado de la toma de corriente antes de realizar

cualquier conexion.
Conexion a la red eléctrica

Conecte el cable de alimentacion a una toma de corriente disponible de 230 V ~ 50 Hz. Asegurese de que
el enchufe esté bien insertado en la toma de corriente.
Instalacién de una bateria de reserva de memoria

1. Retire la tapa del compartimento de la bateria situada en la parte inferior de la unidad.
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2. Siga las marcas de polaridad del compartimento de las pilas e inserte 2 pilas AAA (no suministradas) en
las dos ranuras del compartimento de las pilas.

3. Cierre el compartimento de las pilas.

NOTAS:

- Cuando cambie las pilas de repuesto, no desenchufe el cable de alimentacion de la toma eléctrica. Si lo
hace, se borraran todos los ajustes actuales de fecha y hora de la alarma.

- Si la unidad se deja desenchufada durante un periodo de tiempo prolongado, retire las pilas para evitar
los dafios que podrian producirse si las pilas tuvieran fugas y provocaran corrosion.

Mando a distancia

El mando a distancia funciona con una sola pila de litio CR2025 de 3 V (incluida en el mando a distancia).
Para activar el mando a distancia, retire la cinta protectora insertada en el

compartimento de la pila.

Si el mando a distancia funciona de forma intermitente o insatisfactoria, sustituya la pila original por una
nueva pila de litio CR2025 de 3 V.

1. Presione la tapa del compartimento, deslice el portapilas fuera de la carcasa del mando a distancia.

2. Sustituya la pila, asegurandose de que esta correctamente instalada. EI mando a distancia no funcionara
si la pila esta instalada con el

polaridad incorrecta.

PRECAUCION:

1.) Riesgo de explosion si las pilas se sustituyen incorrectamente.

2.) Sustituyala unicamente por una pila del mismo tipo o equivalente.

3.) Vuelva a insertar el portapilas en la ranura para pilas

ENCENDIDO Y APAGADO DEL APARATO

1. En el modo apagado (en espera), toque el boton POWER / STANDBY (A1, B1) de la unidad principal o
del mando a distancia para encender el aparato. La unidad se encendera, el icono del ultimo modo de
entrada seleccionado aparecera en la pantalla LCD.

2. Para APAGAR la unidad (modo de espera), toque de nuevo el boton POWER ON / STANDBY (A1, B1)
de la unidad principal o del mando a distancia. La pantalla LCD se apagara y mostrara la hora actual. El
indicador de modo de espera se iluminara.

AJUSTE DEL RELOJ

Cuando se conecte la alimentacion, aparecera "00:00" y empezara a parpadear en la pantalla LCD.

1. En el modo apagado (en espera), mantenga pulsado el botén CLOCK SET (B13) del mando a distancia
o de la unidad principal, en la pantalla aparecera el formato de 24 horas "24H".

2. Pulse el botdn Anterior / Siguiente (B4, B18) del mando a distancia o de la unidad principal para
seleccionar el formato de 24 horas si es necesario. De lo contrario, pulse el botén CLOCK SET (B12) para
confirmar el formato de reloj de 12 horas y entrar en el modo de ajuste del reloj, los digitos de las horas
parpadearan.

3. Pulse el boton Anterior / Siguiente (B4, B18) del mando a distancia o de la unidad principal para ajustar
la hora. Mantenga pulsado el botén para ajustar el avance rapido / rebobinado.

Nota: Asegurese de que la hora esta ajustada de forma que el indicador PM se muestra correctamente.

4. Pulse el boton CLOCK SET (B12) del mando a distancia para confirmar el ajuste de la hora, los digitos
de los minutos parpadearan para solicitar la entrada.

5. Pulse el botén Anterior / Siguiente (B4, B18) del mando a distancia o de la unidad principal para ajustar
los minutos. Mantenga pulsado el botdn para ajustar el avance rapido/rebobinado.

6. Pulse de nuevo el botéon CLOCK SET (B12) del mando a distancia para completar el ajuste.

NOTA: Los ajustes del reloj y de la emisora de radio se restableceran si se produce un corte o interrupcion
del suministro eléctrico. Aparecera "00:00" y comenzara a parpadear en la pantalla LCD para informarle de
que se ha producido una interrupcion del suministro eléctrico y de que sera necesario restablecer el reloj.
Siga los pasos 1-6 anteriores para restablecer el reloj.

COMPROBACION DEL RELOJ

La unidad mostrara la hora actual en modo de espera. Para comprobar la hora actual en el modo ON,
mantenga pulsado el botén CLOCK (B12) de la unidad principal o del mando a distancia durante 3
segundos, la hora actual se mostrara durante 5 segundos y luego volvera al modo

pantalla anterior.

FUNCIONAMIENTO DE LA ALARMA (SOLO MANDO A DISTANCIA)

AJUSTE DEL DESPERTADOR
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Esta funcion permite encender y despertar automaticamente el sistema mediante una sefial sonora, CD,
USB o RADIO BU.

1. Mantenga pulsado el botén TIMER (B13) del mando a distancia hasta que aparezca "On" en la pantalla y
los digitos de las horas empiecen a parpadear.

2. Pulse el boton Atras / Siguiente (B4, B18) para ajustar los digitos de la hora y, a continuacion, pulse el
boton TIMER para confirmar. Los digitos de los minutos parpadearan en la pantalla.

3. Pulse el boton Anterior / Siguiente (B4, B18) para ajustar los digitos de los minutos, después pulse el
boton TIMER (B13) para confirmar.

4. Cuando ajuste el botén Anterior / Siguiente (B4, B18) en Reloj temporizador, la pantalla mostrara "Off" Y
los digitos de la hora parpadearan.

5. Pulse el botdn Anterior / Siguiente (B4, B18) para ajustar los digitos de la hora y, a continuacion, pulse el
boton TEMPORIZADOR (B13) para confirmar. Los digitos de los minutos parpadearan en la pantalla.

6. Pulse el botén Atras / Siguiente (B4, B18) del mando a distancia para ajustar los digitos de los minutos vy,
a continuacion, pulse el botén TIMER para confirmar.

7. Pulse los botones para seleccionar el modo CD, USB, BT o FM, después pulse el botén TIMER (B13)
para confirmar. "VOL #" aparecera en la pantalla y comenzara a parpadear. Pulse los botones
Atras/Adelante (B4, B18) para ajustar el volumen y, a continuacion, pulse el botén TIMER para confirmar.
8. Pulse el botdon TIMER (B13) para seleccionar "Timer on", el Temporizador esta ahora ajustado.

9. En el modo de espera, el icono del Temporizador aparecera en la pantalla, indicando que el
Temporizador esta activado.

NOTAS:

1.) Si se selecciona "Despertar con CD, USB" pero no se ha insertado un CD, la alarma cambiara
automaticamente a Alarma acustica cuando se alcance la hora de despertador de la alarma.

2.) En el caso de "Despertar por radio", el sistema cambiara por defecto a la ultima emisora de radio FM
escuchada antes de apagarse.

3.) El crescendo de la alarma aumentara hasta el nivel de volumen ajustado.

FUNCION DE ALARMA ACTIVADA / DESACTIVADA

1. Para activar la ALARMA, pulse una vez el botén TIMER (B13) y el icono de alarma aparecera en la
pantalla LCD.

2. Cancele la funcion ALARMA tocando de nuevo el botén TIMER (B13). El icono de alarma se apagara
Despertar con la radio, CD, USB o zumbador

- Cuando se haya alcanzado la hora de despertarse durante 60 minutos, sonara el zumbador del CD, USB
o radio, y a continuacién se apagara y se reiniciara para el dia siguiente (sin pulsar el boton de repeticion).
- Para detener la alarma en cuanto la oiga, pulse una vez el botén POWER / STANDBY (A1, B1) del
mando a distancia o de la unidad principal. Se reiniciara al dia siguiente.

- Para cancelar la alarma del dia siguiente, pulse una vez el BOTON TEMPORIZADOR (B13), el icono
ALARMA se apaga.

FUNCIONAMIENTO DE LA RADIO

1. Pulse el boton POWER / STANDBY (A1, B1) de la unidad principal o del mando a distancia para
encender la unidad.

2. Pulse el botén SOURCE (A1, B11) de la unidad principal o del mando a distancia para seleccionar el
modo FM, la frecuencia de radio FM aparecera en la pantalla.

3. Para sintonizar manualmente una emisora de radio especifica, pulse Track Down, Track up (A10, A11,
B8, B18) en la unidad principal o en el mando a distancia varias veces. Utilice el método de sintonizacion
manual para sintonizar emisoras mas débiles que se omiten durante la sintonizacién automatica.

4. Para sintonizar automaticamente la siguiente emisora de radio disponible, mantenga pulsado el botén de
seguimiento descendente (A10, A11, B8, B18) en la unidad principal o en el mando a distancia durante 1-2
segundos hasta que la lectura de frecuencia en la pantalla comience a escanear, entonces suelte el boton.
El sintonizador dejara de buscar cuando reciba la siguiente emisora con una intensidad de sefial
adecuada.

5. Gire el mando de la unidad principal o pulse el control de volumen del mando a distancia para ajustar el
control de volumen al nivel de volumen deseado.

Recepciéon FM / FM Estéreo

Mientras escucha la radio FM, pulse el boton ST./MONO (B16) del mando a distancia para cambiar entre el
modo estéreo y mono. El icono FM estéreo "ST" aparecera en la pantalla si la unidad estd en modo
estéreo. Es mejor recibir un programa mono cuando se recibe una emisora débil.
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MEJORES CONSEJOS DE RECEPCION:

FM - Para obtener la mejor recepcion FM, la antena FM con cable de la parte posterior de la unidad debe
estar completamente desembalada y extendida.

NOTA: La sintonizacion automatica depende de la intensidad de la sefial de la emisora que transmite, por
lo que pueden perderse emisoras débiles. Puede sintonizar manualmente para encontrar emisoras débiles
si se pierde una emisora. En el caso de sefiales fuertes, el sintonizador puede detenerse antes de alcanzar
la frecuencia de transmision real, por lo que es posible que tenga que sintonizar manualmente para
obtener la mejor recepcion.

CONFIGURACION DE EMISORAS DE RADIO

1. Pulse el boton POWER / STANDBY (A1, B1) de la unidad principal o del mando a distancia para
encender la unidad.

2. Pulse el boton SOURCE (A1, B11) de la unidad principal o del mando a distancia para seleccionar el
modo de radio FM.

3. Mantenga pulsado el botén Track, Track up (A10, A11, B8, B18) en la unidad principal o en el mando a
distancia hasta que la lectura de frecuencia en la pantalla comience a buscar, entonces suelte el botén de
busqueda automatica y programe los canales programados. en la pantalla aparece " PROG " y parpadea.
La busqueda automatica y la programacion se detendran en P01 cuando finalice la exploracion, en la
pantalla aparecera permanentemente " PROG ".

Nota: Si los canales guardados durante la busqueda automatica y la preseleccion no son los canales que
desea guardar, utilice el siguiente método para guardar manualmente la preseleccién de radio.

4. Sintonice la emisora de radio deseada utilizando el método "manual” o "automatico".

5. Pulse PROG . (B3) en el mando a distancia, el siguiente nimero de memoria disponible y el icono
PROG . (B3) en la pantalla LCD. (Nota: "P01" aparecera en la pantalla si es la primera vez que realiza la
programacion)

6. Pulse el botén PRE. (B15, B19) de la unidad principal o del mando a distancia para seleccionar el
numero de memoria al que desea asignar una emisora.

7. Pulse el botén PROG . (B3) para confirmar el ajuste.

8. Repita los pasos 4-8 anteriores para programar hasta 30 emisoras FM.

RECUPERACION DE CANALES DE MEMORIA PRESINTONIZADOS

En modo radio, recupere los canales presintonizados pulsando varias veces el botén PRE. (B15, B19) del
mando a distancia varias veces.

FUNCIONAMIENTO DEL REPRODUCTOR DE CD

Atencion:

1. Este reproductor de CD no sélo reproducira CD comerciales, sino también discos CD-R / RW, MP3
autocompilados. No intente reproducir CD-ROMs, CDls, VCDs , DVDs o CDs con un ordenador.

2. MP3 es una forma de compresion. Es un acrénimo de MPEG Audio Layer 3. MP3 es un tipo de cédigo
de audio que es procesado por la compresion sustancial de la fuente de audio original con muy poca
pérdida de calidad de sonido.

o Este sistema admite archivos MPEG 1 Layer 3y VBR .

e Al reproducir un archivo VBR, el contador de tiempo de la pantalla puede diferir del tiempo de
reproduccion real.

e La velocidad de bits soportada por MP3 es de 32 ~320 kb /s

LEA ESTA INFORMACION IMPORTANTE:

Los mecanismos de CD utilizados en estos dispositivos estan disefiados para leer todos los CD
comerciales. También leera discos CD-R / CD-RW, MP3 autocompilados, pero la reproduccién puede
tardar hasta 10 segundos en iniciarse. Si la reproduccién no se inicia, probablemente se deba a la calidad
del disco CD-R / CD-RW , MP3 y/o a la compatibilidad del software de compilacién del CD. El fabricante no
se hace responsable de la calidad de reproduccion de los discos CD-R / RW , Mp3. No pegue etiquetas ni
precintos en ninguna de las caras del disco CD-R/RW , MP3 . De lo contrario, podrian producirse fallos de
funcionamiento.

REPRODUCCION DE CD

1. Pulse el boton POWER / STANDBY (A1, B1) de la unidad principal o del mando a distancia para
encender la unidad.

2. Pulse el boton SOURCE (A1, B11) del mando a distancia o de la unidad principal para seleccionar el
modo CD vy, a continuacion, pulse el botén Open disc pocket.

3. Coloque un CD de audio en la ranura central con la etiqueta hacia ARRIBA. Cierre el compartimento
para discos.

4. La unidad comienza a leer el disco, la pantalla muestra "---" y parpadea. Después de unos segundos, el
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numero total de pistas se muestra durante un segundo y, a continuacion, el tiempo total del CD se mostrara
en la PANTALLA LCD.

5. Pulse el boton PLAY / PAUSE (A9, B22) en la unidad principal o en el mando a distancia, el indicador
PLAY aparece en la pantalla, la reproduccién del CD comienza desde la primera pista.

6. Pulse el control de volumen Ajuste el volumen. en la unidad principal o en el mando a distancia para
ajustar el nivel de volumen deseado.

7. Para pausar la reproduccion, pulse el boton PLAY / PAUSE (A9, B22) de la unidad principal o del mando
a distancia. El tiempo de la cancion se pausara y el indicador PAUSE aparecera en la pantalla. Para
reanudar la reproduccion, pulse de nuevo el botén CD PLAY / PAUSE (A9, B22).

8. Puede seleccionar directamente la reproduccién de su pista favorita pulsando Track Down, Track up
(A10, A11, B8, B18). La pantalla LCD indica el numero de pista correcto seleccionado.

9. Para localizar una seccion especifica en una pista, mantenga pulsado el botén Track Down, Track up
(A10, A11, B8, B18) hasta encontrar la seccion. Suelte el boton para continuar reproduciendo su seleccion.
10. Para detener la reproduccion, pulse el boton STOP (A8, B25).

PROCEDIMIENTO DE REPRODUCCION DE Mp3

Para reproducir discos CD-R / RW, Mp3

1. Pulse el botén SOURCE (A1, B11) del mando a distancia y cargue el disco Mp3.

2. Pulse el botén FOLDER (B15, B19) para seleccionar la carpeta de reproduccion deseada.

3. Seleccione el archivo que desee reproducir pulsando Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18).

4. Pulse PLAY / PAUSE (A9, B22). Se iniciara la reproduccién y se mostrara el nombre del archivo.s Para
la reproduccion con el modo de carpeta activado, pulse FOLDER (B15, B19) y se podra seleccionar la
carpeta aunque esté en modo de reproduccién / pausa. Continuara el modo de reproduccién / pausa en la
pista 1 de la carpeta seleccionada.

REPRODUCCION USB / MP3 CON CARPETA

1. Pulse SOURCE (A1, B11) en el mando a distancia 0 SOURCE (A1, B11) en la unidad principal
repetidamente para seleccionar la funcion USB. Conecte un dispositivo de memoria USB que tenga
archivos MP3 en la unidad. Cuando se conecta un dispositivo de memoria USB a la unidad principal, se
muestra la informacion del dispositivo.

2. Pulse el botén FOLDER (B15, B19) para seleccionar la carpeta de reproduccion deseada. Para iniciar la
reproduccion con el modo de carpeta activado, vaya al paso.

3. Seleccione el archivo que desee reproducir pulsando Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18).

4. Pulse PLAY / PAUSE (A9, B22). Se iniciara la reproduccion y se mostrara el nombre del archivo.
NOTA:

- Este producto no es compatible con los sistemas de archivos MTP y AAC de un dispositivo de
almacenamiento USB o reproductor Mp3.

- Esta unidad es compatible con FAT16 y FAT32, pero es posible que algunos dispositivos de
almacenamiento USB no admitan ambos sistemas de archivos. Para mas detalles, consulte el manual del
usuario del dispositivo de almacenamiento USB correspondiente o pdngase en contacto con el fabricante.
MODO DE SALTO Y BUSQUEDA

1. En el modo Reproduccién o Pausa, toque Pista abajo, Pista arriba (A10, A11, B8, B18) para saltar a la
pista siguiente o volver al principio de la pista actual.

2. Durante la reproduccién, mantenga pulsado Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) para buscar la
pista actual mediante reproduccioén rapida audible.

DIFERENTES MODOS DE REPRODUCCION (SOLO MANDO A DISTANCIA)

Pulse repetidamente el boton REPEAT (B6) del mando a distancia para seleccionar un modo de
reproduccion diferente durante la reproduccion de un CD.

Durante la reproduccién de un CD, los modos de reproducciéon se muestran a continuacion:

Repetir

Repetir todo

Normal

REPETIR 1 - la cancion se reproduce y se repetira continuamente. Repeticion de un icono "REPEAT 1"
aparece en la pantalla.

REPEAT ALL - todas las pistas se repetiran continuamente. Repetir todoEl icono "REPEAT ALL" aparece
en la pantalla.

REPRODUCCION ALEATORIA

Cuando se pulsa el botén RANDOM (B20) tres, el indicador " RDM " se enciende en la pantalla LCD. Las
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pistas del disco pueden reproducirse automaticamente en orden aleatorio.
Para cancelar la reproduccion aleatoria:
Pulse de nuevo el boton RANDOM (B20). El indicador " RDM " desaparecera.

NOTA:

Si pulsa el botén durante la reproduccion aleatoria, podra saltar a la pista seleccionada posteriormente
como resultado de la operacion aleatoria. En cambio, el boton no permite saltar a la pista anterior. Se
localizara el principio de la pista que se esté reproduciendo.

En el modo de reproduccion aleatoria, la unidad seleccionara y reproducira automaticamente las pistas. (El
orden de las pistas no se puede seleccionar)

PRE-PLAYBACK

1. Pulse INTRO (B20) en el mando a distancia. El indicador "INTRO (B20)" aparecera en la pantalla. La
unidad reproducira los primeros 10 segundos de cada cancion.

2. Pulse INTRO (B20) en el mando a distancia de nuevo para reanudar la reproduccion normal.
PROGRAMACION DE SECUENCIAS DE REPRODUCCION DE PISTAS

Esta funcion permite reproducir pistas en una secuencia programada. El usuario puede programar hasta 32
pistas en modo CD o 99 pistas en formato MP3 en cualquier

NOTA: La programacion solo puede realizarse en modo STOP.

1. Seleccione el botéon PROG . (B3) en el mando a distancia, el nimero de programa "1" aparece en la
pantalla, el icono " PROG "y el nimero de pista del CD "- -" parpadean también en la pantalla LCD. (Nota:
"1 - -" aparecera en la pantalla si estd programando por primera vez).

2. Utilice Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) en la unidad principal o en el mando a distancia para
seleccionar la pista deseada. El nimero de pista aparecera en la pantalla.

3. Pulse el botén PROG . (B3) de la unidad principal o del mando a distancia para almacenar la pista
seleccionada en la memoria, el siguiente nimero de programa se desplazara en uno (es decir, "2") en la
pantalla LCD.

4. Repita los pasos 2 a 3 para almacenar mas pistas en la memoria. Puede almacenar hasta 32 pistas de
CD, 99 pistas de MP3. La pantalla mostrara " FUL " una vez programadas las pistas.

5. Pulse PLAY / PAUSE (A9, B22) en la unidad principal o en el mando a distancia para iniciar la
reproduccion del CD en el orden programado.

6. Pulse REPEAT (B6) en el mando a distancia para seleccionar REPEAT 1/ ALL, si es necesario.

7. Para detener la reproduccion, pulse el boton STOP (A8, B25) en la unidad principal o en el mando a
distancia. Para cancelar la reproduccién del programa, pulse dos veces el botén STOP (A8, B25) de la
unidad principal o del mando a distancia, el icono " PROG " desaparece de la pantalla.

FUNCIONAMIENTO DEL BLUETOOTH

Pulse el boton POWER / STANDBY (A1, B1) para encender la unidad y siga las siguientes instrucciones
para conectarse a través de Bluetooth.

Emparejamiento (conexién) de un teléfono movil habilitado para BLUETOOTH O DE OTRO DISPOSITIVO
BLUETOOTH a un dispositivo Si el CR 1173 no se ha emparejado nunca antes con un dispositivo
Bluetooth. Siga las instrucciones siguientes para conectar su dispositivo a un dispositivo Bluetooth.

1. Pulse el boton POWER / STANDBY (A1, B1) de la unidad principal o del mando a distancia para
encender la unidad.

2. Pulse el boton SOURCE (A1, B11) de la unidad principal o del mando a distancia para seleccionar el
modo Bluetooth, Bluetooth " bt " aparecera en la pantalla y parpadeara.

3. Si el CR 1173 no se ha emparejado nunca con un dispositivo Bluetooth o no puede encontrar el tltimo
dispositivo emparejado, el parpadeo de " bt " en la pantalla LCD indica que el CR 1173 esta en modo de
busqueda. Para emparejarse con un dispositivo Bluetooth, siga las instrucciones que se indican a
continuacion.

- Active la funcién Bluetooth del dispositivo Bluetooth y active la funcién de busqueda o exploracién para
encontrar el CR 1173.

- Seleccione "CR 1173" en la lista de dispositivos cuando aparezca en la pantalla del dispositivo. Si es
necesario, introduzca el cédigo de acceso "0000" para emparejar (conectar) el CR 1173 a su dispositivo.
4. Una vez emparejado (conectado) con éxito, la pantalla cambiara a una visualizacién permanente de " bt
", el icono Bluetooth también aparecera en la pantalla. Puede empezar a reproducir musica desde su
dispositivo Bluetooth de forma inalambrica al altavoz.

5. Después de seleccionar tu cancién favorita, pulsa el boton PLAY PAUSE (B22, A9) del dispositivo o del
mando a distancia para reproducir o detener la cancion.
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6. Pulsa el control de volumen de la unidad principal o del mando a distancia para ajustar el nivel de
volumen deseado.

7. Pulse Track Track, Track up (B8, B9) en la unidad principal o en el mando a distancia para saltar a la
pista anterior o siguiente.

8. Si desea emparejar su dispositivo con otro dispositivo habilitado para Bluetooth, mantenga pulsado el
boton PAIR (B10) durante 3 segundos o desactive la funcion Bluetooth del dispositivo emparejado con su
dispositivo y, a continuacion, repita el paso 3 anterior.

Notas:

1.) Consulte el manual de usuario de su teléfono movil, tablet PC, ordenador u otros dispositivos
habilitados para Bluetooth para obtener informacion sobre el funcionamiento de Bluetooth, ya que puede
variar de un modelo a otro.

2.) Si el dispositivo con Bluetooth no es compatible con el perfil A2DP, no reproducira musica a través del
altavoz aunque esté emparejado (conectado).

3.) Al emparejar (conectar) un ordenador a un dispositivo mediante Bluetooth, puede ser necesario
configurar el altavoz como dispositivo de sonido predeterminado del ordenador.

FUNCIONAMIENTO DE LA ENTRADA AUX

Esta unidad esta equipada con una toma de entrada de audio auxiliar para conectar dispositivos de audio
externos como reproductores MP3, dispositivos de audio digital y escucharlos a través de los altavoces de
esta unidad.

1. Utilice un cable de audio (no suministrado) con una clavija estéreo de 3,5 mm en cada extremo del
cable.

2. Conecte un extremo a la toma AUX IN (A5) de la unidad principal y el otro extremo del cable a la toma
de salida de linea o de auriculares del dispositivo de audio externo.

3. Encienda la unidad y el dispositivo de audio externo.

4. Pulse el boton SOURCE (A1, B11) en la unidad principal o en el mando a distancia para seleccionar el
modo AUX, el icono "AUX" se ilumina, la pantalla muestra "AUX".

5. El nivel de volumen puede controlarse ahora desde la unidad principal. Utilice el resto de funciones de la
unidad auxiliar de la forma habitual.

Atencion:

- Si conecta esta unidad a la toma de salida de linea de un dispositivo externo, sélo tendra que ajustar el
control de volumen de dicho dispositivo. Si conecta la toma de auriculares de un dispositivo externo, es
posible que tenga que ajustar tanto el volumen del dispositivo externo como el de esta unidad para
conseguir el ajuste de volumen deseado.

PRESET EQ (SOLO MANDO A DISTANCIA)

Esta unidad ofrece 4 modos de ecualizador diferentes para mejorar su experiencia auditiva. Puede
seleccionar el efecto deseado pulsando el botén EQ (B5) del mando a distancia varias veces en el
siguiente orden:

ROCK, POP, JAZZ, CLASICO, APAGADO

BOTON DE SILENCIO (SOLO MANDO A DISTANCIA)

- Pulse el botén MUTE (B21) del mando a distancia para silenciar temporalmente el sonido del altavoz. En
la pantalla aparecera "V 00".

- Pulse de nuevo el botéon MUTE (B21) o el control VOLUME (B23, A12) para reanudar la reproduccion
normal del altavoz.

FUNCIONAMIENTO EN REPOSO (SOLO MANDO A DISTANCIA)

El temporizador de apagado le permite apagar la unidad después de un periodo de tiempo determinado.
1. Para activar el temporizador, encienda la unidad y toque el botén SOURCE (A1, B11) para seleccionar
radio FM, CD, USB, Bluetooth o escuchar musica a través de AUX IN.

2. Pulse el boton SLEEP (B14) del mando a distancia, el icono del temporizador de apagado automatico
"SLEEP" aparecera en la pantalla.

3. Pulse el botén SLEEP (B14) para seleccionar el tiempo de suefio. La unidad se apagara después de 10,
20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 6 90 minutos.

Espere 3 segundos después de hacer una seleccion para que la unidad confirme la seleccion, la unidad
reproducira durante el tiempo seleccionado y luego se apagara automaticamente.

4. Para cancelar el temporizador, pulse el boton SLEEP (B14) repetidamente hasta que el temporizador
muestre "OFF", el icono de tiempo de suefio "SLEEP" desaparece de la pantalla

5. Para apagar la unidad antes de la hora seleccionada, pulse el boton POWER / STANDBY (A1, B1) en
cualquier momento.
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1.) Para comprobar el tiempo de desconexion restante, pulse el botén SLEEP (B14) una vez.

2.) Si se queda dormido con la musica de un dispositivo externo conectado a la entrada AUX, el
temporizador apagara la alimentacion de ese sistema, pero no apagara el dispositivo externo.

USO DE AURICULARES (NO SUMINISTRADOS)

Si inserta la clavija de los auriculares en la toma de auriculares estéreo (A17), podra escuchar en privado la
musica de un CD o de la radio. Cuando utilice auriculares, los altavoces incorporados se desconectaran.
ANTES DE UTILIZAR LOS AURICULARES LEA ESTA INFORMACION IMPORTANTE

1. Evite la reproduccién prolongada a un volumen muy alto, ya que puede dafiar la audicion.

2. Si siente pitidos en los oidos, baje el volumen o apague el aparato.

3. Mantén el volumen a un nivel razonable, aunque los auriculares sean de tipo abierto y te permitan oir los
sonidos del exterior. Recuerda que un nivel de volumen demasiado alto puede seguir bloqueando los
sonidos exteriores.

RESET

Si el sistema no responde o no funciona correctamente, es posible que se haya producido una descarga
electrostatica ( ESD ) o una subida de tension que haya provocado el apagado automatico del ordenador
interno. W

este caso, desconecte el cable de alimentacion de la fuente de alimentacion, espere 60 segundos y, a
continuacién, vuelva a conectar el cable de alimentacion a la fuente de alimentacion. La unidad se
reiniciara, el reloj, el despertador y los canales de radio programados deberan ajustarse.

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO

1. No exponga la unidad a fuerza excesiva, golpes, polvo o temperaturas extremas (superiores a 40°C).

2. No manipule los componentes internos del aparato.

3. Limpie el aparato con un pafio seco. No utilice nunca disolventes ni detergentes.

4. Evite dejar el aparato expuesto a la luz solar directa o en zonas calurosas, himedas o polvorientas.

5. Mantenga la unidad alejada de dispositivos de calefaccion y fuentes de ruido eléctrico, como lamparas
fluorescentes o motores.

6. Si se producen interrupciones o pausas en la reproduccion de musica durante la reproduccion de un CD,
o si el CD no se reproduce en absoluto, es posible que sea necesario limpiar la superficie inferior. Antes de
la reproduccion, limpie el disco de dentro hacia fuera con un buen pafio de limpieza suave.

LIMPIEZA DE LA UNIDAD

- Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, desconecte la unidad de la fuente de alimentacién
de CA cuando vaya a limpiarla.

- El acabado del aparato puede limpiarse con un pafio para el polvo y mantenerse como cualquier otro
mueble. Tenga cuidado al limpiar las piezas de plastico.

- Si la carcasa se llena de polvo, limpiela con un pafio suave y seco. No utilice aerosoles de cera ni
abrillantadores en la carcasa.

- Si el panel frontal se ensucia o se mancha con huellas dactilares, puede limpiarlo con un pafio suave
ligeramente humedecido con una solucion de jabon suave y agua. No utilice nunca pafios abrasivos ni
abrillantadores, ya que podrian dafar el acabado de la unidad.

PRECAUCION: Nunca permita que entre agua u otros liquidos en la unidad durante la limpieza
Datos técnicos:

Requisitos de potencia:

Unidad principal: 230 V ~ 50 Hz

Mando a distancia: CR2025 3 V.

Reproductor de DISCOS

Sistema: disco compacto y sistema de audio digital

Caracteristicas del diodo laser:

Duracién de la emision: continua

Salida del laser: inferior a 44,6 M w (Esta salida es una medicién del valor a una distancia de 200 mm de la
superficie de la lente del

bloque optico colector con una apertura de 7 mm)

Gama de frecuencias

Seccidn del sintonizador FM:

Gama de sintonizacion: 87,5 MHz - 108,0 MHz (paso de 50 kHz).

Potencia de los altavoces: 2x 5W.

Max: 28W BT: v 4.0
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Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia, declara por la presente que el CR 1173 cumple la
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la
siguiente direccion de Internet: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

Por el bien del medio ambiente. Deseche los embalajes de cartén y las bolsas de polietileno (PE) en los contenedores
adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos seguin su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y
eliminarse por separado en un centro de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y
almacenamiento adecuado, ya que las sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la salud y el medio
ambiente. El marcado del producto indica que el aparato no debe desecharse en el contenedor municipal de residuos. Los
residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas para las personas, los animales y el medio
ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden entrar en el cuerpo humano
y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de visién, audicién, habla, también pueden dafar los rifiones, el
higado y el corazdn, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los
sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en los suelos
afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el
equipo en el contenedor de basura municipal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pédngase en contacto directamente
con el distribuidor que emitié el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDIGOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA
REFERENCIA

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e
siga as instru¢des nele contidas. O fabricante nao se
responsabiliza por danos causados por uma utilizacao do
aparelho que ndo esteja de acordo com a sua finalidade ou
por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso domestico.
N&o utilizar para outros fins incompativeis com a sua
utilizacao prevista.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada de 230V ~ 50 Hz
com ligagao a terra. Para uma maior seguranca de utilizagao,
nao ligar varios aparelhos eléctricos ao mesmo tempo num
unico circuito.

4. Deve ter-se especial cuidado ao utilizar o aparelho na
presenca de criancas. Nao permitir que as criangas brinquem
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com o aparelho. Nao permitir que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com o aparelho o utilizem.
5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangcas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do aparelho, desde que o
facam sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela
sua seguranga ou se lhes tiverem sido dadas instrugdes
sobre a utilizagcdo segura do aparelho e se tiverem
conhecimento dos perigos associados a sua utilizacido. As
criancas nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e
a manutencao do equipamento ndo devem ser efectuadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade
e que a atividade seja realizada sob supervisao.
6. Retire sempre a ficha da tomada eléctrica depois de a
utilizar, segurando-a com a mao. NAO puxar pelo cabo de
alimentagao.
7. NAO mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em
agua ou em qualquer outro liquido. Nao exponha o aparelho
as condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em
condicdes de humidade (casas de banho, autocaravanas
humidas).
8. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentacao.
Se o cabo de alimentacgao estiver danificado, deve ser
substituido por um reparador especializado para evitar
gualquer perigo.
9. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentagao
danificado ou se este tiver sofrido uma queda, tiver sido
danificado de qualquer outra forma ou nao estiver a
funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio,
pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho
danificado a um centro de assisténcia técnica competente
para inspec¢ao ou reparacao. As reparagdes s6 podem ser

47



efectuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma
reparagao incorrecta pode representar um risco grave para o
utilizador.

10. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e
nivelada, longe de aparelhos de cozinha quentes, como um
fogao elétrico, um fogao a gas, etc. .....

11. N&o utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.
12. O cabo de alimentacdo nao deve ficar pendurado na
borda da mesa ou tocar em superficies quentes.

13. Nao deixar o aparelho ou a fonte de alimentacio ligados
a tomada sem vigilancia.

14. Para protecao adicional, € aconselhavel instalar no
circuito elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD)
com uma corrente residual nominal nao superior a 30 mA.
Para o efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.

15. Nao deixar que o radio se molhe.

16. S6 pode limpar o radio com um pano seco. Nio utilizar
agua ou liquidos de limpeza.

17. Utilizar discos especiais para limpar regularmente o leitor
de CD.

18. Guardar o radio num local seco.

Descrigao do aparelho:

DISPOSITIVO:

1. INDICADOR DE ESPERA , [\ wc 3. BOTAO DE AJUSTE DA HORA /
ON/OFF : MEMORIA

4. CANAL DO 5. AUX IN 6. USB

SINTONIZADOR

8. BOTAO DE PARAR CD / BOTAO 9. BOTAO CD/BLUETOOTH PLAY /
DE EMPARELHAMENTO PAUSE / PESQUISA AUTOMATICA
BLUETOOTH DE RADIO

7. CANAL DO
SINTONIZADOR +

10. BOTAO CD/
BLUETOOTH SKIP
PREVIOUS / TUNE - BOTAO

11. BOTAO CD / BLUETOOTH 12. BOTAO DE CONTROLO DO
SKIP NEXT / TUNE + VOLUME

48



14. BOTAO ABRIR / FECHAR

13. ECRA LCD PORTA DO CD 15. PORTA DO CD

17. TOMADA PARA 18. CONECTOR DO ALTIFALANTE
16. ANTENNA FM AUSCULTADORES DIREITO
19. CONECTOR DO x 21. TAMPA DO COMPARTIMENTO
ALTIFALANTE ESQUERDO  20- FONTE DE ALIMENTAGAO DC prg by Has

PILOTO

4. BOTAO DE FAIXA CD /

2. BOTAO DE USB OU BOTAO DE TEMPO

Eéﬂ%’gﬁ%‘gﬁg/’iggmm PESQUISA Ei,\?&g"o DE PARA BAIXO, BOTAO DE
DIRECTA : SINTONIZADOR PARA
BAIXO.
. 6. BOTAO - )
5. BOTAO DO EQUALIZADOR > 20T C 7. BOTAO X-BASS 8. BOTAO DE FAIXA

9.CD/BLUETOOTHBOTAO 10.BOTAOCD/  11.CD/
DE REPRODUGAO / PAUSA/ BLUETOOTH SKIP  BLUETOOTH

PESQUISA AUTOMATICA DE PREVIOUS / TUNE SALTAR SEGUINTE |2 RELOGIO

RADIO - / BOTAO TUNE +
; 14. BOTAO ABRIR /
13. ECRALCD FECHAR PORTA  15. PORTADO CD 16. ANTENNA FM
DO CD

18. CONECTOR 19. CONECTOR DO

DO ALTIFALANTE ALTIFALANTE 20. BOTAO SHUFFLE E

17. TOMADA PARA

AUSCULTADORES DIREITO ESQUERDO INTRO
23. BOTAO DE
22. BOTAO BT AUMENTAR OU 24. BOTAO CD PLAY /
21. PORTA DA BATERIA PLAY / PAUSE DIMINUIR O PAUSE
VOLUME

25. BOTAO STOP CD

LIGACOES DO SISTEMA

Certifiqgue-se de que o cabo de alimentagdo esta desligado da tomada de parede antes de efetuar
quaisquer ligagdes.

Ligar a alimentagéo eléctrica

Ligue o cabo de alimentagdo a uma tomada eléctrica disponivel de 230 V ~ 50 Hz. Certifique-se de que a
ficha esta bem inserida na tomada eléctrica.

Instalar uma pilha para a memoria de reserva:

1. Retirar a porta do compartimento da bateria situada na parte inferior da unidade.

2. Siga as marcagdes de polaridade no compartimento das pilhas e insira 2 pilhas AAA (néo fornecidas)
nas duas ranhuras para pilhas no compartimento das pilhas.

3. Feche o compartimento das pilhas.

NOTAS:

- Quando substituir as pilhas sobressalentes, ndo desligue o cabo de alimentacdo da tomada eléctrica. Se
o fizer, todas as definicdes actuais de data e hora do alarme serdo apagadas.

- Se a unidade for deixada desligada da corrente eléctrica durante um longo periodo de tempo, retire as
pilhas para evitar danos que possam ocorrer se as pilhas derramarem e provocarem corrosao.

Controlo remoto

O controlo remoto funciona com uma unica pilha de litio CR2025 de 3V (incluida no controlo remoto). Para
ativar o telecomando, retire a fita de protegdo inserida na

compartimento da pilha.
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Se o controlo remoto for intermitente ou n&o satisfatorio, substitua a pilha original por uma nova pilha de
litio CR2025 3V.

1. Pressione a tampa do compartimento, faga deslizar o suporte da pilha para fora da caixa do
telecomando.

2. Substitua a pilha, certificando-se de que a pilha esta corretamente instalada. O telecomando ndo
funcionara se a pilha for instalada com a

polaridade incorrecta.

CUIDADO:

1.) Risco de explos&o se as pilhas forem substituidas incorretamente.

2.) Substituir apenas por uma pilha do mesmo tipo ou equivalente.

3.) Volte a colocar o suporte da pilha na ranhura da pilha

LIGAR/DESLIGAR O APARELHO

1. No modo desligado (standby), toque no botdo POWER / STANDBY (A1, B1) na unidade principal ou no
controlo remoto para ligar o aparelho. A unidade liga-se e o icone do ultimo modo de entrada selecionado
aparece no visor LCD.

2. Para DESLIGAR a unidade (modo de espera), toque novamente no botdo POWER ON / STANDBY (A1,
B1) na unidade principal ou no controlo remoto. O display LCD sera desligado e mostrara a hora atual. O
indicador de standby acender-se-a.

AJUSTE DO RELOGIO

Quando a alimentagéo é ligada, "00:00" aparece e comega a piscar no ecra LCD.

1. No modo desligado (standby), prima e mantenha premido o botdo CLOCK SET (B13) no controlo remoto
ou na unidade principal, o formato de 24 horas "24H" aparecera no visor.

2. Prima o bot&o Anterior / Seguinte (B4, B18) no controlo remoto ou na unidade principal para selecionar o
formato de 24 horas, se necessario. Caso contrario, prima o botdo CLOCK SET (B12) para confirmar o
formato de reldgio de 12 horas e entrar no modo de acerto do relégio, os digitos das horas piscarao.

3. Toque no botao Anterior / Seguinte (B4, B18) no controlo remoto ou na unidade principal para acertar a
hora. Prima e mantenha premido o botédo para definir o avango/retrocesso rapido.

Nota: Certifique-se de que a hora esta definida de modo a que o indicador PM seja apresentado
corretamente.

4. Prima o botdo CLOCK SET (B12) no controlo remoto para confirmar a definigdo das horas; os digitos
dos minutos piscam para solicitar a introdugéo de dados.

5. Prima o bot&o Anterior / Seguinte (B4, B18) no controlo remoto ou na unidade principal para definir os
minutos. Prima e mantenha premido o botao para definir o avango/retrocesso rapido.

6. Prima novamente o botdo CLOCK SET (B12) no controlo remoto para concluir a definigéo.

NOTA: As definicdes do relégio e da estagdo de radio serdo repostas se houver um corte ou interrupgao de
energia. "00:00" aparecera e comegcara a piscar no ecra LCD para o informar de que a alimentagao foi
interrompida e que o relégio tera de ser reposto. Siga os passos 1-6 acima para repor o relégio.
VERIFICACAO DO RELOGIO

A unidade apresentara a hora atual no modo de espera. Para verificar a hora atual no modo ON, prima e
mantenha premido o botdo CLOCK (B12) na unidade principal ou no telecomando durante 3 segundos, a
hora atual sera apresentada durante 5 segundos e, em seguida, voltara a pagina

ecra anterior.

FUNCIONAMENTO DO ALARME (APENAS NO CONTROLO REMOTO)

DEFINIR O RELOGIO DO ALARME

Esta fungédo permite que o sistema seja automaticamente ligado e despertado por um sinal sonoro, CD,
USB ou BU RADIO.

1. Premir e manter premido o botdo TIMER (B13) do telecomando até que "On" aparega no visor e os
digitos das horas comecem a piscar.

2. Prima o bot&o Anterior / Seguinte (B4, B18) para definir os digitos das horas e, em seguida, prima o
botdo TIMER para confirmar. Os digitos dos minutos ficam intermitentes no visor.

3. Prima o bot&o Anterior / Seguinte (B4, B18) para definir os digitos dos minutos e, em seguida, prima o
botdo TIMER (B13) para confirmar.

4. Quando definir o botdo Anterior / Seguinte (B4, B18) em Reldgio temporizado, o visor apresentara "Off"
E os digitos das horas ficam intermitentes.

5. Prima o bot&o Anterior / Seguinte (B4, B18) para definir os digitos das horas e, em seguida, prima o
botdo TIMER (B13) para confirmar. Os digitos dos minutos ficardo intermitentes no visor.

6. Prima o bot&o Anterior / Seguinte (B4, B18) no controlo remoto para definir os digitos dos minutos e, em
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seguida, prima o botdo TIMER para confirmar.

7. Prima os botdes para selecionar o modo CD, USB, BT ou FM e, em seguida, prima o botdo TIMER (B13)
para confirmar. "VOL #" aparecera no ecra e comegara a piscar. Prima os botées Retroceder / Avangar
(B4, B18) para ajustar o volume e, em seguida, prima o botdo TIMER para confirmar.

8. Prima o bot&éo TIMER (B13) para selecionar "Timer on", o Timer esta agora definido.

9. No modo de espera, o icone do temporizador aparecera no ecra, indicando que o temporizador esta
ligado.

NOTAS:

1.) Se for selecionado "Despertar para CD, USB" mas né&o estiver inserido um CD, o alarme muda
automaticamente para Alarme sonoro quando o tempo de despertar do alarme for atingido.

2.) No caso de "Despertar para radio", o sistema ira predefinir-se para a ultima estagéo de radio FM ouvida
antes de se desligar.

3.) O crescendo do alarme aumenta até ao nivel de volume definido.

FUNGAO DE ALARME ACTIVA / DESACTIVADA

1. Para ativar o ALARME, prima uma vez o botdo TEMPORIZADOR (B13) e o icone do alarme aparecera
no visor LCD.

2. Para desativar a fungdo ALARME, toque novamente no botdo TEMPORIZADOR (B13). O icone do
alarme apaga-se

Acordar com o radio, CD, USB ou campainha

- Quando a hora de despertar tiver sido atingida durante 60 minutos, o CD, USB ou a campainha do radio
soa, depois desliga-se e é reposto para o dia seguinte (sem premir o botdo de snooze).

- Para parar o alarme assim que o ouvir, toque uma vez no botdo POWER / STANDBY (A1, B1) no controlo
remoto ou na unidade principal. O alarme é reposto para o dia seguinte.

- Para cancelar o alarme do dia seguinte, toque uma vez no BOTAO DO TEMPORIZADOR (B13), o icone
ALARME apaga-se.

FUNCIONAMENTO DO RADIO

1. Premir o botdo POWER / STANDBY (A1, B1) na unidade principal ou no telecomando para ligar a
unidade.

2. Premir o botdo SOURCE (A1, B11) na unidade principal ou no controlo remoto para selecionar o modo
FM, a frequéncia de radio FM aparecera no visor.

3. Para sintonizar manualmente uma estagao de radio especifica, prima varias vezes Track Down, Track
up (A10, A11, B8, B18) na unidade principal ou no controlo remoto. Utilize o método de sintonizagédo
manual para sintonizar estagdes mais fracas que sao ignoradas durante a sintonizagdo automatica.

4. Para sintonizar automaticamente a préxima estagao de radio disponivel, prima e mantenha premido o
botdo de rastreio descendente (A10, A11, B8, B18) na unidade principal ou no telecomando durante 1-2
segundos até que a leitura da frequéncia no visor comece a varrer €, em seguida, solte o botdo. O
sintonizador para de procurar quando recebe a estagéo de transmissdo seguinte com uma intensidade de
sinal adequada.

5. Rode o botao na unidade principal ou prima o controlo de volume no controlo remoto para ajustar o
controlo de volume para o nivel de volume pretendido.

Recegéo FM / FM Estéreo

Enquanto ouve radio FM, prima o botdo ST./MONO (B16) no controlo remoto para alternar entre o0 modo
estéreo e mono. O icone FM estéreo "ST" aparecera no ecra se a unidade estiver no modo estéreo. E
melhor receber um programa mono quando estiver a receber uma estagao fraca.

DICAS PARA UMA MELHOR RECEPGAO:

FM - Para uma melhor recegdo FM, a antena FM com fios na parte de trés da unidade deve estar
totalmente desembalada e estendida.

NOTA: A sintonizagdo automatica depende da intensidade do sinal da estagao transmissora, pelo que
podem falhar estagdes fracas. Pode sintonizar manualmente para encontrar estagdes fracas se uma
estacao for perdida. No caso de sinais fortes, o sintonizador pode parar antes de atingir a frequéncia de
transmissao real, pelo que podera ser necessario sintonizar manualmente para obter a melhor rececao.
CONFIGURAGAO DAS ESTACOES DE RADIO

1. Premir o botdo POWER / STANDBY (A1, B1) na unidade principal ou no controlo remoto para ligar a
unidade.

2. Prima o botdo SOURCE (A1, B11) na unidade principal ou no controlo remoto para selecionar o modo
de radio FM.
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3. Premir e manter premido o botéo Track, Track up (A10, A11, B8, B18) na unidade principal ou no
controlo remoto até que a leitura da frequéncia no visor comece a fazer a pesquisa, depois soltar o botao
de pesquisa automatica e programar os canais programados. no visor aparece " PROG " e pisca. A busca
automatica e a programagéo param em P01 quando a busca estiver concluida, " PROG " sera
permanentemente visualizado no ecra.

Nota: Se os canais guardados durante a pesquisa automatica e a predefinicdo ndo forem os canais que
pretende guardar, utilize o seguinte método para guardar manualmente a predefinigao do radio.

4. Sintonizar a estagéo de radio pretendida utilizando o método "manual” ou "automatico".

5. Toque em PROG . (B3) no controlo remoto, o proximo nimero de meméria disponivel e o icone PROG .
(B3) a piscar aparecerao no ecra LCD. (Nota: "P01" aparecera no visor se estiver a programar a
programacao pela primeira vez)

6. Toque no botdo PRE. (B15, B19) na unidade principal ou no controlo remoto para selecionar o niumero
de memodria ao qual pretende atribuir uma estagéao.

7. Toque no botdo PROG . (B3) para confirmar a definigéo.

8. Repita os passos 4-8 acima para programar até 30 estacdes FM.

CHAMAR CANAIS DE MEMORIA PREDEFINIDOS

No modo de radio, chame os canais predefinidos premindo o botéo PRE. (B15, B19) no controlo remoto
varias vezes.

FUNCIONAMENTO DO LEITOR DE CD

Atengéo:

1. Este leitor de CD reproduz ndo s6 CD comerciais, mas também CD-R / RW auto-compilados e discos
MP3. N&o tente reproduzir CD-ROMs, CDIs, VCDs, DVDs ou CDs com um computador.

2. MP3 é uma forma de compresséo. E um acrénimo de MPEG Audio Layer 3. O MP3 é um tipo de cédigo
audio que é processado por compressao substancial a partir da fonte de audio original com muito pouca
perda de qualidade de som.

este sistema suporta ficheiros MPEG 1 Layer 3 e VBR .

ao reproduzir um ficheiro VBR, o contador de tempo no ecra pode diferir do tempo de reprodugéo real.

a taxa de bits suportada por MP3 é de 32 ~320 kb /s

LEIA ESTAS INFORMACOES IMPORTANTES:

Os mecanismos de CD utilizados nestes dispositivos foram concebidos para ler todos os CDs comerciais.
Também |é discos CD-R / CD-RW auto-compilados, MP3, mas a reprodugao pode demorar até 10
segundos a iniciar. Se a reproducgdo nao for iniciada, isso deve-se provavelmente a qualidade do disco CD-
R/ CD-RW , MP3 e/ou a compatibilidade do software de compilagédo do CD. O fabricante ndo é
responsavel pela qualidade de reprodugéo dos discos CD-R / RW , Mp3. Nao coloque etiquetas ou selos
em nenhum dos lados do disco CD-R / RW , MP3. Se o fizer, pode provocar um mau funcionamento.
REPRODUCAO DE CD

1. Prima o botdo POWER / STANDBY (A1, B1) na unidade principal ou no controlo remoto para ligar a
unidade.

2. Prima o botdo SOURCE (A1, B11) no controlo remoto ou na unidade principal para selecionar o modo
CD e, em seguida, prima o botdo Open disc pocket.

3. Coloque o CD de audio no entalhe central com a etiqueta virada para cima. Feche o compartimento do
disco.

4. A unidade comega a ler o disco, o visor mostra "---" e pisca. Apds alguns segundos, o numero total de
faixas aparece durante um segundo e, em seguida, o tempo total do CD ¢é visualizado no ecra LCD.

5. Premir o botdo PLAY / PAUSE (A9, B22) na unidade principal ou no telecomando, o indicador PLAY
aparece no visor, a reprodugao do CD comega a partir da primeira faixa.

6. Prima o controlo de volume Ajuste o volume. na unidade principal ou no controlo remoto para definir o
nivel de volume pretendido.

7. Para fazer uma pausa na reproducéo, prima o botdo PLAY / PAUSE (A9, B22) na unidade principal ou
no controlo remoto. O tempo da musica sera pausado e o indicador PAUSE aparecera no ecra. Para
retomar a reprodugéo, prima novamente o botdo PLAY / PAUSE do CD (A9, B22).

8. Pode selecionar diretamente a reproducgédo da sua faixa favorita premindo Track Down, Track up (A10,
A11, B8, B18). O visor LCD indica o numero correto da faixa selecionada.

9. Para localizar uma secgéo especifica numa faixa, prima e mantenha premido o botdo Track Down, Track
up (A10, A11, B8, B18) até encontrar a secgdo. Solte o botéo para continuar a reproduzir a sua selegao.
10. Para parar a reprodugéo, prima o botdo STOP (A8, B25).

Procedimento de reprodugdo mp3
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Para reproduzir discos CD-R / RW, Mp3

1. Prima o botdo SOURCE (A1, B11) no controlo remoto e carregue o disco Mp3.

2. Prima o botédo FOLDER (B15, B19) para selecionar a pasta de reprodugéo pretendida.

3. Selecione o ficheiro desejado para reproduzir premindo Track Down, Track up (A10, Al1l, B8, B18).

4. Prima PLAY / PAUSE (A9, B22). A reproducéo sera iniciada e o nome do ficheiro sera apresentado.s
Para a reprodugéo com o modo de pasta ligado, prima FOLDER (B15, B19) e a pasta pode ser
selecionada mesmo que esteja no modo de reproducgéo / pausa. Continuara o modo de reprodugéo / pausa
na faixa 1 da pasta selecionada.

REPRODUGAO DE USB / MP3 PLAYER COM PASTA

1. Prima SOURCE (A1, B11) no telecomando ou SOURCE (A1, B11) na unidade principal repetidamente
para selecionar a fungdo USB. Ligue um dispositivo de memaéria USB que tenha ficheiros MP3 na unidade.
Quando um dispositivo de memaria USB € ligado a unidade principal, sdo apresentadas as informagées do
dispositivo.

2. Prima o botdo FOLDER (B15, B19) para selecionar a pasta de reprodugéo pretendida. Para iniciar a
reprodugdo com o modo de pasta ativado, va para o passo.

3. Selecione o ficheiro pretendido para reprodugéo premindo o botao Track Down, Track Up (A10, Al1, B8,
B18).

4. Prima PLAY / PAUSE (A9, B22). A reproducao sera iniciada e o nome do ficheiro sera apresentado.
NOTA:

- Este produto ndo é compativel com os sistemas de ficheiros MTP e AAC de um dispositivo de
armazenamento USB ou leitor Mp3.

- Esta unidade suporta FAT16 e FAT32, mas alguns suportes de armazenamento USB podem nao suportar
ambos os sistemas de ficheiros. Para mais informagdes, consulte o manual do utilizador do respetivo
dispositivo de armazenamento USB ou contacte o fabricante.

MODO DE SALTAR E PROCURAR

1. No modo Reproduzir ou Pausar, toque em Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) para pular para a
proxima faixa ou retornar ao inicio da faixa atual.

2. Durante a reprodugéo, prima e mantenha premido Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) para
procurar a faixa atual utilizando a reprodugéao rapida audivel.

DIFERENTES MODOS DE REPRODUGAO (APENAS CONTROLO REMOTO)

Prima repetidamente o botdo REPEAT (B6) no telecomando para selecionar um modo de reproducéo
diferente durante a reprodugéo do CD.

Durante a reprodugao do CD, os modos de reprodugao sdo mostrados abaixo:

Repetir

Repetir tudo

Normal

REPETICAO 1 - a musica é reproduzida e repete-se continuamente. O icone de repetigdo "REPEAT 1"
aparece no ecra.

REPETIR TUDO - todas as faixas séo repetidas continuamente. Repetir tudoO icone "REPEAT ALL"
aparece no visor.

REPRODUGAO ALEATORIA

Quando o botéo trés RANDOM (B20) é premido, o indicador " RDM " acende-se no visor LCD. As faixas do
disco podem ser reproduzidas automaticamente por ordem aleatoéria.

Para cancelar a reproducao aleatéria:

Prima novamente o botdo RANDOM (B20). O indicador " RDM " desaparece.

NOTA:

Se premir o botado durante a reprodugao aleatéria, pode saltar para a faixa subsequentemente selecionada
como resultado da operagéo aleatéria. Por outro lado, o botdo ndo permite passar para a faixa anterior. O
inicio da faixa que esta a ser reproduzida sera localizado.

No modo de reprodugéo aleatéria, a unidade selecionara e reproduzira automaticamente as faixas. (A
ordem das faixas ndo pode ser selecionada)

PRE-PLAYBACK

1. Prima INTRO (B20) no controlo remoto. O indicador "INTRO (B20)" aparecera no ecra. A unidade
reproduzira os primeiros 10 segundos de cada musica.

2. Prima novamente INTRO (B20) no controlo remoto para retomar a reprodugéo normal.
PROGRAMAGCAO DAS SEQUENCIAS DE REPRODUGAO DE FAIXAS

53



Esta fungdo permite que as faixas sejam reproduzidas numa sequéncia programada. O utilizador pode
programar até 32 faixas no modo CD ou 99 faixas no formato MP3 em qualquer

NOTA: O programa sé pode ser definido no modo STOP.

1. Selecione o botdo PROG . (B3) no telecomando, o numero do programa "1" aparece no visor, o icone "
PROG " e o nimero da faixa do CD "- -" também piscam no ecra LCD. (Nota: "1 - -" aparece no visor se
estiver a programar pela primeira vez).

2. Utilize Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) na unidade principal ou no telecomando para
selecionar a faixa pretendida. O nimero da faixa € indicado no visor.

3. Toque no botdo PROG . (B3) na unidade principal ou no telecomando para guardar a faixa selecionada
na memoria; o numero do programa seguinte desloca-se uma unidade (ou seja, "2") no visor LCD.

4. Repita os passos 2 a 3 para guardar mais faixas na memoria. Pode memorizar até 32 faixas de CD e 99
faixas de MP3. Apos a programagéo das faixas, o visor mostra " FUL ".

5. Toque em PLAY / PAUSE (A9, B22). na unidade principal ou no controlo remoto para iniciar a
reprodugdo do CD na ordem programada.

6. Prima REPEAT (B6) no telecomando para selecionar REPEAT 1/ ALL, se necessario.

7. Para parar a reproducao, prima o botdo STOP (A8, B25) na unidade principal ou no controlo remoto.
Para cancelar a reprodugéo do programa, prima duas vezes o botdo STOP (A8, B25) na unidade principal
ou no controlo remoto; o icone " PROG " desaparece do visor.

FUNCIONAMENTO DO BLUETOOTH

Prima o botdo POWER / STANDBY (A1, B1) para ligar a unidade e siga as instrugdes abaixo para
estabelecer a ligagao via Bluetooth.

Emparelhar (ligar) um telemével com BLUETOOTH OU OUTRO DISPOSITIVO BLUETOOTH ao seu
aparelho Se o CR 1173 nunca tiver sido emparelhado com um dispositivo Bluetooth. Siga as instrugées
abaixo para ligar o seu aparelho a um dispositivo Bluetooth.

1. Prima o botdo POWER / STANDBY (A1, B1) na unidade principal ou no controlo remoto para ligar a
unidade.

2. Prima o botdo SOURCE (A1, B11) na unidade principal ou no telecomando para selecionar o modo
Bluetooth, Bluetooth " bt " aparecera no visor e piscara.

3. Se 0 CR 1173 nunca tiver sido emparelhado com um dispositivo Bluetooth ou ndo conseguir encontrar o
ultimo dispositivo emparelhado, a indicagéo " bt " intermitente no ecré LCD indica que o CR 1173 esta em
modo de pesquisa. Para emparelhar com um dispositivo Bluetooth, siga as instru¢cdes abaixo.

- Ligue a fungéo Bluetooth do dispositivo Bluetooth e active a fungdo de procura ou pesquisa para
encontrar o CR 1173.

- Selecione "CR 1173" na lista de dispositivos quando este aparecer no ecra do dispositivo. Se necessario,
introduza a palavra-passe "0000" para emparelhar (ligar) o CR 1173 ao seu dispositivo.

4. Uma vez emparelhado (ligado) com éxito, o ecra passa a apresentar permanentemente a indicagao "bt"
e o icone Bluetooth aparece também no ecra. Pode comecar a reproduzir musica do seu dispositivo
Bluetooth sem fios para o altifalante.

5. Depois de selecionar a sua musica favorita, prima o botdo PLAY PAUSE (B22, A9) no dispositivo ou no
telecomando para reproduzir ou parar a musica.

6. Prima o controlo de volume na unidade principal ou no controlo remoto para definir o nivel de volume
pretendido.

7. Prima Track Track, Track up (B8, B9) na unidade principal ou no telecomando para passar para a faixa
anterior ou seguinte.

8. Se pretender emparelhar o seu dispositivo com outro dispositivo com Bluetooth, prima e mantenha
premido o botdo PAIR (B10) durante 3 segundos ou desligue a fungéo Bluetooth do dispositivo
emparelhado com o seu dispositivo e, em seguida, repita o passo 3 acima.

Notas:

1.) Consulte o manual do utilizador do seu telemoével, tablet PC, computador ou outros dispositivos com
Bluetooth para obter informagdes sobre o funcionamento do Bluetooth, uma vez que este pode variar de
modelo para modelo.

2.) Se um dispositivo com Bluetooth nao for compativel com o perfil A2DP, néo reproduzira musica através
do altifalante, mesmo que esteja emparelhado (ligado).

3.) Ao emparelhar (ligar) um computador a um dispositivo que utilize Bluetooth, pode ser necessario definir
o altifalante como o dispositivo de som predefinido do computador.

FUNCIONAMENTO DA ENTRADA AUX
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Esta unidade esta equipada com uma tomada de entrada de audio auxiliar para ligar dispositivos de audio
externos, como leitores de MP3 e dispositivos de audio digital, e ouvi-los através dos altifalantes desta
unidade.

1. Utilize um cabo de audio (ndo fornecido) com uma ficha estéreo de 3,5 mm em cada extremidade do
cabo.

2. Ligue uma extremidade a tomada AUX IN (A5) na unidade principal e a outra extremidade do cabo a
saida de linha ou a tomada de auscultadores do dispositivo de audio externo.

3. Ligue a unidade e o dispositivo de audio externo.

4. Prima o botdo SOURCE (A1, B11) na unidade principal ou no telecomando para selecionar o modo
AUX, o icone "AUX" acende-se e o visor apresenta "AUX".

5. O nivel de volume pode agora ser controlado a partir da unidade principal. Utilize todas as outras
fungdes da unidade auxiliar como habitualmente.

Atengao:

- Se ligar esta unidade a tomada de saida de linha de um dispositivo externo, sé precisa de ajustar o
controlo do volume desse dispositivo. Se ligar a tomada de auscultadores de um dispositivo externo,
podera ser necessario ajustar o volume do dispositivo externo e desta unidade para obter a definicao de
volume pretendida.

EQ PREDEFINIDO (APENAS NO CONTROLO REMOTO)

Esta unidade oferece 4 modos de equalizagéo diferentes para melhorar a sua experiéncia de audigao.
Pode selecionar o efeito pretendido premindo o botdo EQ (B5) no telecomando varias vezes pela seguinte
ordem:

ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF

BOTAO MUTE (APENAS NO CONTROLO REMOTO)

- Prima o botdo MUTE (B21) no controlo remoto para silenciar temporariamente o som do altifalante.
Aparece "V 00" no visor.

- Prima novamente o botdo MUTE (B21) ou o controlo VOLUME (B23, A12) para retomar a reproducéo
normal do altifalante.

OPERACAO DE SUSPENSAO (APENAS CONTROLO REMOTO)

O temporizador de suspensao permite-lhe desligar a unidade apds um periodo de tempo definido.

1. Para ativar o temporizador, ligue a unidade e toque no botdo SOURCE (A1, B11) para selecionar radio
FM, CD, USB, Bluetooth ou ouvir musica através de AUX IN.

2. Premir o botdo SLEEP (B14) no controlo remoto, o icone de tempo de sono "SLEEP" aparecera no visor.
3. Prima o botdo SLEEP (B14) para selecionar o tempo de suspensdo. A unidade desliga-se apos 10, 20,
30, 40, 50, 60, 70, 80 ou 90 minutos.

Aguarde 3 segundos depois de fazer uma selegdo para que a unidade confirme a selegdo, a unidade
reproduzira durante o tempo selecionado e depois desliga-se automaticamente.

4. Para cancelar o temporizador, prima repetidamente o botao SLEEP (B14) até o temporizador mostrar
"OFF", o icone do tempo de sono "SLEEP" desaparece do visor

5. Para desligar a unidade antes da hora selecionada, prima o botdo POWER / STANDBY (A1, B1) em
qualquer altura.

1.) Para verificar o tempo de sono restante, prima uma vez o botdo SLEEP (B14).

2.) Se adormecer ao som da musica de um dispositivo externo ligado a entrada AUX, o temporizador
desliga a alimentagéo desse sistema, mas n&o desliga o dispositivo externo.

UTILIZACAO DE AUSCULTADORES (NAO FORNECIDOS)

A inserc¢ao da ficha dos auscultadores na tomada dos auscultadores estéreo (A17) permite-lhe ouvir em
privado a musica de um CD ou radio. Quando utilizar auscultadores, os altifalantes incorporados serao
desligados.

ANTES DE UTILIZAR OS AUSCULTADORES, LEIA ESTAS INFORMACOES IMPORTANTES

1. Evite tocar durante muito tempo com o volume muito alto, pois isso pode afetar a audigéo.

2. Se sentir um zumbido nos ouvidos, baixe o volume ou desligue o aparelho.

3. Mantenha o volume a um nivel razoavel, mesmo que os auscultadores sejam do tipo aberto e permitam
ouvir sons exteriores. Lembre-se que um nivel de volume demasiado elevado pode bloquear os sons
exteriores.

REINICIAR

Se o sistema n&o responder ou n&o funcionar corretamente, pode ter ocorrido uma descarga eletrostatica (
ESD ) ou um pico de energia que fez com que o computador interno se desligasse automaticamente. W
neste caso, desligue o cabo de alimentagao da fonte de alimentagao, aguarde 60 segundos e, em seguida,
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volte a ligar o cabo de alimentagéo a fonte de alimentagdo. A unidade sera reiniciada e o reldgio, o
despertador e os canais de radio programados deverao ser acertados.

CUIDADOS E MANUTENGCAO

1. Nao exponha a unidade a forga excessiva, choques, poeira ou temperaturas extremas (acima de 40°C).
2. Nao mexer nos componentes internos do aparelho.

3. Limpar o aparelho com um pano seco. Nunca utilizar solventes ou detergentes.

4. Evite deixar o aparelho exposto a luz solar direta ou em areas quentes, humidas ou poeirentas.

5. Mantenha a unidade afastada de dispositivos de aquecimento e de fontes de ruido elétrico, como
lampadas fluorescentes ou motores.

6. Se houver interrupgdes ou pausas na reprodugdo de musica durante a reprodugéo do CD, ou se o CD
nao for reproduzido, a superficie inferior pode precisar de ser limpa. Antes de reproduzir, limpe o disco de
dentro para fora com um bom pano de limpeza macio.

LIMPEZA DA UNIDADE

- Para evitar o risco de incéndio ou choque elétrico, desligue a unidade da fonte de alimentagdo CA
quando a limpar.

- O acabamento do aparelho pode ser limpo com um pano para o pé e mantido como qualquer outro
movel. Tenha cuidado ao limpar e limpar as pegas de plastico.

- Se a caixa ficar com po, limpe-a com um pano macio e seco. Nao utilize quaisquer sprays de cera ou
polimento na caixa.

- Se o painel frontal ficar sujo ou manchado com impressdes digitais, pode ser limpo com um pano macio
ligeiramente humedecido com uma solugéo de agua e sab&o suave. Nunca utilize panos abrasivos ou
polidores, pois podem danificar o acabamento da unidade.

CUIDADO: Nunca permita que agua ou outros liquidos entrem na unidade durante a limpeza
Dados técnicos:

Requisitos de energia:

Unidade principal: 230 V ~ 50 Hz

Remoto: CR2025 3 V.

Secgao do leitor de discos

Sistema: disco compacto e sistema audio digital

Carateristicas do diodo laser:

Duragao da emissao: continua

Saida do laser: inferior a 44,6 M w (Esta saida € uma medigao do valor a uma distancia de 200 mm da
superficie da lente no

bloco coletor ético com uma abertura de 7 mm)

Gama de frequéncias

Secgao de sintonizador FM:

Gama de sintonizagéo: 87,5 MHz - 108,0 MHz (passo de 50 kHz).

Poténcia do altifalante: 2x 5W.

Maximo: 28W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsoévia, Poldnia declara que o CR 1173 esta em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da Declaragdo de Conformidade da UE esta disponivel no seguinte
endereco de Internet: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

Para o bem do ambiente. Eliminar as embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) nos contentores adequados para a
recolha selectiva de residuos urbanos, de acordo com a respectiva descricdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser
retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um
local de recolha e armazenamento adequado, uma vez que as substancias perigosas que contém podem constituir um risco
para a saude e para o ambiente. A marcagdo no produto indica que o aparelho nao deve ser deitado no contentor do lixo
municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos séo residuos que contém substancias nocivas para os seres humanos, os
animais e o ambiente. Estas substancias podem contaminar o solo, a 4gua ou o ar e, através disso, podem entrar no corpo
humano e provocar uma série de problemas de saltde, tais como perturbagdes da visédo, da audigédo e da fala, podendo
também danificar os rins, o figado e o coragdo e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos
adversos nos sistemas respiratério e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem nos
solos afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na saude acima referidos. Nao deitar o
equipamento no contentor do lixo municipal!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamacéo a fazer, contacte contactar
diretamente o revendedor que emitiu o recibo.
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Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITYJE

1. Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo
instrukcijg ir laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas
neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne pagal
paskirtj arba netinkamai su juo elgiantis.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais
kitais tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.
3. Prietaisg prijunkite tik prie 230 V ~ 50 Hz jzeminto
kiStukinio lizdo. Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie
vienos grandinés vienu metu neprijunkite keliy elektros
prietaisy.
4. Naudojant prietaisg, kai Salia yra vaiky, reikia bati ypacC
atsargiems. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu neleiskite
juo naudotis vaikams ar kitiems asmenims, kurie néra
susipazine su prietaisu.
5. ]SPEJIMAS: Sj prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety
vaikai ir asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie
saugag, arba jei jiems buvo pateiktos instrukcijos dél saugaus
prietaiso naudojimo ir jie zino su prietaiso naudojimu
susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Valyti ir
priziaréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8
6. Po naudojimo visada istraukite kiStukg is elektros lizdo,
laikydami jj ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo
laido.
7. NEMERKITE laido, kiStuko ar viso jrenginio j vanden;j ar
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bet kokj kitg skystj. Nelaikykite prietaiso oro sglygose (lietuje,
sauléje ir pan.) ir nenaudokite jo dréegnose patalpose (vonios
kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo
laidas pazeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas,
kad bty iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei
jis buvo numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia.
Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smagio
pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite | kompetentingg
aptarnavimo centrg, kad jis bty patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik
jgalioti techninés priezilros centrai. Netinkamas remontas
gali kelti rimtg pavojy naudotojui.

10. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus
pavirsSiaus, toliau nuo karsty maisto ruoSimo prietaisy, tokiy
kaip elektriné viryklé, dujinis degiklis ir t. t......

11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziaguy.

12. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti
karsty pavirsiy.

13. Nepalikite prietaiso arba | elektros lizdg jjungto maitinimo
Saltinio be priezidros.

14. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti
liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamaoji
srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j
specialistg elektrika.

15. Neleiskite radijo imtuvui suslapti.

16. Radijg galite nuvalyti tik sausu skuduréliu. Nenaudokite
vandens ar valymo skysciuy.

17. CD grotuvui reguliariai valyti naudokite specialius diskus.
18. Laikykite radijg sausoje patalpoje.

|renginio apraSymas: Jrenginio aprasymas:
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|RENGINYS:

1. JJUNGIMO / ISJUNGIMO 3. LAIKO NUSTATYMO / ATMINTIES

BUDEJIMO INDIKATORIUS 2 ISTEKLIUS MYGTUKAS
4. TUNERIO KANALAS 5. AUX IN 6. USB
8. CD SUSTABDYMO 9. CD / BLUETOOTH GROJIMO /
7. TIUNERIO KANALAS + MYGTUKAS / "BLUETOOTH"  PAUZES / RADIJO AUTOMATINES
POROS MYGTUKAS PAIESKOS MYGTUKAS
10. CD / BLUETOOTH 11. CD / BLUETOOTH
PRALEISTI ANKSTESN] / PRALEISTI KITA / MELODIJA + 1 GAROHHO VALDYMO
DERINTI - MYGTUKAS MYGTUKAS

14. CD DURELIY ATIDARYMO /

UZDARYMO MYGTUKAS 15. CD DURELES

13. LCD EKRANAS
18. DESINIOJO GARSIAKALBIO

16. FM ANTENA 17. GARSIAKALBIO LIZDAS 10~ D551
19. KAIRIOJO GARSIAKALBIO 20, NUOLATINES SROVES ~ 21. BATERIJY SKYRIAUS
JUNGTIS MAITINIMO SALTINIS DANGTELIS
PILOTAS
4.CD/ USB TAKELIO
1, JJUNGIMO / 2. TIESIOGINES 3 SLENKSEIO MYGTUKAS ARBA LAIKO
ISJUNGIMO BUDEJIMO ~ PAIESKOS S e AS MAZINIMO MYGTUKAS,
INDIKATORIUS MYGTUKAS ' DERINTUVO MAZINIMO
MYGTUKAS.

5. EKVALAIZERIO 6. PAKARTOTOJO 7. X-BASS
MYGTUKAS MIGTONAS MYGTUKAS 8. TRACK BUTTON
9.CD/"BLUETOOTH"  10.CD/BLUETOOTH 11.CD/BLUETOOTH
GROJIMO / PAUZES/  PRALEISTI PRALEISTIKITA/ 15 | AKRODIS
RADIJO AUTOMATINES ~ ANKSTESNE / DERINTI MELODIJA + '
PAIESKOS MYGTUKAS - MYGTUKAS MYGTUKAS

14. CD DURELIY

ATIDARYMO / -
13. LCD EKRANAS RS 15.CD DURELES  16. FM ANTENA

MYGTUKAS
17. GARSIAKALBIO 18. DESINIOJO 19. KAIRIOJO 20. TAUKSEJIMO IR
ey GARSIAKALBIO GARSIAKALBIO PANGOS MYGTUKAS

JUNGTIS JUNGTIS

23. GARSUMO

22. BT GROJIMO/  DIDINIMO IR 24. CD GROJIMO /

21. BATERNOS DURYS  pp 75 MYGTUKAS ~ MAZINIMO PAUZES MYGTUKAS
MYGTUKAS

25. CD STOP MYGTUKAS

SISTEMOS JUNGTYS

Prie$ atlikdami bet kokius sujungimus jsitikinkite, kad maitinimo laidas yra atjungtas nuo sieninio elektros
lizdo.

Maitinimo tinklo prijungimas

Maitinimo laidg jkikite j laisvg 230 V ~ 50 Hz elektros tinklo lizda. |sitikinkite, kad kiStukas patikimai jkiStas j
elektros lizda.

Atminties atsarginés kopijos akumuliatoriaus jrengimas:
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1. I1Simkite baterijos skyriaus dureles, esancias jrenginio apacioje.

2. Vadovaukités baterijy skyriuje esanciomis poliSkumo zymeémis ir j du baterijy skyriaus lizdus jdékite 2
AAA tipo baterijas (nepateikiamos).

3. Uzdarykite baterijy skyriy.

PASTABOS:

- Keisdami atsargines baterijas, neatjunkite maitinimo laido nuo elektros lizdo. Jei tai padarysite, visi esami
Zadintuvo datos ir laiko nustatymai bus istrinti.

- Jei jrenginys ilgesnj laikg paliekamas atjungtas nuo elektros tinklo, iSimkite baterijas, kad iSvengtuméte
zalos, kuri gali atsirasti, jei baterijos iStekéty ir sukelty korozija.

Nuotolinio valdymo pultas

Nuotolinio valdymo pultas veikia su viena CR2025 3 V li¢io baterija (pridedama prie nuotolinio valdymo
pulto). Norédami jjungti nuotolinio valdymo pultg, nuimkite apsauging juostele, jdétg

baterijos skyriy.

Jei nuotolinio valdymo pultas veikia su pertrikiais arba nepatenkinamai, pakeiskite originalig baterijg nauja
CR2025 3V li¢io baterija.

1. Paspauskite skyriaus dangtelj, iSstumkite baterijos laikiklj i§ nuotolinio valdymo pulto korpuso.

2. Pakeiskite akumuliatoriy, jsitikinkite, kad akumuliatorius jdétas teisingai. Nuotolinio valdymo pultas
neveiks, jei baterija bus jdéta su

neteisingu poliariSkumu.

DEMESIO:

1.) Netinkamai pakeitus baterijas kyla sprogimo pavojus.

2.) Keiskite tik to paties arba lygiavercio tipo akumuliatoriy.

3.) Istatykite baterijos laikiklj atgal j baterijos lizdg

PRIETAISO JJUNGIMAS / ISJUNGIMAS

1. ISjungties (budéjimo) rezimu palieskite pagrindinio jrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtukg
POWER / STANDBY (A1, B1), kad jjungtuméte prietaisa. Prietaisas jsijungs, LCD ekrane pasirodys
paskutinio pasirinkto jvesties rezimo piktograma.

2. Norédami ISJUNGTI jrenginj (budéjimo reZimas), dar kartg palieskite pagrindinio jrenginio arba nuotolinio
valdymo pulto POWER ON / STANDBY mygtukg (A1, B1). LCD ekranas i$sijungs ir rodys esama laika.
UzZsidegs budéjimo rezimo indikatorius.

LAIKRODZIO NUSTATYMAS

Prijungus maitinima, LCD ekrane pasirodys ir pradés mirkséti "00:00".

1. I$jungto maitinimo (budéjimo) reZimu paspauskite ir palaikykite nuotolinio valdymo pulto arba pagrindinio
jrenginio CLOCK SET mygtuka (B13), ekrane pasirodys 24 valandy formatas "24H".

2. Jei reikia, paspauskite nuotolinio valdymo pulto arba pagrindinio jrenginio mygtukg Previous / Next (B4,
B18), kad pasirinktuméte 24 valandy formatg. PrieSingu atveju paspauskite CLOCK SET mygtuka (B12),
kad patvirtintuméte 12 valandy laikrodzio formatg ir jeituméte j laikrodZio nustatymo rezimg, valandos
skaitmenys pradés mirkséti.

3. Palieskite nuotolinio valdymo pulto arba pagrindinio jrenginio mygtukg Previous / Next (B4, B18), kad
nustatytuméte laikg. Paspauskite ir palaikykite mygtuka, kad nustatytuméte greitajj persukima pirmyn /
atgal.

Pastaba: |sitikinkite, kad laikas nustatytas taip, kad PM indikatorius baty rodomas teisingai.

4. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtukg CLOCK SET (B12), kad patvirtintuméte valandos
nustatyma, minutés skaitmenys mirksés, ragindami jvesti duomenis.

5. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto arba pagrindinio jrenginio mygtuka Previous / Next (B4, B18), kad
nustatytuméte minutes. Paspauskite ir palaikykite mygtuka, kad nustatytuméte greitajj persukimg pirmyn /
atgal.

6. Dar kartg paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtukg CLOCK SET (B12), kad baigtuméte nustatyma.
PASTABA: Laikrodzio ir radijo stoties nustatymai bus atstatyti, jei nutriks arba bus nutrauktas elektros
energijos tiekimas. LCD ekrane pasirodys ir pradés mirkséti uzrasas "00:00", praneSdamas, kad nutriiko
elektros tiekimas ir laikrodj reikés i$ naujo nustatyti. Norédami i$ naujo nustatyti laikrodj, atlikite pirmiau
nurodytus 1-6 veiksmus.

LAIKRODZIO TIKRINIMAS

Budéjimo rezimu jrenginys rodys esamg laikg. Norédami patikrinti esamg laika jjungtu rezimu, paspauskite
ir 3 sekundes palaikykite pagrindinio jrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtukg CLOCK (B12), 5
sekundes bus rodomas esamas laikas, o tada vél grjSite j
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ankstesnj ekrang.

ZADINTUVO VEIKIMAS (TIK NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS)

ZADINTUVO NUSTATYMAS

Si funkcija leidZia automatidkai jjungti sistema ir pazadinti jg garso signalu, CD, USB arba BU RADIJU.

1. Paspauskite ir laikykite nuotolinio valdymo pulto mygtukg TIMER (B13), kol ekrane pasirodys "On"
(jjungta) ir pradés mirkséti valandos skaitmenys.

2. Paspauskite mygtukg Back / Next (B4, B18), kad nustatytuméte valandos skaitmenis, tada paspauskite
TIMER mygtuka, kad patvirtintuméte. Ekrane pradés mirkséti minuciy skaitmenys.

3. Paspauskite mygtukus Ankstesnis / Kitas (B4, B18), kad nustatytuméte minuciy skaitmenis, tada
paspauskite mygtukg TIMER (B13), kad patvirtintuméte.

4. Nustac€ius mygtukais Previous / Next (B4, B18) On Timer Clock (Ankstesnis / Kitas), ekrane bus rodoma
"Off" (iSjungta) O valandos skaitmenys mirksés.

5. Paspauskite mygtuka Back / Next (B4, B18), kad nustatytuméte valandos skaitmenis, tada paspauskite
TIMER mygtukg (B13), kad patvirtintuméte. Ekrane mirksés minuciy skaitmenys.

6. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuka Back / Next (B4, B18), kad nustatytuméte minuciy
skaitmenis, tada paspauskite mygtukg TIMER, kad patvirtintuméte.

7. Mygtukais pasirinkite CD, USB, BT arba FM rezima, tada paspauskite TIMER mygtuka (B13), kad
patvirtintuméte. Ekrane pasirodys "VOL #" ir pradés mirkséti. Paspauskite mygtukus Atgal / Pirmyn (B4,
B18), kad sureguliuotuméte garsumg, tada paspauskite TIMER mygtukg, kad patvirtintuméte.

8. Paspauskite TIMER mygtuka (B13), kad pasirinktuméte "Timer on" (laikmatis jjungtas), laikmatis dabar
nustatytas.

9. Budéjimo rezimu ekrane pasirodys laikmacio piktograma, rodanti, kad laikmatis jjungtas.

PASTABOS:

1.) Jei pasirinkta "Wake up to CD, USB" (zadinti pagal CD, USB), bet CD néra jdétas, zadintuvas
automatiskai persijungs j "Audible Alarm" (garsinj signalg), kai bus pasiektas Zadintuvo zadinimo laikas.
2.) Pasirinkus "Wake to Radio" (zadinti radijo imtuvu), sistema pagal nutyléjima jjungs paskutine FM radijo
stotj, kurios klausytasi pries iSsijungiant.

3.) Zadintuvo crescendo padidés iki nustatyto garsumo lygio.

JJUNGTA / ISJUNGTA ZADINTUVO FUNKCIJA

1. Norédami jjungti ALARMA, vieng kartg paspauskite mygtukg TIMER (B13) ir LCD ekrane pasirodys
signalo piktograma.

2. ALARM funkcijg atSauksite dar kartg paliesdami TIMER mygtuka (B13). Pavojaus signalo piktograma
uzges

Pabudimas nuo radijo, CD, USB arba garsinio signalo

- Pasibaigus 60 minuciy zZadintuvo Zadinimo laikui, suskambés CD, USB arba radijo garsinis signalas, tada
jis i8sijungs ir bus i$ naujo nustatytas kitai dienai (nespaudziant snaudimo mygtuko).

- Norédami sustabdyti Zadintuva, kai tik jj iSgirsite, vieng kartg palieskite nuotolinio valdymo pulto arba
pagrindinio jrenginio POWER / STANDBY mygtuka (A1, B1). Jis i$§ naujo nustatomas kitai dienai.

- Norédami atSaukti kitos dienos zadintuva, vieng kartg palieskite TIMER BUTTON (B13), ALARM
piktograma uzZges.

RADIJO IMTUVO VEIKIMAS

1. Paspauskite pagrindinio jrenginio arba nuotolinio valdymo pulto POWER / STANDBY mygtukg (A1, B1),
kad jjungtuméte jrenginj.

2. Paspauskite pagrindinio jrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtukg SOURCE (A1, B11), kad
pasirinktuméte FM rezima, ekrane pasirodys FM radijo daznis.

3. Norédami rankiniu bldu suderinti konkrecig radijo stotj, kelis kartus paspauskite pagrindinio jrenginio
arba nuotolinio valdymo pulto mygtukus Track Down, Track Up (A10, Al11, B8, B18). Naudodami rankinio
derinimo bidg galite derinti silpnesnes radijo stotis, kurios apeinamos automatinio derinimo metu.

4. Norédami automatiskai suderinti kitg prieinamg radijo stotj, paspauskite ir palaikykite pagrindinio jrenginio
arba nuotolinio valdymo pultelio sekimo Zemyn mygtuka (A10, A11, B8, B18) 1-2 sekundes, kol ekrane
rodomas daznio rodmuo pradés skenuoti, tada atleiskite mygtukg. Derintuvas nustos skenuoti, kai priims
kitg transliuojamg stotj, kurios signalo stiprumas yra pakankamas.

5. Pasukite pagrindinio jrenginio rankenéle arba paspauskite nuotolinio valdymo pulto garsumo reguliatoriy,
kad nustatytuméte norimg garsumo lyg;.

FM / FM stereofoninis priémimas
Klausydamiesi FM radijo, paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtukg ST./MONO (B16), kad
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perjungtuméte stereofoninj ir monofoninj rezima. Jei jrenginys veikia stereofoniniu rezimu, ekrane pasirodys
FM stereofonijos piktograma "ST". Geriausia priimti mono programa, kai priimama silpna radijo stotis.
GERIAUSIO PRIEMIMO PATARIMAI:

FM - Kad geriausiai priimtumeéte FM bangas, prietaiso galinéje dalyje esanti laidiné FM antena turi bati
visiSkai iSpakuota ir iStiesta.

PASTABA: automatinis derinimas priklauso nuo transliuojancios stoties signalo stiprumo, todél silpnos
stotys gali bati praleidziamos. Jei stotis praleidziama, galite rankiniu badu derinti, kad surastuméte silpnas
stotis. Esant stipriam signalui, derintuvas gali sustoti nepasiekes tikrojo siystuvo daznio, todél gali tekti
derinti rankiniu badu, kad priémimas baty geriausias.

RADIJO STOCIU NUSTATYMAS

1. Paspauskite pagrindinio jrenginio arba nuotolinio valdymo pulto maitinimo / budéjimo rezimo mygtuka
(A1, B1), kad jjungtuméte jrengin;.

2. Paspauskite pagrindinio jrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtukg SOURCE (A1, B11), kad
pasirinktuméte FM radijo rezima.

3. Paspauskite ir palaikykite pagrindinio jrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtuka Track, Track up
(A10, A11, B8, B18), kol ekrane rodomas daznio rodmuo pradés skenuoti, tada atleiskite automatinés
paieskos mygtukg ir uzprogramuokite uzprogramuotus kanalus. ekrane pasirodo " PROG " ir mirksi.
Automatiné paieska ir programavimas sustos ties P01, kai nuskaitymas bus baigtas, " PROG " bus nuolat
rodomas ekrane.

Pastaba: Jei automatinés paieSkos ir iSankstinio nustatymo metu jraSyti kanalai néra tie, kuriuos norite
iSsaugoti, naudokite toliau nurodytg buda, kad rankiniu bodu iSsaugotuméte radijo iSankstinj nustatyma.
4. Nusistatykite norimag radijo stotj naudodami "rankinj" arba "automatinj" metoda.

5. Bakstelékite PROG . (B3) nuotolinio valdymo pulte, pasirinkite kitg galimg atminties numerj ir mirksintj
PROG . (B3) piktograma pasirodys LCD ekrane. (Pastaba: jei programavimg atliekate pirmg kartg, ekrane
pasirodys "P01")

6. Bakstelékite PRE. Mygtukg (B15, B19) pagrindiniame jrenginyje arba nuotolinio valdymo pulte, kad
pasirinktuméte atminties numerj, kuriam norite priskirti stotj.

7. Bakstelékite PROG . (B3) mygtuka, kad patvirtintuméte nustatyma.

8. Norédami uzprogramuoti iki 30 FM stociy, pakartokite 4-8 veiksmus.

IS ANKSTO NUSTATYTY ATMINTIES KANALY ISKVIETIMAS

Radijo rezimu i$ anksto jjungtus kanalus iSkvieskite paspausdami PRE. (B15, B19) mygtukg ant nuotolinio
valdymo pulto kelis kartus.

CD GROTUVO VEIKIMAS

Démesio:

1. Sis CD grotuvas atkuria ne tik komercinius kompaktinius diskus, bet ir savo pagiy sukurtus CD-R / RW,
MP3 diskus. Nebandykite atkurti CD-ROM, CDI, VCD , DVD ar CD disky kompiuteriu.

2. MP3 yra suspaudimo forma. Tai MPEG Audio Layer 3 akronimas. MP3 yra garso kodo tipas, kuris
apdorojamas gerokai suspaudziant originaly garso $altinj, labai neZzymiai prarandant garso kokybe.

o Si sistema palaiko MPEG 1 Layer 3 ir VBR failus.

o Atkuriant VBR failg, ekrane rodomas laiko skaitiklis gali skirtis nuo tikrojo atkarimo laiko.

o MP3 palaikoma bity sparta yra 32 ~ 320 kb/s

PERSKAITYKITE SIA SVARBIA INFORMACIJA:

CD mechanizmai, naudojami tokiuose jrenginiuose, yra skirti skaityti visus komercinius CD. Jis taip pat
perskaitys savadarbius CD-R / CD-RW, MP3 diskus, taciau atkdrimas gali uztrukti iki 10 sekundziy. Jei
atkdrimas neprasideda, tai greiciausiai susije su CD-R / CD-RW , MP3 disko kokybe ir (arba) CD
kompiliatoriaus programinés jrangos suderinamumu. Gamintojas neatsako uz CD-R / RW , Mp3 disky
atkdrimo kokybe. Nelipdykite etikeciy ar plomby ant bet kurios CD-R / RW , MP3 disko pusés. Taip elgiantis
gali atsirasti sutrikimy.

CD ATSISAKYMAS

1. Paspauskite pagrindinio jrenginio arba nuotolinio valdymo pulto maitinimo / budéjimo rezimo mygtukg
(A1, B1), kad jjungtuméte jrengin;.

2. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto arba pagrindinio jrenginio mygtuka SOURCE (A1, B11), kad
pasirinktuméte CD rezimg, tada paspauskite mygtukga Open disc pocket (atidaryti disko kiSeng).

3. |dékite garso CD j centrinj j[dubima etikete j virSy. Uzdarykite disko kiSene.

4. Jrenginys pradés skaityti diskg, ekrane pasirodys "---" ir mirksés. Po keliy sekundziy vieng sekunde
rodomas bendras takeliy skaicius, o tada LCD DISPLAY ekrane pasirodo bendras kompaktinio disko laikas.
5. Paspauskite pagrindinio jrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtukg PLAY / PAUSE (A9, B22),
ekrane pasirodo indikatorius PLAY, CD atkirimas pradedamas nuo pirmojo takelio.
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6. Paspauskite pagrindinio jrenginio arba nuotolinio valdymo pulto garsumo reguliatoriy Reguliuokite
garsuma. norédami nustatyti pageidaujamag garsumo lyg.

7. Norédami pristabdyti atkdrima, paspauskite PLAY / PAUSE mygtuka (A9, B22) pagrindiniame jrenginyje
arba nuotolinio valdymo pulte. Dainos laikas bus sustabdytas, o ekrane pasirodys PAUSE indikatorius.
Norédami atnaujinti atkdrima, dar kartg paspauskite CD PLAY / PAUSE mygtuka (A9, B22).

8. Mégstamos dainos atkidrima galite pasirinkti tiesiogiai paspausdami Track Down, Track up (A10, Al11,
B8, B18). LCD ekrane rodomas pasirinktas teisingas takelio numeris.

9. Norédami rasti konkrec€ig sekcija karinyje, spauskite ir laikykite nuspaude Track Down, Track up (A10,
Al1, B8, B18) mygtuka, kol sekcija bus rasta. Atleiskite mygtuka, kad galétumeéte testi pasirinkimo grojima.
10. Norédami sustabdyti atkirima, paspauskite STOP mygtukg (A8, B25).

Mp3 ATGAMINIMO PROCEDURA

Norédami atkurti CD-R / RW, Mp3 diskus

1. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtukg SOURCE (A1, B11) ir jdékite Mp3 diska.

2. Paspauskite FOLDER mygtukg (B15, B19), kad pasirinktuméte norima atkarimo aplanka.

3. Paspausdami Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18) pasirinkite norimg atkurti faila.

4. Paspauskite PLAY / PAUSE (A9, B22). Prasidés atkdrimas ir bus rodomas failo pavadinimas. s Jei norite
atkurti su jjungtu aplanko rezimu, paspauskite FOLDER (B15, B19) ir aplankg bus galima pasirinkti net ir
esant atkdrimo / pauzés rezimui. Toliau bus tgsiamas grojimo / pauzés rezimas pasirinkto aplanko 1 takeliu.

GROJIMAS USB / MP3 GROTUVU SU APLANKU

1. Paspauskite SOURCE (A1, B11) nuotolinio valdymo pulte arba SOURCE (A1, B11) pagrindiniame
irenginyje kelis kartus, kad pasirinktuméte USB funkcijg. Prijunkite prie jrenginio USB atminties jrenginj,
kuriame yra MP3 faily. Kai prie pagrindinio jrenginio prijungiamas USB atminties jrenginys, rodoma jrenginio
informacija.

2. Paspauskite FOLDER mygtukg (B15, B19), kad pasirinktuméte norimg atkdrimo aplankg. Norédami
pradéti atkdrima su jjungtu aplanky rezimu, pereikite prie Zingsnio.

3. Pasirinkite norimg atkurti failg spausdami Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18).

4. Paspauskite PLAY / PAUSE (A9, B22). Prasidés atkdrimas ir bus rodomas failo pavadinimas.
PASTABA: JEI NORITE, KAD FAILAS BUTY JRASYTAS | FAILA, KUR|] NORITE JRASYTI, GALITE J)
JRASYTI | FAILA:

- Sis gaminys nesuderinamas su MTP ir AAC faily sistemomis i§ USB atminties jrenginio arba Mp3 grotuvo.
- Sis jrenginys palaiko FAT16 ir FAT32, tadiau kai kurios USB laikmenos gali nepalaikyti abiejy faily
sistemy. ISsamesnés informacijos rasite atitinkamos USB laikmenos naudotojo vadove arba kreipkités j
gamintoja.

PRALEIDIMO IR PAIESKOS REZIMAS

1. Grojimo arba pristabdymo rezimu palieskite Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18), kad pereituméte
prie kito takelio arba grjiztuméte j esamo takelio pradzig.

2. AtkGrimo metu paspauskite ir palaikykite Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), kad ieSkotuméte
esamo takelio naudodami garsinj greitajj atkdrima.

SKIRTINGI ATKURIMO REZIMAI (TIK NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS)

Norédami pasirinkti kitg atkdrimo rezimg CD atkdrimo metu, kelis kartus paspauskite nuotolinio valdymo
pulto mygtuka REPEAT (B6).

CD atkirimo metu atkdrimo rezimai parodyti toliau:

Pakartoti

Kartoti viskg

Normalus

REPEAT 1 - daina grojama ir kartojama nepertraukiamai. Kartoti vieng piktograma "REPEAT 1" rodoma
ekrane.

REPEAT ALL - visos dainos bus kartojamos nepertraukiamai. Kartoti visusVaizduoklyje rodoma piktograma
"REPEAT ALL".

RANDOM PLAY (ATSITIKTINIS GROJIMAS)

Paspaudus tris mygtukus RANDOM (B20), LCD ekrane uzsidega " RDM " indikatorius. Diske esantys
kariniai gali bati automatiskai atkuriami atsitiktine tvarka.

Atsitiktinio atkGrimo atSaukimas:

Dar kartg paspauskite mygtukag RANDOM (B20). " RDM " indikatorius iSnyks.

PASTABA:
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Jei paspausite mygtuka atsitiktinio atkrimo metu, galite praleisti jrasa, kuris véliau buvo pasirinktas dél
atsitiktinio atkarimo. Kita vertus, mygtukas neleidZia pereiti prie ankstesnio takelio. Bus nustatyta atkuriamo
takelio pradzia.

Atsitiktinio atkdrimo rezimu jrenginys automatiskai parinks ir paleis takelius. (JraSy eilés tvarkos pasirinkti
negalima.)

ISANKSTINIS ATKURIMAS

1. Nuotolinio valdymo pulte paspauskite INTRO (B20). Ekrane pasirodys indikatorius "INTRO (B20)".
|renginys atkurs kiekvienos dainos pirmasias 10 sekundziy.

2. Dar kartg paspauskite INTRO (B20) ant nuotolinio valdymo pulto, kad vél pradétuméte jprastg atkdrima.
KURINIY ATKURIMO SEKY PROGRAMAVIMAS

Si funkcija leidZia groti takelius uZprogramuota seka. Naudotojas gali uZprogramuoti iki 32 takeliy CD
rezimu arba 99 takeliy MP3 formatu bet kuriuo

PASTABA: programg galima nustatyti tik STOP rezimu.

1. Pasirinkite PROG . Mygtukg (B3) nuotolinio valdymo pulte, ekrane pasirodo programos numeris "1",
piktograma " PROG " ir CD takelio numeris "- -" taip pat mirksi LCD ekrane. (Pastaba: jei programuojate
pirmg kartg, ekrane pasirodys "1 - -").

2. Pagrindinio jrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtukais Track DOWN, Track up (A10, A11, B8,
B18) pasirinkite norima jrasg. Ekrane pasirodys takelio numeris.

3. Bakstelékite PROG . Mygtuka (B3) pagrindiniame jrenginyje arba nuotolinio valdymo pulte, kad
pasirinktas takelis bty jrasytas j atmintj, LCD ekrane kitos programos numeris pasislinks vienu (t. y. "2").
4. Norédami j atmintj jrasyti daugiau takeliy, pakartokite 2-3 veiksmus. | atmintj galima jradyti iki 32 CD
takeliy, MP3 - 99 takelius. Suprogramavus takelius, ekrane bus rodoma " FUL ".

5. Bakstelékite PLAY / PAUSE (A9, B22). pagrindiniame jrenginyje arba nuotolinio valdymo pulte, kad
pradétuméte groti CD uzprogramuota tvarka.

6. Jei reikia, paspauskite REPEAT (B6) nuotolinio valdymo pulte, kad pasirinktuméte REPEAT 1/ ALL.
7. Norédami sustabdyti atkarima, paspauskite STOP mygtukg (A8, B25) pagrindiniame jrenginyje arba
nuotolinio valdymo pulte. Norédami at§aukti programos atkdrimg, du kartus paspauskite pagrindinio
jrenginio arba nuotolinio valdymo pulto STOP mygtuka (A8, B25), i§ ekrano iSnyks piktograma " PROG ".

"BLUETOOTH" VEIKIMAS

Paspauskite maitinimo / budéjimo rezimo mygtuka (A1, B1), kad jjungtuméte jrenginj, ir vadovaukités toliau
pateiktais nurodymais, kad prisijungtuméte per "Bluetooth".

Mobiliojo telefono su BLUETOOTH funkcija ARBA KITO BLUETOOTH |JRENGINIO SUSIJUNGIMAS SU
JRENGINIU Jei CR 1173 dar niekada nebuvo susietas su "Bluetooth” jrenginiu. Vadovaukités toliau
pateiktomis instrukcijomis, kad prijungtuméte jrenginj prie "Bluetooth" jrenginio.

1. Paspauskite pagrindinio jrenginio arba nuotolinio valdymo pulto maitinimo / budéjimo rezimo mygtukg
(A1, B1), kad jjungtuméte jrengin;.

2. Paspauskite pagrindinio jrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtukg SOURCE (A1, B11), kad
pasirinktuméte "Bluetooth" rezimg, "Bluetooth" " bt " pasirodys ekrane ir pradés mirkséti.

3. Jei CR 1173 dar niekada nebuvo susietas su "Bluetooth” jrenginiu arba negali rasti paskutinio susieto
jrenginio, LCD ekrane mirksintis " bt " rodo, kad CR 1173 veikia paieSkos rezimu. Norédami susieti su
"Bluetooth" jrenginiu, vadovaukités toliau pateiktomis instrukcijomis.

- ljunkite "Bluetooth" jrenginio "Bluetooth" funkcija ir jjunkite paieSkos arba nuskaitymo funkcija, kad
surastuméte CR 1173.

- Pasirinkite "CR 1173" i$ jrenginio saraso, kai jis pasirodys jrenginio ekrane. Jei reikia, jveskite slaptazodi
"0000", kad CR 1173 bty susietas (prijungtas) prie jasy jrenginio.

4. Sékmingai suporavus (prijungus), ekranas pasikeis j nuolat rodomg " bt ", ekrane taip pat pasirodys
"Bluetooth" piktograma. Galite pradéti belaidziu badu groti muzika i$ savo "Bluetooth" jrenginio j garsiakalbj.
5. Pasirinke mégstamg daina, paspauskite jrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtukg PLAY PAUSE
(B22, A9), kad paleistuméte arba sustabdytuméte daina.

6. Paspauskite pagrindinio jrenginio arba nuotolinio valdymo pulto garsumo reguliatoriy, kad nustatytumete
norimg garsumo lyg;.

7. Paspauskite pagrindinio jrenginio arba nuotolinio valdymo pulto mygtukus Track Track, Track up (B8,
B9), kad pereituméte prie ankstesnio arba kito karinio.

8. Jei norite suporuoti savo jrenginj su kitu "Bluetooth” funkcijg palaikanciu jrenginiu, paspauskite ir 3
sekundes palaikykite PAIR mygtukg (B10) arba iSjunkite su savo jrenginiu suporuoto jrenginio "Bluetooth”
funkcija, tada pakartokite 3 veiksmg pirmiau.

Pastabos:
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1.) Informacijos apie "Bluetooth" veikimg ieSkokite savo mobiliojo telefono, planSetinio kompiuterio,
kompiuterio ar kito "Bluetooth" funkcijg palaikancio jrenginio naudotojo vadove, nes ji gali skirtis
priklausomai nuo modelio.

2.) Jei "Bluetooth” jrenginys nepalaiko A2DP profilio, per garsiakalbj muzika nebus grojama, net jei jis yra
suporuotas (prijungtas).

3.) Sujungus (prijungus) kompiuterj prie jrenginio, naudojancio "Bluetooth", gali prireikti nustatyti garsiakalbj
kaip numatytajj kompiuterio garso jrengin;.

PAGALBINES JVESTIES VEIKIMAS

Siame jrenginyje yra pagalbinés garso jvesties lizdas, skirtas iSoriniams garso jrenginiams, pavyzdziui, MP3
grotuvams, skaitmeniniams garso jrenginiams, prijungti ir klausytis jy per $io jrenginio garsiakalbius.

1. Naudokite garso kabelj (nepridedamas), kurio kiekviename gale yra po vieng 3,5 mm stereofoninj
kistuka.

2. Vieng galg prijunkite prie pagrindinio jrenginio AUX IN lizdo (A5), o kitg kabelio galg - prie iSorinio garso
irenginio linijinio i§éjimo arba ausiniy lizdo.

3. Jjunkite jrenginj ir iSorinj garso jrengin;.

4. Paspauskite pagrindinio jrenginio arba nuotolinio valdymo pulto SOURCE mygtuka (A1, B11), kad
pasirinktuméte AUX rezima, uzsidegs piktograma "AUX", ekrane bus rodoma "AUX".

5. Dabar garsumo lygj galima valdyti i§ pagrindinio jrenginio. Visomis kitomis papildomo jrenginio
funkcijomis naudokités kaip jprasta.

Démesio:

- Jei §j jrenginj prijungiate prie iSorinio jrenginio linijinio iS&jimo lizdo, reikia reguliuoti tik to jrenginio garsumo
valdyma. Jei prijungiate iSorinio jrenginio ausiniy lizda, gali tekti reguliuoti ir iSorinio jrenginio, ir Sio jrenginio
garsuma, kad pasiektuméte norimg garsumo nustatyma.

IS ANKSTO NUSTATYTAS EKVALAIZERIS (TIK NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS)

Sis jrenginys sitllo 4 skirtingus ekvalaizerio rezimus, kad pagerintuméte klausymo patirtj. Norimg efektg
galite pasirinkti kelis kartus paspausdami nuotolinio valdymo pulto mygtukg EQ (B5) tokia tvarka:

ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF

NUTILDYMO MYGTUKAS (TIK NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS)

- Paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtukg MUTE (B21), kad laikinai nutildytuméte garsiakalbio garsa.
Ekrane pasirodys "V 00".

- Paspauskite MUTE mygtuka (B21) arba VOLUME valdiklj (B23, A12) dar karta, kad vél atnaujintuméte
iprastg garsiakalbio atkdrima.

MIEGO REZIMO VEIKIMAS (TIK NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS)

Miego rezimo laikmatis leidZia iSjungti jrenginj praéjus nustatytam laikui.

1. Norédami jjungti laikmatj, jjunkite jrenginj ir palieskite SOURCE mygtukg (A1, B11), kad pasirinktuméte
FM radija, CD, USB, "Bluetooth” arba klausytumétés muzikos per AUX IN.

2. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuka SLEEP (B14), ekrane pasirodys miego laiko piktograma
"SLEEP".

3. Paspauskite mygtuka SLEEP (B14), kad pasirinktuméte miego laika. Jrenginys i$sijungs po 10, 20, 30,
40, 50, 60, 70, 80 arba 90 minuciy.

Po pasirinkimo palaukite 3 sekundes, kol jrenginys patvirtins pasirinkima, jrenginys gros pasirinktg laika ir
tada automatiskai iSsijungs.

4. Norédami at§aukti laikmatj, kelis kartus paspauskite mygtukg SLEEP (B14), kol laikmatis parodys "OFF"
(iSjungta), miego laiko piktograma "SLEEP" iSnyks i§ ekrano

5. Norédami i$jungti jrenginj anksciau nei pasirinktas laikas, bet kuriuo metu paspauskite POWER /
STANDBY mygtukg (A1, B1).

1.) Norédami patikrinti likusj miego laika, vieng kartg paspauskite mygtukg SLEEP (B14).

2.) Jei uzmigsite klausydamiesi muzikos i$ iSorinio jrenginio, prijungto prie AUX jvesties, laikmatis iSjungs
Sios sistemos maitinima, bet nei§jungs iSorinio jrenginio.

AUSINIY (NEPRIDEDAMY PRIE KOMPLEKTO) NAUDOJIMAS

| stereofoniniy ausiniy lizdg (A17) jkiSe ausiniy kiStuka, galite privaciai klausytis muzikos i§ kompaktinio
disko arba radijo imtuvo. Naudojant ausines, jmontuoti garsiakalbiai bus atjungti.

PRIES NAUDODAMI AUSINES PERSKAITYKITE SIA SVARBIA INFORMACIJA

1. Venkite ilgo grojimo labai dideliu garsu, nes tai gali pakenkti klausai.

2. Jei jauciate spengimg ausyse, sumazinkite garsg arba iSjunkite prietaisa.

3. Palaikykite priimting garsumo lygj, net jei ausinés yra atviro tipo, leidZiancios girdéti iSorés garsus.
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Atminkite, kad per aukstas garsumo lygis vis tiek gali blokuoti iSorés garsus.

ATNAUJINIMAS

Jei sistema nereaguoja arba veikia netinkamai, gali bati, kad jvyko elektrostatiné iSkrova ( ESD ) arba
maitinimo Suolis, dél kurio vidinis kompiuteris automatiskai iSsijungé. W

tokiu atveju atjunkite maitinimo laidg nuo maitinimo $Saltinio, palaukite 60 sekundziy ir vél prijunkite
maitinimo laidg prie maitinimo $altinio. Jrenginys bus i$ naujo jjungtas, o laikrodis, Zadintuvas ir
uzprogramuoti radijo kanalai turéty bati nustatyti.

PRIEZIURA IR TECHNINE PRIEZIURA

1. Nelaikykite jrenginio per dideléje jégoje, smuagiy, dulkiy ar ekstremaliy temperatiry (aukstesnés nei 40
°C) poveikyije.

2. Nepazeiskite vidiniy jrenginio komponenty.

3. Prietaisg valykite sausa Sluoste. Niekada nenaudokite tirpiklio ar ploviklio.

4. Nepalikite jrenginio tiesioginiuose saulés spinduliuose arba karStoje, drégnoje ar dulkétoje vietoje.

5. Laikykite jrenginj atokiau nuo Sildymo prietaisy ir elektros triukSmo $altiniy, pavyzdziui, liuminescenciniy
lempy ar varikliy.

6. Jei grojant kompaktiniam diskui muzikos atkdrimas nutriksta ar nutriksta arba kompaktinis diskas visai
negroja, gali reikéti iSvalyti dugno pavirSiy. Prie$ pradédami groti, nuvalykite diskg i§ vidaus | iSore gera
minksta valymo $luoste.

JRENGINIO VALYMAS

- Kad i8vengtuméte gaisro ar elektros smagio pavojaus, valydami atjunkite jrenginj nuo kintamosios srovés
altinio.

- Prietaiso apdailg galima valyti dulkiy Sluoste ir priziGréti kaip ir kitus baldus. Bikite atsargus valydami ir
Sluostydami plastikines dalis.

- Jei korpusas apsine$a dulkémis, nuvalykite jj minkSta sausa dulkiy Sluoste. Nenaudokite ant korpuso jokiy
vasko purskikliy ar poliravimo priemoniy.

- Jei priekinis skydelis tampa purvinas arba suteptas pirsty atspaudais, jj galima nuvalyti minksta Sluoste,
Siek tiek sudrékinta Svelniu muilo ir vandens tirpalu. Niekada nenaudokite abrazyviniy $luosciy ar poliravimo
priemoniy, nes jos gali pazeisti jrenginio apdaila.

JSPEJIMAS: valydami niekada neleiskite vandeniui ar kitiems skys&iams patekti j jrenginj
Techniniai duomenys:

Maitinimo poreikis:

Pagrindinio jrenginio maitinimo Saltinis: Pagrindinis jrenginys: 230 V ~ 50 Hz

Nuotolinis: CR2025 3 V.

DISC grotuvo skyrius

Sistema: kompaktiniy disky ir skaitmeniné garso sistema

Lazerinio diodo charakteristikos:

Emisijos trukmé: nepertraukiama

Lazerio iSvestis: mazesné nei 44,6 M w (Si iSvestis yra iSmatuota 200 mm atstumu nuo le$io pavirSiaus ant
optinio surinkimo bloko, kurio apertiira yra 7 mm)

Dazniy diapazonas

FM derintuvo skyrius:

Derinimo diapazonas: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50 kHz Zingsniu).

Garsiakalbio galia: 2x 5 W.

DidZiausia: 28 W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$uva, Lenkija, pareiskia, kad CR 1173 atitinka Direktyva

2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto adresu:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf
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Dél aplinkosaugos. Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiselius reikia iSmesti j atitinkamus rasiuojamojo komunaliniy
atlieky surinkimo konteinerius pagal jy apraSyma. Jei prietaise yra bateriju, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir
saugojimo vietg. Panaudotg prietaisa reikia nuvezti j atitinkama surinkimo ir saugojimo vieta, nes jame esancios pavojingos
medziagos gali kelti pavojy sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo, kad prietaiso negalima iSmesti |
komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos atliekos - tai atliekos, kuriose yra Zmonéms, gyvinams ir aplinkai kenksmingy
medziagy. Sios medziagos gali uztersti dirvozemj, vandenj ar ora, o per tai jos gali patekti j Zmogaus organizma ir sukelti jvairiy
sveikatos sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos, kalbos sutrikimy, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas.
Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiamag poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius pokygius.
Augaly, auganciy paveiktame dirvozemyje, ir i$ jy pagaminty produkty vartojimas gali sukelti minétg poveik|

sveikatai. NeiSmeskite jrangos j komunaliniy atlieky konteiner;j!

Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités j tiesiogiai kreipkités j kvitg iSdavusj pardavejg.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI
ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs
par bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredzétajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas
paredzéto lietojumu.

3. Savienoijiet ierici tikai ar 230 V ~ 50 Hz iezemétu
kontaktligzdu. Lielakai lietoSanas drosibai vienlaicigi
nepievienojiet vairakas elektroierices vienai kédeé.

4. lpa8a piesardziba jaievéro, lietojot ierici bérnu klatbatné.
Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici nelaujiet bérniem vai
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par
8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spé&jam vai personas bez pieredzes un zinaSanam
par ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas
uzraudziba vai ja vini ir sanémusi noradijumus par ierices
droSu lietoSanu un ir informéti par bistamibu, kas saistita ar
ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu.
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lekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini
nav vecaki par 8 gadiem un darbiba tiek veikta uzraudziba.
6. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksSu no
elektriskas rozetes, turot to ar roku. NEPANEMIET
elektrotikla vadu.
7. NEPIEMERTIT vadu, kontaktdaksu vai visu ierici Gdent vai
jebkada cita skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu
iedarbibai (lietus, saule u. c.) un nelietojiet to mitros
apstaklos (vannas istabas, mitros dzivojamo maju apstaklos).
8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas
vads ir bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina
specializétam remontdarbu uznémumam.
9. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir
nokritusi vai citadi bojata, vai nedarbojas pareizi.
Neremontéjiet ierici pasi, jo pastav elektrosoka risks. Bojato
ierici nogadajiet kompetenta servisa centra parbaudei vai
remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti
servisa centri. NeatbilstoSs remonts var radit nopietnu risku
lietotajam.
10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas,
prom no karstam &diena gatavoSanas iericém, pieméram,
elektriskas plits, gazes degla u.c.......
11. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.
12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai
pieskarties karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici vai stravas avotu, kas pievienots
kontaktligzdai, bez uzraudzibas.
14. Papildu aizsardzibai ieteicams elektribas k&dé uzstadit
atdalitas stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava
neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma jakonsultéjas ar
specialistu elektriki.
15. Nepielaujiet, ka radio var saslapinaties.
16. Radio drikst noslaucitt tikai ar sausu dranu. Nelietojiet
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udeni vai tiriSanas skidrumus.
17. CD atskanotaja tiriSanai regulari izmantojiet specialus

diskus.

18. Uzglabajiet radio sausa telpa.

lerices apraksts:

IERICE:

1. IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS
GAIDISANAS REZIMA INDIKATORS

4. TUNERA KANALS

7. UZTVEREJA KANALS +

10. CD / BLUETOOTH IZLAIST
IEPRIEKSEJO / MELODIJA - POGA

13. LCD DISPLEJS

16. FM ANTENA

19. KREISA SKALRUNA SAVIENOTAJS

PILOTS

1. IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS 2. TIESAS
MEKLESANAS
POGA

GAIDISANAS REZIMA
INDIKATORS

5. EKVALAIZERA POGA

6. ATKARTOSANAS

2. AUGSTSKOLA
5. AUXIN

8. CD APSTASANAS
POGA / BLUETOOTH
PARA POGA

11. CD / BLUETOOTH
IZLAIST NAKAMO /
MELODIJA + POGA

14. CD DURVJU
ATVERSANAS /
AIZVERSANAS POGA

17. AUSTINU AUSTINU
LIGZDA

20. LIDZSTRAVAS
BAROSANAS AVOTS

7. X-BASS MERKIS

3. LAIKA IESTATISANAS /
ATMINAS POGA

6. USB

9. CD/BLUETOOTH
ATSKANOSANA / PAUZE / RADIO
AUTOMATISKAS MEKLESANAS
POGA

12. SKALUMA REGULESANAS
POGA

15. CD DURVJU ATVERSANA

18. LABA SKALRUNA
SAVIENOTAJS

21. BATERIJU NODALIJUMA
VAKS

4. CD/ USB DZIESMAS
POGA VAI LAIKA

3. SLIEKSNA POGA SAMAZINASANAS

POGA, SKANOTAJA
SAMAZINASANAS
POGA.

8. TRACK BUTTON

POGA

9. CD / BLUETOOTH 0D o 11.cD/

ATSKANOSANAS / PAUZES | D-UETS BLUETOOTH 1. CLOCK
RADIO AUTOMATISKAS S g0 |ZLAISTNAKAMO/ 1
MEKLESANAS POGA MELODIJA + POGA

MELODIJA - POGA
14. CD DURVJU

13. LCD DISPLEJS

ATVERSANAS /
AIZVERSANAS

POGA
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15. CD DURVJU
ATVERSANA

16. FM ANTENA



18. LABA 19. KREISA 20. ATSKANOSANAS

17. AUSTINA AUSTINU LIGZDA  SKALRUNA SKALRUNA !
SAVIENOTAJS SAVIENOTAJS UN SAKUMA POGA
23. SKALUMA
22. BT PALIELINASANAS  24. CD
21. BATTERY DOOR ATSKANOSANAS /  UN ] ATSKANOSANAS /
PAUZES POGA  SAMAZINASANAS  PAUZES POGA
POGA

25. STOP CD BUTON

SISTEMAS SAVIENOJUMI

Pirms jebkuru savienojumu veik$anas parliecinieties, ka stravas vads ir atvienots no sienas kontaktligzdas.
Stravas padeves pieslégSana

lespraudiet stravas vadu pieejama 230 V ~ 50 Hz elektrotikla kontaktligzda. Parliecinieties, ka kontaktdaksa
ir drosi ievietota elektribas kontaktligzda.

Akumulatora uzstadiSana atminas dublésanai:

1. Nonemiet akumulatora nodaltfjuma durtinas, kas atrodas ierices apaksdala.

2. leverojiet polaritates markéjumu bateriju nodalifjuma un ievietojiet 2 AAA tipa baterijas (nav ieklautas
komplektacija) divos bateriju nodalijuma spraugas.

3. Aizveriet bateriju nodalijumu.

PIEZIMES:

- Nomainot rezerves baterijas, neatvienojiet stravas vadu no elektriskas rozetes. Ja to izdarisiet, visi
pasreizéjie modinataja datuma un laika iestatijumi tiks izdzésti.

- Ja ierice ilgaku laiku tiek atvienota no elektrotikla, iznemiet baterijas, lai izvairitos no bojajumiem, kas var
rasties, ja baterijas nopldst un izraisa koroziju.

Talvadibas pults

Talvadibas pults darbojas ar vienu CR2025 3 V litija bateriju (ieklauta talvadibas pults komplekta). Lai
aktivizétu talvadibas pulti, nonemiet aizsarglenti, kas ievietota talvadibas pultt

baterijas nodalijuma.

Ja talvadibas pults darbojas ar partraukumiem vai neapmierinosi, nomainiet originalo bateriju pret jaunu
CR2025 3V litija bateriju.

1. Nospiediet nodalljuma vacinu, izvelciet baterijas turétaju no talvadibas pults korpusa.

2. Nomainiet bateriju, parliecinoties, ka ta ir pareizi ievietota. Talvadibas pults nedarbosies, ja baterija ir
uzstadtta ar

nepareiza polaritate.

UZMANIBU:

1.) Spradziena risks, ja baterijas tiek nomainitas nepareizi.

2.) Nomainiet tikai ar tada pasa vai lidzvértiga tipa bateriju.

3.) levietojiet bateriju turétaju atpakal bateriju ligzda

IERICES IESLEGSANA/IZSLEGSANA

1. Izslégta (gaidiSanas) rezima pieskarieties POWER / STANDBY (A1, B1) pogai uz galvenas ierices vai
talvadibas pults, lai ieslégtu ierici. lerice ieslégsies, LCD displeja paradisies pedéja izvéléta ievades rezima
ikona.

2. Lai izslégtu ierici (gaidiSanas rezims), vélreiz pieskarieties POWER ON / STANDBY (A1, B1) pogai uz
galvenas ierices vai talvadibas pults. LCD displejs izslégsies un paradis pasreizéjo laiku. GaidiSanas
rezima indikators iedegsies.

PULKSTENA IESTATISANA

Kad ir pievienots stravas padeves avots, uz LCD displeja paradisies un saks mirgot "00:00".

1. Izslégta (gaidisanas) rezima nospiediet un turiet nospiestu CLOCK SET (B13) pogu uz talvadibas pults
vai galvena bloka, displeja paradisies 24 stundu formats "24H".

2. Nospiediet talvadibas pults vai galvena bloka iepriek§éjo / nakamo pogu (B4, B18), lai vajadzibas
gadijuma izvélétos 24 stundu formatu. Pretéja gadijuma nospiediet CLOCK SET pogu (B12), lai
apstiprinatu 12 stundu pulkstena forméatu un ieietu pulkstena iestatiS8anas rezima, stundas cipari mirgo.

3. Lai iestatitu laiku, pieskarieties talvadibas pults vai galvena bloka pogai lepriekSéjais / Nakamais (B4,
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B18). Nospiediet un turiet nospiestu pogu, lai iestatitu atru parslégsanos uz priekSu / partiS8anu atpakal.
Piezime: Parliecinieties, ka laiks ir iestatits ta, lai PM indikators tiktu radits pareizi.

4. Nospiediet CLOCK SET pogu (B12) uz talvadibas pults, lai apstiprinatu stundas iestatijumu, mindtes
cipari mirgo, aicinot ievadit datus.

5. Nospiediet talvadibas pults vai galvena bloka iepriek$&jo / nakamo pogu (B4, B18), lai iestatitu mindtes.
Nospiediet un turiet nospiestu pogu, lai iestatitu atru parslégSanos uz priekSu/parslégsanos atpakal.

6. Lai pabeigtu iestatiSanu, vélreiz nospiediet CLOCK SET pogu (B12) uz talvadibas pults.

PIEZIME: pulkstena un radiostaciju iestatijumi tiks atiestatiti, ja tiek partraukta vai partraukta
elektroenergijas padeve. LCD displeja paradisies un saks mirgot "00:00", lai informétu, ka ir partraukta
stravas padeve un pulkstenis bis janojaunina. Lai atiestatitu pulkstena iestattjumus, izpildiet 1.-6. darbibu.
PULKSTENA PARBAUDE

Gaidi$anas rezima ierice radis pasreiz€jo laiku. Lai parbauditu pasreizéjo laiku ieslégta rezima, nospiediet
un turiet nospiestu CLOCK pogu (B12) uz galvenas ierices vai talvadibas pults 3 sekundes, pasreizé&jais
laiks tiks paradits uz 5 sekundém un péc tam atgriezisies pie ieslégta rezima

iepriek$€&ja ekrana.

TRAUKSMES SIGNALA DARBIBA (TIKAI TALVADIBAS PULTS)

MODINATAJA IESTATISANA

ST funkcija |auj sistemu automatiski ieslégt un modinat ar skanas signalu, CD, USB vai BU RADIO.

1. Nospiediet un turiet talvadibas pults pogu TIMER (B13), Iidz displeja paradas "On" (ieslégts) un sak
mirgot stundas cipari.

2. Nospiediet pogu Atpakal / Nakamais (B4, B18), lai iestatitu stundas ciparus, péc tam nospiediet TIMER
pogu, lai apstiprinatu. Displeja mirgo mindtes cipari.

3. Nospiediet pogu lepriek§€jais / Nakamais (B4, B18), lai iestatitu mindSu ciparus, péc tam nospiediet
TIMER pogu (B13), lai apstiprinatu.

4. Ja iepriek$&jo / nakamo pogu (B4, B18) esat iestatijis On Timer Clock (leslégts taimera pulkstenis),
displeja tiks paradits "Off" (Izslégts) Un mirgos stundas cipari.

5. Nospiediet pogu Atpakal / Nakamais (B4, B18), lai iestatitu stundas ciparus, péc tam nospiediet TIMER
pogu (B13), lai apstiprinatu. Displeja mirgos mindtes cipari.

6. Nospiediet talvadibas pults pogu Back / Next (B4, B18), lai iestatitu mindtes ciparus, péc tam nospiediet
TIMER pogu, lai apstiprinatu.

7. Nospiediet pogas, lai izvélétos CD, USB, BT vai FM rezimu, péc tam nospiediet TIMER pogu (B13), lai
apstiprinatu. Displeja paradisies "VOL #" un saks mirgot. Nospiediet pogas Atpakal / Uz prieksSu (B4, B18),
lai regulétu skalumu, péc tam nospiediet TIMER pogu, lai apstiprinatu.

8. Nospiediet TIMER pogu (B13), lai izvélétos "Timer on" (leslégts taimeris), un taimeris ir iestatits.

9. Gaidi$anas rezZima uz displeja paradisies ikona Timer (taimeris), kas norada, ka taimeris ir ieslégts.

PIEZIMES:

1.) Ja ir izvEléta opcija "Wake up to CD, USB", bet nav ievietots CD, modinatajs automatiski parslégsies uz
skanas signalu, kad bls sasniegts modinataja modinasanas laiks.

2.) Gadijuma3, ja ir izvéléta iespéja "Wake to Radio" (modinat ar radio), sistéma péc nokluséjuma
parslégsies uz pédejo klaustto FM radio staciju pirms izslégSanas.

3.) Trauksmes signala crescendo palielinasies lidz iestatitajam skaluma limenim.

MODINATAJA FUNKCIJA IESLEGTA/IZSLEGTA

1. Lai aktivizétu ALARMU, vienu reizi nospiediet TIMER (B13) pogu, un LCD displeja paradisies trauksmes
ikona.

2. Atcelt ALARM funkciju, vélreiz pieskaroties TIMER pogai (B13). Trauksmes ikona izslégsies

Modinat ar radio, CD, USB vai skanas signalu

- Kad modinasanas laiks bis sasniedzis 60 mindtes, atskanés CD, USB vai radio zvana signals, péc tam
tas izslégsies un tiks atiestatits nakamajai dienai (nespiezot modinaSanas pogu).

- Lai apturétu modinataju, tiklidz to dzirdat, vienreiz piesitiet pie POWER / STANDBY pogas (Al, B1) uz
talvadibas pults vai galvenas ierices. Tas tiek atiestatits nakamajai dienai.

- Lai atceltu ndkamas dienas modinataju, vienreiz piesitiet TIMER BUTTON (B13), un ALARM ikona
nodziest.

RADIO DARBIBA

1. Nospiediet POWER / STANDBY pogu (A1, B1) uz galvenas ierices vai talvadibas pults, lai ieslégtu ierici.
2. Nospiediet galvenas ierices vai talvadibas pults pogu SOURCE (A1, B11), lai izvélétos FM rezimu,
displeja paradisies FM radio frekvence.

3. Lai manuali noregulétu konkrétu radiostaciju, vairakas reizes nospiediet Track Down, Track up (A10,
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A11, B8, B18) uz galvenas ierices vai talvadibas pults. Izmantojiet manualas reguléSanas metodi, lai
noregulétu vajakas radiostacijas, kas automatiskas reguléSanas laika tiek apietas.

4. Lai automatiski noregulétu nakamo pieejamo radiostaciju, nospiediet un turiet nospiestu galvenas ierices
vai talvadibas pults pogas Virziens uz leju (A10, A11, B8, B18) 1-2 sekundes, I1dz frekvences radijums
displeja sak skenét, péc tam atlaidiet pogu. Taneris partrauks skenésanu, kad tas uztvers nakamo apraides
staciju ar pietiekamu signala stiprumu.

5. Pagrieziet pogu uz galvena bloka vai nospiediet skaluma reguléSanas pogu uz talvadibas pults, lai
regulétu skaluma reguléSanas pogu Iidz vélamajam skaluma [imenim.

FM / FM stereo uztverSana

Klausoties FM radio, nospiediet talvadibas pults pogu ST./MONO (B16), lai parslégtos starp stereo un
mono reZimu. Ja ierice ir stereo rezZima, uz displeja paradisies FM stereo ikona "ST". Vislabak ir uztvert
mono programmu, ja tiek uztverta vaja stacija.

LABAKAS UZTVERSANAS PADOMI:

FM - Lai nodroSinatu vislabako FM uztversanu, vadu FM antena ierices aizmuguréja dala ir pilntba
jaatbloke un jaizstiepj.

PIEZIME: Automatiska regulésana ir atkariga no raido3as stacijas signala stipruma, tapéc vajas stacijas var
tikt izlaistas. Ja kada stacija tiek palaista garam, varat manuali noregulét, lai atrastu vajas stacijas. Ja
signals ir spécigs, uztvéréjs var apstaties, pirms tas sasniedz faktisko raidiSanas frekvenci, tapéc var bat
nepiecieS8ams manuali noregulét, lai nodroSinatu vislabako uztverdanu.

RADIO STACIJU IESTATISANA

1. Nospiediet POWER / STANDBY pogu (A1, B1) uz galvenas ierices vai talvadibas pults, lai ieslégtu ierici.
2. Nospiediet SOURCE pogu (A1, B11) galvenaja bloka vai talvadibas pultl, lai izvélétos FM radio rezimu.
3. Nospiediet un turiet nospiestu pogu Track, Track up (A10, A11, B8, B18) uz galvena bloka vai talvadibas
pults, I1dz displeja sak skanét frekvences radijums, péc tam atlaidiet automatiskas mekléSanas pogu un
programmeéjiet ieprogrammétos kanalus. displeja paradas " PROG " un mirgo. Automatiska meklésana un
programmésana apstasies pie P01, kad skenéSana bus pabeigta, un uz ekrana pastavigi bds redzams "
PROG ".

Piezime: Ja automatiskas mekléSanas un iepriek3€jas iestatiS8anas laika saglabatie kanali nav tie kanali,
kurus vélaties saglabat, izmantojiet $adu metodi, lai manuali saglabatu radio iepriek$&ju iestatijumu.

4. lestatiet vélamo radiostaciju, izmantojot "manualo” vai "automatisko" metodi.

5. Piesitiet PROG . (B3) uz talvadibas pults, nospiediet nakamo pieejamo atminas numuru un mirgojosi
nospiediet PROG . (B3) ikona paradisies LCD displeja. (Piezime: ja programmésanu veicat pirmo reizi,
displeja paradisies "P01")

6. Pieskarieties PRE. Pogu (B15, B19) galvenaja bloka vai talvadibas pulti, lai izvélétos atminas numuru,
kuram vélaties pieskirt staciju.

7. Pieskarieties PROG . (B3), lai apstiprinatu iestatijumu.

8. Atkartojiet 4.-8. darbibu, lai ieprogrammétu Iidz 30 FM stacijam.

IEPRIEKS IESTATITO ATMINAS KANALU IZSAUKSANA

Radio rezZima izsauciet ieprieks iestatitos kanalus, nospiezot PRE. (B15, B19) uz talvadibas pults vairakas
reizes.

CD ATSKANOTAJA DARBIBA

Uzmanibu:

1. Sis CD atskanotajs atskano ne tikai komercialos kompaktdiskus, bet arT paSkompilétus CD-R / RW, MP3
diskus. Neméginiet atskanot CD-ROM, CDI, VCD , DVD vai CD, izmantojot datoru.

2. MP3 ir saspieSanas veids. Tas ir saisindjums no MPEG Audio Layer 3. MP3 ir audio koda veids, kas tiek
apstradats, ieveérojami saspieZot sdkotngjo audio avotu ar loti nelieliem skanas kvalitates zaud&jumiem.

o ST sistéma atbalsta MPEG 1 Layer 3 un VBR failus.

o Atskanojot VBR failu, displeja redzamais laika skaititajs var atSkirties no faktiska atskanoSanas laika.

o MP3 atbalstitais bitu parraides atrums ir 32 ~ 320 kb/s

IZLASIET SO SVARIGO INFORMACIJU:

Sadas iericés izmantotie CD mehanismi ir paredzéti visu komercialo CD lasi$anai. Tas nolasa arf
paskompilétus CD-R / CD-RW, MP3 diskus, tau atskanoSana var aiznemt I1dz 10 sekundém. Ja
atskanoSana nesakas, tas, iesp&jams, ir saistits ar CD-R / CD-RW , MP3 diska kvalitati un/vai CD
kompiléSanas programmatiras savietojamibu. Razotajs nav atbildigs par CD-R / RW , Mp3 disku }
atskanoSanas kvalitati. Neuzliméjiet uz CD-R / RW , MP3 diska nevienas puses etiketes vai plombas. Sada
riciba var izraisit darbibas traucéjumus.

CD PAZINANA
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1. Nospiediet POWER / STANDBY pogu (A1, B1) uz galvenas ierices vai talvadibas pults, lai ieslégtu ierici.
2. Nospiediet talvadibas pults vai galvena bloka pogu SOURCE (A1, B11), lai izvélétos CD rezimu, péc tam
nospiediet pogu Open disc pocket.

3. Novietojiet audio kompaktdisku uz centrala iedobuma ar uzlimi uz augsu. Aizveriet diska kabatu.

4. lerice sak diska nolasi$anu, displeja paradas "---" un mirgo. Péc dazam sekundém vienu sekundi tiek
paradits kopéjais dziesmu skaits, un péc tam uz LCD DISPLEJA tiek paradits kop€jais kompaktdiska laiks.
5. Nospiediet PLAY / PAUSE pogu (A9, B22) uz galvena bloka vai talvadibas pults, displeja paradas
indikators PLAY, CD atskanoSana sakas no pirmas dziesmas.

6. Nospiediet skaluma reguléSanas pogu Noregulégjiet skalumu. uz galvena bloka vai talvadibas pults, lai
iestatitu vélamo skaluma Iimeni.

7. Lai apturétu atskanoSanu, nospiediet PLAY / PAUSE pogu (A9, B22) uz galvenas ierices vai talvadibas
pults. Dziesmas atskanosanas laiks tiks apturéts, un displeja paradisies PAUZES indikators. Lai atsaktu
atskanosanu, vélreiz nospiediet CD PLAY / PAUSE pogu (A9, B22).

8. lecienitakas dziesmas atskanoSanu varat izvéléties tieSi, nospiezot Track Down, Track up (A10, A11, B8,
B18). LCD displeja tiek paradits pareizi izvélétais dziesmas numurs.

9. Lai atrastu konkrétu dziesmas sadalu, nospiediet un turiet pogu Track Down, Track up (A10, A11, B8,
B18), lidz sadala tiek atrasta. Atlaidiet pogu, lai turpinatu atskanoSanu.

10. Lai partrauktu atskanoSanu, nospiediet STOP pogu (A8, B25).

Mp3 atskano$anas procedira

Lai atskanotu CD-R / RW, Mp3 diskus

1. Nospiediet talvadibas pults pogu SOURCE (A1, B11) un ieladé&jiet Mp3 disku.

2. Nospiediet FOLDER pogu (B15, B19), lai izvélétos vélamo atskanoSanas mapi.

3. Nospiezot pogas Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), izvélieties vélamo atskanojamo failu.
4. Nospiediet PLAY / PAUSE (A9, B22). AtskanoSana saksies un tiks paradits faila nosaukums. s Lai
atskanotu ar ieslégtu mapju reZimu, nospiediet FOLDER (B15, B19), un mapi var izvéléties arT tad, ja ir
ieslégts atskanoSanas / pauzes rezims. AtskanoSanas / pauzes rezims turpinasies izvélétas mapes 1.
celina.

USB / MP3 ATSKANOTAJA ATSKANOSANA AR MAPI

1. Nospiediet SOURCE (A1, B11) uz talvadibas pults vai SOURCE (A1, B11) uz galvena bloka atkartoti, lai
izvéletos USB funkciju. Pievienojiet USB atminas ierici, kura ir MP3 faili, iericei. Kad galvenajai iericei ir
pievienota USB atminas ierice, tiek paradtta ierices informacija.

2. Nospiediet FOLDER pogu (B15, B19), lai izvélétos vélamo atskanoS$anas mapi. Lai saktu atskanoSanu ar
aktivizétu mapju rezZimu, parejiet uz soli.

3. Izvélieties vélamo atskanojamo failu, nospiezot Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18).

4. Nospiediet PLAY / PAUSE (A9, B22). Saksies atskanoSana un tiks paradits faila nosaukums.

PIEZIME:

- Sis produkts nav saderigs ar MTP un AAC failu sisttmam no USB atminas ierices vai Mp3 atskanotaja.

- STierice atbalsta FAT16 un FAT32, tadu daZi USB datu nesé&ji var neatbalstit abas failu sistémas. Stkaku
informaciju skatiet attiecigds USB atminas ierices lietotaja rokasgramata vai sazinieties ar razotaju.
IZLAISANAS UN MEKLESANAS REZIMS

1. AtskanoSanas vai pauzes reZima pieskarieties pogam Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), lai
parietu uz nakamo dziesmu vai atgrieztos uz pasreiz€jas dziesmas sakumu.

2. AtskanoSanas laika nospiediet un turiet Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), lai meklétu
pasreizéjo dziesmu, izmantojot atru skanas atskanoSanu.

DAZADI ATSKANOSANAS REZIMI (TIKAI TALVADIBAS PULTS)

Lai CD atskanoSanas laika izvélétos citu atskanoSanas rezimu, atkartoti nospiediet talvadibas pults
REPEAT pogu (B6).

CD atskanoS$anas laika atskano$anas rezimi ir paraditi turpmak:

Atkartosana

Atkartot visu

Parasts

REPEAT 1 - dziesma tiek atskanota un atkartojas nepartraukti. Atkartot vienu ikona "REPEAT 1" paradas
displeja.

REPEAT ALL - visas dziesmas tiks nepartraukti atkartotas. Atkartot visusUz displeja tiek paradita ikona
"REPEAT ALL".

RANDOM PLAY
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Nospiezot RANDOM (B20) tris pogas, LCD displeja iedegas " RDM " indikators. Diska ierakstus var
automatiski atskanot izlases kartiba.

Lai atceltu izlases atskano$anu:

Nospiediet RANDOM (B20) pogu vélreiz. Indikators " RDM " pazudis.

PIEZIME:

Ja nospiezat o pogu izlases atskano$anas laika, varat pariet uz dziesmu, kas péc tam izvéléta izlases
darbibas rezultata. No otras puses, ar o pogu nav iesp&jams pariet uz iepriek$&jo dziesmu. Tiks atrasts
atskanota skandarba sakums.

AtskanoSanas izlases rezima ierice automatiski atlasis un atskanos dziesmas. (Dziesmu secibu nevar
izvéléties.)

PRIEKSAIZPELASANAS

1. Nospiediet INTRO (B20) uz talvadibas pults. Displeja paradisies indikators "INTRO (B20)". lerice
atskanos katras dziesmas pirmas 10 sekundes.

2. Lai atsaktu normalu atskanoSanu, talvadibas pulti vélreiz nospiediet INTRO (B20).

DZIESMU ATSKANOSANAS SEKVENCU PROGRAMMESANA

8T funkcija lauj atskanot dziesmas ieprogramméta seciba. Lietotajs var ieprogrammét lidz 32 dziesmam CD
rezZima vai 99 dziesmam MP3 formata jebkura

PIEZIME: Programmu var iestatit tikai STOP rezima.

1. Izvélieties PROG . Pogu (B3) uz talvadibas pults, displeja paradas programmas numurs "1", ikona "
PROG " un CD ieraksta numurs "- -" mirgo art LCD displeja. (Piezime: "1 - -" displeja paradisies, ja
programmésana tiek veikta pirmo reizi).

2. Lai izvéletos vélamo dziesmu, izmantojiet galvenas ierices vai talvadibas pults pogas Track DOWN,
Track up (A10, A11, B8, B18). Displeja tiks paradits celina numurs.

3. Piesitiet PROG . Pogu (B3) uz galvenas ierices vai talvadibas pults, lai saglabatu izvéléto dziesmu
atmina, nakamas programmas numurs LCD displeja parvietosies par vienu (t. i., "2").

4. Atkartojiet 2. I1dz 3. darbibu, lai atmina saglabatu vairak dziesmu. Atmina var saglabat lidz 32 CD
ierakstiem, MP3 99 ierakstiem. Péc dziesmu ieprogrammésanas displeja paradisies " FUL ".

5. Pieskarieties PLAY / PAUSE (A9, B22). uz galvenas ierices vai talvadibas pults, lai saktu atskanot CD
ieprogramméta seciba.

6. Nospiediet REPEAT (B6) uz talvadibas pults, lai vajadzibas gadijuma izvélétos REPEAT 1/ ALL.

7. Lai partrauktu atskano$anu, nospiediet STOP pogu (A8, B25) uz galvenas ierices vai talvadibas pults.
Lai atceltu programmas atskanoSanu, divreiz nospiediet STOP pogu (A8, B25) uz galvenas ierices vai
talvadibas pults, un ikona " PROG " pazudis no displeja.

BLUETOOTH DARBIBA

Nospiediet POWER / STANDBY pogu (A1, B1), lai ieslégtu ierici, un izpildiet talak sniegtos noradijumus, lai
izveidotu savienojumu, izmantojot Bluetooth.

Savieno$ana (savieno$ana) ar BLUETOOTH iesp&jotu mobilo talruni VAI CITU BLUETOOTH leriCU Ja CR
1173 nekad iepriek$ nav savienots ar Bluetooth ierici. Lai savienotu ierici ar Bluetooth ierici, izpildiet talak
sniegtos noradijumus.

1. Nospiediet POWER / STANDBY (A1, B1) pogu uz galvenas ierices vai talvadibas pults, lai ieslégtu ierici.
2. Nospiediet galvenas ierices vai talvadibas pults pogu SOURCE (A1, B11), lai izvélétos Bluetooth rezimu,
Bluetooth " bt " paradisies displeja un mirgo.

3. Ja CR 1173 nekad iepriek$ nav bijis savienots ar Bluetooth ierici vai nevar atrast pédéjo savienoto ierici,
mirgojosSais " bt " uz LCD displeja norada, ka CR 1173 ir mekléSanas reZima. Lai savienotu pari ar
Bluetooth ierici, izpildiet talak sniegtos noradijumus.

- leslédziet Bluetooth ierices Bluetooth funkciju un iespé&jojiet mekléSanas vai skenésanas funkciju, lai
atrastu CR 1173.

- lerTces saraksta izvélieties "CR 1173", kad ta paradas ierices ekrana. Ja nepiecieSams, ievadiet piekluves
kodu "0000", lai savienotu (savienotu) CR 1173 ar ierici.

4. Péc veiksmigas savienosSanas (savienoSanas) ekrans mainisies uz pastavigu " bt ", displeja paradisies
arT Bluetooth ikona. Varat sakt atskanot miziku no Bluetooth ierices bezvadu reZima uz skalruni.

5. Péc iecienitakas dziesmas izvéles nospiediet PLAY PAUSE pogu (B22, A9) uz ierices vai talvadibas
pults, lai atskanotu vai apturétu dziesmu.

6. Nospiediet skaluma reguléSanas pogu uz galvenas ierices vai talvadibas pults, lai iestatitu vélamo
skaluma limeni.

7. Nospiediet galvenas ierices vai talvadibas pults pogas Track, Track up (B8, B9), lai parietu uz iepriek$é&jo

74



vai nakamo dziesmu.

8. Ja vélaties savienot ierici ar citu ierici, kas atbalsta Bluetooth, nospiediet un turiet nospiestu PAIR pogu
(B10) 3 sekundes vai izslédziet ar ierici savienotas ierices Bluetooth funkciju, péc tam atkartojiet 3. darbibu
ieprieks.

Piezimes:

1.) Informaciju par Bluetooth darbibu skatiet mobila talruna, planSetdatora, datora vai citas Bluetooth
iespéjotas ierices lietotaja rokasgramata, jo ta var atSkirties atkariba no modela.

2.) Ja Bluetooth iespéjota ierice neatbalsta A2DP profilu, ta nespélés miziku caur skalruni pat tad, ja ta ir
savienota (savienota).

3.) Savienojot (pieslédzot) datoru ar ierici, kas izmanto Bluetooth, var but nepiecieSams iestatit skalruni ka
datora nokluséjuma skanas ierici.

PAPILDU IEEJAS DARBIBA

St ierice ir aprikota ar papildu audio ieejas ligzdu, lai pieslégtu aréjas audio ierices, pieméram, MP3
atskanotajus, digitalas audio ierices un klausttos tas, izmantojot STs ierices skalrunus.

1. Izmantojiet audiokabeli (nav ieklauts komplektacija) ar vienu 3,5 mm stereo kontaktdaksu katra kabela
gala.

2. Pievienojiet vienu ta galu AUX IN JACK (A5) galvenaja iericé, bet otru kabela galu - aréjas audioierices
lineara izeja vai austinu kontaktligzdai.

3. leslédziet ierici un aréjo audioierici.

4. Nospiediet SOURCE pogu (A1, B11) uz galvenas ierices vai talvadibas pults, lai izvélétos AUX rezimu,
iedegas "AUX" ikona, displeja paradas "AUX".

5. Skaluma limeni tagad var regulét no galvenas ierices. Visas paréjas paligierices funkcijas izmantojiet ka
parasti.

Uzmanibu:

- Ja o ierici savienojat ar aréjas ierices line-out kontaktligzdu, jums ir tikai janoregulé $Tis ierices skaluma
reguléSana. Ja savienojat aréjas ierices austinu kontaktligzdu, var bat nepiecieS8ams regulét gan aréjas
ierices, gan STs ierices skalumu, lai sasniegtu vélamo skaluma iestatjumu.

IEPRIEKS IESTATITS EKVALAIZERS (TIKAI TALVADIBAS PULTS)

ST ierice piedava 4 dazadus ekvalaizera reZimus, lai uzlabotu klausi§anas pieredzi. Jis varat izvéléties
vélamo efektu, vairakas reizes nospiezot talvadibas pults EQ pogu (B5) $ada seciba:

ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF (IZSLEGTS)

IZSLEGSANAS POGA (TIKAI TALVADIBAS PULTS)

- Nospiediet talvadibas pults pogu MUTE (B21), lai uz laiku izslégtu skalruna skanu. Displeja paradisies "V
00".

- Nospiediet MUTE pogu (B21) vai VOLUME regulatoru (B23, A12) vélreiz, lai atsaktu normalu skalruna
atskanoSanu.

MIEGA REZIMS (TIKAI TALVADIBAS PULTS)

Miega reZims lauj izslégt ierici péc noteikta laika perioda.

1. Lai aktivizétu taimeri, ieslédziet ierici un pieskarieties SOURCE pogai (A1, B11), lai izvéletos FM radio,
CD, USB, Bluetooth vai klausttos miziku, izmantojot AUX IN.

2. Nospiediet talvadibas pults pogu SLEEP (B14), displeja paradisies miega laika ikona "SLEEP".

3. Nospiediet pogu SLEEP (B14), lai izvélétos miega laiku. lerice izslégsies péc 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70,
80 vai 90 minatém.

Péc izvéles izdariSanas pagaidiet 3 sekundes, lai ierice apstiprinatu izveli, ierice atskanos izvéléto laiku un
péc tam automatiski izslégsies.

4. Lai atceltu taimeri, atkartoti nospiediet pogu SLEEP (B14), 'dz taimeris rada "OFF", miega laika ikona
"SLEEP" pazad no displeja

5. Lai izslégtu ierici pirms izvéléta laika, jebkura laika nospiediet POWER / STANDBY pogu (A1, B1).

1.) Lai parbaudttu atliku§o miega laiku, vienu reizi nospiediet pogu SLEEP (B14).

2.) Ja jus aizmigstat, klausoties miziku no aréjas ierices, kas pieslégta AUX ievadei, taimeris izslégs $is
sistémas baroSanu, bet neizslégs aréjo ierici.

AUSTINU (NAV IEKLAUTAS KOMPLEKTACIJA) IZMANTOSANA

levietojot austinu kontaktdakSu stereo austinu ligzda (A17), varat privati klaustties maziku no CD vai radio.
Izmantojot austinas, iebaveétie skalruni tiks atvienoti.

PIRMS AUSTINU LIETOSANAS IZLASIET SO SVARIGO INFORMACIJU

1. zvairieties no ilgstoSas atskanoSanas loti liela skaluma, jo tas var pasliktinat dzirdi.
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2. Ja jutat zvaniSanu ausis, samaziniet skalumu vai izslédziet ierici.

3. Uzturiet skalumu sapratiga lTment, pat ja austinas ir brivdabas tipa austinas, kas lauj dzirdét skanas no
arpuses. Atcerieties, ka parak augsts skaluma [imenis joprojam var blokét aréjas skanas.

ATJAUNINAT

Ja sistéma nereadé vai darbojas nepareizi, iesp&jams, ir notikusi elektrostatiska izlade ( ESD ) vai stravas
parspriegums, kas izraisijis datora automatisku izslégsanos. W

§ada gadijuma atvienojiet baroSanas vadu no baroSanas avota, pagaidiet 60 sekundes un péc tam atkal
pievienojiet baroSanas vadu baro$anas avotam. lerice tiks atiestatita, pulkstenim, modinatajam un
ieprogrammeétajiem radio kanaliem jabat iestatitiem.

KOPSANA UN APKOPE

1. Nepaklaujiet ierici parmérigai spéka iedarbibai, triecieniem, putekliem vai ekstremalam temperattram
(virs 40 °C).

2. Neaizskariet ierices iek3éjas sastavdalas.

4. Neatstajiet ierici tieSos saules staros vai karsta, mitra vai puteklaina vieta.

5. lerici turiet talak no sildiericém un elektriska trokSna avotiem, pieméram, luminiscences lampam vai
motoriem.

6. Ja CD atskanosanas laika notiek mizikas atskanoSanas partraukumi vai partraukumi vai CD vispar
netiek atskanots, iesp&jams, ir nepiecieSams notirit apak$éjo virsmu. Pirms atskano$anas noslaukiet disku
no iekSpuses uz aru ar labu mikstu tiriSanas dranu.

IERICES TIRISANA

- Lai novérstu ugunsgréka vai elektriskas stravas trieciena risku, tiriS8anas laika atvienojiet ierici no
mainstravas avota.

- lerices apdari var tirit ar puteklu lupatinu un kopt tapat ka citas mébeles. Esiet uzmanigi, tirot un slaucot
plastmasas detalas.

- Ja apvalks klst puteklains, noslaukiet to ar mikstu, sausu un sausu putek|u lupatinu. Uz korpusa
nelietojiet vaska aerosolus vai puléSanas lidzek|us.

- Ja priek$éjais panelis klust netirs vai aptraipits ar pirkstu nospiedumiem, to var notirit ar mikstu draninu,
kas nedaudz samitrinata ar maigu ziepju un tdens Skidumu. Nekad nelietojiet abrazivas draninas vai
puléSanas lidzek|us, jo tie var sabojat ierices apdari.

UZMANIBU: tirisanas laika nekad nelauijiet iericei iek|Gt GdenT vai citos $kidrumos

Tehniskie dati:

Energijas patérins:

Galvenais bloks: 230 V ~ 50 Hz

Talvadibas pults: CR2025 3 V.

DISC atskanotaja sadala

Sistéma: kompaktdisku un digitala audio sistéma

Lazera diodes Tpasibas:

Emisijas ilgums: nepartraukts

Lazera jauda: mazaka par 44,6 M w (81 jauda ir mérijums, kas veikts 200 mm attdluma no objektiva virsmas
uz lécas virsmas)

optiskais savacéjbloks ar 7 mm lielu apertdiru).)

Frekvencu diapazons

FM uztvéréja sekcija:

NoskanoSanas diapazons: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50 kHz solis).

Skalrunu jauda: 2x 5 W.

Maksimala jauda: 28 W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Polija ar $o pazino, ka CR 1173 atbilst Direktivai 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada timekla vietné:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf
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Vides labad. Kartona iepakojumu un polietiléna (PE) maisinus izmetiet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vak$anas

konteineros saskana ar to aprakstu. Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savakSanas un uzglabasanas
vieta. Izlietota ierice janogada piemérota savaksSanas un uzglabasanas vieta, jo taja esosas bistamas vielas var apdraudét
veselibu un vidi. Uz izstradajuma eso$ais mark&jums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko
iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem, dzivniekiem un videi kaitigas vielas. Sis vielas var piesarnot augsni, Gdeni vai
gaisu, un caur to tas var nok|at cilvéka organisma un izraisit virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas
traucéjumus, var art bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var arT nelabvéligi ietekmét
elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véza izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un no tiem razotu produktu
lietoSana uztura var izraisit iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu tvertné!
Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stdzibas, lGdzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju,
kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LOE HOOLIKALT JA HOIA ALLES EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest,
mis on pohjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest
vOi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge
kasutage seadet muuks otstarbeks, mis ei sobi kokku selle
kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult 230 V ~ 50 Hz maandatud
pistikupessa. Suurema kasutuskindluse tagamiseks arge
uhendage korraga mitut elektriseadet Uhte vooluahelasse.

4. Seadme kasutamisel laste juuresolekul tuleb olla eriti
ettevaatlik. Arge lubage lastel seadmega mangida Arge
lubage lastel vdi kellelgi, kes ei ole seadmega tuttav, seadet
kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ule 8-aastased
lapsed ja isikud, kelle fUUsilised, sensoorsed vdi vaimsed
vOimed on piiratud voi kellel puuduvad kogemused vai
teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neile on antud
juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud
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seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks
seadmetega mangida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada
ega hooldada, kui nad ei ole Ule 8 aasta vanad ja kui nad ei
tee seda jarelevalve all.
6. Parast kasutamist tdommake alati pistik pistikupesa
pistikupesast vélja, hoides seda kdega kinni. ARGE tdmmake
pistikupesast.
7. ARGE kastke kaablit, pistikut vdi kogu seadet vette voi
mdnda muusse vedelikku. Arge pange seadet vélja
iimastikutingimustele (vihm, paike jne.) ega kasutage seda
niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).
8. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe
on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks valja vahetada
spetsiaalse remonditookoja poolt.
9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega véi kui
see on maha kukkunud voi muul viisil kahjustatud vai ei toota
korralikult. Arge parandage seadet ise, sest esineb
elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks vai
parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse. Igasugust
remonti voivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
Ebadige remont vdib kujutada endast tdsist ohtu kasutajale.
10. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale,
eemal kuumadest toiduvalmistamisseadmetest, hagu
elektripliit, gaasipdleti jne......
11. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide l&hedal.
12. Toitejuhe ei tohi rippuda ule lauaserva ega puudutada
kuuma pinda.
13. Arge jatke seadet ega vooluvérku pistikupesasse
uhendatud seadet jarelevalveta.
14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jaavoolukaitseseade (RCD), mille
nimivoolutugevus ei uleta 30 mA. Sellega seoses tuleks
konsulteerida elektrispetsialistiga.
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15. Arge laske raadiot méarjaks saada.
16. Raadiot tohib piihkida ainult kuiva lapiga. Arge kasutage
vett ega puhastusvahendeid.
17. Kasutage CD-mangija regulaarseks puhastamiseks

spetsiaalseid kettaid.

18. Hoidke raadiot kuivas ruumis.

Seadme kirjeldus:

SEADE:

1. SISSE/VALJA OOTEREZIIMI
INDIKAATOR

4. TUNER KANAL

7. TUUNERI KANAL +

10. CD / BLUETOOTH EELMISTE

VAHELEJATMISE /
HAALESTAMISE - NUPP

13. LCD-EKRAAN
16. FM ANTENNA

19. VASAKU KOLARI PESA

PILOT

1. SISSE/yALJA
OOTEREZIIMI
INDIKAATOR

5. EKVALAISERI NUPP

9. CD/BLUETOOTH
MANGIMISE / PAUSI /
RAADIO AUTOMAATSE
OTSINGU NUPPU

13. LCD-EKRAAN

2. SOURCE

5. AUXIN
8. CD STOPP NUPP /

BLUETOOTH SIDUMISE

NUPP

11. CD/BLUETOOTH
SKIP NEXT / TUNE +
NUPP

3. AJA SEADISTAMINE / MALUNUPP

6. USB

9. CD/ BLUETOOTH MANGIMISE /

PAUSI / RAADIO AUTOMAATSE

OTSINGU NUPPU

12. HELITUGEVUSE
REGULEERIMISE NUPP

14. CD UKSE AVAMISE /

SULGEMISE NUPP
17. HEADFONE JACK

20. ALALISVOOLU
TOITEALLIKAS

2. OTSESE OTSINGU NUPP

6. REPEAT NUPU

10. CD / BLUETOOTH SKIP
EELMINE / TUNE - NUPP

14. CD UKSE AVAMISE /

17. PEADFONI PESA

21. BATTERIUKS

25. STOP CD NUPP

SULGEMISE NUPP

18. PAREMPOOLNE
KOLARIPESA

22.BT
MANGIMISE/PAUSEERIMISE
NUPP
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15. CD-UKS

18. PAREMPOOLNE KOLARIPESA

21. PATAREIPESA KAAS

3. KUNNISE NUPP .

7. X-BASS NUPU

11. CD / BLUETOOTH
SKIP NEXT / TUNE +
NUPP

15. CD-UKS

19. VASAKU KOLARI
PESA

23. HELITUGEVUSE
SUURENDAMISE
NUPP

4. CD/USB TRACK
NUPP VOI TIME
DOWN NUPP,
TUNER DOWN
NUPP.

8. TRACK BUTTON

12. CLOCK

16. FM ANTENNA

20. SHUFFLE JA
INTRO NUPP

24. CD MANGIMISE
/ PAUSI NUPP



SUSTEEMI UHENDUSED

Veenduge, et toitejuhe on enne henduste tegemist pistikupesast valja tommatud.

Vooluvérgu thendamine

Uhendage toitejuhe vabasse 230 V ~ 50 Hz vérgupistikupessa. Veenduge, et pistik oleks kindlalt
pistikupesas.

Aku paigaldamine malu varundamiseks:

1. Eemaldage seadme allosas asuv patareipesa uks.

2. Jargige patareipesa polaarsuse margiseid ja sisestage 2 AAA patareid (ei ole kaasas) patareipesa kahte
patareipessa asuvasse patareipessa.

3. Sulgege patareipesa.

MARKUSED:

- Varupatareide vahetamisel arge Gihendage toitejuhe vooluvdrgust lahti. Kui te seda teete, kustutatakse
koik kdimasolevad aratuskella kuupdeva ja kellaaja seadistused.

- Kui seade jaab pikemaks ajaks vooluvorgust lahti, eemaldage patareid, et véltida kahjustusi, mis vdivad
tekkida, kui patareid lekivad ja pdhjustavad korrosiooni.

Kaugjuhtimispult

Kaugjuhtimispult t66tab the CR2025 3 V liitiumpatareiga (kuulub kaugjuhtimispuldi juurde).
Kaugjuhtimispuldi aktiveerimiseks eemaldage kaitselint, mis on sisestatud

patareipessa.

Kui kaugjuhtimispult on katkendlik vi ei t66ta rahuldavalt, asendage originaalpatarei uue CR2025 3V
litiumpatareiga.

1. Vajutage patareipesa kaanele, libistage patareihoidja kaugjuhtimispuldi korpusest valja.

2. Asendage patarei, veendudes, et patarei on digesti paigaldatud. Kaugjuhtimispult ei to6ta, kui patarei on
paigaldatud koos

vale polaarsusega.

ETTEVAATUST:

1.) Plahvatusoht, kui patareid asendatakse valesti.

2.) Asendage ainult sama voi samavaarset tllpi patareiga.

3.) Asetage patareihoidja tagasi patareipesasse

SEADME SISSE/VALJA LULITAMINE

1. Véljalilitatud (ootereziimis) puudutage seadme sisseliilitamiseks peaseadme vdi kaugjuhtimispuldi nuppu
POWER / STANDBY (A1, B1). Seade liilitub sisse, LCD-ekraanile ilmub viimati valitud sisendreziimi ikoon.
2. Seadme valjalilitamiseks (ootereziim) puudutage uuesti peaseadme vdi kaugjuhtimispuldi nuppu
POWER ON / STANDBY (A1, B1). LCD-ekraan lllitub vélja ja naitab praegust kellaaega. Ootereziimi
indikaator suttib.

KELLA SEADISTAMINE

Kui toide on tGhendatud, ilmub ja hakkab LCD-ekraanil vilkuma "00:00".

1. Kui vajutage ja hoidke valjalilitatud (ootereziimis) kaugjuhtimispuldi voi pdhiseadme CLOCK SET nuppu
(B13) all, iimub ekraanile 24-tunnine formaat "24H".

2. Vajutage vajadusel 24-tunnise formaadi valimiseks kaugjuhtimispuldi v6i péhiseadme eelmist / jargmist
nuppu (B4, B18). Vastasel juhul vajutage nuppu CLOCK SET (B12), et kinnitada 12-tunnise kella formaat ja
siseneda kella seadistusreZiimi, tunni numbrid vilguvad.

3. Puldil vdi pdhiseadmel vajutage kellaaja seadmiseks nuppu Previous / Next (B4, B18). Vajutage ja
hoidke all nuppu, et seadistada kiire edasi/tagasi kerimine.

Markus: Veenduge, et kellaaeg on seadistatud nii, et PM-indikaator kuvatakse &igesti.

4. Vajutage kaugjuhtimispuldi CLOCK SET nuppu (B12), et kinnitada tunni seadistamist, minutite numbrid
vilguvad, et paluda sisestamist.

5. Minutite seadmiseks vajutage kaugjuhtimispuldi voi peaseadme eelmist / jargmist nuppu (B4, B18).
Vajutage ja hoidke all nuppu, et seadistada kiire edasi/tagasi kerimine.

6. Vajutage uuesti kaugjuhtimispuldi nuppu CLOCK SET (B12), et Idpetada seadistamine.

MARKUS: Kella ja raadiojaama seaded |&htestatakse, kui toimub voolukatkestus véi katkestus. LCD-
ekraanile ilmub ja hakkab vilkuma "00:00", mis annab teile teada, et vooluiihendus on katkenud ja kell tuleb
lahtestada. Jargige kella lahtestamiseks (laltoodud samme 1-6.

KELLA KONTROLLIMINE

Seade kuvab ootereziimil praegust kellaaega. Praeguse kellaaja kontrollimiseks ON-reziimis vajutage ja
hoidke 3 sekundit all peaseadme voi kaugjuhtimispuldi nuppu CLOCK (B12), praegune kellaaeg kuvatakse
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5 sekundiks ja seejarel naaseb tagasi

eelmisele ekraanile.

ALARMI TOO (AINULT KAUGJUHTIMISPULT)

ARATUSKELLA SEADISTAMINE

See funktsioon véimaldab sisteemi automaatselt sisse lllitada ja aratada helisignaali, CD, USB v6i BU
RADIO abil.

1. Vajutage ja hoidke all kaugjuhtimispuldi nuppu TIMER (B13), kuni ekraanile ilmub "On" ja tunniklahvid
hakkavad vilkuma.

2. Vajutage nuppu Back / Next (B4, B18) tunnikohtade seadmiseks, seejarel vajutage kinnitamiseks nuppu
TIMER. Naidikul hakkavad vilkuma minutikohad.

3. Vajutage nuppu Eelmine / Jargmine (B4, B18) minutikohtade seadmiseks, seejarel vajutage
kinnitamiseks nuppu TIMER (B13).

4. Kui seadistate nupu Previous / Next (B4, B18) On Timer Clock, kuvatakse ekraanil "Off" Ja tunninumbrid
vilguvad.

5. Vajutage tunnikohtade seadmiseks nuppu Back / Next (B4, B18), seejarel vajutage kinnitamiseks nuppu
TIMER (B13). Naidikul vilguvad minutikohad.

6. Vajutage kaugjuhtimispuldi Back / Next nuppu (B4, B18) minutikohtade seadmiseks, seejarel vajutage
kinnitamiseks nuppu TIMER.

7. Vajutage nuppe CD-, USB-, BT- vdi FM-reziimi valimiseks, seejarel vajutage kinnitamiseks nuppu TIMER
(B13). Ekraanile ilmub "VOL #" ja hakkab vilkuma. Vajutage helitugevuse reguleerimiseks nuppe Back /
Forward (B4, B18), seejarel vajutage kinnitamiseks nuppu TIMER.

8. Vajutage nuppu TIMER (B13), et valida "Timer on", taimeri on nliid seadistatud.

9. Ootereziimis ilmub ekraanile Timeri ikoon, mis naitab, et Timer on sisse lUlitatud.

MARKUSED:

1.) Kui on valitud "Wake up to CD, USB", kuid CD-d ei ole sisestatud, lilitub aratuskell automaatselt
helisignaalile, kui ratusaeg on saavutatud.

2.) Kui on valitud "Wake to Radio", lulitab ststeem vaikimisi vélja viimase enne valjalulitamist kuulatud FM-
raadiojaama.

3.) Aratuse crescendo suureneb seatud helitugevuse tasemeni.

ALARMI FUNKTSIOON AKTIIVNE / DEAKTIVEERITUD

1. ALARMi aktiveerimiseks vajutage uks kord nuppu TIMER (B13) ja LCD-ekraanile ilmub alarmi ikoon.
2. Tuhistage ALARM-funktsioon, puudutades uuesti nuppu TIMER (B13). Alarmi ikoon kustub

Arkamine raadio, CD, USB véi helisignaaliga

- Kui aratamise aeg on 60 minutit kestnud, kélab CD, USB vdi raadio helisignaal, seejéarel lilitub vélja ja
nullib jargmise paeva jaoks (ilma torkenuppu vajutamata).

- Aratuse peatamiseks niipea, kui te seda kuulete, koputage (iks kord kaugjuhtimispuldi v&i peaseadme
nuppu POWER / STANDBY (A1, B1). See lahtestub jargmiseks paevaks.

- Jargmise paeva alarmi tiihistamiseks koputage liks kord TIMER BUTTON (B13), ALARMi ikoon kustub.
RAADIO TOIMIMINE

1. Seadme sisselilitamiseks vajutage peaseadme voi kaugjuhtimispuldi nuppu POWER / STANDBY (A1,
B1).

2. Vajutage peaseadme voi kaugjuhtimispuldi nuppu SOURCE (A1, B11), et valida FM-reziim, ekraanile
ilmub FM-raadiosagedus.

3. Konkreetse raadiojaama kasitsi haalestamiseks vajutage mitu korda peaseadme véi kaugjuhtimispuldi
nuppu Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18). Kasutage kasitsi hadlestamise meetodit, et haalestada
ndrgematele jaamadele, mis automaatse haalestamise ajal médduvad.

4. Jargmise vaba raadiojaama automaatseks haalestamiseks vajutage ja hoidke 1-2 sekundit allapoole
suunatud jalgimisnuppu (A10, A11, B8, B18) peaseadmel v6i kaugjuhtimispuldil, kuni ekraanil kuvatav
sagedusnait hakkab skaneerima, seejarel laske nupp lahti. Tuuner I6petab skaneerimise, kui ta saab
jargmise piisava signaalitugevusega saatejaama.

5. Keerake pdhiseadme nuppu voi vajutage kaugjuhtimispuldi helitugevuse regulaatorit, et reguleerida
helitugevuse reguleerimine soovitud helitugevuse tasemele.

FM / FM Stereo vastuvott

FM-raadio kuulamise ajal vajutage stereo- ja monoreziimi vahetamiseks kaugjuhtimispuldi nuppu
ST./MONO (B16). Kui seade on stereoreziimis, iimub ekraanile FM stereosignaal "ST". Nérga jaama
vastuvotmisel on kdige parem votta monoprogrammi.
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PARIMAD VASTUVOTUNIPID:

FM - Parima FM-vastuvotu tagamiseks peaks seadme tagakdiljel olev traadiga FM-antenn olema taielikult
lahti ja valja tdmmatud.

MARKUS: Automaatne haalestus sdltub saatejaama signaalitugevusest, seega véivad nérgad jaamad
jaada vahele. Kui moni jaam jaab vahele, saate nérkade jaamade leidmiseks kasitsi haalestada. Tugevate
signaalide puhul v8ib tuuner enne tegeliku saatesageduseni jbudmist peatuda, seega voib parima
vastuvotu tagamiseks olla vaja kasitsi haalestada.

RAADIOJAAMADE SEADISTAMINE

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage peaseadme vdi kaugjuhtimispuldi nuppu POWER / STANDBY (A1,
B1).

2. Vajutage peaseadme vdi kaugjuhtimispuldi nuppu SOURCE (A1, B11), et valida FM-raadio reziim.

3. Vajutage ja hoidke all nuppu Track, Track up (A10, Al11, B8, B18) pohiseadmel voi kaugjuhtimispuldil,
kuni ekraanil kuvatav sagedusnait hakkab skaneerima, seejarel vabastage automaatse otsingu nupp ja
programmeerige programmeeritud kanalid. ekraanile ilmub ja vilgub " PROG ". Automaatne otsing ja
programmeerimine peatub P01 juures, kui skaneerimine on I6ppenud, ekraanil kuvatakse pidevalt " PROG

Markus: Kui automaatse otsingu ja eelprogrammeerimise kaigus salvestatud kanalid ei ole need, mida
soovite salvestada, kasutage raadiosaate kasitsi salvestamiseks jargmist meetodit.

4. Seadistage soovitud raadiojaamale, kasutades kas "kasitsi" voi "automaatselt" meetodit.

5. Puudutage valikut PROG . (B3) kaugjuhtimispuldil jargmist vaba malunumbrit ja vilkuvat PROG . (B3)
ikoon ilmub LCD-ekraanile. (Markus: "P01" ilmub ekraanile, kui programmeerite esimest korda)

6. Puudutage valikut PRE. Nuppu (B15, B19) pbhiseadmel voi kaugjuhtimispuldil, et valida malunumber,
millele soovite jaama maarata.

7. Koputage PROG . (B3) nuppu, et kinnitada seadistus.

8. Korrake eespool toodud samme 4-8, et programmeerida kuni 30 FM-jaama.

EELSEADISTATUD MALUKANALITE TAGASIKUTSUMINE

Raadioreziimis kutsuge eelseadistatud kanalid tagasi, vajutades PRE. (B15, B19) nuppu kaugjuhtimispuldil
mitu korda.

CD-MANGIJA TOO

Tahelepanu:

1. See CD-mangija ei mangi mitte ainult kaubanduslikke CD-sid, vaid ka isekompileeritud CD-R / RW, MP3-
kettaid. Arge piilidke mangida CD-ROMe, CDIsid, VCDsid , DVDsid v&i CDsid arvutiga.

2. MP3 on kompressiooni vorm. See on akroniim MPEG Audio Layer 3. MP3 on teatud tiilpi helikood,
mida t66deldakse originaalheliallikast markimisvaarse tihendamise teel, kusjuures heli kvaliteet vaheneb
vaga vahe.

e See slisteem toetab MPEG 1 Layer 3 ja VBR-faile .

e VBR-faili esitamisel voib ekraanil kuvatav ajaarvesti erineda tegelikust taasesitusajast.

o MP3 poolt toetatud bitikiirus on 32 ~ 320 kb/s

LUGEGE SEDA OLULIST TEAVET:

Sellistes seadmetes kasutatavad CD-mehhanismid on méeldud kdigi kaubanduslikult turustatavate CD-de
lugemiseks. See loeb ka isekompileeritud CD-R / CD-RW, MP3-kettaid, kuid taasesituse alustamine vdib
vétta kuni 10 sekundit. Kui taasesitus ei kaivitu, siis on see tdenaoliselt tingitud CD-R / CD-RW , MP3 plaadi
kvaliteedist ja/vdi CD-kompilatsioonitarkvara uhilduvusest. Tootja ei vastuta CD-R / RW , Mp3-ketaste
taasesituse kvaliteedi eest. Arge kleepige silte ega plomme CD-R / RW , MP3-ketta (ihelegi kiiljele. See
voib pdhjustada talitlushaireid.

CD TAASESITUS

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage peaseadme vdi kaugjuhtimispuldi nuppu POWER / STANDBY (A1,
B1).

2. Vajutage CD-reziimi valimiseks kaugjuhtimispuldi v6i peaseadme nuppu SOURCE (A1, B11) ja seejarel
vajutage nuppu Open disc pocket.

3. Asetage audio-CD keskmisele siivendile sildiga ilespoole. Sulgege plaaditasku.

4. Seade alustab plaadi lugemist, ekraanil kuvatakse "---" ja vilgub. M&ne sekundi parast kuvatakse ihe
sekundi jooksul lugude koguarv ja seejarel kuvatakse LCD DISPLAY ekraanil CD koguaeg.

5. Vajutage PLAY / PAUSE nuppu (A9, B22) poéhiseadmel vdi kaugjuhtimispuldil, ekraanile ilmub PLAY
indikaator, CD taasesitus algab esimesest loost.

6. Vajutage helitugevuse reguleerimise nuppu Helitugevuse reguleerimine. peaseadmel voi
kaugjuhtimispuldil, et seadistada soovitud helitugevus.

7. Taasesituse peatamiseks vajutage peaseadme voi kaugjuhtimispuldi nuppu PLAY / PAUSE (A9, B22).
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Laulu aeg peatub ja ekraanile ilmub PAUSE indikaator. Taasesituse jatkamiseks vajutage uuesti CD PLAY /
PAUSE nuppu (A9, B22).

8. Te saate valida lemmikloo taasesituse otse, vajutades Track Down, Track up (A10, Al1, B8, B18). LCD-
ekraanil kuvatakse valitud diget loo numbrit.

9. Konkreetse 16igu leidmiseks rajal vajutage ja hoidke all nuppu Track Down, Track up (A10, A11, B8,
B18), kuni 16ik on leitud. Valiku mangimise jatkamiseks vabastage nupp.

10. Taasesituse peatamiseks vajutage nuppu STOP (A8, B25).

Mp3 taasesituse protseduur

CD-R / RW, Mp3-ketaste esitamine

1. Vajutage kaugjuhtimispuldi nuppu SOURCE (A1, B11) ja laadige Mp3-ketas.

2. Vajutage nuppu FOLDER (B15, B19), et valida soovitud esituskaust.

3. Valige soovitud fail mangimiseks, vajutades Track Down, Track up (A10, Al1l, B8, B18).

4. Vajutage PLAY / PAUSE (A9, B22). Taasesitus algab ja kuvatakse faili nimi. s Kaustareziimiga
taasesituseks vajutage FOLDER (B15, B19) ja kausta saab valida isegi siis, kui see on taasesitus-/pause-
reziimil. See jatkab valitud kausta 1. rajal mangimise/pauseerimise reziimi.

USB / MP3-MANGIJA MANGIMINE KAUSTAGA

1. USB-funktsiooni valimiseks vajutage korduvalt kaugjuhtimispuldil SOURCE (A1, B11) vdi peaseadmes
SOURCE (A1, B11). Uhendage seadmesse USB-méluseade, millel on MP3-failid. Kui USB-mé&luseade on
peaseadmega Uhendatud, kuvatakse seadme teave.

2. Vajutage nuppu FOLDER (B15, B19), et valida soovitud esituskaust. Et alustada taasesitust aktiveeritud
kaustareZiimiga, minge sammu juurde.

3. Valige soovitud esitatav fail, vajutades Track Down, Track up (A10, Al11, B8, B18).

4. Vajutage PLAY / PAUSE (A9, B22). Taasesitus algab ja kuvatakse faili nimi.

MARKUS:

- See toode ei Uhildu USB-maluseadme voi Mp3-mangija MTP- ja AAC-failislisteemidega.

- See seade toetab FAT16 ja FAT32, kuid méned USB-méaluseadmed ei pruugi toetada moélemat
failisisteemi. Uksikasjalikumat teavet leiate vastava USB-méluseadme kasutusjuhendist véi vétke (ihendust
tootjaga.

VAHELEJATMISE JA OTSINGUREZIIM

1. Pildistamis- vdi pausireziimis puudutage valikut Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18), et hiipata
jargmisele loole voi naasta praeguse loo algusesse.

2. Taasesituse ajal vajutage ja hoidke all valikut Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), et otsida
praegust lugu, kasutades kuuldavat kiiret taasesitust.

ERINEVAD TAASESITUSREZIIMID (AINULT KAUGJUHTIMISPULT)

Vajutage korduvalt kaugjuhtimispuldi nuppu REPEAT (B6), et valida CD taasesituse ajal erinev
taasesitusreziim.

CD taasesituse ajal on taasesitusreziimid naidatud allpool:

Repeat

Kordus koik

Tavaline

REPEAT 1 - lugu mangitakse ja seda korratakse pidevalt. Kordus uks ikoon "REPEAT 1" iimub ekraanile.
REPEAT ALL - kdiki lugusid korratakse pidevalt. Repeat allEkraanile ilmub ikoon "REPEAT ALL".
RANDOM PLAY

Kui vajutatakse nuppu RANDOM (B20) kolm, sittib LCD-ekraanil indikaator " RDM ". Plaadil olevaid lugusid
saab automaatselt juhuslikus jarjekorras esitada.

Juhusliku taasesituse tlihistamiseks:

Vajutage uuesti nuppu RANDOM (B20). Indikaator " RDM " kaob.

MARKUS:

Kui vajutate nuppu juhusliku taasesituse ajal, voite hiipata juhusliku toimingu tulemusena hiljem valitud loo
juurde. Teisalt ei vdimalda nupp eelmisele loole hiipata. Asetatakse méangitava loo algus.

Juhuslikus taasesitusreziimis valib ja mangib seade automaatselt lugusid. (Lugude jarjekorda ei saa valida)
PRE-PLAYBACK

1. Vajutage kaugjuhtimispuldil INTRO (B20). Ekraanile ilmub indikaator "INTRO (B20)". Seade mangib iga

loo esimesed 10 sekundit.

2. Vajutage uuesti kaugjuhtimispuldil INTRO (B20), et jatkata tavaparast taasesitust.
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LUGUDE TAASESITUSJARJESTUSE PROGRAMMEERIMINE

See funktsioon voimaldab lugusid mangida programmeeritud jarjestuses. Kasutaja saab programmeerida
kuni 32 lugu CD-reziimis voi 99 lugu MP3-formaadis mis tahes

MARKUS: Programmi saab seadistada ainult STOP-reZiimis.

1. Valige PROG . Nuppu (B3) kaugjuhtimispuldil, iimub ekraanile programmi number "1", ikoon " PROG " ja
CD-raja number "- -" vilguvad samuti LCD-ekraanil. (Markus: "1 - -" iimub ekraanile, kui programmeerite
esimest korda).

2. Kasutage peaseadme voi kaugjuhtimispuldi Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18), et valida
soovitud lugu. Raja number kuvatakse ekraanil.

3. Koputage PROG . Nuppu (B3) pdhiseadmel véi kaugjuhtimispuldil, et salvestada valitud lugu mallu,
jargmine programmi number liigub LCD-ekraanil Gihe vorra (st "2").

4. Kordage samme 2 kuni 3, et salvestada mallu rohkem lugusid. Saate salvestada kuni 32 CD-loo, MP3 99
lugu. Parast lugude programmeerimist kuvatakse ekraanil " FUL ".

5. Koputage PLAY / PAUSE (A9, B22). peaseadmel voi kaugjuhtimispuldil, et alustada CD mangimist
programmeeritud jarjekorras.

6. Vajutage vajadusel REPEAT (B6) kaugjuhtimispuldil, et valida REPEAT 1/ ALL.

7. Taasesituse peatamiseks vajutage peaseadme voi kaugjuhtimispuldi nuppu STOP (A8, B25). Programmi
taasesituse katkestamiseks vajutage kaks korda peaseadme v&i kaugjuhtimispuldi nuppu STOP (A8, B25),
ikoon " PROG " kaob ekraanilt.

BLUETOOTH-TOOTAMINE

Vajutage seadme sisselllitamiseks nuppu POWER / STANDBY (A1, B1) ja jargige Bluetoothiga ihenduse
loomiseks alljargnevaid juhiseid.

BLUETOOTH-funktsiooniga mobiiltelefoni VOI MUU BLUETOOTH-SEADME {ihendamine (iihendamine)
seadmega Kui CR 1173 ei ole kunagi varem Bluetooth-seadmega ihendatud. Jargige alljargnevaid
juhiseid, et Uhendada seade Bluetooth-seadmega.

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage peaseadme vdi kaugjuhtimispuldi nuppu POWER / STANDBY (A1,
B1).

2. Vajutage pdhiseadme vdi kaugjuhtimispuldi nuppu SOURCE (A1, B11), et valida Bluetooth-reziim,
Bluetooth " bt " iimub ekraanile ja vilgub.

3. Kui CR 1173 ei ole kunagi varem Bluetooth-seadmega thendatud vdi ei leia viimast Uhendatud seadet,
naitab LCD-ekraanil vilkuv " bt ", et CR 1173 on otsingureziimis. Bluetooth-seadmega sidumiseks jargige
alljargnevaid juhiseid.

- Lulitage Bluetooth-seadme Bluetooth-funktsioon sisse ja aktiveerige otsingu- vdi skaneerimisfunktsioon, et
leida CR 1173.

- Valige "CR 1173" seadme loendist, kui see iimub seadme ekraanile. Vajaduse korral sisestage salasona
"0000", et thendada (ihendada) CR 1173 oma seadmega.

4. Parast edukat paaritamist (ihendamist) muutub ekraan pusivalt ekraanile " bt ", ekraanile ilmub ka
Bluetooth'i ikoon. Saate alustada muusika esitamist oma Bluetooth-seadmelt juhtmevabalt kdlarisse.

5. Parast lemmikloo valimist vajutage seadme voi kaugjuhtimispuldi PLAY PAUSE nuppu (B22, A9), et lugu
esitada voi peatada.

6. Vajutage peaseadme voi kaugjuhtimispuldi helitugevuse reguleerimise nuppu, et seadistada soovitud
helitugevuse tase.

7. Vajutage peaseadme vdi kaugjuhtimispuldi nuppu Track Track, Track up (B8, B9), et liikuda eelmise voi
jargmise loo juurde.

8. Kui soovite oma seadet mdne teise Bluetooth-toega seadmega siduda, vajutage ja hoidke 3 sekundit all
nuppu PAIR (B10) vai lilitage teie seadmega seotud seadme Bluetooth-funktsioon valja, seejarel korrake
Ulaltoodud sammu 3.

Markused:

1.) Teavet Bluetoothi toimimise kohta leiate mobiiltelefoni, tahvelarvuti, arvuti vdi muu Bluetooth-toega
seadme kasutusjuhendist, kuna see vdib mudeliti erineda.

2.) Kui Bluetooth-toega seade ei toeta A2DP-profiili, ei mangi see kodlarist muusikat, isegi kui see on
thendatud (Uhendatud).

3.) Kui Ghendate (lihendate) arvuti Bluetoothiga seadmega, vdib olla vajalik maarata kdlar arvuti vaikimisi
heliseadmeks.

AUX-SISENDI KASUTAMINE
See seade on varustatud lisa-audio sisendipesaga, et (ihendada valiseid audioseadmeid, naiteks MP3-
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mangijaid, digitaalseid audioseadmeid ja kuulata neid selle seadme kélarite kaudu.

1. Kasutage helikaablit (ei ole kaasas), mille mélemas otsas on uks 3,5 mm stereopistik.

2. Uhendage iiks ots pdhiseadme AUX IN JACK (A5) ja kaabli teine ots vélise audioseadme line-out voi
kérvaklappide pistikupesa kulge.

3. Lulitage seade ja véline audioseade sisse.

4. Vajutage pdhiseadme voi kaugjuhtimispuldi nuppu SOURCE (A1, B11), et valida AUX-reziim, ikoon
"AUX" suttib, ekraanil kuvatakse "AUX".

5. Helitugevust saab niitd reguleerida peaseadmest. Kasutage kdiki muid funktsioone lisaseadmes
tavaparaselt.

Téahelepanu:

- Kui Uhendate selle seadme valise seadme line-out pistikupessa, peate reguleerima ainult selle seadme
helitugevuse reguleerimist. Kui ihendate valise seadme korvaklapipesa, peate soovitud helitugevuse
seadistuse saavutamiseks vdib-olla reguleerima nii valise seadme kui ka selle seadme helitugevust.
EELSEADISTATUD EQ (AINULT KAUGJUHTIMISPULT)

See seade pakub 4 erinevat EQ-reziimi, et parandada teie kuulamiskogemust. Soovitud efekti saate valida,
vajutades mitu korda kaugjuhtimispuldi EQ-nuppu (B5) jargmises jarjekorras:

ROCK, POP, JAZZ, KLASSIKA, OFF

MUTE-NUPP (AINULT KAUGJUHTIMISPULT)

- Vajutage kaugjuhtimispuldi nuppu MUTE (B21), et summutada ajutiselt kdlari heli. Ekraanile ilmub "V 00".
- Vajutage uuesti nuppu MUTE (B21) v6i VOLUME (B23, A12), et jatkata tavaparast kdlarite taasesitust.
PUHKEOLEKU TOIMIMINE (AINULT KAUGJUHTIMISPULT)

Puhkeaja vdimaldab seadme valja lulitada parast maaratud aja méodumist.

1. Taimeri aktiveerimiseks lllitage seade sisse ja puudutage nuppu SOURCE (A1, B11), et valida FM-
raadio, CD, USB, Bluetooth v6i kuulata muusikat AUX IN kaudu.

2. Vajutage kaugjuhtimispuldi nuppu SLEEP (B14), ekraanile iimub uneaja ikoon "SLEEP".

3. Vajutage nuppu SLEEP (B14), et valida uneaeg. Seade lulitub valja 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 v&i 90
minuti parast.

Oodake parast valiku tegemist 3 sekundit, et seade kinnitaks valiku, seade mangib valitud aja ja lulitub
seejarel automaatselt vélja.

4. Taimeri tihistamiseks vajutage korduvalt nuppu SLEEP (B14), kuni taimer naitab "OFF", uneaja ikoon
"SLEEP" kaob ekraanilt

5. Seadme valjaliilitamiseks enne valitud aega vajutage igal ajal nuppu POWER / STANDBY (A1, B1).

1.) Ulejaanud uneaja kontrollimiseks vajutage ks kord nuppu SLEEP (B14).

2.) Kui te uinute AUX-sisendisse Uhendatud valise seadme muusika saatel, liilitab taimer selle siisteemi
voolu valja, kuid ei lulita valist seadet valja.

KASUTADES KORVAKLAPPE (El OLE KAASAS)

Kdrvaklappide pistiku sisestamine stereokdrvaklappide pistikupessa (A17) voimaldab teil kuulata privaatselt
muusikat CD-It voi raadiost. Kérvaklappide kasutamisel lilitatakse sisseehitatud kdlarid valja.

ENNE KORVAKLAPPIDE KASUTAMIST LUGEGE SEDA OLULIST TEAVET

1. Véltige pikaajalist mangimist vaga suurel helitugevusel, kuna see voib kahjustada kuulmist.

2. Kui tunnete kdrvades helinat, vahendage helitugevust voi lulitage seade valja.

3. Hoidke helitugevus maistlikul tasemel, isegi kui peakomplekt on avatud titpi, mis véimaldab kuulda
valiseid helisid. Pidage meeles, et liiga korge helitugevuse tase voib ikkagi blokeerida valishelisid.
RESET

Kui slisteem ei reageeri voi ei to6ta, voib olla toimunud elektrostaatiline tiihjenemine ( ESD ) voi
voolullekanne, mis on pdhjustanud arvuti sisemise automaatse valjalulitamise. W

sellisel juhul Ghendage toitejuhe vooluallikast lahti, oodake 60 sekundit ja Uhendage seejarel toitejuhe
uuesti vooluallikaga. Seade lahtestatakse ning kell, aratuskell ja programmeeritud raadiokanalid peaksid
olema seadistatud.

HOOLDUS JA KORRASHOID

1. Arge puutuge seadet kokku liigse jdu, 166kide, tolmu ega darmusliku temperatuuriga (iile 40 °C).

2. Arge manipuleerige seadme sisemisi komponente.

3. Puhastage seadet kuiva lapiga. Arge kunagi kasutage lahustit v8i puhastusvahendit.

4. Valtige seadme jatmist otsese paikesevalguse katte voi kuuma, niiske voi tolmuse koha peale.

5. Hoidke seade eemal kutteseadmetest ja elektrimira allikatest, naiteks luminofoorlampidest voi
mootoritest.

6. Kui CD-mangu ajal esineb katkestusi voi katkestusi muusika esitamises v6i kui CD ei mangi Uldse, voib
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alumine pind vajada puhastamist. Enne mangimist puhkige plaat seestpoolt vélja hea pehme
puhastuslapiga.

SEADME PUHASTAMINE

- Tulekahju vdi elektrildgi ohu valtimiseks Uhendage seade puhastamise ajal vahelduvvooluallikast lahti.
- Seadme viimistlust vdib puhastada tolmulapiga ja hooldada nagu muud md&oblit. Olge plastosade
puhastamisel ja puhkimisel ettevaatlik.

- Kui korpus muutub tolmuks, piihkige see pehme kuiva tolmulapiga éra. Arge kasutage korpusel vahasprei
vdi poleerimisvahendeid.

- Kui esipaneel on maardunud voéi sdrmejalgedega maardunud, vdib seda puhastada pehme lapiga, mida
on kergelt niisutatud kerge seebi ja vee lahusega. Arge kunagi kasutage abrasiivseid lappe ega
poleerimisvahendeid, kuna need vdivad seadme viimistlust kahjustada.

ETTEVAATUST: Arge kunagi laske puhastamisel seadmesse vett v6i muid vedelikke
Tehnilised andmed:

Toitevajadus:

Peatiksus: 230 V ~ 50 Hz

Kaugjuhtimispult: CR2025 3 V.

DISC-mangija osa

Siisteem: kompaktplaat ja digitaalne audiostisteem

Laserdioodi omadused:

Emissiooni kestus: pidev

Laseri valjund: vahem kui 44,6 M w (See valjund on mdddetud vaartus 200 mm kaugusel |8atse pinnast
laatsepinnast

optilise kogumisploki 7 mm avaga)

Sagedusvahemik

FM-tuuneri osa:

Haalestusvahemik: haalestusvahemik: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50 kHz samm).
Kolarite vdimsus: 2x 5W.

Maksimaalne: 28W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varssavi, Poola deklareerib kdesolevaga, et CR 1173 vastab direktiivile
2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel veebiaadressil:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

Keskkonna huvides. Papppakendid ja poliietiileenkotid (PE) tuleb vastavalt nende kirjeldusele kdrvaldada asjakohastes
konteinerites, mis on ette nahtud olmejaatmete eraldi kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi
kogumis- ja ladustamiskohas &ra visata. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles
sisalduvad ohtlikud ained vdivad ohustada tervist ja keskkonda. Tootel olev margistus naitab, et seadet ei tohi kdrvaldada
olmejaatmete konteinerisse. Elektrijagatmed on jaatmed, mis sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid.
Need ained vdivad reostada pinnast, vett véi 6hku ning selle kaudu véivad nad sattuda inimkehasse ja p6hjustada mitmeid
terviseprobleeme, naiteks nagemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, véivad kahjustada ka neerusid, maksa ja stidant ning
pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku méju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning
pohjustada vahkkasvaja muutusi. Méjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine vdib pdhjustada
eespool nimetatud tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejaitmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid véi kui teil on kaebusi, siis palun votke Gihendust votke otse lihendust edasimiiiijaga,
kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A
KESOBBI HASZNALATRA
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1. A készulék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési
utmutatot, és kovesse az abban foglalt utasitasokat. A gyarté
nem vallal felel6sséget a készulék nem rendeltetésszeri
hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdél ered6 karokert.
2. A készulék kizardlag haztartasi hasznalatra készult. Ne
hasznalja mas, a rendeltetésszerl hasznalattal 6ssze nem
egyeztethet6 célra.
3. A készuléket csak 230 V ~ 50 Hz-es foldelt konnektorba
csatlakoztassa. A nagyobb hasznalati biztonsag érdekében
ne csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos készuléket
egy aramkorhoz.
4. A készulék hasznalatakor kulonos ovatossaggal kell
eljarni, ha gyermekek vannak jelen. Ne engedje, hogy a
gyermekek jatszanak a készulékkel ne engedje, hogy
gyermekek vagy a készuléket nem ismer6 személyek
hasznaljak a készuléket.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb
gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képessegekkel rendelkez6 személyek, illetve a készulékkel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6
személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukeért
felelés személy felugyelete mellett teszik, vagy ha a készulék
biztonsagos hasznalatara vonatkozo utasitasokat kaptak, és
tisztaban vannak a készulék hasznalataval kapcsolatos
veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.
A berendezeés tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak
akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet
fellgyelet mellett végzik.
6. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugot a konnektorbdl
ugy, hogy kezével megfogja a konnektort. NE huzza meg a
haldzati kabelt.
7. NE meritse a kabelt, a dugot vagy az egész készuléket
vizbe vagy barmilyen mas folyadékba. Ne tegye ki a
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készuléket iddjarasi korulmeényeknek (esé, nap stb.), és ne
hasznalja paras korulmények kozaott (furdészoba, paras
lakokocsi).
8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a
tapkabel megsérult, a veszély elkertlése érdekében
szakszervizben kell kicserélni.
9. Ne hasznalja a készuléket sérult tapkabellel, vagy ha a
készuléket leejtették, vagy mas mdédon megseérult, illetve nem
mikddik megfeleléen. Ne javitsa meg a készUlléket sajat
maga, mert aramutés veszélye all fenn. A sérult készuléket
vigye el ellen6rzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe.
Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott
szervizkozpontok végezhetnek. A nem megfeleld javitas
komoly veszélyt jelenthet a felhasznaléra nézve.
10. Helyezze a készuléket hiivos, stabil, vizszintes fellletre,
tavol a forré f6zéberendezésektdl, példaul elektromos
tizhelytdl, gazeg6tdl, stb......
11. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A tapkabel nem loghat az asztal széle folé, és nem
érintkezhet forro feluletekkel.
13. Ne hagyja a készuléket vagy a konnektorba dugott
tapegyseéget felugyelet nélkul.
14. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
aramkorbe egy olyan hibasaramu készuléket (RCD)
beszerelni, amelynek névleges hibaaramu értéke nem
haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban villanyszerel6
szakemberrel kell konzultalni.
15. Ne hagyja, hogy a radiot elaztassa.
16. A radiot csak szaraz ruhaval szabad attorolni. Ne
hasznaljon vizet vagy tisztitéfolyadékot.
17. A CD-lejatsz6 rendszeres tisztitasahoz hasznaljon
specialis lemezeket.
18. A radiot szaraz helyiségben tarolja.
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A készlilék leirasa:
KESZULEK:

1. BE/KIKAPCSOLT,
KESZENLETI JELZO

4. TUNER CSATORNA 5. AUX IN

8.CD STOP GOMB/
7. TUNER CSATORNA+  BLUETOOTH PAROSITO

2. SOURCE

GOMB
10. CD / BLUETOOTH SKIP  11. CD / BLUETOOTH
ELOZ / HANGOLAS - SKIP NEXT / TUNE +
GOMB GOMB

“ 14. CD AJTO NYITO/

13. LCD KIJELZO ZARG GOMB

17. FEJTELEFON-
16. FM ANTENNA CSATLAKOZO

19. BAL OLDALI
HANGSZORO
CSATLAKOZO

20. EGYENARAMU
TAPEGYSEG

PILOT

1. BE/KI KESZENLETI 2. KOZVETLEN KERESES
JELZO GOMB

5. EQUALIZER GOMB 6. REPEAT GOMB

9. CD/BLUETOOTH
LEJATSZAS / SZUNET
/ RADIO
AUTOMATIKUS
KERESO GOMB

10. CD / BLUETOOTH SKIP
PREVIOUS / TUNE - GOMB

14. CD AJTO NYITO / ZARO

13. LCD KIJELZO GOMB
17. FEJTELEFON- 18. JOBB OLDALI
CSATLAKOZO HANGSZOROCSATLAKOZO

21. AKKUMULATOR  22. BT LEJATSZAS/SZUNET
AJTO GOMB

25. STOP CD GOMB

RENDSZERCSATLAKOZASOK

3. IDOBEALLITAS / MEMORIA GOMB

6. USB

9. CD/BLUETOOTH LEJATSZA"S / SZUNET /
RADIO AUTOMATIKUS KERESO GOMB

12. HANGEROSZABALYZO GOMB

15. CD AJTO

18. JOBB OLDALI

HANGSZOROCSATLAKOZO

21. ELEMTARTO FEDEL

3. KUSZOBERTEK
GOMB .

7. X-BASS GOMB

11.CD/
BLUETOOTH SKIP
NEXT / TUNE +
GOMB

15. CD AJTO

19. BAL OLDALI
HANGSZORO
CSATLAKOZO

23. HANGERO
FEL-LE GOMB

4. CD/USB TRACK
GOMB VAGY TIME DOWN
GOMB, TUNER DOWN
GOMB.

8. TRACK GOMB

12. CLOCK

16. FM ANTENNA

20. SHUFFLE ES INTRO
GOMB

24.CD
LEJATSZAS/SZUNET
GOMB

Gy6z6djon meg réla, hogy a tapkabel ki van huzva a fali konnektorbol, miel6tt barmilyen csatlakozast

elvégezne.
A haldzati tapegység csatlakoztatasa

Dugja a tapkabelt egy szabad 230 V ~ 50 Hz-es haldzati aljzatba. Gy6z6djon meg réla, hogy a dugd

biztonsagosan be van dugva az elektromos aljzatba.
Akkumulator beszerelése a memdria tartalékolasahoz:
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1. Tavolitsa el a késziilék aljan talalhaté elemtart6 rekesz ajtajat.

2. Kdvesse az elemtartoban talalhaté polaritasjelzéseket, és helyezzen be 2 db AAA elemet (nem tartozék)
az elemtarto két elemtarté nyilasaba.

3. Zarja be az elemtartot.

MEGJEGYZESEK:

- A tartalék elemek cseréjekor ne huzza ki a tapkabelt a konnektorbdl. Ha ezt teszi, az 6sszes aktualis
riasztasi datum- és idébeallitas torlédik.

- Ha a készuléket hosszabb id6re kihdizva hagyja, vegye ki az elemeket, hogy elkerilje az elemek
szivargasa és korrozioja altal okozott karokat.

Taviranyité

A taviranyité egyetlen CR2025 3 V-os litiumelemmel mikodik (a taviranyité tartalmazza). A taviranyité
aktivalasahoz tavolitsa el a véd@szalagot, amelyet a

elemtartéba helyezett szalagot.

Ha a taviranyité szaggatottan vagy nem kielégitéen mikodik, cserélje ki az eredeti elemet egy Uj CR2025
3V-os litium elemre.

1. Nyomja meg a rekesz fedelét, csUsztassa ki az elemtartét a taviranyité hazabol.

2. Cserélje ki az elemet, lgyelve arra, hogy az elem helyesen legyen behelyezve. A taviranyité nem fog
miikodni, ha az elemet gy helyezi be, hogy a

nem megfeleld polaritassal.

VIGYAZAT!

1.) Robbanasveszély, ha az elemeket helyteleniil cserélik ki.

2.) Csak azonos vagy azzal egyenértéki tipusu akkumulatorral cserélje ki.

3.) Helyezze vissza az elemtartét az elemtarté nyilasba

A KESZULEK BE-/KIKAPCSOLASA

1. Kikapcsolt (készenléti) izemmaodban a késziilék bekapcsolasahoz érintse meg a féegységen vagy a
taviranyiton talalhaté POWER / STANDBY gombot (A1, B1). A késziilék bekapcsol, az LCD kijelz6n
megjelenik az utoljara kivalasztott bemeneti izemmad ikonja.

2. A késziilék KIKAPCSOLASA (készenléti izemmaod) érdekében érintse meg ismét a POWER ON /
STANDBY gombot (A1, B1) a féegységen vagy a taviranyitén. Az LCD kijelzé kikapcsol és az aktualis id&t
mutatja. A készenléti kijelz6 vilagitani fog.

AZ ORA BEALLITASA

Amikor a késziiléket bekapcsolja, az LCD kijelzén megjelenik és villogni kezd a "00:00" felirat.

1. Kikapcsolt (készenléti) izemmddban nyomja meg és tartsa lenyomva a CLOCK SET gombot (B13) a
taviranyiton vagy a féegységen, a kijelz6n megjelenik a 24 6ras formatum "24H".

2. Sziikség esetén nyomja meg a taviranyitén vagy a féegységen az El6z6 / Kévetkezd gombot (B4, B18) a
24 6ras formatum kivalasztasahoz. Ellenkez6 esetben nyomja meg a CLOCK SET gombot (B12) a 12 éras
oraformatum megerdsitéséhez, és Iépjen be az érabeallitasi lzemmaodba, az éraszamok villogni fognak.

3. Az id6 beallitasahoz nyomja meg a taviranyitén vagy a féegységen az El6z6 / Kovetkezé gombot (B4,
B18). Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot a gyors el6re/visszatekerés beallitdsahoz.

Megjegyzés: Gy6z6djon meg rola, hogy az idé ugy van beallitva, hogy a PM kijelz6 helyesen jelenjen meg.
4. Nyomja meg a CLOCK SET gombot (B12) a taviranyiton az 6ra beallitasanak megerésitéséhez, a perc
szamjegyek villogni fognak a bevitel kérésére.

5. A percek beallitdsahoz nyomja meg a taviranyité vagy a féegység el6zé/kovetkezé gombjat (B4, B18).
Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot a gyors elére/visszatekerés beallitasahoz.

6. A beallitas befejezéséhez nyomja meg ismét a CLOCK SET gombot (B12) a taviranyiton.
MEGJEGYZES: Az 6ra és a radidallomas beallitasai aramsziinet vagy megszakitas esetén visszaallnak. Az
LCD kijelz6n megjelenik és villogni kezd a "00:00" felirat, hogy jelezze, hogy megszakadt az aramellatas, és
az o6rat vissza kell allitani. Az 6ra visszaallitdsahoz kovesse a fenti 1-6. Iépéseket.

AZ ORA ELLENORZESE

A készlilék készenléti izemmaddban az aktualis id6t jeleniti meg. Az aktualis id6 ellenérzéséhez ON
Uzemmodban nyomja meg és tartsa lenyomva a CLOCK gombot (B12) a féegységen vagy a taviranyiton 3
masodpercig, az aktudlis id6 5 masodpercig megjelenik, majd visszatér a

el6z6 képernydre.

RIASZTASI MUVELET (CSAK TAVIRANYITOVAL)

AZ EBRESZTOORA BEALLITASA

Ez a funkcid lehet6vé teszi a rendszer automatikus bekapcsolasat és ébresztését hangjelzés, CD, USB
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vagy BU RADIO 4ltal.

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a TIMER gombot (B13) a taviranyiton, amig a kijelz6n meg nem jelenik
a "On" felirat és az 6raszamok villogni nem kezdenek.

2. Nyomja meg a Back / Next gombot (B4, B18) az 6raszamjegyek beallitasahoz, majd nyomja meg a
TIMER gombot a megerésitéshez. A kijelzén villogni fognak a percszamjegyek.

3. Nyomja meg az El6z6 / Kbvetkezd gombot (B4, B18) a percszamjegyek beallitdsahoz, majd nyomja meg
a TIMER gombot (B13) a megeré&sitéshez.

4. Ha az El6z6 / Kévetkez6 gomb (B4, B18) Timer Clock (Id6zitett 6ra) beallitasa esetén a kijelzén a "Off"
(Ki) felirat jelenik meg Az éra szamjegyei pedig villogni fognak.

5. Nyomja meg az El6z6 / Kévetkez6 gombot (B4, B18) az 6raszamjegyek beallitdsahoz, majd nyomja meg
a TIMER gombot (B13) a megerésitéshez. A kijelzdn villogni fognak a percszamjegyek.

6. Nyomja meg a taviranyité Vissza / Kovetkezé gombjat (B4, B18) a percjegyek beallitasahoz, majd
nyomja meg a TIMER gombot a megerdsitéshez.

7. Nyomja meg a gombokat a CD, USB, BT vagy FM lizemmad kivalasztasahoz, majd nyomja meg a
TIMER gombot (B13) a megerdsitéshez. A kijelz6n megjelenik a "VOL #" és villogni kezd. Nyomja meg a
Vissza / Elére gombokat (B4, B18) a hangerd beallitasahoz, majd nyomja meg a TIMER gombot a
megerdsitéshez.

8. Nyomja meg a TIMER gombot (B13) a "Timer on" (Idézit6 be) kivalasztasahoz, az id6zité mostantdl be
van allitva.

9. Készenléti izemmodban az id6zitd ikon jelenik meg a kijelzén, jelezve, hogy az id6zit6 be van
kapcsolva.

MEGJEGYZESEK:

1.) Ha az "Ebresztés CD-re, USB-re" van kivalasztva, de nincs CD behelyezve, az ébreszt6é automatikusan
hangjelzésre valt, amikor az ébresztési id6 elérkezik.

2.) Ha az "Ebresztés radiéra" van kivalasztva, a rendszer alapértelmezés szerint a kikapcsolas elétt utoljara
hallgatott FM radiéallomast kapcsolja ki.

3.) Az ébreszt6 crescendo a beallitott hangerészintre fog emelkedni.

RIASZTASI FUNKCIO AKTIV / KIKAPCSOLT

1. Az ALARM funkcié aktivalasahoz nyomja meg egyszer a TIMER gombot (B13), és az LCD kijelz6n
megjelenik a riasztas ikon.

2. Az ALARM funkciét a TIMER gomb (B13) ismételt megérintésével tordlheti. A riasztas ikonja kialszik
Ebresztés a radié, a CD, az USB vagy a csengd hangjara

- Amikor az ébresztési id6 60 percig tart, a CD, USB vagy radié hangjelzéje megszolal, majd kikapcsol és
visszaall a kdvetkezd napra (a szundi gomb megnyomasa nélkdl).

- Az ébresztés leallitdsahoz, amint meghallja, érintse meg egyszer a taviranyité vagy a féegység POWER /
STANDBY gombjat (A1, B1). A kdvetkez6 napra visszaall.

- A kdvetkez6 napi riasztas torléséhez érintse meg egyszer a TIMER GOMBOT (B13) gombot, az ALARM
ikon kialszik.

A RADIO MUKODESE

1. A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg a POWER / STANDBY gombot (A1, B1) a féegységen vagy a
taviranyiton.

2. Nyomja meg a SOURCE gombot (A1, B11) a féegységen vagy a taviranyitéon az FM Gzemmaod
kivalasztadsahoz, a kijelz6n megjelenik az FM radiéfrekvencia.

3. Egy adott radidallomasra valé kézi hangolashoz nyomja meg tébbszér a Track Down, Track up (A10,
A11, B8, B18) gombokat a féegységen vagy a taviranyiton. A kézi hangolasi médszerrel olyan gyengébb
allomasokra hangolhat, amelyeket az automatikus hangolas soran megkertilt.

4. A kovetkez6 elérhetd radidallomasra valé automatikus rahangolédashoz tartsa lenyomva a féegységen
vagy a taviranyitén a lefelé iranyulé nyomkdvetés gombot (A10, A11, B8, B18) 1-2 masodpercig, amig a
kijelz6n megjelend frekvenciajelzés pasztazni nem kezd, majd engedje fel a gombot. A tuner leallitia a
pasztazast, amikor a kdvetkez6 megfelel6 jelerésségli adét fogadija.

5. A féegységen lévé gombot elforgatva, vagy a taviranyiton Iévé hangerészabalyozét megnyomva allitsa a
hangerészabalyozét a kivant hangerészintre.

FM / FM sztere6 vétel

FM radiéhallgatas k6zben nyomja meg a taviranyiton 1évé ST./MONO gombot (B16) a sztered és mono
Uzemmod kozotti valtashoz. A kijelz6n megjelenik az "ST" FM sztere6 ikon, ha a készllék sztered
Uzemmaodban van. A legjobb, ha gyenge allomas vételekor mono misort fogad.
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LEGJOBB VETELI TIPPEK:

FM - A legjobb FM vétel érdekében a készilék hatoldalan Iévé vezetékes FM antennat teljesen ki kell
csomagolni és ki kell huzni.

MEGJEGYZES: Az automatikus hangolas az adéallomas jelerésségétél fiigg, igy a gyenge alloméasok
kimaradhatnak. Kihagyott allomas esetén manualisan is rahangolédhat a gyenge allomasok keresésére.
Erés jelek esetén el6fordulhat, hogy a hangol6 leall, miel6tt elérné az aktualis adofrekvenciat, ezért
el6fordulhat, hogy a legjobb vétel érdekében kézzel kell beallitani.

RADIOALLOMASOK BEALLITASA

1. A készllék bekapcsolasahoz nyomja meg a POWER / STANDBY gombot (A1, B1) a féegységen vagy a
taviranyiton.

2. Nyomja meg a SOURCE gombot (A1, B11) a féegységen vagy a taviranyitén az FM radié izemmaod
kivalasztasahoz.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Track gombot, Track up (A10, A11, B8, B18) a féegységen vagy a
taviranyiton, amig a kijelzén megjelend frekvenciajelzés pasztazni nem kezd, majd engedje fel az
automatikus keresés gombot és programozza be a beprogramozott csatornakat. a kijelz6n megjelenik és
villog a " PROG ". Az automatikus keresés és programozas a P01-nél megall, amikor a pasztazas
befejezédik, a kijelzén allandéan " PROG " jelenik meg.

Megjegyzés: Ha az automatikus keresés és el6beallitas soran elmentett csatornak nem azok, amelyeket el
szeretne menteni, akkor a kdvetkezé modszerrel mentse el manualisan a radio elébeallitasat.

4. Hangolja be a kivant radiéallomast a "kézi" vagy az "automatikus" modszerrel.

5. Koppintson a PROG gombra. (B3) gombot a taviranyiton, a kdvetkezé elérheté memaria szamot és a
villogé PROG . (B3) ikon jelenik meg az LCD kijelzén. (Megjegyzés: "P01" jelenik meg a kijelzén, ha a
programozast elészor végzi)

6. Erintse meg a PRE gombot. Gombot (B15, B19) a féegységen vagy a taviranyitén annak a
memoriaszamnak a kivalasztasahoz, amelyhez egy allomast szeretne hozzarendelni.

7. Erintse meg a PROG . (B3) gombot a beallitas megerdsitéséhez.

8. Ismételje meg a fenti 4-8. [épest akar 30 FM-allomas programozasahoz.

ELORE BEALLITOTT MEMORIACSATORNAK ELOHIVASA

Radié lzemmaddban hivja vissza az el6re beallitott csatornakat a PRE gomb megnyomasaval. (B15, B19)
gomb tébbszdri megnyomasaval a taviranyiton.

CD-LEJATSZO MUKODESE

Figyelem!

1. Ez a CD-lejatsz6 nemcsak kereskedelmi CD-ket, hanem sajat készitésii CD-R/RW, MP3 lemezeket is
lejatszik. Ne prébalkozzon CD-ROM, CDI, VCD , DVD vagy CD lemezek lejatszasaval szamitégéppel.

2. Az MP3 egyfajta tomorités. Az MPEG Audio Layer 3 réviditése. Az MP3 egy olyan hangkddtipus,
amelyet az eredeti hangforrasbdl jelentés tomoritéssel dolgoznak fel, a hangminéség nagyon kis mértékd
romlasa mellett.

e Ez a rendszer tAmogatja az MPEG 1 Layer 3 és a VBR fajlokat .

o VBR f3jl lejatszasakor a kijelz6n megjelend id6szamlalo eltérhet a tényleges lejatszasi id6tél.

o Az MP3 altal tamogatott bitsebesség 32 ~320 kb / s

OLVASSA EL EZT A FONTOS INFORMACIOT:

Az ilyen készUllékekben hasznalt CD-mechanizmusok az 6sszes kereskedelmi CD olvasasara alkalmasak.
Sajat készitésti CD-R / CD-RW, MP3 lemezeket is olvas, de a lejatszas elindulasa akar 10 masodpercig is
eltarthat. Ha a lejatszas nem indul el, az valészinlleg a CD-R / CD-RW , MP3 lemez min&ségével és/vagy
a CD-0sszeallité szoftver kompatibilitasaval fiigg 6ssze. A gyarté nem vallal felelésséget a CD-R / RW
Mp3 lemezek lejatszasi minéségéért. Ne ragasszon cimkéket vagy pecséteket a CD-R / RW , MP3 lemez
egyik oldalara sem. Ez hibas mikddést okozhat.

CD LEJATAS

1. Nyomja meg a f6egységen vagy a taviranyiton 1évé POWER / STANDBY gombot (A1, B1) a készllék
bekapcsolasahoz.

2. Nyomja meg a SOURCE gombot (A1, B11) a taviranyitén vagy a féegységen a CD lizemmod
kivalasztasahoz, majd nyomja meg a lemezzseb megnyitasa gombot.

3. Helyezze az audio CD-t a kozéps6 mélyedésbe a cimkével felfelé. Zarja be a lemezzsebet.

4. A készulék elkezdi a lemez beolvasasat, a kijelzén "---" jelenik meg és villog. Néhany masodperc mulva
egy masodpercig a zeneszamok szama jelenik meg, majd a CD teljes id6tartama jelenik meg az LCD
DISPLAY kijelzén.

5. Nyomja meg a PLAY / PAUSE gombot (A9, B22) a féegységen vagy a taviranyitén, a kijelz6n megjelenik
a PLAY kijelz6, a CD lejatszasa az elsé szamtél kezdddik.
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6. Nyomja meg a hangerészabalyozét A kivant hangerd beallitasahoz allitsa be a hanger6t. a féegységen
vagy a taviranyiton.

7. A lejatszas sziineteltetéséhez nyomja meg a PLAY / PAUSE gombot (A9, B22) a féegységen vagy a
taviranyiton. A dal ideje szlinetel, és a kijelz6n megjelenik a PAUSE kijelz6. A lejatszas folytatasahoz
nyomja meg ismét a CD PLAY / PAUSE gombot (A9, B22).

8. A Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) gombok megnyomasaval kdzvetlenil kivalaszthatja
kedvenc zeneszama lejatszasat. Az LCD-kijelz6n megjelenik a kivalasztott megfelel6 szamsorszam.

9. Egy adott szakasz megkereséséhez egy adott zeneszamon, nyomja meg és tartsa lenyomva a Track
Down, Track up (A10, A11, B8, B18) gombot, amig meg nem talalja a szakaszt. Engedje el a gombot a
kivalasztas lejatszasanak folytatasahoz.

10. A lejatszas leallitasahoz nyomja meg a STOP gombot (A8, B25).

Mp3 lejatszasi eljaras

CD-R / RW, Mp3 lemezek lejatszasa

1. Nyomja meg a SOURCE gombot (A1, B11) a taviranyitén, és tdltse be az Mp3 lemezt.

2. Nyomja meg a FOLDER gombot (B15, B19) a kivant lejatszasi mappa kivalasztasahoz.

3. Valassza ki a lejatszani kivant fajlt a Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) gombok
megnyomasaval.

4. Nyomja meg a PLAY / PAUSE gombot (A9, B22). A lejatszas elindul, és megjelenik a fajl neve. s A
mappamaoddal torténd lejatszashoz nyomja meg a FOLDER (B15, B19) gombot, és a mappa akkor is
kivalaszthatd, ha a lejatszas / szlinet izemmaodban van. A lejatszas/sziinet tzemmad a kivalasztott mappa
1. savjan folytatodik.

USB / MP3 LEJATSZO LEJATSZASA MAPPAVAL

1. Nyomja meg tdbbszér a SOURCE (A1, B11) gombot a taviranyitén vagy a SOURCE (A1, B11) gombot a
fejegységen az USB funkcio kivalasztasahoz. Csatlakoztasson egy MP3 fajlokat tartalmazé USB
memoriaeszkdzt a készulékhez. Amikor egy USB-memdriaeszkdz csatlakozik a fejegységhez, megjelenik
az eszkozinformacio.

2. Nyomja meg a FOLDER gombot (B15, B19) a kivant lejatszasi mappa kivalasztasahoz. Ha a lejatszast
mappamod aktivalasaval kivanja elinditani, I1épjen a Iépésre.

3. Valassza ki a lejatszani kivant fajlt a Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) gombok
megnyomasaval.

4. Nyomja meg a PLAY / PAUSE (A9, B22) gombot. A lejatszas elindul, és megjelenik a fajl neve.
MEGJEGYZES:

- Ez a termék nem kompatibilis az USB-taroloeszkozrél vagy Mp3-lejatszérol szarmazé MTP és AAC
fajlrendszerekkel.

- Ez a késziilék tamogatja a FAT16 és FAT32 fajlrendszert, de el6fordulhat, hogy egyes USB-
taroloeszk6zok nem tamogatjak mindkét fajlrendszert. A részletekért olvassa el az adott USB-taroléeszkdz
felhasznaloi kézikonyvét, vagy forduljon a gyartéhoz.

UGRAS ES KERESES MOD

1. Lejatszas vagy sziinet izemmaddban érintse meg a Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) gombokat
a kdvetkez6 szamra vald ugrashoz vagy az aktudlis szam elejére valo visszatéréshez.

2. Lejatszas kézben nyomja meg és tartsa lenyomva a Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) gombot
az aktudlis zeneszam kereséséhez a hallhat6 gyors lejatszas segitségével.

KULONBOZO LEJATSZASI MODOK (CSAK TAVIRANYITOVAL)

Nyomja meg tébbszor a REPEAT gombot (B6) a taviranyiton, hogy CD lejatszas k6zben mas lejatszasi
madot valasszon.

CD lejatszas kdzben a lejatszasi médok az alabbiakban lathatok:

Repeat

Osszes ismétlése

Normal

REPEAT 1 - a dal lejatszasra kertl, és folyamatosan ismétlédik. Ismétiés egy ikon "REPEAT 1" jelenik meg
a kijelzén.

REPEAT ALL - az 6sszes zeneszam folyamatosan ismétlédik. Repeat allA kijelz6n megjelenik a "REPEAT
ALL" ikon.

RANDOM PLAY

A RANDOM (B20) harom gomb megnyomasakor az LCD kijelzén kigyullad az " RDM " kijelz. A lemezen
|1év6 zeneszamok automatikusan véletlenszer(i sorrendben jatszhatok le.
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A véletlenszer( lejatszas megsziintetése:
Nyomja meg Ujra a RANDOM (B20) gombot. A" RDM " kijelzd eltlnik.

MEGJEGYZES:

Ha véletlenszer( lejatszas kozben megnyomja a gombot, akkor a véletlenszerii miivelet eredményeként
késébb kivalasztott zeneszamra ugorhat. Masrészt a gomb nem teszi lehetévé, hogy az el6z6 zeneszamra
ugorjon. A lejatszott zeneszam eleje talalhato.

Véletlenszeri lejatszasi moédban a készilék automatikusan kivalasztja és lejatssza a zeneszamokat. (A
zeneszamok sorrendje nem valaszthato ki)

PRE-PLAYBACK

1. Nyomja meg a taviranyitén az INTRO (B20) gombot. A kijelzén megjelenik az "INTRO (B20)" kijelz6. A
készulék minden dal els6 10 masodpercét lejatssza.

2. A normal lejatszas folytatasahoz nyomja meg Ujra az INTRO (B20) gombot a taviranyiton.

A ZENESZAMOK LEJATSZASI SORRENDJENEK PROGRAMOZASA

Ez a funkcio lehetévé teszi a zeneszamok programozott sorrendben torténd lejatszasat. A felhasznald
legfeljebb 32 zeneszamot programozhat CD Gzemmaddban vagy 99 zeneszamot MP3 formatumban
tetszéleges

MEGJEGYZES: A program csak STOP Gizemmédban allithato be.

1. Valassza ki a PROG . Gombot (B3) a taviranyiton, a kijelz6n megjelenik a "1" programszam, a " PROG "
ikon és a CD-sav szama "- -" szintén villog az LCD kijelzdn. (Megjegyzés: "1 - -" jelenik meg a kijelzén, ha
elészor programoz).

2. A f6egységen vagy a taviranyiton a Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) gombokkal valassza ki a
kivant zeneszamot. A savszam megijelenik a kijelzén.

3. Erintse meg a PROG gombot. Gombot (B3) a féegységen vagy a taviranyitén, hogy a kivalasztott
zeneszamot a memoriaban tarolja, a kévetkezé miisorszam eggyel (pl. "2") fog mozogni az LCD kijelzén.
4. Ismételje meg a 2-3. Iépést tovabbi zeneszamok tarolasahoz a memériaban. Legfeljebb 32 CD-savot,
MP3 99 zeneszamot tarolhat. A zeneszamok beprogramozasa utan a kijelzén " FUL " jelenik meg.

5. Erintse meg a PLAY / PAUSE (A9, B22) gombot. a fSegységen vagy a taviranyitén a CD lejatszasanak
megkezdéséhez a beprogramozott sorrendben.

6. Nyomja meg a REPEAT (B6) gombot a taviranyiton a REPEAT 1 / ALL kivalasztasahoz, ha sziikséges.
7. A lejatszas ledllitasahoz nyomja meg a STOP gombot (A8, B25) a féegységen vagy a taviranyiton. A
programlejatszas megszakitasahoz nyomja meg kétszer a STOP gombot (A8, B25) a féegységen vagy a
taviranyiton, a " PROG " ikon eltlnik a kijelz6rol.

BLUETOOTH MUKODES

Nyomja meg a POWER / STANDBY gombot (A1, B1) a készlilék bekapcsolasahoz, és kdvesse az alabbi
utasitasokat a Bluetooth-on keresztlli csatlakozashoz.

Parositas (csatlakoztatas) egy BLUETOOTH-kompatibilis mobiltelefonnal VAGY EGY MASIK
BLUETOOTH-ESZKOZOSSEL Ha a CR 1173 késziiléket még soha nem pérositotta Bluetooth-eszkdzzel.
Kdévesse az alabbi utasitasokat a készllék és egy Bluetooth-eszkdz 6sszekapcsolasahoz.

1. Nyomja meg a féegységen vagy a taviranyitén lévé POWER / STANDBY gombot (A1, B1) a készllék
bekapcsolasahoz.

2. Nyomja meg a SOURCE gombot (A1, B11) a féegységen vagy a taviranyitén a Bluetooth izemmad
kivalasztasahoz, a Bluetooth " bt " megjelenik a kijelzén és villogni kezd.

3. Ha a CR 1173 még soha nem volt parositva Bluetooth-eszkdzzel, vagy nem taldlja a legutébb parositott
eszkodzt, az LCD-kijelzén villogd " bt " jelzi, hogy a CR 1173 keresési tizemmaddban van. Bluetooth-
eszkbzzel vald parositashoz kdvesse az alabbi utasitasokat.

- Kapcsolja be a Bluetooth-eszkdz Bluetooth funkcidjat, és engedélyezze a keresés vagy a keresés funkciot
a CR 1173 megtalalasahoz.

- Valassza ki a "CR 1173" készlléket az eszkzok listajabdl, amikor az megjelenik az eszkz képerny6jén.
Ha sziikséges, adja meg a "0000" jelszét a CR 1173 és az eszkdz parositasahoz (csatlakoztatasahoz).

4. A sikeres parositas (csatlakoztatas) utan a képerny6 allandé " bt " kijelz6re valt, a Bluetooth ikon is
megjelenik a kijelzén. Elkezdheti a zenelejatszast a Bluetooth-eszkézérdl vezeték nélkil a hangszéréra.

5. Miutan kivalasztotta kedvenc dalat, nyomja meg a PLAY PAUSE gombot (B22, A9) a késziiléken vagy a
taviranyiton a dal lejatszasahoz vagy leallitasahoz.

6. A kivant hanger@szint beallitasahoz nyomja meg a féegységen vagy a taviranyitén lévé
hanger8szabalyozot.

7. Nyomja meg a Track Track, Track up (B8, B9) gombot a féegységen vagy a taviranyiton az el6z6 vagy a
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kovetkezd szamra valo ugrashoz.

8. Ha a készUléket egy masik Bluetooth-kompatibilis készulékkel kivanja parositani, nyomja meg és tartsa
lenyomva 3 masodpercig a PAIR gombot (B10), vagy kapcsolja ki a készilékkel parositott késztilék
Bluetooth funkciodjat, majd ismételje meg a fenti 3. lépést.

Megjegyzések:

1.) A Bluetooth miikédésével kapcsolatos informacidkért olvassa el a mobiltelefon, a tablagép, a
szamitogép vagy mas Bluetooth-kompatibilis eszkdz felhasznaldi kézikdnyvét, mivel ez modellenként eltérd
lehet.

2.) Ha egy Bluetooth-kompatibilis eszk6z nem tamogatja az A2DP profilt, akkor a hangszérén keresztil
nem fog zenét lejatszani, még akkor sem, ha parositva (csatlakoztatva) van.

3.) A szamitégép és egy Bluetooth-eszkoz parositasakor (csatlakoztatasakor) szikség lehet arra, hogy a
hangszorét a szamitégép alapértelmezett hangeszkozeként allitsa be.

AUX BEMENET MUKODESE

Ez a késziilék egy kiegészité hangbemeneti csatlakozéval van felszerelve kiilsé hangeszk6zok, példaul
MP3-lejatszok, digitélis hangeszkdz csatlakoztatasara és a késziilék hangszoroin keresztil torténd
meghallgatasara.

1. Hasznaljon egy audiokabelt (nem tartozék), amelynek mindkét végén egy-egy 3,5 mm-es sztered
dugdval rendelkezik.

2. Csatlakoztassa egyik végét a féegység AUX IN JACK (A5) csatlakozéjahoz, a kabel masik végét pedig a
kiilsé audioeszkdz line-out vagy fejhallgaté csatlakozéjahoz.

3. Kapcsolja be a késziiléket és a kiilsé audioeszkozt.

4. Nyomja meg a SOURCE gombot (A1, B11) a f6éegységen vagy a taviranyitéon az AUX tizemméd
kivalasztdsahoz, az "AUX" ikon kigyullad, a kijelzdn az "AUX" jelenik meg.

5. A hangerészint most mar a féegységrél szabalyozhato. A segédegység dsszes tébbi funkcidjat a
szokasos modon kezelje.

Figyelem!

- Ha ezt a készuléket egy kulsé késziilék line-out csatlakozdjahoz csatlakoztatja, akkor csak az adott
készilék hangerészabalyzojat kell beallitania. Ha egy kllsé eszkoz fejhallgatd-csatlakozéjat csatlakoztatja,
eléfordulhat, hogy a kivant hangeré beallitas eléréséhez a kilsé eszkdz és ennek az egységnek a
hangerejét is be kell allitania.

ELORE BEALLITOTT EQ (CSAK TAVIRANYITOVAL)

Ez a késziilék 4 kilonbdzdé EQ modot kinal a hallgatasi élmény fokozasara. A kivant hatast a taviranyiton
talalhaté EQ gomb (B5) tébbsz6ri megnyomasaval valaszthatja ki a kovetkezd sorrendben:

ROCK, POP, JAZZ, KLASSZIKUS, OFF

NEMITO GOMB (CSAK A TAVIRANYITOVAL)

- Nyomja meg a MUTE gombot (B21) a taviranyiton a hangszéré hangjanak ideiglenes elnémitasahoz. A
kijelz6n megjelenik a "V 00" felirat.

- Nyomja meg Ujra a MUTE gombot (B21) vagy a VOLUME szabalyozét (B23, A12) a normal
hangszoroélejatszas visszaallitasahoz.

ALVO UZEMMOD (CSAK TAVIRANYITOVAL)

Az alvo id6zitd lehetbvé teszi a készulék kikapcsolasat egy meghatarozott id6 utan.

1. Az id6zit6 aktivalasahoz kapcsolja be a késziiléket, és érintse meg a SOURCE gombot (A1, B11) az FM
radié, CD, USB, Bluetooth vagy az AUX IN-en keresztil térténé zenehallgatas kivalasztasahoz.

2. Nyomja meg a taviranyité SLEEP gombjat (B14), a kijelzén megjelenik az alvasidézité "SLEEP" ikonja.
3. Nyomja meg a SLEEP gombot (B14) az alvasi idd kivalasztasahoz. A késztilék 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70,
80 vagy 90 perc utan kikapcsol.

Varjon 3 masodpercet a kivalasztas utan, hogy a készulék megerésitse a valasztast, a készilék a
kivalasztott ideig jatszik, majd automatikusan kikapcsol.

4. Az id6zit6 megszlintetéséhez nyomja meg tdbbszor a SLEEP gombot (B14), amig az idézité kijelz6jén
"OFF" nem jelenik meg, az alvasidé ikon "SLEEP" eltlinik a kijelzérél

5. A késziiléknek a kivalasztott id6 el6tt torténd kikapcsolasahoz barmikor nyomja meg a POWER /
STANDBY gombot (A1, B1).

1.) A hatralévé alvasi id6 ellenérzéséhez nyomja meg egyszer a SLEEP gombot (B14).

2.) Ha az AUX bemenetre csatlakoztatott kiils6é eszkdzrél szarmazo zenére alszik el, az id6zité kikapcsolja
az adott rendszer aramellatasat, de nem kapcsolja ki a kulsé eszkdzt.

FEJHALLGATO HASZNALATA (NEM TARTOZEK)
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A fejhallgaté dugojanak a sztered fejhallgato-csatlakozoba (A17) térténd behelyezése lehetévé teszi a CD-
rél vagy radidbdl szarmazo zene privat hallgatasat. Fejhallgaté hasznalata esetén a beépitett hangszordk
kikapcsolédnak.

A FEJHALLGATO HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL EZT A FONTOS INFORMACIOT

1. Kertlje a hosszabb ideig tartd, nagyon nagy hangerén torténd lejatszast, mivel ez karosithatja a hallast.
2. Ha csengést érez a flilében, csdkkentse a hangerét, vagy kapcsolja ki a készlléket.

3. Tartsa a hanger6t ésszeri szinten, még akkor is, ha a fejhallgato olyan szabadtéri tipus, amely lehetévé
teszi a kiils6 hangok hallasat. Ne feledje, hogy a tul magas hangerészint még mindig blokkolhatja a kulsé
hangokat.

RESET

Ha a rendszer nem reagal vagy nem mukddik megfeleléen, eléfordulhat, hogy elektrosztatikus kisulés (
ESD ) vagy aramiités okozta a belsé szamitégép automatikus leallasat. W

ebben az esetben huzza ki a tapkabelt az aramforrasbdl, varjon 60 masodpercet, majd csatlakoztassa Ujra
a tapkabelt az aramforrashoz. A készilék Ujraindul, és az éranak, az ébresztééranak és a programozott
radidcsatornaknak be kell allniuk.

APOLAS ES KARBANTARTAS

1. Ne tegye ki a készuléket tulzott er6hatasnak, itésnek, pornak vagy szélséséges (40°C feletti)
hémérsékletnek.

2. Ne babraljon a késziilék bels6 alkatrészeivel.

3. Tisztitsa a késziiléket szaraz ruhaval. Soha ne hasznaljon olddszert vagy tisztitészert.

4. Kerllje, hogy a késziiléket kozvetlen napfényben, illetve forrd, paras vagy poros helyen hagyja.

5. Tartsa a késziléket tavol ftéberendezésektél és elektromos zajforrasoktol, példaul fénycsovektdl vagy
motoroktol.

6. Ha CD lejatszas kdozben megszakitasok vagy sziinetek vannak a zenelejatszasban, vagy ha a CD
egyaltalan nem szolal meg, akkor az also felllet tisztitasra szorulhat. Lejatszas el6tt tordlje at a lemezt
beliilrél kifelé egy j6 puha tisztitokenddvel.

A KESZULEK TISZTITASA

- A tlz vagy aramutés veszélyének megel6zése érdekében tisztitaskor valassza le a készuléket a valtakozo
aramforrasrol.

- A készilék felliletét porfogd kendével lehet tisztitani és karbantartani, mint mas butorokat. Legyen 6vatos
a mianyag részek tisztitasakor és letorlésénél.

- Ha a burkolat porosodik, torélje le puha, szaraz portérl kendével. Ne hasznaljon viaszspray-t vagy
polirozészert a készilékhazon.

- Ha az el6lap szennyez&dik vagy ujjlenyomatoktdl foltos lesz, akkor egy puha, enyhe szappanos-vizes
oldattal enyhén megnedvesitett puha ruhaval tisztithatja meg. Soha ne hasznaljon surolé kendéket vagy
polirozészereket, mivel azok karosithatjak a késztilék felliletét.

FIGYELMEZTETES: A tisztitas soran soha ne engedjen vizet vagy mas folyadékot a késziilékbe
Miszaki adatok:

Teljesitményigény:

Féegység: hz: 230 V ~ 50 Hz

Taviranyité: CR2025 3 V.

DISC lejatszo rész

Rendszer: kompaktlemez és digitalis audiorendszer

Lézerdiéda jellemzéi:

Kibocsatas idétartama: folyamatos

Lézerteljesitmény: kevesebb, mint 44,6 M w (Ez a teljesitmény a lencse felliletétél 200 mm tavolsagban
mért érték a lencsén a

7 mm-es nyilasu optikai gyUjtéblokkban)

Frekvenciatartomany

FM-tuner rész:

Hangolasi tartomany: mHz - 108,0 MHz (50 kHz-es Iépéskdzzel).

Hangszoro teljesitmény: 2x 5W.

Max: 28W BT: v 4.0

Az Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsd, Lengyelorszag ezennel kijelenti, hogy a CR 1173 megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kdvetkez6 internetcimen érheté
el: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf
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A kornyezetvédelem érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfeleléen a telepiilési
hulladék elkildnitett gydjtésére szolgald megfeleld konténerekbe dobja. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell

venni, és kilon gydjté- és taroldhelyen kell artalmatlanitani. A hasznalt késziléket megfeleld gyUjté- és taroldhelyre kell vinni,
mivel a benne 1évé veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a kdrnyezetre. A terméken taldlhato jelolés jelzi,

hogy a készlléket nem szabad a kommunalis hulladékgyijté edénybe dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék,
amely az emberekre, allatokra és a kdrnyezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet
vagy a levegbt, és ezen keresztll bejuthatnak az emberi szervezetbe, és szamos egészségligyi problémahoz vezethetnek,
példaul latas-, hallas-, beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet is, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A
karos anyagok karos hatassal lehetnek a Iégzészervekre és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek.
Az érintett talajokon termd novények és a beldlik késziilt termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségligyi hatasokat
eredményezheti. Ne dobja a berendezést a kommunalis hulladékgyiijtébe!

Szerviz Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjik, forduljon a kdvetkezékhéz forduljon
kdzvetlenll a nyugtat kiallitd keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

1. Cititi instructiunile de utilizare nainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de
manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati
in niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o priza cu impamantare de
230 V ~ 50 Hz. Pentru o mai mare siguranta a utilizarii, nu
conectati simultan mai multe aparate electrice la un singur
circuit.

4. Trebuie acordata o atentie deosebita la utilizarea
aparatului atunci cand sunt prezenti copii. Nu permiteti
copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau
oricarei persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa il
utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
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senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre aparat, daca acest lucru se
face sub supravegherea unei persoane responsabile de
siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea
in siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele
asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si intretinerea echipamentului nu
trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8
ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent dupa
utilizare tindnd priza cu mana. NU trageti de cablul de
alimentare.
7. NU scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in
orice alt lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile
meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii de
umiditate (bai, rulote umede).
8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca
cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de un reparator specializat pentru a evita orice pericol.
9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat
sau daca acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod
sau nu functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul,
deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul
deteriorat la un centru de service competent pentru inspectie
sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata numai de
catre centrele de service autorizate. Repararea
necorespunzatoare poate reprezenta un risc grav pentru
utilizator.
10. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana,
departe de aparatele de gatit fierbinti, cum ar fi un aragaz
electric, un arzator cu gaz, etc.....
11. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea
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mesei sau sa atinga suprafete fierbinti.

13. Nu lasati nesupravegheat aparatul sau sursa de
alimentare conectata la priza.
14. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa
instalati in circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual
(RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu depaseasca
30 mA. Un electrician specializat trebuie consultat in acest

sens.

15. Nu lasati radioul sa se ude.
16. Puteti sterge radioul numai cu o céarpa uscata. Nu utilizati
apa sau lichide de curatare.
17. Utilizati discuri speciale pentru a curata CD playerul in

mod regulat.

18. Depozitati radioul intr-o incapere uscata.

Descrierea dispozitivului:

DISPOZITIV:

1. ON/OFF INDICATOR
STANDBY

4. CANAL TUNER
7. CANAL TUNER +

10. BUTONUL CD /
BLUETOOTH SKIP
PREVIOUS / TUNE -

13. LCD DISPLAY

16. ANTENA FM

19. CONECTOR DIFUZOR
STANGA

PILOT

1. ON/OFF INDICATOR
STANDBY

5. BUTON EGALIZATOR

2. SOURCE

5. AUXIN

8. BUTON OPRIRE CD /
BUTON IMPERECHERE
BLUETOOTH

11. BUTONUL CD/
BLUETOOTH SKIP NEXT /
TUNE +

14. BUTON DESCHIDERE /
INCHIDERE USA CD

17. MUFA PENTRU CASTI

20. SURSA DE ALIMENTARE

C.C

2. BUTON DE
CAUTARE DIRECTA

6. BUTON REPEAT
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3. BUTON PRAG .

3. SETARE ORA / BUTON MEMORIE
6. USB

9. CD/BLUETOOTH PLAY / PAUSE /
BUTON CAUTARE AUTOMATA RADIO

12. BUTONUL DE CONTROL AL
VOLUMULUI

15. USA CD

18. CONECTOR DIFUZOR DREAPTA

21. CAPACUL COMPARTIMENTULUI
BATERIEI

4. BUTON PISTACD/
USB SAU BUTON TIMP
JOS, BUTON TUNER
JOS.

7. BUTONUL X-BASS 8. BUTON TRACK



9. CD/BLUETOOTH PLAY /
PAUZA / BUTON CAUTARE

AUTOMATA RADIO

13. LCD DISPLAY

17. CONECTORUL PENTRU

CASTI
21. USA BATTERIEI

10. BUTONUL CD/
BLUETOOTH SKIP
PREVIOUS / TUNE -

14. BUTON
DESCHIDERE /_
INCHIDERE USA CD

18. CONECTOR
DIFUZOR DREAPTA

22. BUTONDE
REDARE / PAUZA BT

11. BUTONUL CD/
BLUETOOTH SKIP
NEXT / TUNE +

15. USA CD

19. CONECTOR
DIFUZOR STANGA

23. BUTONUL DE
VOLUM SUS /JOS

12. CLOCK

16. ANTENA FM

20. BUTON SHUFFLE
SIINTRO

24. BUTON REDARE /
PAUZA CD

25. BUTONUL STOP CD

CONEXIUNI SISTEM

Asigurati-va ca cablul de alimentare este deconectat de la priza de perete Tnainte de a efectua orice
conexiuni.

Conectarea sursei de alimentare

Conectati cablul de alimentare la o priza de retea disponibila de 230 V ~ 50 Hz. Asigurati-va ca stecherul
este bine introdus in priza electrica.

Instalarea unei baterii pentru salvarea memoriei:

1. Scoateti usa compartimentului bateriei situat in partea de jos a unitatii.

2. Respectati marcajele de polaritate din compartimentul bateriei si introduceti 2 baterii AAA (nu sunt
furnizate) in cele doua locasuri din compartimentul bateriei.

3. Inchideti compartimentul pentru baterii.

OBSERVATII:

- Cand inlocuiti bateriile de rezerva, nu deconectati cablul de alimentare de la priza electrica. Daca faceti
acest lucru, toate setérile curente de data si ora ale alarmei vor fi sterse.

- Daca unitatea este l&dsata deconectata pentru o perioada prelungita de timp, scoateti bateriile pentru a
evita daunele care pot aparea daca bateriile se scurg si provoaca coroziune.

Telecomanda

Telecomanda functioneaza cu o singura baterie de litiu CR2025 de 3 V (inclusa in telecomanda). Pentru a
activa telecomanda, scoateti banda de protectie introdusa in

compartimentul bateriei.

Daca telecomanda functioneaza intermitent sau nesatisfacator, inlocuiti bateria originala cu o baterie noua
de litiu CR2025 3V.

1. Apasati capacul compartimentului, glisati suportul bateriei in afara carcasei telecomenzii.

2. Inlocuiti bateria, asigurandu-va c& bateria este instalata corect. Telecomanda nu va functiona daca
bateria este instalata cu

polaritate incorecta.

ATENTIE:

1.) Risc de explozie daca bateriile sunt inlocuite incorect.

2.) Inlocuiti numai cu o baterie de acelasi tip sau echivalent.

3.) Introduceti suportul bateriei inapoi in locasul bateriei

PORNIREA/OPRIREA APARATULUI

1. Tn modul oprit (standby), atingeti butonul POWER / STANDBY (A1, B1) de pe unitatea principald sau de
pe telecomanda pentru a porni aparatul. Aparatul va porni, pe afisajul LCD va aparea pictograma ultimului
mod de intrare selectat.

2. Pentru a OPRI unitatea (modul de asteptare), atingeti din nou butonul POWER ON / STANDBY (A1, B1)
de pe unitatea principala sau de pe telecomanda. Afisajul LCD se va stinge si va afisa ora curenta.
Indicatorul standby se va aprinde.

SETAREA CEASULUI

Cand alimentarea este conectata, "00:00" va aparea si va incepe sa clipeasca pe afisajul LCD.

1. In modul oprit (standby), apasati si mentineti apasat butonul CLOCK SET (B13) de pe telecomanda sau
de pe unitatea principala, formatul de 24 de ore "24H" va aparea pe afisaj.
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2. Apasati butonul Previous / Next (B4, B18) de pe telecomanda sau de pe unitatea principala pentru a
selecta formatul de 24 de ore, dac este necesar. In caz contrar, ap&sati butonul CLOCK SET (B12) pentru
a confirma formatul de ceas de 12 ore si pentru a intra in modul de setare a ceasului, cifrele orei vor clipi.
3. Atingeti butonul Anterior / Urmator (B4, B18) de pe telecomanda sau de pe unitatea principala pentru a
seta ora. Apasati si mentineti apasat butonul pentru a seta avansarea / derularea rapida.

Nota: Asigurati-va ca ora este setata astfel incat indicatorul PM sa fie afisat corect.

4. Apasati butonul CLOCK SET (B12) de pe telecomanda pentru a confirma setarea orei, cifrele minutelor
vor clipi pentru a solicita introducerea.

5. Apasati butonul Anterior / Urmator (B4, B18) de pe telecomanda sau de pe unitatea principala pentru a
seta minutele. Apasati si mentineti apasat butonul pentru a seta avansarea / derularea rapida.

6. Apasati din nou butonul CLOCK SET (B12) de pe telecomanda pentru a finaliza setarea.

NOTA: Setarile ceasului si ale postului de radio se vor reseta in cazul unei intreruperi sau al unei pene de
curent. "00:00" va apérea si va incepe sa clipeasca pe afisajul LCD pentru a va anunta ca alimentarea a
fost intrerupta si ceasul va trebui resetat. Urmati pasii 1-6 de mai sus pentru a reseta ceasul.
VERIFICAREA CEASULUI

Unitatea va afisa ora curenta in modul de asteptare. Pentru a verifica ora curenta in modul ON, apasati si
mentineti apasat butonul CLOCK (B12) de pe unitatea principala sau de pe telecomanda timp de 3
secunde, ora curenta va fi afisata timp de 5 secunde si apoi va reveni la

ecranul anterior.

FUNCTIONAREA ALARMEI (NUMAI TELECOMANDA)

SETAREA CEASULUI DE ALARMA

Aceasta functie permite ca sistemul sa fie pornit automat si trezit de un semnal sonor, CD, USB sau BU
RADIO.

1. Tineti apasat butonul TIMER (B13) de pe telecomanda pana cand "On" apare pe afisaj si cifrele orei
incep sa clipeasca.

2. Apasati butonul Tnapoi / Urmator (B4, B18) pentru a seta cifrele orei, apoi apasati butonul TIMER pentru
a confirma. Cifrele minutelor vor clipi pe afisaj.

3. Apasati butonul Anterior / Urmator (B4, B18) pentru a seta cifrele minutelor, apoi apasati butonul TIMER
(B13) pentru a confirma.

4. Cand setati butonul Anterior / Urmator (B4, B18) pe Ceasul cu temporizator, pe afisaj va aparea "Off" lar
cifrele orei vor clipi.

5. Apasati butonul Tnapoi / Urmétor (B4, B18) pentru a seta cifrele orei, apoi apasati butonul TIMER (B13)
pentru a confirma. Cifrele minutelor vor clipi pe afisaj.

6. Apasati butonul Back / Next (B4, B18) de pe telecomanda pentru a seta cifrele minutelor, apoi apasati
butonul TIMER pentru a confirma.

7. Apasati butoanele pentru a selecta modul CD, USB, BT sau FM, apoi apasati butonul TIMER (B13)
pentru a confirma. "VOL #" va aparea pe afisaj si va incepe sa clipeasca. Apasati butoanele Back / Forward
(B4, B18) pentru a regla volumul, apoi apasati butonul TIMER pentru a confirma.

8. Apasati butonul TIMER (B13) pentru a selecta "Timer on", cronometrul este acum setat.

9. Tn modul de asteptare, pictograma Timer va aparea pe afisaj, indicand faptul ca Timer-ul este pornit.

OBSERVATII:

1.) Daca este selectata optiunea "Wake up to CD, USB" (Trezire la CD, USB), dar nu este introdus un CD,
alarma va trece automat la Alarma sonora atunci cand este atins timpul de trezire al alarmei.

2.) In cazul "Wake to Radio" (Trezire la radio), sistemul va trece implicit la ultimul post de radio FM ascultat
nainte de oprire.

3.) Alarma crescendo va creste pana la nivelul de volum setat.

FUNCTIA DE ALARMA ACTIVA / DEZACTIVATA

1. Pentru a activa ALARMA, apasati o data butonul TIMER (B13) si pictograma alarmei va aparea pe
afisajul LCD.

2. Anulati functia ALARM prin apasarea din nou a butonului TIMER (B13). Pictograma de alarma se va
stinge

Trezirea la radio, CD, USB sau sonerie

- La atingerea orei de trezire timp de 60 de minute, soneria CD, USB sau radio va suna, apoi se va opri si
se va reseta pentru ziua urmatoare (fara a apasa butonul de amanare).

- Pentru a opri alarma imediat ce o auziti, atingeti o data butonul POWER / STANDBY (A1, B1) de pe
telecomanda sau de pe unitatea principala. Aceasta se reseteaza pentru ziua urmatoare.

- Pentru a anula alarma pentru ziua urmatoare, atingeti o data BUTONUL TIMER (B13), pictograma
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ALARM se stinge.

FUNCTIONAREA RADIOULUI

1. Apasati butonul POWER / STANDBY (A1, B1) de pe unitatea principala sau de pe telecomanda pentru a
porni unitatea.

2. Apasati butonul SOURCE (A1, B11) pe unitatea principala sau pe telecomanda pentru a selecta modul
FM, frecventa radio FM va aparea pe afisaj.

3. Pentru a acorda manual un anumit post de radio, apasati Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) pe
unitatea principala sau pe telecomanda de mai multe ori. Utilizati metoda de tuning manual pentru a acorda
la posturi mai slabe care sunt ocolite in timpul tuningului automat.

4. Pentru a acorda automat la urmatorul post de radio disponibil, tineti apasat butonul de urmarire
descendenta (A10, A11, B8, B18) de pe unitatea principala sau de pe telecomanda timp de 1-2 secunde
pana cand citirea frecventei de pe afisaj incepe scanarea, apoi eliberati butonul. Tunerul va opri scanarea
atunci cand primeste urmatorul post de radiodifuziune cu putere adecvata a semnalului.

5. Rotiti butonul de pe unitatea principald sau apasati controlul volumului de pe telecomanda pentru a regla
controlul volumului la nivelul de volum dorit.

Receptie FM / FM Stereo

In timp ce ascultati radio FM, apasati butonul ST./MONO (B16) de pe telecomanda pentru a comuta intre
modul stereo si mono. Pictograma FM stereo "ST" va aparea pe afisaj daca unitatea este in modul stereo.
Cel mai bine este sa receptionati un program mono atunci cand receptionati un post slab.

CELE MAI BUNE SFATURI DE RECEPTIE:

FM - Pentru cea mai buna receptie FM, antena FM cu fir de pe spatele unitatii trebuie sa fie complet
desfacuta si extinsa.

NOTA: Acordarea automata depinde de puterea semnalului postului emitator, astfel incat posturile slabe
pot fi ratate. Puteti acorda manual pentru a gasi posturi slabe daca un post este ratat. n cazul semnalelor
puternice, tunerul se poate opri inainte de a ajunge la frecventa reala de emisie, astfel incat este posibil sa
fie necesar sa acordati manual pentru cea mai buna receptie.

SETAREA POSTURILOR DE RADIO

1. Apasati butonul POWER / STANDBY (A1, B1) de pe unitatea principala sau de pe telecomanda pentru a
porni unitatea.

2. Apasati butonul SOURCE (A1, B11) pe unitatea principala sau pe telecomanda pentru a selecta modul
radio FM.

3. Apasati si mentineti apasat butonul Track, Track up (A10, A11, B8, B18) de pe unitatea principala sau de
pe telecomanda pana cand citirea frecventei pe afisaj incepe sa scaneze, apoi eliberati butonul de cautare
automata si programati canalele programate. " PROG " apare pe afisaj si clipeste. Cautarea automata si
programarea se vor opri la PO1 cand scanarea este completa, " PROG " va fi afisat permanent pe ecran.
Nota: Daca canalele salvate in timpul cautarii si programarii automate nu sunt canalele pe care doriti sa le
salvati, utilizati urméatoarea metoda pentru a salva manual presetarile radio.

4. 1. Acordati postul de radio dorit utilizdnd metoda "manualéd" sau "automata".

5. Atingeti PROG . (B3) pe telecomanda, urmatorul numar de memorie disponibil si pictograma PROG .
(B3) vor aparea pe afisajul LCD. (Nota: "P01" va apéarea pe afisaj daca programati pentru prima data)

6. Atingeti usor butonul PRE. (B15, B19) de pe unitatea principala sau de pe telecomanda pentru a selecta
numarul de memorie la care doriti sa atribuiti o statie.

7. Atingeti butonul PROG . (B3) pentru a confirma setarea.

8. Repetati pasii 4-8 de mai sus pentru a programa pana la 30 de statii FM.

RECHEMAREA CANALELOR DE MEMORIE PRESETATE

Tn modul radio, rechemati canalele presetate prin apasarea butonului PRE. (B15, B19) de pe telecomanda
de mai multe ori.

FUNCTIONAREA CD PLAYER-ULUI

Atentie:

1. Acest CD player va reda nu numai CD-uri comerciale, ci si CD-R / RW autocompilate, discuri MP3. Nu
incercati s& redati CD-ROM-uri, CDI-uri, VCD-uri , DVD-uri sau CD-uri cu un computer.

2. MP3 este o forma de compresie. Este un acronim pentru MPEG Audio Layer 3. MP3 este un tip de cod
audio care este procesat prin compresie substantiala din sursa audio originald, cu o pierdere foarte mica a
calitatii sunetului.

o Acest sistem accepta fisiere MPEG 1 Layer 3 si VBR .

o La redarea unui fisier VBR, contorul de timp de pe afisaj poate diferi de timpul real de redare.

o Rata de biti suportatda de MP3 este de 32 ~320 kb /s

102



CITITI ACESTE INFORMATII IMPORTANTE:

Mecanismele CD utilizate in astfel de dispozitive sunt concepute pentru a citi toate CD-urile comerciale.
Acesta va citi, de asemenea, CD-R / CD-RW autocompilate, discuri MP3, dar redarea poate dura pana la
10 secunde pentru a incepe. Daca redarea nu incepe, acest lucru se datoreaza probabil calitatii discului
CD-R / CD-RW , MP3 si/sau compatibilitatii software-ului de compilare a CD-ului. Producatorul nu este
responsabil pentru calitatea redarii discurilor CD-R / RW , Mp3. Nu lipiti etichete sau sigilii pe nicio parte a
discului CD-R/ RW , MP3. Acest lucru poate cauza o functionare defectuoasa.

REDARE CD

1. Apasati butonul POWER / STANDBY (A1, B1) de pe unitatea principala sau de pe telecomanda pentru a
porni unitatea.

2. Apasati butonul SOURCE (A1, B11) de pe telecomanda sau de pe unitatea principala pentru a selecta
modul CD, apoi apasati butonul Deschidere buzunar disc.

3. Asezati CD-ul audio pe crestatura centrald, cu eticheta orientata in sus. Inchideti buzunarul pentru disc.
4. Unitatea Tncepe citirea discului, afisajul indica "---" si clipeste. Dupa cateva secunde, numarul total de
piese se afiseaza timp de o secunda si apoi timpul total al CD-ului va fi afisat pe LCD DISPLAY.

5. Apasati butonul PLAY / PAUSE (A9, B22) pe unitatea principala sau pe telecomanda, indicatorul PLAY
apare pe afisaj, redarea CD-ului incepe de la prima piesa.

6. Apasati butonul de reglare a volumului Reglati volumul. pe unitatea principala sau pe telecomanda
pentru a seta nivelul de volum dorit.

7. Pentru a intrerupe redarea, apasati butonul PLAY / PAUSE (A9, B22) pe unitatea principala sau pe
telecomanda. Timpul melodiei se va intrerupe si indicatorul PAUSE va aparea pe afisaj. Pentru a relua
redarea, apasati din nou butonul CD PLAY / PAUSE (A9, B22).

8. Puteti selecta redarea piesei preferate direct prin apasarea butonului Track Down, Track up (A10, A11,
B8, B18). Afisajul LCD indica numarul corect al pistei selectate.

9. Pentru a localiza o anumita sectiune pe o piesa, tineti apasat butonul Track Down, Track up (A10, Al1,
B8, B18) pana cand sectiunea este gasita. Eliberati butonul pentru a continua redarea selectiei.

10. Pentru a opri redarea, apasati butonul STOP (A8, B25).

PROCEDURA DE REDARE Mp3

Pentru a reda discuri CD-R / RW, Mp3

1. Apasati butonul SOURCE (A1, B11) de pe telecomanda si incarcati discul Mp3.

2. Apasati butonul FOLDER (B15, B19) pentru a selecta folderul de redare dorit.

3. Selectati fisierul dorit pentru redare apasand Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18).

4. Apasati PLAY / PAUSE (A9, B22). Redarea va incepe si numele fisierului va fi afisat. s Pentru redarea cu
modul folder activat, apasati FOLDER (B15, B19) si folderul poate fi selectat chiar dac& este in modul
redare / pauza. Se va continua redarea / modul pauza pe pista 1 a folderului selectat.

REDAREA PLAYERULUI USB / MP3 CU FOLDER

1. Apasati in mod repetat SOURCE (A1, B11) pe telecomanda sau SOURCE (A1, B11) pe unitatea
principala pentru a selecta functia USB. Conectati un dispozitiv de memorie USB care are fisiere MP3 pe
unitate. Atunci cand un dispozitiv de memorie USB este conectat la unitatea principala, sunt afisate
informatii despre dispozitiv.

2. Apasati butonul FOLDER (B15, B19) pentru a selecta folderul de redare dorit. Pentru a incepe redarea
cu modul folder activat, mergeti la pasul.

3. Selectati fisierul dorit pentru redare apasand Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18).

4. Apasati PLAY / PAUSE (A9, B22). Redarea va incepe si numele fisierului va fi afisat.

NOTA:

- Acest produs nu este compatibil cu sistemele de fisiere MTP si AAC de la un dispozitiv de stocare USB
sau un player Mp3.

- Aceasta unitate accepta FAT16 si FAT32, dar este posibil ca unele medii de stocare USB s nu accepte
ambele sisteme de fisiere. Pentru detalii, consultati manualul de utilizare al dispozitivului de stocare USB
respectiv sau contactati producatorul.

MODUL SARITURA SI CAUTARE

1. Tn modul Redare sau Pauz4, atingeti Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) pentru a séri la
urmatoarea piesa sau pentru a reveni la inceputul piesei curente.

2. In timpul redarii, tineti apasat Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) pentru a cauta piesa curenta
utilizand redarea rapida audibila.

DIFERITE MODURI DE REDARE (NUMAI TELECOMANDA)
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Apasati butonul REPEAT (B6) de pe telecomandéa in mod repetat pentru a selecta un mod de redare diferit
in timpul redarii CD-ului.

In timpul redarii unui CD, modurile de redare sunt prezentate mai jos:

Repetare

Repetati toate

Normal

REPEAT 1 - melodia este redata si se va repeta continuu. Repetati o pictograma "REPEAT 1" apare pe
afisaj.

REPEAT ALL - toate piesele vor fi repetate continuu. Repeat alllcoana "REPEAT ALL" apare pe afisaj.
RANDOM PLAY

Cand butonul RANDOM (B20) trei este apasat, indicatorul " RDM " se aprinde pe afisajul LCD. Piesele de
pe disc pot fi redate automat in ordine aleatorie.

Pentru a anula redarea aleatorie:

Apasati din nou butonul RANDOM (B20). Indicatorul " RDM " va disparea.

NOTA:

Daca apasati butonul in timpul redarii aleatorii, puteti sari la piesa selectata ulterior ca rezultat al operatiei
aleatorii. Pe de alta parte, butonul nu va permite sa sariti la piesa anterioara. Va fi localizat inceputul pistei
in curs de redare.

Tn modul de redare aleatorie, unitatea va selecta si va reda automat piesele. (Ordinea pieselor nu poate fi
selectata)

PRE-REPLAYBACK

1. Apasati INTRO (B20) pe telecomanda. Indicatorul "INTRO (B20)" va aparea pe afisaj. Unitatea va reda
primele 10 secunde din fiecare melodie.

2. Apasati din nou INTRO (B20) pe telecomanda pentru a relua redarea normala.

PROGRAMAREA SECVENTELOR DE REDARE A PIESELOR

Aceasta functie permite redarea pieselor intr-o secventa programata. Utilizatorul poate programa pana la
32 de piese in modul CD sau 99 de piese in format MP3 in orice

NOTA: Programul poate fi setat numai in modul STOP.

1. Selectati PROG . (B3) de pe telecomanda, numarul programului "1" apare pe afisaj, pictograma " PROG
" si numarul pistei CD "- -" clipesc de asemenea pe afisajul LCD. (Nota: "1 - -" va aparea pe afisaj daca
programati pentru prima data).

2. Utilizati Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) pe unitatea principala sau pe telecomanda pentru a
selecta piesa dorita. Numarul pistei va aparea pe afisaj.

3. Atingeti butonul PROG . (B3) pe unitatea principala sau pe telecomanda pentru a stoca in memorie piesa
selectata, urmatorul numar de program se va deplasa cu o unitate (de exemplu, "2") pe afisajul LCD.

4. Repetati pasii 2 - 3 pentru a stoca mai multe piese Th memorie. Puteti stoca pana la 32 de piese CD, 99
de piese MP3. Afisajul va indica " FUL " dupa ce piesele au fost programate.

5. Atingeti PLAY / PAUSE (A9, B22). pe unitatea principala sau pe telecomanda pentru a incepe redarea
CD-ului in ordinea programata.

6. Apasati REPEAT (B6) pe telecomanda pentru a selecta REPEAT 1/ ALL, daca este necesar.

7. Pentru a opri redarea, apasati butonul STOP (A8, B25) pe unitatea principala sau pe telecomanda.
Pentru a anula redarea programului, apasati de doua ori butonul STOP (A8, B25) de pe unitatea principala
sau de pe telecomanda, pictograma " PROG " dispare de pe afisaj.

FUNCTIONAREA BLUETOOTH

Apasati butonul POWER / STANDBY (A1, B1) pentru a porni unitatea si urmati instructiunile de mai jos
pentru conectarea prin Bluetooth.

Imperecherea (conectarea) unui telefon mobil compatibil BLUETOOTH SAU ALTUI DISPOZITIV
BLUETOOTH la dispozitivul dvs. Daca CR 1173 nu a mai fost imperecheat niciodata cu un dispozitiv
Bluetooth. Urmati instructiunile de mai jos pentru a conecta dispozitivul dvs. la un dispozitiv Bluetooth.

1. Apasati butonul POWER / STANDBY (A1, B1) de pe unitatea principala sau de pe telecomanda pentru a
porni unitatea.

2. Apasati butonul SOURCE (A1, B11) pe unitatea principala sau pe telecomanda pentru a selecta modul
Bluetooth, Bluetooth " bt " va aparea pe afisaj si va clipi.

3. Daca CR 1173 nu a mai fost imperecheat niciodata cu un dispozitiv Bluetooth sau nu poate gasi ultimul
dispozitiv imperecheat, " bt " intermitent pe afisajul LCD indica faptul ca CR 1173 este in modul de cautare.
Pentru imperecherea cu un dispozitiv Bluetooth, urmati instructiunile de mai jos.

104



- Activati functia Bluetooth a dispozitivului Bluetooth si activati functia de cautare sau scanare pentru a gasi
CR 1173.

- Selectati "CR 1173" din lista de dispozitive atunci cand acesta apare pe ecranul dispozitivului. Daca este
necesar, introduceti codul de acces "0000" pentru a asocia (conecta) CR 1173 la dispozitivul dvs.

4. Dupa imperecherea (conectarea) cu succes, ecranul se va schimba intr-un afisaj permanent " bt ",
pictograma Bluetooth va aparea, de asemenea, pe ecran. Puteti incepe sa redati muzica de pe dispozitivul
dvs. Bluetooth fara fir catre difuzor.

5. Dupa selectarea melodiei preferate, apasati butonul PLAY PAUSE (B22, A9) de pe dispozitiv sau
telecomanda pentru a reda sau opri melodia.

6. Apasati butonul de control al volumului de pe unitatea principala sau de pe telecomanda pentru a seta
nivelul de volum dorit.

7. Apasati Track Track, Track up (B8, B9) pe unitatea principala sau pe telecomanda pentru a sari la piesa
anterioara sau urmatoare.

8. Daca doriti sa imperecheati dispozitivul dvs. cu un alt dispozitiv compatibil Bluetooth, tineti apasat
butonul PAIR (B10) timp de 3 secunde sau dezactivati functia Bluetooth a dispozitivului imperecheat cu
dispozitivul dvs., apoi repetati pasul 3 de mai sus.

Observatii:

1.) Consultati manualul de utilizare al telefonului mobil, tabletei PC, computerului sau al altor dispozitive cu
Bluetooth activat pentru informatii privind functionarea Bluetooth, deoarece acestea pot varia de la model la
model.

2.) Daca un dispozitiv cu Bluetooth nu accepta profilul A2DP, acesta nu va reda muzica prin difuzor, chiar
daca este imperecheat (conectat).

3.) Atunci cand imperecheati (conectati) un computer la un dispozitiv utilizadnd Bluetooth, poate fi necesar
sa setati difuzorul ca dispozitiv de sunet implicit al computerului.

FUNCTIONAREA INTRARII AUXILIARE

Aceasta unitate este echipata cu o mufa de intrare audio auxiliara pentru conectarea dispozitivelor audio
externe, cum ar fi playere MP3, dispozitive audio digitale si ascultarea acestora prin difuzoarele acestei
unitati.

1. Utilizati un cablu audio (nu este furnizat) cu o mufa stereo de 3,5 mm la fiecare capat al cablului.

2. Conectati un capat la mufa AUX IN JACK (A5) de pe unitatea principala si celalalt capat al cablului la
mufa de iesire linie sau de casti a dispozitivului audio extern.

3. Porniti unitatea si dispozitivul audio extern.

4. Apasati butonul SOURCE (A1, B11) de pe unitatea principala sau de pe telecomanda pentru a selecta
modul AUX, pictograma "AUX" se aprinde, afisajul arata "AUX".

5. Nivelul volumului poate fi acum controlat de la unitatea principala. Actionati toate celelalte functii de pe
unitatea auxiliara ca de obicei.

Atentie:

- Daca conectati aceasta unitate la mufa de iesire linie a unui dispozitiv extern, trebuie sa reglati doar
controlul volumului dispozitivului respectiv. Daca conectati mufa pentru casti a unui dispozitiv extern, este
posibil sa fie necesar sa reglati atat volumul dispozitivului extern, cat si al acestei unitati pentru a obtine
setarea de volum dorita.

EQ PRESETAT (NUMAI TELECOMANDA)

Aceasta unitate ofera 4 moduri EQ diferite pentru a va imbunatati experienta de ascultare. Puteti selecta
efectul dorit apasand butonul EQ (B5) de pe telecomanda de mai multe ori in urmatoarea ordine:

ROCK, POP, JAZZ, CLASIC, OPRIT

BUTONUL MUTE (NUMAI TELECOMANDA)

- Apasati butonul MUTE (B21) de pe telecomanda pentru a intrerupe temporar sunetul din difuzor. "V 00" va
aparea pe afisaj.

- Apasati din nou butonul MUTE (B21) sau controlul VOLUME (B23, A12) pentru a relua redarea normala a
difuzorului.

FUNCTIONAREA N MODUL SLEEP (NUMAI TELECOMANDA)

Temporizatorul sleep va permite sa opriti unitatea dupa o perioada de timp setata.

1. Pentru a activa temporizatorul, porniti unitatea si atingeti butonul SOURCE (A1, B11) pentru a selecta
radio FM, CD, USB, Bluetooth sau pentru a asculta muzica prin AUX IN.

2. Apasati butonul SLEEP (B14) de pe telecomanda, pictograma timpului de somn "SLEEP" va aparea pe
afisaj.

3. Apasati butonul SLEEP (B14) pentru a selecta timpul de somn. Aparatul se va opri dupa 10, 20, 30, 40,
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50, 60, 70, 80 sau 90 de minute.

Asteptati 3 secunde dupa efectuarea unei selectii pentru ca unitatea sa confirme selectia, unitatea va reda
pentru timpul selectat si apoi se va opri automat.

4. Pentru a anula temporizatorul, apasati butonul SLEEP (B14) in mod repetat pana cand temporizatorul
afiseaza "OFF", pictograma timpului de somn "SLEEP" dispare de pe afisaj

5. Pentru a opri unitatea inainte de timpul selectat, apasati butonul POWER / STANDBY (A1, B1) in orice
moment.

1.) Pentru a verifica timpul de somn ramas, apasati o data butonul SLEEP (B14).

2.) Daca adormiti cu muzica de la un dispozitiv extern conectat la intrarea AUX, temporizatorul va opri
alimentarea sistemului respectiv, dar nu va opri dispozitivul extern.

UTILIZAREA CASTILOR (NU SUNT FURNIZATE)

Introducerea fisei pentru casti in mufa pentru casti stereo (A17) va permite sa ascultati in privat muzica de
pe un CD sau de la radio. Atunci cand utilizati castile, difuzoarele incorporate vor fi deconectate.

INAINTE DE A UTILIZA CASTILE, CITITI ACESTE INFORMATII IMPORTANTE

1. Evitati redarea prelungita la volum foarte ridicat, deoarece aceasta poate afecta auzul.

2. Daca simtiti un tiuit in urechi, reduceti volumul sau opriti dispozitivul.

3. Mentineti volumul la un nivel rezonabil, chiar daca setul cu casca este de tip open-air, care va permite sa
auziti sunetele exterioare. Amintiti-va ca un nivel prea ridicat al volumului poate bloca in continuare
sunetele exterioare.

RESET

Daca sistemul nu raspunde sau functioneaza defectuos, este posibil sa fi avut loc o descarcare
electrostatica ( ESD ) sau o supratensiune care a determinat oprirea automata a computerului intern. W
acest caz, deconectati cablul de alimentare de la sursa de alimentare, asteptati 60 de secunde si apoi
reconectati cablul de alimentare la sursa de alimentare. Aparatul va fi resetat, ceasul, alarma si canalele
radio programate ar trebui sa fie setate.

INGRIJIRE SI INTRETINERE

1. Nu expuneti unitatea la forta excesiva, socuri, praf sau temperaturi extreme (peste 40°C).

2. Nu interveniti asupra componentelor interne ale dispozitivului.

3. Curatati dispozitivul cu o carpa uscata. Nu utilizati niciodata solvent sau detergent.

4. Evitati sa lasati aparatul in lumina direct& a soarelui sau in zone fierbinti, umede sau cu praf.

5. Tineti unitatea departe de dispozitivele de incélzire si de sursele de zgomot electric, cum ar fi Iampi
fluorescente sau motoare.

6. Daca exista intreruperi sau pauze in redarea muzicii in timpul redarii CD-ului sau daca CD-ul nu se reda
deloc, este posibil ca suprafata inferioara s& necesite curatare. Inainte de redare, stergeti discul din interior
spre exterior cu o carpa de curatat buna si moale.

CURATAREA UNITATII

- Pentru a preveni riscul de incendiu sau soc electric, deconectati unitatea de la sursa de curent alternativ
atunci cand o curatati.

- Finisajul aparatului poate fi curatat cu o carpa de praf si intretinut la fel ca alte piese de mobilier. Aveti
grija cand curatati si stergeti partile din plastic.

- Daca carcasa devine prafuita, stergeti-o cu o carpa moale si uscata pentru praf. Nu utilizati spray-uri cu
ceara sau produse de lustruire pe carcasa.

- Daca panoul frontal devine murdar sau patat cu amprente, acesta poate fi curatat cu o carpa moale usor
umezita cu o solutie usoara de apa si sapun. Nu utilizati niciodata carpe abrazive sau produse de lustruire,
deoarece acestea pot deteriora finisajul unitatii.

ATENTIE: Nu permiteti niciodata apei sau altor lichide sa intre in unitate in timpul curatarii
Date tehnice:

Cerinte de alimentare:

Unitate principala: 230 V ~ 50 Hz

Telecomanda: CR2025 3 V.

Sectiunea de redare DISC

Sistem: compact disc si sistem audio digital

Caracteristicile diodei laser:

Durata emisiei: continua

lesire laser: mai mica de 44,6 M w (Aceasta iesire este 0 masurare a valorii la o distanta de 200 mm de la
suprafata lentilei de pe
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bloc optic colector cu o deschidere de 7 mm)

Gama de frecvente

Sectiunea tuner FM:

Gama de tunere: 87,5 MHz - 108,0 MHz (pas de 50 kHz).
Puterea difuzoarelor: 2x 5W.

Max: 28W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara prin prezenta ca CR 1173 este in
conformitate cu Directiva 2014/53/EU. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresa de internet: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

Pentru binele mediului. Aruncati ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) in containerele corespunzatoare pentru
colectarea separata a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca aparatul contine baterii, acestea

trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de
colectare si depozitare, deoarece substantele periculoase pe care le contine pot reprezenta un risc pentru sanatate si mediu.

Marcajul de pe produs indica faptul c& aparatul nu trebuie eliminat in containerul de deseuri municipale. Deseurile de
echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru oameni, animale si mediu. Aceste substante pot
contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o serie de probleme de sanatate,
cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele.
Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la
modificéri canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate duce la
efectele asupra sanatatii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI

1. Pfed pouzitim spotirebice si pfeCtéte navod k obsluze a
dodrzujte pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za
Skody zpUsobené pouzivanim spotfebie v rozporu s jeho
ur€enim nebo nespravnym zachazenim.

2. Spotrebic je ur€en pouze pro pouziti v domacnosti.
Nepouzivejte jej k jinym ucelum, které nejsou slucitelné s
jeho urCenim.

3. Spotrebi€ pfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 230 V ~
50 Hz. Pro vétsi bezpe€nost pouzivani nepfipojujte k
jednomu obvodu vice elektrickych spotfebicu najednou.

4. Pfi pouzivani spotiebicCe v pfitomnosti déti je tfeba dbat
zvlastni opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotiebiem
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hraly nedovolte détem nebo osobam, které nejsou se
spotifebiCem obeznameny, aby jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti zafizeni,
pokud tak Cini pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecCnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k
bezpeCnému pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpedli
spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély
hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemé&ly provadét déti,
pokud jim neni vice nez 8 let a ¢innost neprovadéji pod
dohledem.
6. Po pouziti vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky tak, ze ji
pridrzite rukou. Netahejte za sitovou Sndru.
7. NEPONORUJTE kabel, zastréku ani cely pfistroj do vody
nebo jiné tekutiny. Nevystavujte spotrebiC povétrnostnim
vlivim (dést, slunce apod.) a nepouzivejte jej ve vihkych
podminkach (koupelny, vihké obytné vozy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poskozeny, mél by jej vyménit odborny servis,
aby se predeslo nebezpedi.
9. Nepouzivejte spotrebiC s poSkozenym napajecim kabelem
nebo pokud byl upustén nebo jinak poskozen nebo nefunguje
spravné. Spotfebi¢ neopravujte sami, hrozi nebezpedi urazu
elektrickym proudem. Poskozeny spotrebiC odneste do
prislusného servisniho stfediska ke kontrole nebo opraveé.
Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované servisni
stfedisko. Neodborna oprava muze pro uZivatele
pfedstavovat vazné riziko.
10. Spotfebi€ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch,
mimo dosah horkych varnych spotfebicu, jako je elektricky
sporak, plynovy hofak apod......
11. Nepouzivejte spotiebic v blizkosti hoflavych materialu.
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12. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat
horkych povrcha.

13. Nenechavejte spotfebi€ ani napajeci kabel zapojeny do
zasuvky bez dozoru.

14. Pro dodate€nou ochranu se doporucuje instalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani€¢ (RCD) se jmenovitym
rezidualnim proudem nepresahujicim 30 mA. V tomto ohledu
se obratte na odborného elektrikare.

15. Nedovolte, aby se radio namocilo.

16. Radio smite otfit pouze suchym hadfikem. Nepouzivejte
vodu ani Cistici kapaliny.

17. K pravidelnému cCisténi pfehravace CD pouzivejte
specialni kotouce.

18. Radio skladujte v suché mistnosti.

Popis zafizeni: Zafizeni je ur€eno pro pfehravani hudby:

ZARIZENI:
1. INDIKATOR . '
ZAPNUTIVYPNUTI 2. ZDROJ gAT,\LI'é%'TKO NASTAVENI CASU/
POHOTOVOSTNIHO REZIMU
4. KANAL TUNERU 5. AUX IN 6. USB
, 8. TLACITKO ZASTAVENI CD SF’,A%%E/"#E\E%?(EH PREHRAVANI/
7. KANAL TUNERU + / TLAGITKO PAROVANI B T, L EDAVAN
BLUETOOTH .
RADIA
10. CD / BLUETOOTH 11. CD / BLUETOOTH ) o
PRESKOGIT PREDCHOZI/  PRESKOCIT DALSI/ O L PROOVLADAN
NALADIT - TLAGITKO NALADIT + TLAGITKO
14. TLAGITKO OTEVRENI / .
13. LCD DISPLEJ e Al 15. DVIRKA CD
. 17. SLUCHATKOVY 18. KONEKTOR PRAVEHO
16. FMANTENA KONEKTOR REPRODUKTORU

19. KONEKTOR LEVEHO 20. STEINOSMERNE S

easlvep il 2 21. VIKO PRIHRADKY NA BATERIE
PILOT

1. INDKATOR 2. TLAGITKO PRIMEHO 3. PRAHOVE 4 TLACITKO STOPY
ZAPNUTIVYPNUT] VYHLEDAVANI TLACITKO .

TLACITKO PRO
109



POHOTOVOSTNIHO SNIZENi CASU,
REZIMU TLAGITKO PRO
SNIZENI LADENI.

“ .1, 6 TLAGITKO “ “
5. TLACITKO EKVALIZERY & 7 ACITEC 7. TLACITKO X-BASS 8. TLACITKO TRACK
9. TLACITKO PREHRAVANI 10. CD / BLUETOOTH
CD / BLUETOOTH / PAUZA / PRESKOCIT L e T O cLock
AUTOMATICKE PREDCHOZI / NALADIT RESKOTT O S :
VYHLEDAVANIRADIA - TLACITKO
14. TLACITKO N ,
13. LCD DISPLEJ OTEVRENI/ ZAVRENI  15. DVIRKA CD 16. FM ANTENA
DVIREK CD
OV 18. KONEKTOR 19. KONEKTOR 20. TLAGITKO
N7 SLISHATROVY PRAVEHO LEVEHO NAHODNEHO
REPRODUKTORU ~ REPRODUKTORU ~ PREHRAVANI A INTRO
23. TLAGITKO “
“ Bl i 24. TLAGITKO
" 22. TLAGITKO BT PLAY ZVYSENI HLASITOSTI 2% TLACITKO
21. DVIRKA BATERIE et TUAGITKO SNIZENI  PREFRAVANI/ PAUZY
HLASITOSTI

25. TLACITKO STOP CD

PRIPOJENI SYSTEMU

Pred jakymkoli pfipojenim se ujistéte, Ze je napajeci kabel odpojen od sitové zasuvky.

Pfipojeni sitového napajeni

Zapojte napajeci kabel do dostupné sitové zasuvky 230 V ~ 50 Hz. Ujistéte se, Ze je zastréka pevné
zasunuta do elektrické zasuvky.

Instalace baterie pro zalohovani paméti:

1. Vyjméte dvitka pfihradky na baterie umisténé ve spodni ¢asti pfistroje.

2. Dodrzujte oznaceni polarity v pfihradce na baterie a vlozte 2 baterie AAA (nejsou soucasti dodavky) do
dvou otvort pro baterie v pfihradce na baterie.

3. Zavrete pfihradku na baterie.

POZNAMKY:

- Pfi vyméné nahradnich baterii neodpojujte napajeci kabel od elektrické zasuvky. Pokud tak ucinite,
vymazou se vSechna aktualni nastaveni data a ¢asu budiku.

- Pokud je pfistroj ponechan delSi dobu odpojeny od elektrické sité, vyjméte baterie, abyste zabranili
poskozeni, ke kterému by mohlo dojit, pokud by baterie vytekly a zplsobily korozi.

Dalkové ovladani

Dalkové ovladani funguje na jednu 3V lithiovou baterii CR2025 (je soucasti dalkového ovladani). Chcete-li
aktivovat dalkové ovladani, odstrarite ochrannou pasku vioZzenou do

v pfihradce na baterie.

Pokud dalkové ovladani funguje pferuSované nebo neuspokojiveé, vymérite plvodni baterii za novou
lithiovou baterii CR2025 3V.

1. Stisknéte kryt pfihradky a vysurite drzak baterie z pouzdra dalkového ovladace.

2. Vymérite baterii a ujistéte se, Ze je spravné nainstalovana. Dalkovy ovlada¢ nebude fungovat, pokud je
baterie nainstalovana s

nespravnou polaritou.

UPOZORNEN!:

1.) Pfi nespravné vyméné baterii hrozi nebezpedi vybuchu.

2.) Vyménite pouze za baterii stejného nebo rovnocenného typu.

3.) Vlozte drzak baterii zpét do slotu pro baterie

ZAPNUTI/VYPNUTI SPOTREBICE

1. Ve vypnutém (pohotovostnim) rezimu se dotknéte tlacitka POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavni
jednotce nebo dalkovém ovladaci, abyste pfistroj zapnuli. Pfistroj se zapne, na LCD displeji se zobrazi
ikona naposledy zvoleného vstupniho rezimu.
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2. Chcete-li jednotku VYPNOUT (pohotovostni rezim), dotknéte se znovu tlacitka POWER ON / STANDBY
(A1, B1) na hlavni jednotce nebo dalkovém ovladaci. Displej LCD se vypne a zobrazi se aktualni ¢as.
Indikator pohotovostniho rezimu se rozsviti.

NASTAVENI HODIN

Po pfipojeni napajeni se na LCD displeji zobrazi a za¢ne blikat "00:00".

1. Ve vypnutém (pohotovostnim) rezimu stisknéte a podrzte tlacitko CLOCK SET (B13) na dalkovém
ovladaci nebo na hlavni jednotce, na displeji se zobrazi 24hodinovy format "24H".

2. Stisknutim tlacitka Previous / Next (B4, B18) na dalkovém ovladaci nebo hlavni jednotce v pfipadé
potfeby zvolte 24hodinovy format. V opacném pripadé stisknéte tlacitko CLOCK SET (B12) pro potvrzeni
12hodinového formatu hodin a vstupte do rezimu nastaveni hodin, Cislice hodin budou blikat.

3. Klepnutim na tla€itko Previous / Next (B4, B18) na dalkovém ovladaci nebo hlavni jednotce nastavte ¢as.
Stisknutim a podrzenim tlacitka nastavite rychlé pfevijeni vpfed / vzad.

Poznamka: Ujistéte se, Ze je Cas nastaven tak, aby se spravné zobrazoval indikator PM.

4. Stisknutim tlacitka CLOCK SET (B12) na dalkovém ovladaci potvrdte nastaveni hodin, &islice minut
budou blikat na vyzvu k zadani.

5. Stisknutim tlacitka Previous / Next (B4, B18) na dalkovém ovladaci nebo na hlavni jednotce nastavte
minuty. Stisknutim a podrzenim tlacitka nastavite rychlé previjeni vpfed / vzad.

6. Opétovnym stisknutim tlacitka CLOCK SET (B12) na dalkovém ovladaci dokoncéete nastaveni.
POZNAMKA: Nastaveni hodin a rozhlasovych stanic se resetuje, pokud dojde k vypadku nebo preruseni
napajeni. Na LCD displeji se zobrazi a za¢ne blikat napis "00:00", ktery vas informuje o tom, Ze doslo k
preruSeni napajeni a hodiny bude nutné resetovat. Pfi resetovani hodin postupuijte podle vySe uvedenych
krokud 1-6.

KONTROLA HODIN

PFistroj zobrazi aktualni ¢as v pohotovostnim rezimu. Chcete-li zkontrolovat aktualni ¢as v pohotovostnim
rezimu, stisknéte a podrzte tlacitko CLOCK (B12) na hlavni jednotce nebo na dalkovém ovladaéi po dobu 3
sekund, aktualni ¢as se zobrazi na 5 sekund a poté se vrati do rezimu pohotovostniho rezimu

na predchozi obrazovku.

PROVOZ ALARMU (POUZE DALKOVE OVLADANI)

NASTAVENI BUDIKU

Tato funkce umozriuje automatické zapnuti a probuzeni systému zvukovym signalem, CD, USB nebo BU
RADIO.

1. Stisknéte a podrzte tladitko TIMER (B13) na dalkovém ovladaci, dokud se na displeji nezobrazi "On" a
nezacnou blikat Cislice hodin.

2. Stisknutim tlacitka Zpét / Dalsi (B4, B18) nastavte hodinové Cislice a poté stisknéte tlacitko TIMER pro
potvrzeni. Na displeji zacnou blikat &islice minut.

3. Stisknutim tlacitka Pfedchozi / DalSi (B4, B18) nastavte minutové Cislice a poté stisknéte tlaitko TIMER
(B13) pro potvrzeni.

4. Po nastaveni tlacitka Pfedchozi / Dal$i (B4, B18) na ¢asovac¢ hodin se na displeji zobrazi "Vypnuto" A
hodinové &islice budou blikat.

5. Stisknutim tlagitka Zpét / DalSi (B4, B18) nastavte hodinové &islice a poté stisknutim tlacitka TIMER
(B13) potvrdte. Na displeji budou blikat ¢islice minut.

6. Stisknutim tlaCitka Back / Next (B4, B18) na dalkovém ovladaci nastavte minutové Cislice a poté
stisknéte tla¢itko TIMER pro potvrzeni.

7. Stisknutim tlagitek vyberte rezim CD, USB, BT nebo FM a poté stisknutim tlacitka TIMER (B13) potvrdte.
Na displeji se zobrazi "VOL #" a za¢ne blikat. Stisknutim tlaCitek Zpét / Vpred (B4, B18) upravte hlasitost a
poté stisknutim tlacitka TIMER potvrdte.

8. Stisknutim tlacitka TIMER (B13) vyberte moznost "Timer on", ¢asovac¢ je nyni nastaven.

9. V pohotovostnim reZimu se na displeji zobrazi ikona Timer (Casovag), coZ znamena, Ze je ¢asovad
zapnuty.

POZNAMKY:

1.) Pokud je vybrana moznost "Probuzeni na CD, USB", ale neni vlozeno CD, budik se po dosazeni ¢asu
buzeni automaticky pfepne na zvukovy alarm.

2.) V pripadé volby "Wake to Radio" (Probuzeni radiem) se systém ve vychozim nastaveni pfepne na
posledni poslouchanou rozhlasovou stanici FM pfed vypnutim.

3.) Crescendo budiku se zvysi na nastavenou Uroven hlasitosti.

FUNKCE BUDIKU AKTIVNI / DEAKTIVOVANA
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1. Chcete-li aktivovat funkci ALARM, stisknéte jednou tlacitko TIMER (B13) a na LCD displeji se zobrazi
ikona alarmu.

2. Funkci ALARM zrusite opétovnym stisknutim tlacitka TIMER (B13). Ikona alarmu zhasne

Probuzeni radiem, CD, USB nebo bzu¢akem

- Po dosazeni ¢asu buzeni 60 minut se rozezni CD, USB nebo bzucak radia, poté se vypne a resetuje na
dalsi den (bez stisknuti tlacitka odlozeni buzeni).

- Chcete-li budik zastavit, jakmile jej uslySite, klepnéte jednou na tlacitko POWER / STANDBY (A1, B1) na
dalkovém ovladaci nebo na hlavni jednotce. Budik se resetuje na dalsi den.

- Chcete-li budik na dal$i den zrusit, klepnéte jednou na tlacitko TIMER BUTTON (B13), ikona ALARM
zhasne.

OVLADANI RADIA

1. Stisknutim tlacitka POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavni jednotce nebo na dalkovém ovladaci pfistroj
zapnéte.

2. Stisknutim tlacitka SOURCE (A1, B11) na hlavni jednotce nebo dalkovém ovladaci zvolte rezim FM, na
displeji se zobrazi frekvence radia FM.

3. Chcete-li ru€né naladit konkrétni rozhlasovou stanici, stisknéte nékolikrat tlagitko Track Down, Track Up
(A10, A11, B8, B18) na hlavni jednotce nebo dalkovém ovladaci. Pomoci metody ru¢niho ladéni naladite
slabsi stanice, které jsou pfi automatickém ladéni vynechany.

4. Chcete-li automaticky naladit dal$i dostupnou rozhlasovou stanici, stisknéte a podrzte tlacitko sledovani
smérem dold (A10, A11, B8, B18) na hlavni jednotce nebo dalkovém ovladaci po dobu 1-2 sekund, dokud
se na displeji nezacne zobrazovat Udaj o frekvenci, poté tlagitko uvolnéte. Tuner pfestane skenovat, jakmile
pfijme dalSi vysilanou stanici s dostate¢nou silou signalu.

5. Otacenim knofliku na hlavni jednotce nebo stisknutim ovladace hlasitosti na dalkovém ovladaci nastavte
pozadovanou uroven hlasitosti.

Stereofonni pfijem v pasmu FM / FM

PFi poslechu radia FM stisknutim tlacitka ST./MONO (B16) na dalkovém ovladaci pfepnete mezi
stereofonnim a monofonnim rezimem. Pokud je pfistroj ve stereofonnim rezimu, na displeji se zobrazi ikona
FM stereo "ST". Pfi pfijmu slabych stanic je nejlepsi pfijimat monofonni program.

TIPY PRO NEJLEPSI PRIJEM:

FM - Pro nejlepSi pfijem FM by méla byt kabelova FM anténa na zadni strané pfistroje zcela rozbalena a
vysunuta.

POZNAMKA: Automatické ladéni zavisi na sile signalu vysilajici stanice, takZe slabé stanice mohou byt
prehlédnuty. Pokud dojde k vynechani stanice, mlzete slabé stanice naladit ru¢né. U silnych signal(i se
muze tuner zastavit dfive, nez dosahne skute¢né vysilaci frekvence, takze pro nejlepsi pfijem mize byt
nutné ruéni ladéni.

NASTAVENI ROZHLASOVYCH STANIC

1. Stisknutim tlacitka POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavni jednotce nebo na dalkovém ovladadi zapnéte
pFistroj.

2. Stisknutim tlacitka SOURCE (A1, B11) na hlavni jednotce nebo dalkovém ovladagdi zvolte rezim FM
radia.

3. Stisknéte a podrzte tla¢itko Track, Track up (A10, A11, B8, B18) na hlavni jednotce nebo dalkovém
ovladaci, dokud se na displeji neza¢ne zobrazovat udaj o frekvenci, poté tlacitko automatického
vyhledavani uvolnéte a naprogramujte pfedvolené kanaly. na displeji se zobrazi " PROG " a zaéne blikat.
Automatické vyhledavani a programovani se po dokonceni skenovani zastavi na P01, na displeji se trvale
zobrazi " PROG ".

Poznamka: Pokud kanaly uloZzené béhem automatického vyhledavani a predvolby nejsou kanaly, které
chcete uloZit, pouzijte nasledujici zpusob ruéniho uloZeni predvolby radia.

4. Naladte pozadovanou rozhlasovou stanici pomoci metody "manualni” nebo "automatické".

5. Klepnéte na polozku PROG . (B3) na dalkovém ovladadi, zobrazi se dal$i dostupné ¢Eislo paméti a blika
PROG . (B3) se zobrazi na LCD displeji. (Poznamka: Pokud programujete poprvé, na displeji se zobrazi
"P0O1")

6. Klepnéte na tlacitko PRE. (B15, B19) na hlavni jednotce nebo dalkovém ovladaci a vyberte Cislo paméti,
ke které chcete pfifadit stanici.

7. Klepnéte na tlacitko PROG . (B3) pro potvrzeni nastaveni.

8. Opakovanim vyse uvedenych kroku 4-8 muzete naprogramovat az 30 stanic FM.

VYVOLANI PREDNASTAVENYCH PAMETOVYCH KANALU

V rezimu radia vyvolate prfednastavené kanaly stisknutim tlagitka PRE. (B15, B19) na dalkovém ovladaci.
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OBSLUHA PREHRAVACE CD

Upozornéni: PFi prehravani CD pfehravace z CD prehravace v rezimu Bluetooth je tfeba dbat na to, abyste
se nedostali do kontaktu se zafizenim:

1. CD prehravac prehrava nejen komercni CD, ale také vlastni CD-R/RW, MP3 disky. NepokousSejte se
prehravat disky CD-ROM, CDI, VCD , DVD nebo CD pomoci pogitace.

2. MP3 je forma komprese. Je to zkratka pro MPEG Audio Layer 3. MP3 je typ zvukového kodu, ktery je
zpracovan zna¢nou kompresi z ptvodniho zdroje zvuku s velmi malou ztratou kvality zvuku.

e Tento systém podporuje soubory MPEG 1 Layer 3 a VBR .

e Pfi pfehravani souboru VBR se muze pocitadlo ¢asu na displeiji liSit od skutecné doby prehravani.

o Bitova rychlost podporovana formatem MP3 je 32 ~ 320 kb/s

PRECTETE SI TYTO DULEZITE INFORMACE:

Mechanismy CD pouzivané v téchto zafizenich jsou uréeny pro éteni vSech komerénich CD. Prectou i
samostatné sestavené disky CD-R / CD-RW, MP3, ale spusténi pfehravani maze trvat az 10 sekund.
Pokud se prehravani nespusti, je to pravdépodobné zpusobeno kvalitou disku CD-R / CD-RW , MP3 a/nebo
kompatibilitou softwaru pro kompilaci CD. Vyrobce neodpovida za kvalitu pfehravani diskd CD-R / RW ,
Mp3. Na Zadnou stranu disku CD-R / RW , MP3 nelepte Stitky ani peceté. Takové jednani muze zpUsobit
poruchu.

PREHRAVANI CD

1. Stisknutim tlacitka POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavni jednotce nebo dalkovém ovladaci zapnéte
pfistroj.

2. Stisknutim tla¢itka SOURCE (A1, B11) na dalkovém ovladaci nebo na hlavni jednotce vyberte rezim CD
a poté stisknéte tlacitko Open disc pocket.

3. Umistéte audio CD do stfedové prohlubné stitkem smérem nahoru. Zaviete kapsu na disk.

4. Pfistroj zaCne disk Cist, na displeji se zobrazi "---" a za¢ne blikat. Po nékolika sekundach se na jednu
sekundu zobrazi celkovy pocet skladeb a poté se na LCD DISPLEJI zobrazi celkovy ¢as prehravani CD.
5. Stisknéte tlacitko PLAY / PAUSE (A9, B22) na hlavni jednotce nebo dalkovém ovladaci, na displeji se
zobrazi indikator PLAY, pfehravani CD za¢ne od prvni skladby.

6. Stisknutim ovladaciho prvku hlasitosti Nastavte hlasitost. na hlavni jednotce nebo dalkovém ovladaci a
nastavte pozadovanou uroven hlasitosti.

7. Chcete-li pfehravani pozastavit, stisknéte tlacitko PLAY / PAUSE (A9, B22) na hlavni jednotce nebo
dalkovém ovladadi. Cas prehravani skladby se pozastavi a na displeji se zobrazi indikator PAUSE.
Pfehravani obnovite opétovnym stisknutim tlacitka CD PLAY / PAUSE (A9, B22).

8. Pfehravani oblibené skladby muzete zvolit pfimo stisknutim tlacitka Track Down, Track up (A10, A11,
B8, B18). Na LCD displeji se zobrazi spravné zvolené ¢islo skladby.

9. Chcete-li vyhledat konkrétni usek skladby, stisknéte a podrzte tlac¢itko Track Down, Track up (A10, A11,
B8, B18), dokud se Usek nenajde. Uvolnéte tlacitko a pokradujte v pfehravani vybraného useku.

10. Chcete-li pfehravani zastavit, stisknéte tlacitko STOP (A8, B25).

POSTUP PREHRAVANI Mp3

Prehravani diski CD-R / RW, Mp3

1. Stisknéte tla¢itko SOURCE (A1, B11) na dalkovém ovladacdi a vloZte disk Mp3.

2. Stisknutim tla¢itka FOLDER (B15, B19) vyberte pozadovanou slozku pro pfehravani.

3. Stisknutim tlacitka Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) vyberte pozadovany soubor k prehravani.
4. Stisknéte tlacitko PLAY / PAUSE (A9, B22). Spusti se pfehravani a zobrazi se nazev souboru. s Pro
prehravani se zapnutym rezimem slozky stisknéte FOLDER (B15, B19) a slozku lIze vybrat, i kdyz je v
rezimu prehravani / pauzy. Bude se pokracovat v rezimu pfehravani / pauzy na stopé 1 vybrané slozky.

PREHRAVANI Z PREHRAVACE USB / MP3 SE SLOZKOU

1. Opakovanym stisknutim tlacitka SOURCE (A1, B11) na dalkovém ovladaci nebo SOURCE (A1, B11) na
hlavni jednotce vyberte funkci USB. Pfipojte k jednotce pamétové zafizeni USB, které obsahuje soubory
MP3. Po pfipojeni pamétového zatizeni USB k hlavni jednotce se zobrazi informace o zafizeni.

2. Stisknutim tlacitka FOLDER (B15, B19) vyberte pozadovanou slozku pro pfehravani. Chcete-li spustit
prehravani s aktivovanym rezimem slozek, prejdéte ke kroku.

3. Stisknutim tlacitka Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) vyberte poZadovany soubor k pfehravani.
4. Stisknéte PLAY / PAUSE (A9, B22). Spusti se pfehravani a zobrazi se nazev souboru.

POZNAMKA:

- Tento vyrobek neni kompatibilni se systémy souborti MTP a AAC z pamétového zafizeni USB nebo
prehravace Mp3.
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- Tento pfistroj podporuje systémy souborti FAT16 a FAT32, ale néktera pamétova média USB nemusi oba
systémy souborli podporovat. Podrobnosti naleznete v uzivatelské pfiru¢ce pfisluSného pamétového
zafizeni USB nebo se obratte na vyrobce.

REZIM PRESKAKOVANI A VYHLEDAVANI

1. V rezimu prehravani nebo pauzy se dotknéte tlacitka Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) pro
preskoceni na dal$i stopu nebo navrat na zacatek aktualni stopy.

2. B&hem prehravani stisknéte a podrzte Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) pro vyhledani aktualni
stopy pomoci slySitelného rychlého piehravani. . o

RUZNE REZIMY PREHRAVANI (POUZE DALKOVE OVLADANI)

Opakovanym stisknutim tlacitka REPEAT (B6) na dalkovém ovladaci mizete béhem prehravani CD zvolit
jiny rezim prehravani.

Béhem prehravani CD jsou rezimy prehravani uvedeny nize:

Opakovani

Opakovat vse

Normalni

REPEAT 1 - skladba se pfehraje a bude se opakovat nepretrzité. Na displeji se zobrazi ikona opakovani
"REPEAT 1".

REPEAT ALL - vSechny skladby se budou nepfetrzité opakovat. Opakovani vSechNa displeji se zobrazi
ikona "REPEAT ALL".

RANDOM PLAY

Po stisknuti tfi tlacitek RANDOM (B20) se na LCD displeji rozsviti indikator " RDM ". Skladby na disku Ize
automaticky prehravat v nahodném poradi.

ZruSeni nahodného prehravani:

Znovu stisknéte tlacitko RANDOM (B20). Indikator " RDM " zmizi.

POZNAMKA:

Pokud stisknete tlacitko béhem nahodného pfehravani, mizete preskocit na skladbu, ktera byla nasledné
vybrana jako vysledek nahodného prehravani. Na druhou stranu tlacitko neumozriuje pfeskocit na
pfedchozi skladbu. Bude se nachazet zaatek prehravané skladby.

V rezimu nahodného pfehravani bude pfistroj automaticky vybirat a pfehravat skladby. (Poradi skladeb
nelze zvolit.)

PRE-PLAYBACK

1. Stisknéte tlacitko INTRO (B20) na dalkovém ovladaci. Na displeji se zobrazi indikator "INTRO (B20)".
PFistroj pfehraje prvnich 10 sekund kazdé skladby.

2. Opétovnym stisknutim tla¢itka INTRO (B20) na dalkovém ovladaci obnovite normaini prehravani.
PROGRAMOVANI SEKVENCI PREHRAVANI SKLADEB

Tato funkce umozriuje prehravani skladeb v naprogramované sekvenci. UzZivatel mize naprogramovat az
32 skladeb v rezimu CD nebo 99 skladeb ve formatu MP3 v libovolném

POZNAMKA: Program Ize nastavit pouze v rezimu STOP.

1. Zvolte moznost PROG . (B3) na dalkovém ovladaci, na displeji se zobrazi ¢islo programu "1", ikona "
PROG " a ¢islo stopy CD "- -" na LCD displeji rovnéz blika. (Poznamka: "1 - -" se na displeji zobrazi, pokud
programujete poprvé).

2. Pomoci tlagitek Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) na hlavni jednotce nebo dalkovém ovladaci
vyberte poZadovanou skladbu. Na displeji se zobrazi Cislo skladby.

3. Klepnéte na tla¢itko PROG . Tlagitko (B3) na hlavni jednotce nebo dalkovém ovladaéi pro ulozeni
vybrané skladby do paméti, na LCD displeji se posune ¢&islo dalSiho programu o jednicku (tj. "2").

4. Opakovanim krokl 2 az 3 ulozite do paméti dal$i skladby. Do paméti muzete ulozit az 32 skladeb CD,
resp. 99 skladeb MP3. Po naprogramovani skladeb se na displeji zobrazi " FUL ".

5. Klepnéte na PLAY / PAUSE (A9, B22). na hlavni jednotce nebo na dalkovém ovladadi spustite
pfehravani CD v naprogramovaném poradi.

6. Stisknutim tlacitka REPEAT (B6) na dalkovém ovladaci vyberte v pfipadé potfeby REPEAT 1/ ALL.

7. Chcete-li pfehravani zastavit, stisknéte tlacitko STOP (A8, B25) na hlavni jednotce nebo dalkovém
ovladaci. Chcete-li pfehravani programu zrusit, stisknéte dvakrat tlacitko STOP (A8, B25) na hlavni
jednotce nebo dalkovém ovladaci, ikona " PROG " z displeje zmizi.

OVLADANI PRES BLUETOOTH
Stisknutim tlacitka POWER / STANDBY (A1, B1) zapnéte jednotku a podle nize uvedenych pokynu se
pfipojte pres Bluetooth.
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Parovani (pfipojeni) mobilniho telefonu s funkci BLUETOOTH NEBO JINEHO ZARIZENIi BLUETOOTH k
zafizeni Pokud CR 1173 jesté nikdy nebyl sparovan se zafizenim Bluetooth. Pro pfipojeni zafizeni k
zafizeni Bluetooth postupujte podle nize uvedenych pokynu.

1. Stisknutim tlacitka POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavni jednotce nebo dalkovém ovladaci zapnéte
pristroj.

2. Stisknutim tlac¢itka SOURCE (A1, B11) na hlavni jednotce nebo dalkovém ovladaci vyberte rezim
Bluetooth, na displeji se zobrazi a za¢ne blikat Bluetooth " bt ".

3. Pokud CR 1173 jesté nikdy nebyl sparovan se zafizenim Bluetooth nebo nemuze najit posledni
sparované zafizeni, blikajici " bt " na LCD displeji znamena, ze CR 1173 je v rezimu vyhledavani. Chcete-li
se sparovat se zafizenim Bluetooth, postupuijte podle nize uvedenych pokyn(.

- Zapnéte funkci Bluetooth zafizeni Bluetooth a zapnéte funkci vyhledavani nebo skenovani, abyste nasli
CR 1173.

- Jakmile se na obrazovce zafizeni objevi nazev zafizeni, vyberte ze seznamu zafizeni polozku "CR 1173".
V pfipadé potfeby zadejte pFistupovy kod "0000", abyste sparovali (pfipojili) CR 1173 k zafizeni.

4. Po UspéSném sparovani (pfipojeni) se obrazovka zméni na trvalé zobrazeni " bt ", na displeji se také
zobrazi ikona Bluetooth. Mlzete zacit bezdratové prehravat hudbu ze svého zafizeni Bluetooth do
reproduktoru.

5. Po vybéru oblibené skladby stisknéte tlacitko PLAY PAUSE (B22, A9) na zafizeni nebo dalkovém
ovladaci pro pfehrani nebo zastaveni skladby.

6. Stisknutim ovladace hlasitosti na hlavni jednotce nebo dalkovém ovladaéi nastavte poZzadovanou uroven
hlasitosti.

7. Stisknutim tlacitka Track Track, Track up (B8, B9) na hlavni jednotce nebo dalkovém ovladaci prejdéte
na pfedchozi nebo nasledujici skladbu.

8. Pokud chcete zafizeni sparovat s jinym zafizenim podporujicim technologii Bluetooth, stisknéte a
podrzte tlacitko PAIR (B10) po dobu 3 sekund nebo vypnéte funkci Bluetooth zafizeni sparovaného s vasim
zafizenim a poté opakujte krok 3 vySe.

Poznamky:

1.) Informace o provozu Bluetooth naleznete v uzivatelské pfiru¢ce k mobilnimu telefonu, tabletu, pogitaci
nebo jinému zafizeni podporujicimu technologii Bluetooth, protoze se mohou u jednotlivych model( lisit.
2.) Pokud vase zafizeni podporujici technologii Bluetooth nepodporuje profil A2DP, nebude pres
reproduktor pfehravat hudbu, i kdyz je sparovano (pfipojeno).

3.) Pri parovani (pfipojeni) pocitace k zafizeni pomoci Bluetooth mize byt nutné nastavit reproduktor jako
vychozi zvukové zafizeni pocitaCe.

OBSLUHA AUX VSTUPU

Tento pfistroj je vybaven konektorem pomocného zvukového vstupu pro pfipojeni externich zvukovych
zafizeni, jako jsou prehravace MP3, digitalni zvukové zafizeni, a jejich poslech prostfednictvim
reproduktorll tohoto pfistroje.

1. Pouzijte audio kabel (neni souéasti dodavky) s jednim 3,5mm stereofonnim konektorem na kazdém
konci kabelu.

2. Jeden konec pfipojte ke konektoru AUX IN JACK (A5) na hlavni jednotce a druhy konec kabelu k
linkovému vystupu nebo sluchatkovému konektoru externiho zvukového zafizeni.

3. Zapnéte jednotku a externi zvukové zafizeni.

4. Stisknutim tlacitka SOURCE (A1, B11) na hlavni jednotce nebo na dalkovém ovladadi zvolte rezim AUX,
rozsviti se ikona "AUX", na displeji se zobrazi "AUX".

5. Uroveri hlasitosti Ize nyni ovladat z hlavni jednotky. V&echny ostatni funkce na pfidavné jednotce
ovladejte jako obvykle.

Upozornéni: V pfipadé, Ze je pfidavna jednotka pfipojena k pocitaci, mizete ji pouzit jako pfidavnou
jednotku:

- Pokud tuto jednotku pfipojite ke konektoru linkového vystupu externiho zafizeni, je tfeba nastavit pouze
ovladani hlasitosti tohoto zafizeni. Pokud pfipojite konektor sluchatek externiho zafizeni, mize byt nutné
nastavit hlasitost jak externiho zafizeni, tak této jednotky, abyste dosahli pozadovaného nastaveni
hlasitosti.

PREDNASTAVENY EKVALIZER (POUZE DALKOVE OVLADANI)

Tento pfistroj nabizi 4 rdzné rezimy ekvalizéru pro zlepSeni vaseho poslechu. Pozadovany efekt muzete
zvolit nékolikanasobnym stisknutim tlacitka EQ (B5) na dalkovém ovladaci v nasledujicim poradi:

ROCK, POP, JAZZ, KLASIKA, VYPNUTO

TLACITKO ZTLUMENI ZVUKU (POUZE DALKOVY OVLADAC)
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- Stisknutim tlagitka MUTE (B21) na dalkovém ovladaci do€asné ztlumite zvuk z reproduktoru. Na displeji
se zobrazi "V 00".

- Opétovnym stisknutim tlacitka MUTE (B21) nebo ovlada¢e VOLUME (B23, A12) obnovite normalni
prehravani z reproduktoru.

PROVOZ V REZIMU SPANKU (POUZE DALKOVE OVLADANI)

Casovaé spanku umozZfiuje vypnout pfistroj po uplynuti nastavené doby.

1. Chcete-li Casovac aktivovat, zapnéte pfistroj a dotykem tlacitka SOURCE (A1, B11) vyberte FM radio,
CD, USB, Bluetooth nebo poslech hudby pfes AUX IN.

2. Stisknéte tlacitko SLEEP (B14) na dalkovém ovladaci, na displeji se zobrazi ikona doby spanku
"SLEEP".

3. Stisknutim tlacitka SLEEP (B14) vyberte dobu spanku. Pfistroj se vypne po 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80
nebo 90 minutach.

Po provedeni volby vyCkejte 3 sekundy, nez jednotka potvrdi volbu, jednotka bude hrat po zvolenou dobu a
poté se automaticky vypne.

4. Chcete-li ¢asovac zrusit, opakované stisknéte tlacitko SLEEP (B14), dokud se na displeji Casovace
nezobrazi "OFF", ikona doby spanku "SLEEP" zmizi z displeje

5. Chcete-li pfistroj vypnout pfed uplynutim zvolené doby, stisknéte kdykoli tla¢itko POWER / STANDBY
(A1, B1).

1.) Chcete-li zkontrolovat zbyvajici dobu spanku, stisknéte jednou tlacitko SLEEP (B14).

2.) Pokud usnete pfi hudbé z externiho zafizeni pfipojeného ke vstupu AUX, €asovac¢ vypne napajeni
tohoto systému, ale nevypne externi zafizeni.

POUZIVANI SLUCHATEK (NEJSOU SOUCASTI DODAVKY)

Zasunutim zastrcky sluchatek do konektoru stereofonnich sluchatek (A17) mizete poslouchat hudbu z CD
nebo radia v soukromi. Pfi pouziti sluchatek se odpoji vestavéné reproduktory.

PRED POUZITIM SLUCHATEK SI PRECTETE TYTO DULEZITE INFORMACE

1. Vyvarujte se dlouhodobého pfehravani pfi velmi vysoké hlasitosti, protoze to miize poskodit sluch.

2. Pokud pocitite zvonéni v uSich, snizte hlasitost nebo zafizeni vypnéte.

3. Hlasitost udrZujte na rozumné urovni, a to i v pfipadé&, Ze se jedna o nahlavni soupravu otevieného typu,
ktera umoznuje slySet zvuky zvenci. Nezapomerite, Ze pfili§ vysoka hlasitost mGze stale blokovat vnéjsi
zvuky.

RESET

Pokud systém nereaguje nebo nefunguje spravné, mohlo dojit k elektrostatickému vyboji ( ESD ) nebo
prepéti, které zplsobilo automatické vypnuti vnitiniho pocitace. W

tomto pfipadé odpojte napajeci kabel od zdroje napajeni, pockejte 60 sekund a poté napajeci kabel znovu
pfipojte ke zdroji napajeni. Pfistroj se resetuje, mély by se nastavit hodiny, budik a naprogramované
rozhlasové kanaly.

PECE A UDRZBA

1. Nevystavuijte pfistroj nadmérné sile, narazim, prachu ani extrémnim teplotam (nad 40 °C).

2. Nemanipulujte s vnitfnimi sou¢astmi zafizeni.

3. Zafizeni Cistéte suchym hadfikem. Nikdy nepouZivejte rozpoustédla nebo Cistici prostiedky.

4. Nenechavejte pfistroj na pfimém slunecnim svétle nebo v horkych, vihkych &i prasnych prostorach.

5. Pristroj uchovavejte mimo dosah topnych zafizeni a zdrojl elektrického hluku, jako jsou zafivky nebo
motory.

6. Pokud béhem prehravani disku CD dochazi k pferuseni nebo pfestavkam v pfehravani hudby nebo
pokud disk CD nepfehrava vlibec, mlze byt nutné vycistit spodni povrch. Pfed pfehravanim otrete disk
zevnitf ven kvalitnim mékkym Cisticim hadfikem.

CISTENI PRISTROJE

- Abyste predesli riziku pozaru nebo Urazu elektrickym proudem, odpojte pfi ¢iSténi jednotku od zdroje
stfidavého proudu.

- Povrchovou upravu pfistroje Ize Cistit hadfikem na prach a udrzZovat ji jako u jiného nabytku. Pri Cisténi a
otirani plastovych ¢asti dbejte zvySené opatrnosti.

- Pokud se kryt zaprasi, otfete jej mékkym suchym hadfikem na prach. Na sk nepouzivejte zadné
voskové spreje ani lestidla.

- Pokud se pfedni panel znegisti nebo potfisni otisky prstu, Ize jej oCistit mékkym hadfikem mirné
navihéenym jemnym roztokem vody a mydla. Nikdy nepouzivejte abrazivni hadfiky nebo lestidla, protoze by
mohly poskodit povrchovou Upravu pfistroje.
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UPOZORNENI: P¥i gisténi nikdy nedovolte, aby se do jednotky dostala voda nebo jiné tekutiny
Technické Udaje: V pfipadé, Ze je pfistroj v provozu, je tfeba jej vyménit za novy:

Pozadavky na napajeni:

Hlavni jednotka: hlavni jednotka: 230 V ~ 50 Hz

Dalkovy ovlada¢: CR2025 3 V.

Sekce prehravace DISC

Systém: kompaktni disk a digitalni audio systém

Vlastnosti laserové diody:

Doba trvani emise: nepretrzita

Laserovy vykon: méné nez 44,6 M w (Tento vykon je mé&fenim hodnoty ve vzdalenosti 200 mm od povrchu
€ocky na objektivu)

optického sbérného bloku s aperturou 7 mm.)

Frekvenc¢ni rozsah

Cast tuneru FM:

Rozsah ladéni: 87,5 MHz - 108,0 MHz (krok 50 kHz).

Vykon reproduktort: 1,5 W. 2,5 W. 3,5 W: vykon reproduktoru: 2x 5 W.

Max. vykon: 28 W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Polsko timto prohlasuje, ze CR 1173 je v souladu se smémici
2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

V zajmu ochrany zZivotniho prostiedi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky by mély byt likvidovany v pfislusnych
kontejnerech pro oddéleny sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotfebiéi baterie, je tfeba je vyjmout a
zlikvidovat oddélené ve sbérném a skladovacim zafizeni. Pouzity spotfebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbérného a
skladovaciho zafizeni, protoZe nebezpecné latky, které obsahuje, mohou pfedstavovat riziko pro zdravi a Zivotni prostredi.
Oznaceni na vyrobku uvadi, Ze spotfebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunalini odpad. Elektroodpad je odpad, ktery
obsahuje latky Skodlivé pro ¢lovéka, zvirata a Zivotni prostredi. Tyto latky mohou kontaminovat ptdu, vodu nebo vzduch a jejich
prostiednictvim se mohou dostat do lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problém, jako jsou poruchy zraku, sluchu,
fedi, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zpUsobit koZni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Uginky
na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postizenych pudach a
produktu z nich vyrobenych muze mit za nasledek vy$e uvedené zdravotni ucinky. Zafizeni nevyhazujte do popelnice na
komunalni odpad!

Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery
vydal doklad o koupi.

PykoBoactBo nonb3oBatensa (RU)

OBLWNE YCNOBNA BE3OINACHOCTHU
BA>XHbIE YKASAHWA MO BE3ONACHOCTH
NCIMOJIbSOBAHUA
BHUMATENbHO NPOYUTANTE N COXPAHUTE ONSA
OANTbHEVLLEO MCMNONMb30OBAHUA

1. MNMepen ucnonb3oBaHnem nNpnbopa NPOYTUTE MHCTPYKLMIO
Mo aKcnsyaTauum n criegynute cogepkallymca B Hen
ykasaHuam. NponssoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a
yuiep6, Bbl3BaHHbIN UCNonNb3oBaHneM npmbopa He no
Ha3Ha4YeHUIo NN HenpasUITbHbIM ObpaLleHUeM C HUM.
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2. Npunbop npegHasHayeH ToNbKo ANnst ObITOBOro
ncnonb3oBaHuUA. He ncnonb3ynte ero ansg apyrux Lenen,
HECOBMECTUMBbIX C €ro Ha3Ha4YeHNeM.
3. MNogkntovante Npnbop TONbKO K 3a3eMITIEHHON po3eTKe
230 B ~ 50 Ny. Ansa 6onbLuen 6e3onacHOCTN NCMNONb30BaHUA
He noaKnYyanTe 0QHOBPEMEHHO HECKOSTbKO
9NeKTponprbopoB K OAHOWN LiENu.
4. [Mpwn ncnonb3osaHum npnbopa B NPUCYTCTBUN OeTEN
cnegyet cobniogaTb 0CoOYH OCTOPOXHOCTL. He no3sonsanTte
AeTsaMm urpatb ¢ npnbopom, He No3BoNANTe AeTAM UIn
nuuam, He 3HaKoOMbIM C NPMBOPOM, NONb30BaTLCA UM.
5. MPEAYNPEXOEHWE: JaHHOe obopyooBaHne MOXeT
MCNOSb30BaTbCA A4eTbMU CTapLue 8 neT n nmuamm c
orpaHnUyeHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHbLIMU UNK
YMCTBEHHbIMU CNOCOBHOCTAMN, a Takke Nuuamu, He
MMeL MU OnbiTa Unn 3HaHnn o6 aTtom obopyagoBaHUN,
eCnu 3TO AenaeTtcd nog HabnaeHnem nuua,
OTBETCTBEHHOIO 3a Mx 6e30NacHOCTb, UK €CNN OHU
NONTYYMIN UHCTPYKLMK NO 6e3onacHOMY NCNOMb30BaHMIO
obopynoBaHua 1 3HalOT 06 ONaCHOCTAX, CBSA3AHHbLIX C €ro
ncnonb3oBaHneM. [1eTn He OOMKHbI Urpatb C
obopyaoBaHnem. Yuctka n obcnyxmnsaHme obopynoBaHna He
AOSMKHbI BbIMOMHATLCA ETbMWU, ECIM TOSTbKO OHW HEe cTapLue
8 NeT 1 He BbINOSTHATCA N0 MPUCMOTPOM.
6. [Mocne ncnonb3oBaHUA Bcerga BblHAMANUTE BUSKY U3
po3eTKU, Npuaepxusas ee pykon. HE TaHnTe 3a ceTeBom
LLIHYP.
7. HE norpyxauTe WHyp, BUIIKY Unun Becb Npmubop B BOOY Mnn
nobyto apyryto xungkocte. He nogseprante npmudop
BO3ENCTBMIO NOrOAHbIX YCNOBUN (O0XOb, COSHUE U T.4.) U
He UCNOomb3yuTe ero B yCroBUAX MOBbILLEHHOW BNaXXHOCTU
(BaHHbIE KOMHaTbI, BNa)kHble AOMa Ha Konecax).
8. Nepunoanyeckn NnpoBepsanTe COCTOSHUE LWHYPA NUTaHNUA.
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Ecnu WwHyp nuTaHus nospexaeH, Bo n3bexaHue onacHocTu
ero crnegyeT 3aMeHUTb Yy creyuanncTa rno pemoHTy.

9. He ncnonbaynte npnbop ¢ NOBpeXAeHHbIM LLUHYPOM
MUTaHKUSA, a TaKKe eCcrivm ero ypoHunu, noBpeaunmn Kaknmm-
nnbo gpyrum cnocobom nnu oH He paboTaeT A0SMKHbIM
obpasom. He pemMoHTUpynTe npnbop caMocToATENbHO, Tak
KaK CyLLeCTBYyeT ONaCHOCTb MOPaXKeHNHA dNeKTPUYECKUM
TokoM. OTHecuTe NoBpPEXAEHHbIN NPUOOP B KOMMNETEHTHBLIN
CEPBUCHbLIN LIEHTP OS5 NTPOBEPKM UK peMoHTa. Jliobon
PEMOHT MOXET BbIMOMHATLCA TOSTbKO B aBTOPU3OBAHHbIX
CEPBUCHbIX LieHTpaXx. HenpaBunbHbIN PEMOHT MOXET
NpeacTaBnNATb CEPbE3HY ONacHOCTb 415 Nonb3oBaTens.
10. NomecTnte NpmMbop Ha NpoxnagHy YCTOMYMBYIO POBHYHO
MOBEPXHOCTb, BAANM OT rOPAYMX KYXOHHbIX NPUOOPOB, Taknx
KaK afiekTponnuTa, ra3oBas ropenka u 1.4......

11. He ucnonesynte npnbop B65m3n
NerkoBoCniaMeHsoLWNXca maTepmaros.

12. lUHyp nuTaHnAa He O0IMKeH cBUCaTb Yepes Kpaun cTtona
NITN KacaTbCs ropsivmMxX NOBEPXHOCTEMN.

13. He octaBnante npnbop nnu 610K nMTaHusi, BKINHOYEHHbIN
B pO3eTKy, 6e3 npucmorpa.

14. [Ina 0ONOSTHUTESTbHOW 3aWUThl pEKOMeHOYyeTCH
YCTaHOBUTb B SNEKTPUYECKOM Lienu YCTPONCTBO 3aLLMUTHOIO
oTkrtoyeHus (Y30) ¢ HOMUHANbHbIM OCTaTOYHbLIM TOKOM He
6onee 30 MA. lNo aTomy BONpoCy cneayet
MNPOKOHCYNbTUPOBATLCA CO CreunanncToM-3r1EKTPUKOM.

15. He ponyckante HamokaHusa paguornpuemMHuka.

16. PaguonpneMHnK MOXXHO NpOoTUpaTh TOSTbKO CyXOn
TKaHbO. He ncnonb3ynTte BoAy MmN YNCTALLME XNOKOCTMW.
17. PerynsipHO ucnonb3ynTe cneumnanbHble OUCKU ONns
OYUCTKM NpOUrpbIBaTENS KOMMAKT-4MUCKOB.

18. XpaHute pagmonpueMHuK B CyXomM NOMELLLEHUMN.
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OnucaHune ycTpoiicTBa:

YCTPOWCTBO:

1. NHOUKATOP

BKIIOYUEHUS/BLIKTIOYEHMSI B 2. UCTOUYHMK 3. YCTAHOBKA BPEMEHW/

PEXXVIME OXXUIAHMS KHOTIKA NAMATA
4. KAHAT TIOHEPA 5. BXO[] AUX 6. USB
8. KHOTIKA OCTAHOBKM CD / g'o%Dn/P%LlejsEBTSJ%LTAE /TIAY3A /
7. KAHAT TIOHEPA + E'ESE”%OCT%”P”KEHMH KHOMKA ABTOMATVUYECKOMO
NOUCKA PAOVO
10. CD / BLUETOOTH 11. CD / BLUETOOTH
NPONYCTUTL MPEALIOYILYIO /  MPOMYCK CEQYIOLEN / ;ﬁbpdzgéTPMEW”MPOBKM
MENOZVIO - KHOMKA KHOTIKA TUNE +
) 14. KHOTKA
13. )KK-OUCIMEM OTKPBITUS/3AKPLITS] 15. [IBEPLIA KOMIMAKT-IVCKA
[BEPU CD
17. PA3BEM NS 18. PASBEM MPABOrO
16. FM-AHTEHHA HAYLIHMKOB [VMHAMVIKA
. 20. UCTOYHMK 21. KPbILIKA BATAPEMHOIO
19. PASLEM NIEBOTO AMHAMMKA 20 ICTOREVK 2 e
nvnoT
4. KHOTKA TPEKA CD
/ USB MM KHOMKA
1. UHOUKATOP 2. KHOTMKA MPSIMOrO 3. KHOMKA  YMEHbLLUEHMS
BKIIOUEHUSIBLIKIIOYEHM
B PEsME OBty TIOMCKA MOPOTA . BPEMEHW, KHOMKA
YMEHBLIEHNS
TIOHEPA.
5. KHOTIKA 3KBAITAM3EPA 6. KHOMKA MOBTOPA ;'A'é'jSO”KA X= g KHOMKA TPEKA
11.CD/
9. CD/BLUETOOTH 10. CD / BLUETOOTH BLUETOOTH
BOCTMPOVI3BEEHME / 10, S0 BLUE! BLUETOOMH
MAY3A / KHOMKA OryCTVTb, OrveIVTE 15 cLock
NPELIAYLLAN / MENOAWS -  CNEQYIOLMM
ABTOMATMYECKOrO  [IEERRN ol
MOVICKA PAIIVOCTAHLM [Kor
14. KHOIMKA 15. IBEPLIA
13. XK-[UCTINEN OTKPLITUSIBAKPBITUS KOMMAKT- 16, FM-AHTEHHA
[IBEPVI CD [VICKA
17. PA3BEM AN 18. PABEM MPABOFO 19. PASBEM  20. KHOTKA
AaEEy AMKA NEBOroO NEPETACOBKM U
OVHAMUKA  BCTYMNEHMS
23. KHOTKA
3 22. KHOTKA YBENMVUEHUS 24. KHOMKA
é%gg&mm BATAPEVHOTO 5 05cHpOMSBENEHUSINAYS AN BOCIMPOW3BEEHM
bl BT YMEHBLUEHW 51/ MAY3bI CD

A TPOMKOCTU
25. KHOIMKA OCTAHOBKM CD
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CUCTEMHbIE COEOMHEHUA

Mepen BbINONHEHVEM MOObLIX NOAKTHOYEHUI YoeauTech, YTO WHYP NMUTaHUSI OTKMIOYEH OT PO3ETKU.
MogakntoyeHve k anekTpoceTn

MoakntounTe WHYpP NUTaHKs K AOCTYNHOW ceTeBo po3eTtke 230 B ~ 50 INy. Y6eautech, 4To BUMka HaiexHo
BCTaBrieHa B PO3ETKY.

YcTaHoBKa akkyMynstopa Ansi pe3epBHOr0 KOMUPOBaHUS NaMSATH:

1. CHUMUTE KpblLKy BaTapernHoro oTceka, pacnonoXeHHYH B HKHEN YacTu YCTPOCTBa.

2. Cobniogas nonspHocTb B 6baTapenHom oTceke, BcTaBbTe 2 6aTapeikn AAA (He BXOAAT B KOMMNMEKT
nocTaBku) B ABa rHe3aa B 6aTapeiiHOM OTCeke.

3. 3akpoiiTe GaTapeliHbIi OTCeK.

NMPUMEYAHNA:

- MNpwn 3ameHe 3anacHbix 6aTapen He 0TCoeAMHSANTE LWHYP MUTaHUS OT 3NEKTPUYECKOn po3eTku. B
NPOTMBHOM CIly4ae BCe TEKyLMe HAaCTPOMKM AaThkl U BpeMeHW ByaunbHuka byayT ctepTol.

- Ecnun ycTpoincTBo He oTkntovaeTcst OT CETU B TEYEHNE ANUTENBHOIO BpEMEHW, U3BneknTe 6atapen, 4Tobbl
n3bexaTb NOBPEXAEHWIN, KOTOPbIE MOTYT BO3HWKHYTb B CIlyyae NpoTeykun 6atapei n nx Kopposuu.

MynbT AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHuns

MynbT AMCTaHUMOHHOrO ynpasneHns paboTaeTt oT ogHon nuTueson 6artaperikn CR2025 3 B (Bxoaut B
KOMMNNeKT nynbTa). YTobbl akTMBMPOBATL MyNbT AUCTAHLUMOHHOTO YNpaBneHusl, yaanute 3alluTHYIO NEHTY,
BCTaBMEHHYIO B

oTcek Ansa 6aTapeviku.

Ecnu nynbT AMCTaHUMOHHOIO ynpaBneHus paboTaeT ¢ nepebosimv unmn HeyaoBNETBOPUTENBHO, 3aMeHNTE
opuvrvHanbHyto 6ataperiky HoBol nuTueBon 6atapenkonn CR2025 3V.

1. HaxxmuTe Ha KpbILLKy OTCeKa, BbiABUHLTE AepxaTtenb 6aTaperikm n3 koprnyca nynbta AUCTaHUMOHHOMO
ynpaeneHusi.

2. 3ameHuTe b6aTapeliky, yoeamBLUMCh, YTO OHa yCTAaHOBMEHA NPaBUnbHO. MynbT AMCTaHLMOHHOIO
ynpaeneHus He 6yaet pabotaTtk, ecnv 6aTapes yctaHoBneHa ¢

HernpaBuWIbHON NONSPHOCTY.

BHUMAHWE:

1.) OnacHocTb B3pbiBa NP HEMpaBUILHON 3aMeHe GaTapei.

2.) BameHsnTe Tonbko BaTapesMun TOro Xe Unn 3KBMBANIEHTHOrO TUMa.

3.) BctaBbTe gepxatens 6atapen obpaTtHo B rHe3fo Ans 6atapen

BKNIOYEHWE/BBIKITKOYEHWE MPUBOPA

1. B pexxume BbIknoveHus (oxuaanus) Haxmute kHonky POWER / STANDBY (A1, B1) Ha ocHoBHOM 6rioke
UM NynbTe ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHusi, 4Tobbl BKMOYMTL Npubop. Mpubop Brntountcs, Ha XKK-gucnnee
NOSIBUTCA 3HA4Y0K NocneaHero BbIGpaHHOro pexvma BBoAa.

2. YT10o0bI BBIKIIOYNTE YCTPOMCTBO (PEXMM OXunaaHus), cHoBa HaxmuTe kHonky POWER ON / STANDBY
(A1, B1) Ha ocHOBHOM 6110Ke unu nynbTe AUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHus. XKK-gucnnen BeIKMioYnTCS 1
MOKaXeT Tekyllee BpeMs. 3aroputca MHANKATOP pexmma OXuaaHus.

HACTPOWKA YACOB

Mpu nogkntoveHnn nutaHusa Ha XKK-gucnnee nossuTcsa U HayHeT muratb yncno "00:00".

1. B pexume BbIKINIOYEHUSA NMUTaHNs (OxuaaHus) HaxmuTe n yaepxusante kHonky CLOCK SET (B13) Ha
nyneTte 1Y nnv oCHOBHOM YCTPOWCTBE, Ha Aucnnee nosisutcs 24-vyacoson popmar "24H".

2. MNpwn HeobxoamMmocTu HaxkmuTe kHorky Previous / Next (B4, B18) Ha nynbTe 1Y unu ocHOBHOM
YCTPOMCTBE, YTOObI BbIOpaTh 24-4acoBow dopmat. B npoTvBHOM cnyyae HaxxmuTe kHonky CLOCK SET
(B12), ytobbl noaTBEPAUTL 12-4acoBoi hopMaT YacoB U BONTU B PEXMUM HACTPOMKM YacoB, Ldpbl HacoB
6yayT muratb.

3. Haxumante kHonku Previous / Next (B4, B18) Ha nynbTe [1Y nnm oCHOBHOM yCTPOWCTBE, YTOObI
YCTaHOBUTb BpeMsi. Haxmute 1 yaepxusanTte KHOMKY AN HACTPOWKM NepeMoTKN Bnepea/Hasag.
Mpumevanwue: Yb6eautech, 4TO BpeMsl YCTaHOBIIEHO Tak, YTo nHamkatop PM oTobpaxaeTcs npaBuibHO.
4. HaxxvuTte kHonky CLOCK SET (B12) Ha nynbTe 1Y, 4ToObl NOATBEPAUTL YCTAHOBKY 4acoB, NpU 3TOM
umndpbl MUHYT ByayT MyraTb, YTOObl NPeANOXUTL BBECTU UX.

5. HaxmuTe kHorky Previous / Next (B4, B18) Ha nynbTe 1Y unu ocHoBHOM 6rioke, 4Tobbl yCTaHOBUTL
MUHYTbI. HaxxmuTte 1 yaepxvBawTe KHOMKY AnA NepeMoTkv Bnepea/Hasag.

6. CHoBa HaxmuTe kHonky CLOCK SET (B12) Ha nynbTe 1Y, 4TOObl 3aBEPLUNTE HACTPOWKY.
MPUMEYAHWME: HacTpolikv YacoB 1 paamMocTaHLmii copackiBaoTCs NPy OTKITHOYEHUN UK NpepbIBaHUM
nuTtanus. Ha XXK-gucnnee nossutcs n HadyHeT muratb Hagnuck "00:00", 4yTobbl COOBOLLIUTL BaMm, YTO
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nMTaHne NpepBaHo 1 Yackl HeobxoaMmo copocuTb. YTobbl COPOCUTL HACTPOMKM YacoB, BbINOMHUTE Wwaru 1-
6 BblLwe.

NMPOBEPKA YACOB

B pexvime oxunpaHns ycTporcTBO oTobpaxaeT Tekyluee Bpems. YTobbl NpoBepuTh TeKyLLee BpeMsi B
pexume ON, HaxmuTe u yaepxmsaiite kHonky CLOCK (B12) Ha ocHOBHOM Groke unu nynbTe
AVCTaHLMOHHOTO ynpaBrieHnsi B TedeHne 3 cekyHf, Tekyllee Bpems byaeT otobpaxaTbcs B TeyeHune 5
CeKyHf, a 3aTem BEPHETCS B PEXUM

npeaplayLemy aKpaHy.

YNPABNEHWVE bYAUITbHUKOM (TONBKO NYNbT ANCTAHLUMOHHOIO YIPABITIEHAA)
HACTPOWKA BYOUNbHUKA

OTa (hyHKUMA NO3BONAET aBTOMATUYECKUN BKIKOYATL cucTeMy 1 ByauTb ee 3BykoBbIM curHanom, CD, USB
unn BU RADIO.

1. Haxwvute n yaepxwusante kHonky TIMER (B13) Ha nynbTe AnCTaHUMOHHOIO ynpasreHusi, Moka Ha
gvcnnee He NosiBUTCA Hagnuceb "On" 1 He HaYyHYT MuUraTtb LMdpbl Yaca.

2. Haxumante kHonku Back / Next (B4, B18) onsi ycraHoBku undp vaca, 3ateM HaxmuTe kHonky TIMER
Ons noaTBepXxaeHusi. Ha amcnnee HauyHyT Muratb LMpbl MAHYT.

3. Haxumante kHonkvn Hasap / Janee (B4, B18) ans ycTaHOBKM LMOP MUHYTbI, 3aTEM HaXKMUTE KHOMKY
TAVMEP (B13) ans noaTsepxaeHus.

4. MNpw yctaHoske kHonkon Mpeabiaywmn / Cnepytowmn (B4, B18) Ha Tarimep Yacos Ha gucnnee
oTobpasuTcs "Boikn." MNpu aToM umndpbl Yaca byayT muratb.

5. Haxmute kHonky Hasag / lanee (B4, B18) ans yctaHoBku Umdp Yaca, 3ateM HaxmuTe kHonky TAVMEP
(B13) ansa noatsepxaeHus. Ha gucnnee 6yayT muraTte umdpbl MUHYT.

6. HaxaTtmem kHonok Back / Next (B4, B18) Ha nynbTe 1Y ycTaHoBUTE UM Pbl MUHYTHI, 3aTEM HAXMUTE
kHonky TIMER ans noaresepxaeHus.

7. Knonkamu Bbibepute pexxum CD, USB, BT nnun FM, 3atem HaxmuTe kHonky TIMER (B13) ans
nogTeepxaeHusl. Ha gucnnee nosiBuUTcs U Ha4YHeT muraTb Hagnuck "VOL #". KHonkamu Hasag / Bnepegn
(B4, B18) oTperynupyinTe rpoMKoCTb, 3aTeM Haxmute kHorky TIMER gns nogTeepxaeHus.

8. Haxxmute kHonky TIMER (B13), 4tobbl BIGpaTth "Timer on", Tenepb Tanmep yCTaHOBIEH.

9. B pexume oxugaHua Ha gvcnnee nosBUTCA 3HAYOK TamMepa, ykasblBaloLw A Ha TO, YTO Tanmep
BKITHOYEH.

MPUMEYAHNA:

1.) Ecnu BbibpaHna onuus "MpobyxaeHne no CD, USB", Ho CD He BcTaBneH, 6yaunbHUK aBTOMaTU4eCcku
NepEeKIIYNTCS Ha 3BYKOBOM CUrHan Nno AOCTUXKEHUM BPeMeHU NpobyxaeHus.

2.) B cnyyae Bbibopa "MNpobyxaeHue no pagmo” cuctema no yMoryaHuio NEPEKITIOYUTCS Ha NOCIEAHIO0
FM-paanocTaHumio, NPOCnyLUIaHHYIO Nepes BbIKIoYEHNEM.

3.) KpelweHpo ByannbHUKa yBenuUnTCA A0 YCTAHOBIIEHHOTO YPOBHSA MPOMKOCTM.

PYHKUNA BYANNTBHNKA BKITKOYEHA / BbIKITKOYEHA

1. Utobbl akTuBMpoBath yHkumio ALARM, Haxmute kHonky TIMER (B13) oguH pas, n Ha XKK-gucnnee
NOSIBUTCS 3HAYOK ByaunbHMKa.

2. OtmenuTe dyHkumio ALARM, cHoBa HaxaB kHornky TIMER (B13). 3Hauok 6yaunbHuKa noracHeT
Mpob6yxaeHne ot paguo, CD, USB nnu 3BykoBOro curHana

- Mo ncrevennm 60 MMHYT Nnocne NpobyxaeHus pasgacTtcsa 3Bykosor curHan CD, USB unu paguo, nocne
Yero yCTPOWCTBO BLIKMIOYMTCA U NepesarpysnTcs Ha crieaytoLmnii AeHb (6e3 HaxaTus KHOMK1 snooze).

- Yt06bl OCTAHOBUTbL CUrHar, Kak TONbKO Bbl €ro ycnbiwnTe, HaxmuTte kHonky POWER / STANDBY (A1, B1)
Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO YrpaBrieHnst UM OCHOBHOM YCTPOMCTBE OAuH pa3. byannbHuk copackiBaeTcs
Ha cnegylowmn AeHb.

- YT06bI OTMEHNTL ByAMNLHUK Ha CrieaytoLLnii AeHb, HaxmMuTe kHonky TAVIMEP (B13) oauH pas, 1 3Hauok
ALARM noracHer.

YNPABNEHWVE PAOVONPUEMHUKOM

1. Haxkmute kHonky POWER / STANDBY (A1, B1) Ha ocHoBHOM 61ioke vnu nynbTe AUCTaHUMOHHOMO
ynpaBreHusi, YToObl BKMIOYUTb YCTPONCTBO.

2. Haxmute kHonky SOURCE (A1, B11) Ha ocHoBHOM ycTponcTee unu nynbTe [1Y, 4To6bl BbiGpaTh pexum
FM, Ha gucnnee nosisutcsa yactota FM-pagmoctaHummn.

3. UTo6bl BPYYHYI HAaCTPOUTLCSI HA ONpeaerieHHy paaMoCTaHLMIo, HECKOMbKO pa3 HaxmuTe kKHonku Track
Down, Track Up (A10, A11, B8, B18) Ha ocHOBHOM ycTpoicTBe unu nynste Y. Vicnone3yvite meton
PYYHOI HACTPOWKM ANSt HACTPOWKN Ha cnabble cTaHLMK, KOTopble 06X0AsTCA CTOPOHOW Npu
aBTOMaTW4ECKOW HaCTpOWKe.
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4. YTo6bl aBTOMATUYECKN HACTPOUTLCS Ha CMEAYHOLLYI0 AOCTYNHYIO0 PaanoCTaHLUMIO, HaXMUTE U
yAepxuBawnTe KHOMKy criexxenus BHun3 (A10, A11, B8, B18) Ha ocHoBHOM Groke unu nyneTe
ANCTaHLMOHHOTO yNpaBneHus B TedeHne 1-2 cekyHa, Noka nokasaHusi YacToTbl Ha ANCHNee He HauHYT
CKaHMpOBAaTbLCS, 3aTEM OTMYCTUTE KHOMKY. TIOHEP MPeKpaTUT CKaHUPOBaHUe, Koraa NpUMET CrieayoLLyo
pafMoCcTaHLMIo C 4OCTaTOYHBIM YPOBHEM CUrHana.

5. MNoBepHWTE pyyKy Ha OCHOBHOM 6riOKe UNM HaXXMUTE PErynsaTop rPOMKOCTU Ha NynbTe AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHusi, YTobbl YCTAHOBUTb >KenaeMblil ypPOBEHb TPOMKOCTHU.

Mpuem FM / FM-cTepeo

Bo Bpems npocnywmsanus FM-pagno Haxmute kHonky ST./MONO (B16) Ha nynbTe ANCTaHLUMOHHOIO
ynpaeneHus Ans nepekmoveHns mexay CTepeo- 1 MOHOPEXUMOM. Ecnn ycTponcTBo HaxoauTcs B
cTepeopexume, Ha aucnnee nossutcs 3Havyok FM-ctepeo "ST". Npu npueme cnabbix cTaHUWIA ny4dlle
BCEro NpUHMMaTb MOHOMOHUYECKME NPOorpaMmbl.

COBETbI MO HAUNYYLLEMY MNPUEMY:

FM - ina nannyywero npuema FM-gmnanasona nposogHas FM-aHTeHHa Ha 3agHeln naHenu ycTponcTea
[O0IMKHa ObITb MOMHOCTLIO pacnakoBaHa W BblABUHYTA.

MPUMEYAHUE: ABTOMaTn4ecKkas HacTpomnKa 3aBUCUT OT YPOBHSA CUrHana nepefaroLlen ctaHumm, nosToMy
cnabble CTaHuuM MOryT BbITb NponyLueHbl. B cryyae nponyLieHHON CTaHLMn MOXHO BPY4HYO HaCTpOUTb
ee Ha crabble cTaHumn. [Mpun CMNbHOM curHane TIOHEP MOXET OCTaHOBUTLCS, He AoMAA A0 dhaKTUYeCcKon
4acToTbl Nepefayn, No3TOMY AN HaunyyLwero npuema MoxeT noTpeboBaTbCa py4Has HacTpoyika.
HACTPOMKA PAOMOCTAHLIMIA

1. Haxxmute kHonky POWER / STANDBY (A1, B1) Ha OCHOBHOM yCTPONCTBE U NynbTe AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHus, YTobbl BKNIOYUTL YCTPOMCTBO.

2. Haxmute kHonky SOURCE (A1, B11) Ha ocHOBHOM ycTpoircTBe unum nyneTe Y, 4To6bl BbIGpaTh pexum
FM-paawvo.

3. Haxxmute n yoepxusawite kHonky Track, Track up (A10, A11, B8, B18) Ha ocHoBHOM 6roke nnu nynbte
[1Y, noka nokasaHusa 4acToThl HA ANCNIEE HEe HAYHYT CKAHMPOBATLCH, 3aTEM OTMYCTUTE KHOMKY
aBTOMaTNYeCKOro Nomncka 1 3anporpamMmMmypyiTe 3anporpaMMMpPOBaHHbIE KaHamMbl. Ha AUCNIIee NoSBUTCA
mMuratowmii cumson " PROG ". ABToMaTUYeCKMI MOVUCK U NporpaMMmmpoBaHue npekpatatcs Ha P01, korga
ckaHupoBaHue ByaeT 3aBepLUEHO, Ha akpaHe ByaeT nocTosiHHO oTobpaxaTbes " PROG .

MpumevaHue: Ecnn kaHanbl, COXpaHeHHbIE BO BPEMSI aBTOMaTUYECKOro NMoNcKa 1 npeaBapuTernibHON
HacTPOWNKW, He Te, KOTOpble Bbl XOTUTE COXPaHWTb, NCMOMb3YNTe CNEAyoLWmMA MeToq AN PyYHOro
COXpaHeHVs NpeABapUTENbHON HACTPONKN PAANOCTaHLIMN.

4. HacTpoWTech Ha HY>XHYI0 pagMoCTaHLMI0 C MOMOLLBIO "py4HOro" nnm "aBTroMatmnyeckoro” metoaa.

5. Haxxmute kHonky PROG . (B3) Ha nynbTe AUCTAHUMOHHOIO YNpaBneHusi, NOsSIBUTCS CReAyoLWwni
[OOCTYMHBIN HOMep NamsATu 1 Muratowmii 3Havok PROG . (B3) nosiestcst Ha XKK-gucnnee. (MpumevaHue:
"P01" nosBuTCcA Ha gucnnee, ecnu Bbl NporpamMmMypyeTe nporpaMmMy B NepBbIi pas)

6. Haxxmute kHonky PRE. (B15, B19) Ha ocHOBHOM ycTpoicTBe unu nynste 1Y, 4tobbl BbIGpaTh HOMEpP
NamsaTh, Ha KOTOPbI Bbl XOTUTE Ha3HaYNTb CTAHLMIO.

7. Haxxmute kHonky PROG . (B3), 4Tobbl NOATBEPANTL HACTPOMKY.

8. MNoBTopuTe Warn 4-8 Bbilwe, 4TobbI 3anporpammupoBaTh Ao 30 FM-ctaHuui.

BbI3OB MNMPEAYCTAHOBIEHHbLIX KAHAITOB MAMATU

B pexvme paaumo Bbi3biBaliTe NpeayCcTaHOBMEHHbIE KaHanbl, Haxumas kHonky PRE. (B15, B19) Ha nynbTe
ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBrieHNsi HECKOMNbKO pas.

YMPABNEHWE CD-MINEEPOM

BHumaHue:

1. Otot CD-nneep BOCNpOM3BOANT HE TONBLKO KOMMEpPYECKNEe KOMMNAaKT-AUCKA, HO U CAMOKOMIMUIIMPOBaHHbIE
CD-R/RW, MP3-gucku. He nbitaiitech Bocrnpoussoamts CD-ROM, CDI, VCD, DVD wnu CD ¢ nomoLLpto
KOMMbloTepa.

2. MP3 - aTo cpopMma cxaTusi. 3To abbpesmatypa ot MPEG Audio Layer 3. MP3 - aTo T1n ayguokoaa,
KOTOpbIN 0bpabaTbiBaeTCA NyTEM 3HAUYUTENBHOTO CXXaTUS N3 UCXOAHOTO ayANOMUCTOYHMKA C OYeHb
HebonbLUION NoTepen KayecTBa 3ByKa.

e O1a cuctema nogaepxmsaetr MPEG 1 Layer 3 n davinel VBR.

o [1pu BocnpounssegeHun darna VBR cyeTurk BpeMeHn Ha AUCnnee MOXeT OTNNYaTbCsi OT PakTUYeckoro
BPEMEHW BOCMPON3BEAEHUS.

e butpeit, nogaepxunsaembin MP3, coctasnset 32 ~ 320 kb/c

MPOUYNTAWTE 3TY BAXHYIO MHOOPMALINIO:

MexaHuambl CD, ncnonb3yemble B TakUX YCTPONCTBAX, MPeAHa3HavyeHbl AN YTEHUS BCEX KOMMEPYECKNX
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KoMnakT-guckoB. OHKM Takke MOryT YiTaTb caMokoMnunupoBaHHble aucku CD-R / CD-RW, MP3, Ho ansa
Hayana Bocnpov3BeaeHusa MoxeT notpebosaTbes Ao 10 cekyHa. Ecnv Bocnpon3BeaeHne He HauMHaeTcs,
370, BEPOSITHO, CBSI3aHO C kavyectBoM CD-R / CD-RW , MP3 gucka u/unn COBMECTUMOCTBIO MPOrpamMmMHOro
obecneyeHnst Ans KOMAUNSALUMA KOMMAKT-aUCKoB. [pon3BoanTenb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a Ka4eCTBO
Bocnpou3seaeHus guckos CD-R / RW , Mp3. He HaknevBanTe aTUKETKM UMK NOMObI Ha NoByto CTOPOHY
aucka CD-R/ RW , MP3. 3To MOXeT NpMBECTU K HEUCNPaBHOCTW.

BOCMNPON3BEOEHNE KOMMAKT-OVCKA

1. HaxmuTte kHonky POWER / STANDBY (A1, B1) Ha ocHOBHOM yCTpOWCTBE MNu NynbTe AUCTaHLMOHHOIO
yrnpaBneHusl, 4ToObl BKIOYUTb YCTPONCTBO.

2. Haxxmute kHonky SOURCE (A1, B11) Ha nynbTe Y unm ocCHOBHOM YCTPOMCTBE, YTOObI BbIGpaTh pexum
CD, 3atem HaxmuTe kHorky Open disc pocket.

3. MNomecTuTe ayamo KOMNaKT-AUCK B LeHTpanbHoe yriybneHue aTukeTkon BBepX. 3aKporTe KapMaH Ans
[VICKOB.

4. YCTPONCTBO HAYHET CYUTBLIBATb ANUCK, HA QUCNNee NOABUTCSA MuUrarLlas Hagnuck "---". Yepes HecKonbko
cekyHa Ha XK-gucnnee Ha ogHy cekyHay oTobpasutcs obLuee KonM4ecTBo JOPOXeK, a 3aTeM obLiee
BpPEMSI 3ByYaHWUs1 KOMNaKT-AMCKa.

5. Haxmute kHonky PLAY / PAUSE (A9, B22) Ha 0CHOBHOM yCTPOWCTBE MW NyrnbTe AUCTaHLMOHHOIO
ynpaBneHusi, Ha gucnree nossutcsa nHamkatop PLAY, BocnpousBegeHne KOMNakT-gnucka HayHeTcs C
nepBo JOPOXKM.

6. Haxxmute perynstop rpomkoctu PerynupoBka rpoOMKOCTU. Ha OCHOBHOM YCTPOWCTBE UMK NyrnbTe
OMCTaHLMOHHOIO yNpaBneHusl, YToObl YCTaHOBUTb XKernaemblil ypoBEHb IPOMKOCTM.

7. Ytobbl NpuocTaHOBUTL BOCMPOU3BeAeHne, HaxxmuTe kHonky PLAY / PAUSE (A9, B22) Ha ocHOBHOM
YCTPOWCTBE MNu NynbTe AMCTaHLMOHHOTO yrnpaBneHus. BocnpounssegeHne 6yget npuoctaHoBMNEHO, a Ha
aucnnee nosiutcs nHankatop PAUSE. UTo6bl BO30OHOBUTE BOCNPOU3BEAEHME, CHOBA HAXKMUTE KHOMKY
CD PLAY / PAUSE (A9, B22).

8. Bbl MoxeTe HanpsiMyto BblibpaTb Bocnpou3BedeHve nobrMor JOpoxXKM, Haxas kHomnku Track Down,
Track Up (A10, A11, B8, B18). Ha >KK-gucnnee otobpa3uTcst Homep BbiGpaHHOW JOPOXKKY.

9. YTobbl HaNTK onpeaeneHHbIVi pa3aen Ha AOPOoXKe, HaXMUTe 1 yaepxueanTte kHonky Track Down, Track
up (A10, A11, B8, B18) no Tex nop, noka pasgen He 6yaeT HaaeH. OTNycTUTe KHOMKY, YTOObl NPOAOIKUTD
BOCTMpov3BeaeHVe BbIGpaHHON KOMNO3NLMK.

10. YTo6bI OCTAHOBUTL BOCNpoM3BeaAeHVe, HaxmuTe kHornky STOP (A8, B25).

MPOLIEAYPA BOCINPOU3BEOEHNA Mp3

[nsa BocnponsseneHus anckos CD-R / RW, Mp3

1. HaxmuTe kHonky SOURCE (A1, B11) Ha nynbTe AUCTaHUMOHHOIO yrnpaBneHus v 3arpyaute amck Mp3.
2. Haxmute kHonky FOLDER (B15, B19), 4ToGbl BbIOpaTh HYXHY0 Nanky BOCNpON3BeaeHus!.

3. BuibepuTte HyxHbIV haiin ans BoCnpon3BefeHus, Haxvmas kHonku Track Down, Track Up (A10, A11,
B8, B18).

4. Haxxmvute PLAY / PAUSE (A9, B22). HauHeTcsi Bocnpon3BeaeHue u otobpasutcs ums daiina.s ans
BOCTPOV3BEAEHMSA C BKITOYEHHBIM pexymMom nanku Haxmute FOLDER (B15, B19), n nanky moxHo 6yaet
BbIGpaTh, Aaxe ecnv oHa HaxoaMTCA B pexvme BocnponssedeHus / naysbl. MNpogomkutcs
BOCMpou3BeAeHve / nay3a Ha opoxke 1 BbIOpaHHOM nanku.

BOCIMPOW3BEOEHWE USB / MP3-MTEEPA C NAMKON

1. Heckonbko pa3 HaxmuTe kHonky SOURCE (A1, B11) Ha nynbTe Y unu SOURCE (A1, B11) Ha
rorioBHOM YCTPOWCTBE, 4YTOObI BbIOpaTh dyHkumo USB. Moakntoumte K ycTporictey USB-HakonuTens ¢
annamu MP3. MNpu nogkntodeHnn USB-HakonuTensi K rofioBHOMY YCTPOMCTBY Ha 3KkpaHe oTobpaxaeTcst
uHdopmauums 06 ycTponcTBe.

2. Haxwmute kHonky FOLDER (B15, B19), utobbl BbIGpaTh HyXHY0 nanky BocnpousseaeHus. Ytobbl HavaTtb
BOCMPOW3BEAEHME C BKIMIOYEHHBIM PEXMMOM Nanok, nepenauTe K wary.

3. BblbepuTe HyxxHbI chaiin ans BOCNpou3BeaeHusi, Haxumasi kHonku Track Down, Track Up (A10, A11,
B8, B18).

4. Haxxmute PLAY / PAUSE (A9, B22). HauHeTcs BocnpousseaeHune, 1 Ha 3KpaHe NosiBUTCS HasBaHne
avina.

NMPUMEYAHUE:

- [laHHOe yCcTpoKrCcTBO He coBMecTUMO ¢ darnosbiMmn cuctemamm MTP 1 AAC ¢ USB-HakonuTens nnu Mp3-
nneepa.

- NaHHoe ycTporicTBo nogaepxusaeT FAT16 n FAT32, Ho HekoTopble USB-HakonuTenu moryT He
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nogaepxueaTh 0be annosble cuctembl. [ns nonyvyeHust nogpobHow nHdopmaumm obpaTuTech k
PYKOBOACTBY Monb3oBaTens cooTBeTcTaytollero USB-HakonuTens nnu cesXuntecs ¢ NPOM3BOANUTENEM.
PE>XWM MNPOMYCKA U NMOUCKA

1. B pexxume BocnpousBeaeHus nnu nay3bl Haxxmute kHonku Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18),
4YTOObI NEPenTy K CrieayioLLei JOPOXKe UM BEPHYTLCH K Havarny TeKyLLeh JOPOXKW.

2. Bo Bpemsi Bocnpoun3BeaeHus HaxmuTe 1 yaepxvsanTe kHonku Track Down, Track up (A10, A11, B8,
B18) ans noucka TekyLen JOPOXKM C MOMOLLbIO 3BYKOBOTO YCKOPEHHOIO BOCNPOMN3BEAEHNS.
PASJTMYHBIE PEXMbI BOCIMPOU3BEAEHNA (TONMBKO ANA NyJNbTA AMCTAHUMOHHOIO
YMNPABJIEHWA)

HaxwmuTe kHonky REPEAT (B6) Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOMO ynpaBrieHUsi HECKOMNbKO pas, YTobbl BbIGpaThb
ApYrovi pexum BOCMPOU3BEAEHNSA BO BPEMS BOCNPOU3BEAEHUS KOMMAKT-AUCKA.

Bo Bpems BocnpounsseaeHns KOMNaKT-ANCKa PEXMMbl BOCMIPOU3BEAEHUSA NOKa3aHbl HUXeE:

MosTOp

MoBTOPUTL BCE

OO6bIYHbIN

REPEAT 1 - koMno3uuusi BocnpovasoauTcs 1 6yaeT noBTopaTLCA HenpepbiBHO. Ha Avcnnee nosinsietcs
3Ha4vok "REPEAT 1".

REPEAT ALL - Bce gopoxku 6yayT noBTOpsATLCS HenpepbiBHO. MNoBTop BcexHa aucnnee nosisnsietcs
3Hayok "REPEAT ALL".

PAHOOMHOE BOCIMPOWU3BEOEHVE

Mpwn HaxxaTum kHonkn RANDOM (B20) Tpu Ha XKK-gucnnee 3aropaetcs uHaukatop " RDM". [lopoxku Ha
AVCKe MOryT aBTOMaTU4€CKN BOCMPON3BOANTLCS B CIly4alHOM MOPSAKE.

YT06ObI OTMEHWTL BOCIPOU3BEAEHNE B CITy4alHOM MOPSAKe:

CHoBa HaxmuTe kHonky RANDOM (B20). MHagukatop " RDM " ucyesHer.

NPUMEYAHUE:

Ecnu HaxaTb KHOMKY BO BpeMs Crly4aliHOro BOCNPOU3BEAEHNS, MOXHO NepevTy K JOpOoXKe, BblOpaHHON B
pesynbTarte cny4vanHon onepauun. C Apyroi CTOPOHbI, KHOMKa He NO3BOMSieT NEPENTM K NpeabiayLuen
nopoxke. byaeTt HaaeHoO Hayano BOCMNPOV3BOANMON JOPOXKM.

B pexwume cnyyanHoro BoOCnpov3BeAeHNs YCTPOMCTBO aBTOMaTUYeCckn BbibupaeT n BOCNpon3BoanT
nopoxku. (Mopsgok Bocnpon3seaeHns AOPOXKeK BbibpaTb HeMb3s)

PRE-PLAYBACK

1. Haxkmute kHonky INTRO (B20) Ha nynbTe AucTaHUMOHHOrO ynpaeneHus. Ha avcnnee nosisutcs
nHgukatop "INTRO (B20)". Yctponctso 6yaeT BocnponssoauTb nepsble 10 CekyHA KaXKaon KOMNO3ULUK.
2. CHoBa HaxmuTe kHonky INTRO (B20) Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHusl, YToObl BEPHYTLCS K
06bI4HOMY BOCMPOM3BEAEHMIO.

MPOrPAMMWPOBAHME MOCNEAOBATENIbHOCTEN BOCMPOW3BEAEHWA JOPOXEK

3Ta dyHKUMSI NO3BONSAET BOCMNPOV3BOANTL JOPOXKM B 3anNporpaMMMpPOBaHHON NOCNeAoBaTeNIbHOCTY.
Monb3oBaTenb MOXeT 3anporpaMmmnpoBaTb 4o 32 gopoxek B pexume CD unu 99 nopoxek B hopmarte
MP3 B noboi nocrneaoBaTensHOCTH

MPUMEYAHWE: Mporpammy MOXHO 3agaTb TONbko B pexvume STOP.

1. Beibepute PROG . (B3) Ha nynbTe AUCTaHUMOHHOIO yNpaBreHusi, Ha AUCIee NosBUTCS HOMEpP
nporpammbl "1", 3Hauok " PROG " n Homep gopoxkn CD "- -" Taioke muratot Ha XKK-gucnnee.
(Mpumeyanwue: "1 - -" nosBUTCA Ha guUcnnee, ecnu Bbl NporpaMMupyeTe BMnepBbIE).

2. NcnonbayiiTte kHonku Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) Ha OCHOBHOM yCTPOICTBE UMK MynbTe
Y ans BeiGopa HyXHOW JOPOXKWU. Ha gucnnee nosSBATCS HOMEP AOPOXKKM.

3. Haxxmute kHonky PROG . (B3) Ha ocHoBHOM ycTpoiicTee unu nynbte Y, 4Tobbl COXpaHWUTb BbIGPaHHYH
[OPOXKY B MAMATU, NPU 3TOM HOMEpP creaytoLei nporpaMMbl NEPEMECTUTCSt HA OAUH (Hanpumep, "2") Ha
KK-gucnnee.

4. MosTopuTe WarK 2 - 3, 4ToObl COXpaHWUTL B NamsiTK GonbLue Aopoxek. Bbl MoxeTe coxpaHuTb o 32
nopoxek CD, no 99 nopoxek MP3. MNocne nporpaMmmnpoBaHuUsi JOPOXEK Ha AMChnee NosiBUTCS Hagnuce "
FUL ".

5. Haxxvute PLAY / PAUSE (A9, B22). Ha ocHOBHOM ycTponcTee unu nyneTe [1Y, 4tobbl HavyaTb
BOCMPOW3BEAEHNE KOMMAKT-ANCKA B 3anporpaMmMnpoBaHHOM Nopsiake.

6. Mpn HeobxoanmocTn Haxmute REPEAT (B6) Ha nynbTe 1Y, 4To6bI BoIOpaTh REPEAT 1/ ALL.

7. YT06BI OCTAHOBUTL BOCMpoM3BeaeHue, HaxmuTe kHonky STOP (A8, B25) Ha OCHOBHOM yCTpOWCTBE Mnu
nynbte Y. YTo6bl OTMEHUTL BOCTNIPOM3BEAEHME NPOrpaMMbl, ABaxabl HaxMuTe kHornky STOP (A8, B25) Ha
OCHOBHOM YyCTpoWcTBe unu nynbte 1Y, npu aTom 3Hayok " PROG " ncuyesHet ¢ gucnnes.
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PABOTA BJTIOTY3A

Haxmunte kHonky POWER / STANDBY (A1, B1), 4yToObl BKMIOYMTE YCTPOMCTBO, U CrieayiTe NpuBedeHHbIM
HVXXe MHCTPYKUMSAM Ans noaxnodeHns vyepes Bluetooth.

ConpsixeHue (noaknoveHne) MobunsHoro TenedgoHa ¢ nogaepxkon BLUETOOTH N OPYIOro
YCTPOWCTBA BLUETOOTH K YCTPOWUCTBY Ecnu CR 1173 Hukoraa paHee He conpsirancs ¢
ycTpoiicTBoM Bluetooth. Cregyvite npvBeAeHHbIM HUKE UHCTPYKUMAM, YTODbI NOAKIOYUTE YCTPOWCTBO K
ycTponcTay Bluetooth.

1. HaxwmuTte kHonky POWER / STANDBY (A1, B1) Ha ocHOBHOM yCTpOWCTBE MW NynbTe AUCTaHLMOHHOIO
ynpaBrneHusi, YToObl BKIMIOYUTb YCTPOWCTBO.

2. Haxmute kHonky SOURCE (A1, B11) Ha ocHOBHOM ycTpoicTBe unu nyneTte Y, 4To6bl BbIOpaTh pexum
Bluetooth, Ha gucnnee nosiBuTCA 1 HayHeT muratb cumBon Bluetooth " bt ",

3. Ecnn CR 1173 Hukoraa paHee He conpsrancs ¢ ycrporicTsom Bluetooth nnu He moxeT Hantu
nocrnegHee ConpshkeHHoe yCTpoWCTBO, MuratoLwmn cumeon " bt " Ha XKK-gucnnee os3Havaert, yto CR 1173
HaxoauTCcsi B pexunmMe novcka. Ytobbl BbINOMHUTL conpskeHne ¢ ycTponcTeom Bluetooth, cnenyiite
NpVBeAEeHHbIM HIDKE UHCTPYKLMAM.

- Bknrounte dyHkumio Bluetooth Ha ycTpoicTee Bluetooth u Bkniounte dpyHKumio noucka nnm
CKkaHMpoBaHus, 4ToObl HaTn CR 1173.

- Beibepute "CR 1173" u3 cnvcka ycTponcTB, Korga OHO MOSIBUTCSA Ha 3kpaHe ycTpowcTaa. Mpu
HeobxogunmMocTu BBeaguTe napornb "0000" ansa conpspkeHuns (nogkntodeHns) CR 1173 k Bawiemy yCcTponcTay.
4. MNocne ycnewHoro conpsikeHusl (MoAKMYeHNs) Ha 3KpaHe NosIBUTCS NMOCTOSIHHbIN cumBon " bt ", Takke
Ha aKkpaHe nosiBUTCs 3Havok Bluetooth. Bbl MoxeTe HayaTb BocnponsBeaeHne My3blkv C Ballero
ycTporicTBa Bluetooth no 6ecnpoBogHOl CBA3M C KOMOHKOMN.

5. BblbpaB NnoHpaBMBLLYHOCS KOMMO3ULMIO, HaxxmuTe kHonky PLAY PAUSE (B22, A9) Ha ycTpoicTBe unm
nyneTe 1Y, 4Tobbl BOCNPOM3BECTU UMM OCTAHOBUTL KOMMO3ULIMIO.

6. Haxxmute perynsitop rpoMKOCTM Ha OCHOBHOM YCTpoWCTBe unu nynbte Y, 4Tobbl yCTAaHOBUTL HYXXHbII
YPOBEHb POMKOCTM.

7. Haxxmute kHonky Track Track, Track up (B8, B9) Ha ocHoBHOM ycTpoicTBe unu nynste Y, 4Tobbl
nepevTn K npegblayLien unu cneayowen JOpoxke.

8. Ecnu Bbl X0TUTE conpsiyb Balle YyCTPONCTBO C APYrMM YCTPOMCTBOM € nogaepxkon Bluetooth, Haxxmute n
yaepxusawte kHonky PAIR (B10) B TeueHmne 3 cekyHa nnu Beikmiounte dyHkumto Bluetooth yctpoiicTsa,
COMPSXKEHHOrO € BaLUVM YCTPOWNCTBOM, 3aTeM NoBTOpuTe Lar 3 BbLUe.

MpumeyvaHus:

1.) ndopmaumio o paboTte Bluetooth cm. B pykoBoAcTBe nonb3osaTtens MobunsHoro TenedoHa,
NraHLWeTHOro KOMMbloTepa, KOMMbIOTEPa UMW APYroro YyCTPoMcTBa ¢ nopaepxkon Bluetooth, nockonbky oHa
MOXeT OTNNYaTbCA B 3aBUCUMOCTN OT MOAENMN.

2.) Ecnm yctpoiictBo ¢ nopgaepxkon Bluetooth He noaaepxusaeT npocpuns A2DP, oHo He ByaeT
BOCMPOV3BOANTL MY3bIKy Yepe3 AVHaMUK, AaXe eCrivi OHO COMPSHXKEHO (MOAKMIOYEHO).

3.) Mpw conpsxeHnn (NOOKNIOYEHNN) KOMMbIOTEPA K YCTPONCTBY € nomoLbto Bluetooth moxeT
notpeboBaTbCs YCTaHOBUTb AMHaMUK B KQ4€CTBE 3BYKOBOrO YCTPOMCTBA MO YMOMYaHUIO Ha KOMMbIOTEpPE.

PABOTA CO BXOAOM AUX

[laHHOe yCTPONCTBO OCHALLEHO rHE30M AOMNOSTHUTENbHOIO ayAMOBXOAa ANS NOAKIYEHNS BHELLHUX
ayAnoyCcTponCTB, Takunx kak MP3-nneepsbl, U poBbie ayanoycTporucTea, U NPOCyLLNBaHUS UX Yepes
AVHaMWK1 [aHHOrO YCTPOMCTBA.

1. Ucnonb3yiite ayavokabenb (He BXOAMT B KOMMIEKT NOCTaBKu) C O4HUM 3,5-MM CTepeopasbemMoM Ha
Ka)<goM KoHLie kabensi.

2. Mopkntounte oauH koHel kabens k pazbemy AUX IN JACK (A5) Ha OCHOBHOM YCTpOWCTBE, a ApyroW
KOHeL, kabensi - K TMHEeHOMY BbIXO4Yy U pasbeMmy ANs HayLIHUKOB BHELLHEro ayavMoyCTpoMCTBa.

3. BknitounTe yCcTpOMCTBO U BHELLHEE ayaMoyCTPONCTBO.

4. HaxxmuTe kHonky SOURCE (A1, B11) Ha OCHOBHOM YCTPOWCTBE UK Ha MyrnbTe AUCTaHLMOHHOIO
ynpaBneHus, 4Tobbl BeibpaTh pexxum AUX, 3aroputcs 3Hadvok "AUX", Ha gucnnee nosBUTCS Haanucb
"AUX".

5. Tenepb ypoBeHb rPOMKOCTN MOXHO PerynmpoBaTh C OCHOBHOIO ycTpoicTa. Bce octanbHble dyHKLmM
BCMOMOraTernbHOro YCTPONCTBA BbINOMHSAKOTCS Kak 00bIYHO.

BHumaHwe:

- Ecnu BBl noaknioyaeTe 37O YCTPOMCTBO K pa3beMy NMMHENHOO BbIXO4a BHELLHEro YCTPOMCTBA, BaM HYXXHO
HacCTpOUTb TOMNbKO PEryrnsTop rPOMKOCTH 3TOro ycTponctea. Ecnv Bel mogknioyaeTe pasbem Ans
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HayLLUHWKOB BHELLIHEro yCTPOWCTBa, BaM MOXET NoTpeboBaTbCst OTperynmpoBaTh rPOMKOCTb BHELLHErO
YCTPOWCTBA U JAaHHOIO YCTPONCTBA, YTOObI OBUTHLCS XKenaemon HacTPONKN FPOMKOCTH.
MPEOYCTAHOBEHHBLIN SKBAJTAM3EP (TOJILKO ANA NMYNbTA AUCTAHLUMOHHOIO YNPABNEHWA)
370 yCcTponcTBO NpeanaraeT 4 pasnuuHbIX pexvma akBanansepa ans ynydeHus kadyecTsa
npocnywveaHus. Bel MoxeTe BbIOpaTh HYXHbIN 3MEKT, HECKOMbKO pa3 Haxae kHonky EQ (B5) Ha nynbTe
Y B cnegytowem nopsigke:

POK, MOr, OXA3, KITACCUKA, BbIKI1

KHOTKA OTKINIOYEHNA 3BYKA (TOJIbKO MYNbT AY)

- Haxxmute kHonky MUTE (B21) Ha nynbTe AUCTaHLUMOHHOIO yNpaBneHus, YTo6bl BpEMEHHO OTKIIOUUTb
3BYK M3 AvHamuka. Ha gucnnee nosisutca "V 00".

- CHoBa HaxmMuTe kHonky MUTE (B21) unu perynatop VOLUME (B23, A12), uto6bl BO306HOBUTH
HOpManbHoe BOCMPOU3BEAEHNE U3 AVHaMKKa.

PEXNM CHA (TOJNbKO AnA NynbTA ANCTAHUNOHHOIO YTPABNEHNA)

Tanmep cHa NO3BONSET BbIKIIOYNTL YCTPOWCTBO Yepes 3aAaHHbIN NPOMEXYTOK BPEMEHMW.

1. Utobbl akTMBMpOBATL TaliMep, BKIOYMTE YCTPOUCTBO M HaxkmuTe kHonky SOURCE (A1, B11) ans
Bblbopa FM-paano, CD, USB, Bluetooth unu npocnywmsanusi my3biku Yepes AUX IN.

2. Haxxmute kHonky SLEEP (B14) Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO YNpaBneHus, Ha Aucniee nosiBUTCs 3Ha4yoK
Tanmepa cHa "SLEEP".

3. Haxmute kHonky SLEEP (B14), 4Tobbl BbIGpaTh Bpemsi cHa. YCTporcTBO Bhikntountes Yepes 10, 20, 30,
40, 50, 60, 70, 80 nnn 90 MUHYT.

Mocne Bbibopa nogoxanTte 3 cekyHabl, 4TOObI YCTPOWCTBO NOATBEPANNO BblOOp, YCTPOWCTBO ByaeT urpaTb
B T€YEHNe BbIOPaHHOro BPEMEHM, @ 3aTeM aBTOMaTUYECKMN BbIKIMIOYUTCS.

4. Ytobbl OTMEHUTb Tamep, HaxumarTe kHonky SLEEP (B14) Heckonbko pas, noka Ha Taimepe He
nosisutcsa Hagnucb "OFF", a 3Ha4ok BpemeHu cHa "SLEEP" He ncyesHeT ¢ gucnnes

5. YToObI BLIKINIOYNTL YCTPOMCTBO A0 BbIOpaHHOIro BpemeHu, HaxxmuTe kHonky POWER / STANDBY (A1,
B1) B nto6oe Bpems.

1.) YUTo6bI MpOBEpPUTL OCTaBLUEECs BpeMS CHa, HaxkmuTe kHonky SLEEP (B14) oavH pas.

2.) Ecnu Bbl 3acbinaeTe nog My3biKy C BHELLHEr0O YCTPOWCTBA, NOoAKMoYeHHOro K Bxogy AUX, Tarimep
OTKIMIOYUT NUTAHWE STOW CUCTEMBI, HO HE OTKIIOYUT BHELLHEe YCTPOMCTBO.

NCMONb30OBAHNE HAYLWHWKOB (HE BXOOAT B KOMIJIEKT NMOCTABKW)

BcraBuB WTekep HayLIHWMKOB B THE3A0 A5 CTepeoHayLHUKOB (A17), Bbl MOXeTe crnyLuaTb My3blKy C
KOMNaKT-Ancka unmn pagmo B YacTHOM rnopsiake. Mpu ncnonb3oBaHWM HayLWHUKOB BCTPOEHHbIE AMHAMUKN
OyayT OTKIHOYEHbI.

NEPEO NCNONb3OBAHMEM HAYLUHWKOB MPOYTUTE 3TY BAXXHYIO MH®OPMALINIO

1. N3Berarite AnuTEnbLHOrO NPOCNYLUMBAHWA Ha O4eHb BbICOKOWM MPOMKOCTM, Tak Kak 3TO MOXET yXYALIUTb
Crnyx.

2. Ecnu Bbl NOYYBCTBOBaNM 3BOH B yLUaX, YMEHbLUWTE FPOMKOCTb UMW BbIKMHOYUTE YCTPOWCTBO.

3. MoppepxuBanTe pasyMHbIi ypOBEHb FPOMKOCTM, AaXe eClnu rapHUTypa OTKPLITOrO TUna, No3BonsioLas
CrblWaTh BHELHWE 3BYKW. [TOMHUTE, YTO CIMLLIKOM BbICOKUI YPOBEHb FPOMKOCTU BCE PaBHO MOXET
6nokMpoBaTh BHELLUHWE 3BYKU.

CBPOC

Ecnu cuctema He pearnpyeT Ha 3anpockl unun pabotaeT co c6osMu, BO3MOXHO, MPOM30LLEN
anekTpocTaTuyeckuin pa3psa (ESD) nnu ckavok HanpskeHusi, B pedynbTaTe KOTOPOro BHYTPEHHWIA
KOMMbloTEp aBTOMaTU4eCcku Bblkmtoumnncsa. W

3TOM Cryyae 0TCOeAVHUTE LUHYP NMUTaHNUS OT UCTOYHMKA NUTaHWs, NofoxauTe 60 cekyHA, a 3aTeM CHOBa
NoACOEAVHUTE LUHYP NUTaHUS K UICTOYHUKY NUTaHWA. YCTpOMCTBO ByaeT nepesarpyXeHo, Yackl, 6yannbHUK
1 3anporpamMMMpoBaHHble pagvokaHarbl 4OMKHbI ObITb HACTPOEHbI.

yXoa N OBCNYXNBAHNE

1. He nogBsepraiiTe yCTPOMCTBO BO34ENCTBUIO Ype3MEpPHbIX YCUNUIA, YAApOB, MblW UK SKCTPEMarbHbIX
Temnepatyp (Bbiwe 40°C).

2. He BmelLnBaliTeCh BO BHYTPEHHME KOMMOHEHTbI YCTPONCTBA.

3. Yuctute ycTpomcTBO CYyXOM TKaHbo. Hukorga He cnonb3ynTe pacTBOPUTENN MU MOKOLLIME CPEACTBA.
4. He ocTtaBnsinTe ycTpoMCTBO NoA NPAMbIMUA COMTHEYHBIMU NTy4aMU UMK B XXapKux, BAaXHbBIX MW MblNbHbIX
NoMeLLEeHNsIX.

5. [lepxuTe yCTPOMCTBO BAANM OT HarpeBaTerbHbIX NPMOOPOB M MCTOYHUKOB ANIEKTPUYECKOTO LLyMa, TakmX
KaK NIOMUHECLIeHTHbIE NamMnbl Unu Asuratenu.

6. Ecnn npu Bocnpon3BefeHn KOMNaKT-AucKa BO3HMKaKT NpepbiBaHWs Unv nay3sbl B BOCNPOU3BeeHnn
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My3bIKW, UM €CNY KOMMNaKT-AMCK BOOOLLLEe He BOCMPON3BOAUTCS, BO3MOXHO, TPebyeTCs 04MCTKa HUXKHEN
nosepxHocTw. MNepen BOCNpousBeAeHNeM NPoTpUTE AUCK C BHYTPEHHEN CTOPOHbI XOPOLLEN MArKOW TKaHbHO.
UMCTKA YCTPOUCTBA

- Bo usbexaHune pucka BO3ropaHusi Unv NopaxeHusl 3MeKTpU4eckMM TOKOM OTKII0YalTe YCTPOMCTBO OT
NCTOYHMKA NMEPEMEHHOrO TOKa BO BPEMS YNCTKW.

- OThenky npubopa MOXHO NPOTMPaTh TPSAMNKON AN MbINW U yXaXuBaTb 3a HEW, Kak 3a Apyro mebenbio.
CobniofaiTe OCTOPOXHOCTb NPY YNCTKE U NPOTUPKE NMAaCTUKOBLIX AeTane.

- Ecnun kopnyc 3anbinuics, npoTpute ero MSArkon Cyxom TKaHblo Ans nbinv. He ncnonb3yiite BOCKOBbIE
cnpeu unv NonMponu Ans Kopnyca.

- Ecnu nepeaHsa naHenb 3arps3Hunach Uy Ha Hel ocTanmucb OTNeYaTkn nanbLUes, ee MOXHO O4YUCTUTL
MSITKON TKaHbIO, Crierka CMOYeHHON cnabbiM pacTBOPOM Mbifia 1 BoAbl. Hukoraa He ucnonbaynte
abpasviBHble TKaHW UV MOMMPONK, Tak Kak OHW MOTYT NOBPEANTL NOKPbLITUE YCTPOWMCTBA.

BHUMAHWME: He ponyckanTe nonagaHusi BOAbI Uy APYruX XXWOKOCTEN BHYTPb YCTPOMCTBA BO BpeMs
YNCTKM

TexHn4eckue gaHHble:

TpeboBaHusi K NUTaHMIO:

OcHoBHow 6nok: 230 B ~ 50 'y

MyneT: CR2025 3 B.
Cekums npourpbieatens DISC
CucTema: KOMNakT-aAncK 1 uudposas ayanocnctema

XapakTepucTuku nasepHoro auoaa:

MpogonmKMTENBHOCTD N3NYYEHUsT: HENPEPbIBHOE

BbixogHas mMowHocTb nasepa: MeHee 44,6 M w (3Ta MoLLHOCTb NpeacTaBnsieT coboi namepeHve
3Ha4veHus Ha pacctosiHun 200 MM OT MOBEPXHOCTM NNH3bI HA

onTuyeckoro cobupatoLero 6roka ¢ anepTypon 7 Mm)

YacToTHbIN grnana3oH

Cekumsa FM-TioHepa:

Ownana3oH HacTponku: 87,5 My - 108,0 MIy (war 50 kIy).

MowHocTb gnHamukoB: 2x 5 BT.

Makc: 28 BT BT: v4.0

KomnaHnwus Adler Sp. z o.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland HacTosilum 3assnsiet, 4to CR 1173
cootBeTcTBYeT [lnpektnee 2014/53/EU. MonHei TekcT Aeknapauum cootBetcteust EC goctyneH no
cnepyollemy nHTepHeT-agpecy: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

B uensix 3awmTbl okpyxatowwen cpeabl. YTUNU3NPYNTE KaPTOHHYIO yNakoBKy 1 nonuatuneHosble ([13) nakeTsbl B
COOTBETCTBYIOLLME KOHTEVHEPbI ANsi pa3fenibHoro cbopa GbITOBbIX OTXOA0B B COOTBETCTBUM C MX onvcaHueM. Ecnv B npubope
umetoTcst 6aTapeu, x HeobXoAMMO M3BNEYb U YTUNU3NPOBATbL OTAENILHO B MyHKTe c6opa 1 XpaHeHwsi. Micnonb3oBaHHbIi
npnbop HeobxoaAMMO caaTh B COOTBETCTBYIOLLMIA MYHKT cOopa 1 XxpaHeHus!, Tak kak coaepallyecs B Hem onacHble BellecTsa
MOryT NPeACTaBMATbL Yrpo3y Ans 300POBbS U OKpyKatoLlel cpedbl. MapkupoBka Ha u3genuu ykasolBaeT Ha To, YTo npubop
Henb3s BbiGpackiBaTh B KOHTeHep Anlst GbITOBbIX 0TX0A0B. OTpaboTaHHOe a1ekTpoo6opyaoBaHe - 3TO OTXOAbI, CoAepXallue
BelllecTBa, BpeAHbIe A8 YenoBeka, XUBOTHbIX U OKpYXatoLLel cpedbl. 3TN BeLecTBa MOryT 3arpsisHsiTb MoYBY, BOAY I
BO3/1yX, Yepes KOTOpble OHW MOTYT MONacTb B OPraHW3M YenoBeka U NPUBECTU K psay NpobreM co 340poBbeM, Tak1X Kak
yXyALIeHWe 3peHus, cryxa, peyun, MoryT Takke NoBpeauTb NOYKM, NeveHb 1 cepale, Bbl3aBaTb KOXHble 3abonesaHus. BpeaHbie
BeLLiecTBa Takke MOryT OkasbiBaTb HEraTMBHOE BMVSIHWE Ha AbIXaTerNbHYI0 W PENPOAYKTUBHYIO CUCTEMbI M NPUBOAUTDL K
PaKOBbIM N3MEHEHUSIM. YNoTpe6reHne pacTeHuid, pacTyLLyX Ha NOPaXeHHbIX NoYBax, U MPOAYKTOB, N3rOTOBIEHHBIX U3 HIX,
MOXET NPUBECTU K BbILLIEYNOMSIHYTbIM MOCNEACTBUSM Ans 340poBbsi. He BbiOpackiBaiiTe 06opynoBaHMe B KOHTeHep Ans
6bITOBbIX OTX0A0B!

CepBuc Ecnu Bbl xoTuTE NprobpecTy 3anacHble YacTu UK y Bac ecTb Kakue-nmbo npeTeHaunn, noxanyincra obpaiiantecs
HenocpeACTBEHHO K MPOoAaBLY, BblAaBLLEMY YeK.

Eyxeipidio xpriong (EL)

FENIKO1 OPOI AXOANETAZ
ZHMANTIKEZ OAHIMEZ AZPAANETAZ TIA TH XPHZH
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AIABAXTE MNMPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE I'A MEAAONTIKH
ANA®OPA

1. AiaBdoTe TIc 0dnyieg AsiIToupyiag TTpIv XPNOIKMOTTOINCETE TN
OUOKEUN Kal akOAOUBAOTE TIC 0ONYieC TTOU TTEPIEXOVTAI O€
auTéc. O KaTaokeuaoTrg dev eubuveTal yia {NUIES TTOU
TTPOoKaAoUVTaAl ATTO XPAON TNG CUCKEUNG TTOU OV gival
oUUPWVN UE TOV TTPOOPICHO TNG f aTTd aKATAAANAO XEIPIOHO.
2. H ouokeun TpoopileTal JOvo yia OIKIaKR Xpron. Mn
XPNOIMOTIOIEITE TN CUOKEUI YIO OTTOIOVORTTOTE AAAO OKOTTO
TToU O¢gv gival ouPBaATOS pE TNV TTPORAETTOPEVN XPrON TNG.
3. 2UVvOEOTE TN OUOKEUN POVO o€ yeliwpuevn TpiCa 230 V ~ 50
Hz. MNa peyaAuTtepn ac@AAela Xprong, NNV oUVvOEETE
TAUTOXPOVA TTOAAEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG O€ £VA KUKAWA.
4. Oa mrpétrel va divetal 1I01aiTEPN TTPOCOXN KATA TN XPron tng
OUOKEUNG OTav uttdpyouV Traidid. Mnv emTpETTETE OTA TTAIOIA
VA TTAiCOUV JE TN CUCKEUN PNV ETTITRETTETE O€ TTAIOIA 1) O€
ATOMA TTOU OEV €ival ECOIKEIWMEVA UE TN OUOKEUN va TN
XPNOILOTTOIOUV.
5. MPOEIAOMOIHZH: AuTr} n ocuoKeun UTTOPEI va
xpnoluotroinBei atrd Taidid dvw Twv 8 €TWV Kal atrd atoua
ME MEIWMPEVEC CWUATIKES, AIOBNTNPIAKEG ) TTVEUUOTIKES
IKAVOTNTEG 1 ATTO ATONA XWPIG EUTTEIPIA | yVwWOon TNG
OUOKEUNAG, OO0V auTo YiveTal UTTO Thv €TTIBAEwn aTtéuou
TTOU €ival UTTEUBUVO YIa TNV aOPAAEIG TOUG i TOUG €XOUV
006¢i 0dnyieg yia TNV aoPaAii Xxpnon TNG CUCKEUNG Kal
YVWwpIiCouv TOUG KIVOUVOUG TTOU ouvdEovTal JE TN XPHon TnG.
Ta TTaidid dgv TTPETTEl va TTaiouv PE Tov eCOTTAIoNO. O
KaBapliopog Kal N CUVTAPNON TOU ECOTTAICOU OeV TTPETTEI VA
yivetal atro mraidid, EKTOG €AV €ival Avw Twv 8 €TWV KAl N
OpaCTNEIOTNTA TTPAYMATOTTOIEITAI UTTO ETTIBAEWN.
6. AQaipeite TTAvTa TO QIG ATTO TNV TTPIfa PETA TN XPNoN
KpaTwvTag TNV Trpifa ue 10 Xépl oag. MHN TtpaBdre 10
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KaAwdlo Tng TTpilac.

7. MHN BuBicete 10 KAAWDIO, TO QIG 1] OAOKANPN TN Jovada o€
vEPO 1) OTTOI0ONTTOTE AAAO UYPO. MnV EKBETETE TN OUOKEUN O€
KAIPIKEG OUVOAKES (Bpoxn, ANIOG K.ATT.) Kal unv Tn
XPNOIUOTTIOIEITE O€ OUVBNKES uypaaciag (MTTavia, uypd
TPOXOOTTITA).

8. EAEéyxeTe TTEPIODIKA TNV KATACTACH TOU KOAWdIoU
TpoPodoariag. EAv 10 KaAwdIo Tpopodoaiag €XEl UTTOOTEI
N4, Ba TTPETTEl va AVTIKATACTOBE ATTO £CEIOIKEUPEVO
ETTIOKEUAOTN YIA VA aTTOPEUXOEi KivOuvog.

9. Mnv XpNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN ME KATECTPAUMEVO
KOAWOIO PEUMATOG N AV £XEI TTECEI N €XEI UTTOOTEI {NUIA E
otrolovonTrote AAAO TPOTTO 1} dev AciToupyei cwoTd. Mnv
ETTIOKEUACETE TN CUCKEUN MOVOI 0aG, KOBWG UTTAPXEI KivOUVOG
NAEKTPOTTANEIOC. METAPEPETE TN OUOKEUN TTOU €XEI UTTOOTEI
BAGBN o€ éva apuodIo KEVTPO TEPRIC YIa EAEYXO 1) ETTIOKEUN.
TuXOV ETTIOKEVEG ETTITPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI OVO
aTTo €gouaiodoTnuEVa KEVTPA OEPPIC. H akaTtaAAANAN €TTIOKEUN
MTTOpPEI Va atToTEAECEl coBapd Kivouvo yia Tov XproTn.

10. TOTTOBETAOTE TN CUOKEUN O€ UIa dpooepn], oTabepr Kal
ETTITTEDN ETTIPAVEIQ, HOKPIA ATTO KAUTEG OUOKEUEG
MaYEIPEPATOGS, OTTWG NAEKTPIKN Koudiva, KAUOTAPO agpiou

11. MnVv XPpNOIYOTTOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKA.
12. To KOAWDIO PEUPATOG DEV TTPETTEI VA KPEPETAI TTAVW ATTO
TNV AKPN TOU TPATTECIOU I VA ayYilel KAUTEG ETTIPAVEIEG.
13. MnVv a@rveTe TN CUOKEUN 1] TO TPOPODOTIKO CUVOEDEUEVO
oTnV TPICa Xwpig eTTiRAEWN.
14. Na TpOOBETN TTPOCTACIA, OCUVIOTATAI VO EYKATACTIOETE
OTO NAEKTPIKO KUKAWWMA, PIa oUOKeUN dlappong peUuaTog
(RCD) pe ovopaoTIKO peupa dlapporg TTou Oev UTTEPPaiveEl Ta
30 mA. Oa TTpETTel va OUMPBOUAEUTEITE Evav €101KO
NAEKTPOAOYO yia TO BEPa auTo.
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15. MnVv a@AVveTE TO PABIOPWVO VO BPAXEI.
16. MT1TOpEiTE VO OKOUTTICETE TO PAdIOPWVO POVO HE Eva
oTeyVvo TTavi. Mnv xpnoigoTroleite vepo ) uypd KabBapiouou.
17. XpnoiyotroinoTe €18Ikoug dioKoug yia va KaBapileTe
TakTIKG TO CD player.
18. QuldooeTe TO PadIOPWVO O OTEYVO XWPO.

Meplypagr TNG CUOKEUNG:

2YZIKEYH:

1. ENAEIKTIKH AYXNTA
ANAMONHZ ON/OFF

4. KANAAI TUNER

7. KANAAI AEKTH +

10. CD / BLUETOOTH

NAPAAEIYH

MPOHIO'YMENOY /
2YNTONIZMOZ - KOYMITI

13. O©ONH LCD

16. ANTENNA FM

19. ZYNAEXMOZ
APIZTEPOY HXEIOY

MAOTHZ

1."/ENAEI=H ANAMONHZ

ON/OFF

5. KOYMITI

IZOXTAGMIZTH

9. KOYMITI

ANAMAPAIQrHZ/MAYZH
>~ CD/BLUETOOTH/

AYTOMATHZ
ANAZHTHZHX
PAAIO®QNOY

13. O©ONH LCD

2.MHMH
5. AUXIN
8. KOYMITI AIAKOIMTHZ CD /

KOYMITI ZE'Y=HX BLUETOOTH

11. CD / BLUETOOTH SKIP
NEXT / TUNE + KOYMITI

14. KOYMITI
ANOITMATOZ/KAEIZIMATOX
[MTOPTAZ CD

17. BYZMA AKOYZTIKQN

20. TPO®OAOXIA YNEXO'YZ

PEYMATOXZ

2. KOYMITI AMEZHZ
ANAZHTHZHZ

6. KOYMITI EMANAAHWHEZ

10. CD / BLUETOOTH
MAPAAEIYH
NMPOHIO'YMENOY /
ZYNTONIZMOZ - KOYMITI

14. CD KOYMITI
ANOITMATOZ/KAEIZIMATO
Z [MOPTAX
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3. KOYMITI PYOMIZHZ QPAZ /

MNHMHX
6. USB

9. KOYMITI ANANAPATQrHZ/NAYZHZ

CD/BLUETOOTH/AYTOMATHZ
ANAZHTHZHZ PAAIOD®QONOY

12. KOYMITI P'YOMIZHZ THX
‘ENTAZHZ TOY 'HXOY

15. ©YPA CD

18. YNOAOXH AE=IOY HXE10OY

3. KOYMITI
KATQOAIOY .

7. KOYMITI X-
BASS

11.CD/
BLUETOOTH
MAPAAEIWH
EMOMENOQY /
KOYMITI
ZYNTONIZMO
Y+

15. ©YPA CD

21. KAMAKI @©HKHZ MMATAPIQN

4. KOYMITI KOMMATION
CD/USB 'H KOYMITI
XPONOY MNPOZ TA KATQ,
KOYMITI ZYNTONIZMOY
MNPOZ TA KATQ.

8. KOYMITI TRACK

12. CLOCK

16. ANTENNA FM



19.

18. YNIOAOXH AEZIOY SYNAEsMOs  20- KOYMITI TYXAIAS

17. EIZOAOZ KEGAAHZ HXE1OY APISTEPO'Y é:\lz':?g?'ﬁrzoer KAl
HXE10Y
23. KOYMIMI
22. KOYMITI AYZHZHZ KAl  24. KOYMITI
21. NOPTA MIMATAPIAZ ~ ANATMAPAMQrHz/MAYzH: MEIQZHZ THZ ANAMNAPAMQIrHZ/MAYZH
BT ‘ENTAZHZ >CD
‘HXOY

25. KOYMII STOP CD

SYNAEZEIX ZYEZTHMATOZXZ

BeBaiwbeite 611 TO KaOAWSIO TpoPodoaTiag £xel aTToouvdeBei atrd TNV TTPIda TTPIV TTPOYHATOTIOINCETE
oTToIadTTOTE GUVOEDT).

>0vdeon NG TTaOPOXAG PEUPOTOG

>uvdéoTe To KaAWDIO Tpoodoaiag o€ pia diabéoiun Tpida dikTuou 230 V ~ 50 Hz. BeBaiwbeite 6T TO PIg
gival kaAd ToroBeTnévo GV TTpida.

EykartdoTtaon pmratapiog yia TNV eQESPIKA PvAN:

1. A@aipéaTe TO TTOPTAKI TNG BiKNG UTTATAPIWY TTOU BPIioKETAI OTO KATW PEPOG TNG HOVADAG.

2. AkohouBnaTe TIg evOEiLEIG TTOAIKOTNTAG GTO SIOUEPICUA UTTATAPIWY Kal TOTTOBETACTE 2 utratapieg AAA
(Sev TrapéyovTal) aTIG U0 UTTOBOXEG HTTATAPIWY OTO JIAPEPICHA UTTATAPIWV.

3. KAgioTe Tn BAKN YTTOTOPIWV.

>HMEIQZEIZ:

- Kard tnv avTikardotaon Twv QedPIKWY PTTATAPIWY, PNV ATTOCUVOEETE TO KAAWSIO TPOPOdOUTiag aTrd TNV
TpiCa. Edv 10 kdveTe auTd, Ba diaypa@olv OAEG Ol TPEXOUOCEG PUBUICEIG NUEPOUNVIAG Kal WPag cuvayepuou.
- Edv n ouokeun TTapapeivel atroouvaedePEV aTrd TO PEUNA VIO TTAPATETAUEVO XPOVIKO BIAOTNUA,
aQaIPEOTE TIG UTTATAPIEG VIO va ATTOPUYETE {NUIEG TTOU PTTOPET VO TTPOKANBOoUV €4V o1 uTTaTapieg
dlappeUoouV Kal TTpokaAégouv didBpwan.

TnAexeipioTApIo

To TnAexeipioTrpIo AciToupyei pe pia povo ptratapia AiBiou CR2025 3V (repihapfdveral oto
TNAEXEIPIOTAPIO). [0 va EVEPYOTTOINCETE TO TNAEXEIPIOTHPIO, APAIPETTE TNV TIPOCTATEUTIKA TaIvia TTou €ival
TOTTOBETNHEVN OTO

BrKkn TNG PTTaTOPIaG.

Edv 1o TnAexeIpIoTAPIO €ival SIOKOTITOUEVO A YN IKAVOTIOINTIKO, AVTIKATACTAOTE TNV APXIK HTTATAPIO JE pIa
véa pmratapia AiBiou CR2025 3V.

1. MiéoTe T0 KAAUPPA TOU BlaPEPIoPOTOG, OUPETE TN BAKN TNG pTTaTApiag £€w atrd To TTEPiBAnua Tou
TNAEXEIpIOTNPIOU.

2. AVTIKOTOOTAOTE TNV PTTatapia, BeRaivovtag OTl n Ytratapia gival owoTd TotmoeTnuévn. To
TnAexelpioTApIo Bev Ba Aeitoupyrioel €Gv n YTratapia €xel TOTroBeTNOEi pe TO

AavBacpévn TToAIKOTNTA.

MPOZOXH!

1.) Kivduvog ékpnéng o€ TepimTwon AavBaopuévng avTiKaTaoTaong TwV YTTOTAPIWV.

2.) AVTIKaTaoTroTe HOVO PE YTTaTapia Tou idiou A I60dUvapou TUTTou.

3.) TomroBeTrOTE TN BAKN TNG PTTATOPIAG TTICW GTNV UTTOBOXT TNG PTTATAPIag
ENEPrONOTHEZH/ANENEPIOMNOTHZH THX XYZKEYHX

1. e kaTdoTAON OTTEVEPYOTTOINANG (avapovng), ayyigte To kouptri POWER / STANDBY (A1, B1) otnv kUpia
Hovdada i oTo TNAEXEIPIOTHPIO YIA VO EVEPYOTTOINCETE T cuokeun. H povdada Ba evepyoTroinBei, To eikovidio
NG TeAeuTaiag TMIAeypéVNG AeiToupyiag e106dou Ba epgavioTei otnv 086vn LCD.

2. Na va atrevepyoTToInaeTe T povada (Aerroupyia avapovig), ayyigre {ava To kouptri POWER ON /
STANDBY (A1, B1) otnv kUpia povada A ato TnAexeipioTrpio. H 086vn LCD Ba atrevepyotroinBei kar 6a
ep@avioTei N TpExouaa wpa. H évdeign avapovig Ba avayel.

P'YOMIZH TOY POACTIOY
Otav ouvdebei To pedpa, n €vdeign "00:00" Ba epgpavioTei kal Ba apxioel va avaBoafrvel atnv 086vn LCD.
1. Ze koTAOTAON OTTEVEPYOTTOINONG (AVAMOVNAG), TITATACTE Kal KpaTAGTE TTaTnuévo To koupTri CLOCK SET
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(B13) oT10 TnNAexeIpIOTAPIO ) OTNV KUpIa Povdada, aTnv 086vn Ba eugavioTei N popen 24 wpwv "24H".

2. NatAoTe 10 KoupTri Previous / Next (B4, B18) aT1o TnAexeIpIGTAPIO ) TNV KUPIG HovAda YIa va ETTIAEEETE TN
Hop®R 24-wpou, edv tival atrapaitnTto. Ala@opeTikd, TTatioTe To KoupTri CLOCK SET (B12) yia va
eMBERAIWOETE TN HOP@H) poAoyIoU 12 wpwv Kal va eI0€ABETE 0Tn Asitoupyia puBuiong poAoyiou, Ta wneia
NG wpag Ba avaBoafrivouv.

3. MatAoTe 10 KOupTTi Previous / Next (Mponyoupevo / ETréuevo) (B4, B18) ato TnAexeipioTipio A otnv Kupia
povada yia va pubuioeTte TNV wpa. MartAoTe Kal KPATAOTE TTATAUEVO TO KOUMTTI VI VO pUBUICETE T ypriyopn
METOKIVNON TTPOG Ta EPTTPOG/TTIOW.

Znueiwon: BeBaiwBeite 11 N Wpa £xel pubuICTEl €101 WOTE va epPavifeTal owaTd n £vdeign PM.

4. Matnote 10 KoupTri CLOCK SET (B12) 010 TNAEXEIPIOTAPIO YIa VA ETTIREBAICETE TN pUBUION TNG WPAG,
Ta Wn@ia Tou AeTrToU Ba avaBoofhAvouy yia va gag ¢nTHoouV TV £I0aywyr).

5. MatAoTe 10 KoupTTi Previous / Next (B4, B18) oTo TNAEXEIpIOTAPIO i TNV KEVTPIKI JOovAda yia va
pubuioeTe Ta AeTTTd. [i€0TE TTAPOTETAPEVA TO KOUMTTI VIO va pUBUIcETE TN ypriyopn TTpowBnon / emavagpopd.
6. MatAoTe Eava 1o koupTri CLOCK SET (B12) 010 TNAEXEIPIGTAPIO VIO VO OAOKANPWAETE T pUBUION.
>HMEIQZXH: O1 puBpioeig Tou poAoyioU kai Tou padio@wvikoU oTaBuou Ba eTravéABouv eav UTTAPEE!
S1akoTrA 1| dlakoTr pelpaTtog. H €vdeign "00:00" Ba epgavioTei kal Ba apxioel va avaBoofivel aTnv 066vn
LCD yia va gag evnuepwael OTI £Xel DIAKOTTEN N TTAPOXT PEUPATOG KAl TO POAGI Ba TTPETTEl va
eTmavapuBuiaTei. AKOAouBNoTE Ta TTaPATTAVW BrARATa 1-6 yia va ETTAVOQEPETE TO POAOI.

‘EAEMXOX TOY POAOTIOY

H povada Ba epgavioel TRV TpEXOUCa WPa o€ KAaTaoTaon avapovig. MNa va eAéyEeTe TNV Tpéxouoa wpa aTn
Aeitoupyia ON, TTaTACTE Kal KpaTraTe TTatnuévo To koupTri CLOCK (B12) otnv kupia povdada A o1o
TNAEXEIPIOTAPIO YIa 3 SEUTEPOAETTTA, N TPEXOUTQ WPA Ba ENPAVIOTET yia 5 BEUTEPOAETITA KAI OTN CUVEXEID Ba
ETTIOTPEWEI OTNV

TTponyouuevn 00oévn.

AEITOYPI'IA XYNATEPMOY (MONO ME TO THAEXEIPIZTHPIO)

P'YOMIZH TOY POAOrIIOY ZYTNNHTHPIOY

AuTA N AcIToupyia ETTITPETTEI TNV QUTOPATN EVEPYOTTOINGN KAl @UTTVION TOU CUCTAPATOG ATTO éva nXNTIKO
onua, CD, USB ry BU RADIO.

1. NatAoTe kKal kpaTroTe TTatnuévo To koupTri TIMER (B13) oTo TNAEXEIPIOTAPIO PEXPI VA EPPAVITTEI OTNV
08dvn n évdeign "On" kal va apyicouv va avaoafrvouv Ta wneia TG wpag.

2. NatAoTe 10 KoupTri Back / Next (B4, B18) yia va puBuioeTe Ta yn@ia TnG WPAG Kal, OTn CUVEXEIQ, TIOTIOTE
10 koupTri TIMER vyia emBeBaiwon. Ta wneia Tou Aetrtol Ba avaoofrivouv atnv 086vn.

3. MatioTe 10 KOupTTi MponyoUpevo / ETréuevo (B4, B18) yia va puBpioete Ta wneia Tou AeTrtoU Kal, oTn
ouvéxela, TTatioTe 1o koupTri TIMER (B13) yia emBeBaiwon.

4. Otav puBpidete To kKoupTri Previous / Next (B4, B18) On Timer Clock (PoAd1 xpovodiakdTTn), atnv 08évn
Ba eppaviartei n évdeign "Off" (AmrevepyoTtroinan) Kai Ta wneia Tng wpag Ba avaBoaoBrjvouv.

5. MartioTe 10 KoupTTi Mponyouuevo / Emépevo (B4, B18) yia va pubuiceTe Ta wnia TnG wpag Kai, oTn
guvéyela, TatioTe 1o koupTri TIMER (B13) yia emBeBaiwon. Ta wneia Tou Aetrtol Ba avaoaBrivouv athv
0Bévn.

6. MamioTe 1o KoupTri Back / Next (B4, B18) aTo TnAeXEIPIOCTAPIO YIQ VO pUBUICETE Ta Wn@ia Tou AETTTOU Kal,
aTn ouvéxela, TatioTe To koupTri TIMER yia emBeBaiwon.

7. MatioTe Ta KoUPTA yia va emAéEeTE TN Aeitoupyia CD, USB, BT A FM kal, oTn ouvéxeia, TaTroTe TO
koupTri TIMER (B13) yia emBeBaiwon. H évdeign "VOL #" 6a epgavioTtei otnv 086vn kai 6a apxioel va
avaBoafBrvel. MatAoTe Ta koupd Micw/Mpog Ta epTTpdg (B4, B18) yia va pubuiceTe Tnv éviaon Tou fyou
Kal, oTn ouvéxela, TratioTe To KouuTri TIMER yia emBefaiwan.

8. MatAoTe 10 KoupTri TIMER (B13) yia va emmAégeTe "Timer on”, 0 XpOovoBIOKOTITNG £XEI TTAEOV PUBUICTEI.

9. Z1n AeImoupyia avapovAg, To eikovidio Timer Ba epgavioTei oTnv 006vn, utrodeikviovTag 6Ti 0
XPOVOBIOKOTITNG €ival EVEPYOTTOINUEVOG.

>HMEIQZEIZ:

1.) Edv éxel emiAeyei n emAoyn "AguTivion pe CD, USB", aAAG Sev éxel ToToBeTnBei CD, 0 guvayeppds Ba
peTaBei autéuaTa o€ NXNTIKO CUVAyEPPO auToOpaTa OTav ETTITEUXOEI 0 XpOVOG a@UTIVIONG TOU cuvayepUoU.
2.) v mrepitrtwon Tng emmAoyng "Wake to Radio" (A@uTrvion a1o padid®wvo), To cUcTNUa Ba TTPOETTIAEEE!
Tov TeAeuTaio padlopwvikd aTabud FM 1Tou akolaTnke TIpiv atrd Tnv aTTEVEPYOTTOiNGN.

3.) To kpeaévto Tou guTTvnTnpiol Ba augnBei oTo pubuiopévo eTTiTredo Eviaong.

AEITOYPI'IA ZYNAFEPMO'Y ENEPIMH/AMENEPIOMOIHMENH

1. Na va gvepyoTtroijoete Tn Aeitoupyia ALARM, mratrioTe pia @opd 1o koupTri TIMER (B13) kai 1o €ikovidio
TOU ouvayepuoU Ba epgaviaTei oTnv 086vn LCD.
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2. AkupworTe Tn Aeimoupyia ALARM ayyi¢ovtag Eavd to kouptri TIMER (B13). To eikovidio Tou ouvaygpuou
Ba oBroel

Ag@uTIVIon a1té 10 padidpwvo, To CD, To USB A Tov BouBnt

- Otav ouptmAnpwoei N wpa auTviong yia 60 Aettd, Ba nxrioel To CD, To USB 1} o BouPnTtAg Tou
padiopuwvou, oTn CuVEXeEIa Ba atrevepyoTroinBei kal Ba eTTavéABe! yia TV eTTOPEVN NUEPA (XWPIG va
TIATAOETE TO KOUUTTi Shooze).

- MNa va otaparioeTe 1o EuTTVNTAPI HOAIG TO OKOUCETE, TTATHOTE Wia popd To KouuTti POWER / STANDBY
(A1, B1) oTo TnAexeIpIoTApIO 1 OTNV KUpIa Hovada. ETravagépeTal yia TN TTOPEVN NUEPQ.

- Mo va aKupwaoeTe TO EUTTVNTAPI TNG ETTOPEVNG NUEPAG, TTATAOTE Yia opd To kouuTri TIMER BUTTON
(B13), 10 €Ikovidio ALARM oBrvel.

AEITOYPI'IA TOY PAAIODQONOY

1. MatnaTe To koupTri POWER / STANDBY (A1, B1) atnv kUpia povada ) aTo TNAEXEIPIOTAPIO YIa va
EVEPYOTTOINOETE TN povada.

2. NartAoTe 10 KoupTi SOURCE (A1, B11) oTnv KUpIia povada fi oTo TNAEXEIPIOTAPIO VIO Va ETTIAEEETE TN
Aeiroupyia FM, n padiogwvikr cuxvétnta FM Ba epgavioTtei otnv 086vn.

3. MNa va cuvTovIOoTEITE XEIpoKivNTa O€ €vav CUYKEKPIPEVO padlo@wviké aTabuo, TratioTe 1o Track Down,
Track up (A10, A11, B8, B18) oTnv kupia povdada f oTo TNAEXEIPIOTAPIO OPKETEG POPES. XPNCIPOTIOINGTE TN
HEBOBO XEIPOKiVNTOU GUVTOVIGHOU YIO VO CUVTOVIOTEITE O€ TTI0 adUvapoug oTaBuoUg TToU TTapaKAUTITOVTal
KOTG TOV QUTOUATO CUVTOVIGUO.

4. [0 va OUVTOVIOTEITE QUTOPOTA OTOV ETTOPEVO JIOBETINO PABIOPWVIKO OTABUO, TTATHOTE KAl KPATACTE
TTATNHEVO TO KOUMTTT EVTOTTIONOU TIPOG Ta KaTw (A10, A11, B8, B18) otnv kUpia povada r) 610
TNAEXEIPIOTAPIO yIa 1-2 BeuTEPOAETITA PEXPI Va apxioel N odpwon TnG EvOEIENG ouxvoTNTAG GTNV 086V Kal,
oTn ouvéxela, aprioTe To koupTi. O &ékTng Ba oTapartioel TN odpwaon étav AdBel Tov eTTéPEVO OTABUO
EKTTOUTING PE ETTAPKN I0XU OAUOTOG.

5. MepioTpéyTe TO KOUUTT OTNV KUPIA HOVAdaA A TIATACTE TO KOUNTTI EAEYXOU €vVTAONG OTO TNAEXEIPICTAPIO VIO
va puBpioeTe To puBPIOTH évTaong oTo eOUPNTO €TTITTESO €vTAONG.

21epeo@wVvikn Apn FM / FM

Evw akouUTe padidpwvo FM, ratioTte 1o kouptri ST./MONO (B16) oTo TnAEXEIpIOTAPIO VI va aAAGEETE
UETOEU OTEPEOPWVIKAG Kal JOVOPWVIKAG AgIToupyiag. X1nv 086vn Ba eU@aVIOTEI TO GTEPEOPWVIKO EIKOVIOIO
FM "ST" edv n yovdada BpiokeTal o€ oTEPEOPWVIKA AciIToupyia. Eival kaAuTepo va AauBaveTe Eva
Hovoewvikd TTpoypappa 6tav AaupBavete évav adlvapo aTadud.

>YMBOYAEZ A THN KANYTEPH AYNATH AHWH:

FM - Ta kaAUTepn Aqwn FM, n evaUppuarn kepaia FM aTo TTicw pépog TnG povadag TTPETTEl va gival TTARPWG
OTTOOUOKEUAOMEVN KAl EKTETOMEVN.

>HMEIQZXZH: O autépatog cuvToviopdg e€apTtdTal atmé Tnv 10U Tou CAPOTOG TOU OTABUOU EKTTOUTIAG, OTTOTE
o1 adUvapol aTabuoi evoEXeTal va unv AngBouv uttdéwn. MTTOpPEITE va GUVTOVICTEITE XEIPOKivNTa yia va BpeiTe
adUvapoug aTabuoug, edv évag oTabuog éxel xabei. MNa 1Ioxupd oruaTta, o OEKTNG EVOEXETAI VO OTAPATACEI
TIPIV TACEI OTNV TTPAYHATIKI) CUXVOTNTO EKTTOPTTIAG, OTTOTE UTTOPET VA XPEIOOTEI VO GUVTOVIOTEITE
XEIPOKivNTa YIa KaAUTEPN AAWN.

P'YOMIZH PAAIO®QONIKOQN X TAOGMQON

1. MatraTe 1o koupTtri POWER / STANDBY (A1, B1) oTnVv kUpia povdda rj aTo THAEXEIPIGTAPIO YIa VO
EVEPYOTTOINOETE TN Povada.

2. NartAoTe 10 KoupTi SOURCE (A1, B11) 0TnVv KUpia povdada i aTo TNAEXEIPIOTAPIO VIO va ETTIAEEETE TN
Aerroupyia padiogwvou FM.

3. MNartAoTe ka1 KpatAoTE TTaTnuévo To KoupTr Track, Track up (A10, A11, B8, B18) atnv kupia povada i oTo
TNAEXEIPIOTAPIO £WG OTOU apXioel N adipwaon TG £vOEIENG ouxvdTNTAg aTnV 084V, 0T CUVEXEID APrOTE TO
KOUWTTi QuTOUaTNG avadATNoNG Kal TIPOYPONHATIOTE Ta TTpoypappaTiopéva kavdAia. 1o " PROG "
eM@avigeTal oTnv 086vn Kai avaoofrvel. H autépatn avadrtnon Kal o TTpoypauuaTtioydg Ba oTaparioouv
oto P01 étav oAokAnpwBei n odpwan, 1o " PROG " Ba eppavioTei péviga atnv o8évn.

Inueiwon: Eav ta kavdAia TTou atroBnkeUTNKav KATA TNV auTOPaTn avadATnon Kai Tpopubuion dev gival Ta
KavAAIa TTou BEAETE va aTTOBNKEUTETE, XPNOIUOTIOINOTE TNV aKOAoUBN PEBOBO yia va ammobnkeloeTe
XEIPOKivNTa TNV TTPOPUBUICH TOU PadIOPWVOU.

4. YuvTovioTeiTe aTOV £MOUUNTE PAdIOPWVIKS OTABUS XPNOIMOTTOIWVTAG EiTE TN "XEIpOKivnTN" €iTE TNV
"autéuaTn" uéBodo.

5. NatioTe PROG . (B3) oTo TNAeXeIpIOTAPIO, TOV ETTOPEVO BIOBECIPO apIBUS pvAung Kai avaBoofhvel To
PROG . (B3) Ba eugaviatei otnv 086vn LCD. (Znueiwaon: "P01" Ba epgavioTei otnv 086vn edv
TTPOYPAUUATICETE TOV TTPOYPAPHOATIONO YIa TTPWTN Gopd)
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6. MamioTe PRE. (B15, B19) oTnv kUpia povada fj aTo TNAEXEIPIOTAPIO Yia va ETTIAEEETE TOV ApPIBUO PuvAuNng
oToV OTT0i0 BEAETE va avTioToIXioETE £vav OTABUO.

7. NamoTte PROG . (B3) koupTri yia va emBeBaioeTe Tn puduion.

8. EmmavaAdBete Ta Taparmdvw BrApata 4-8 yia va TTpoypaupaTioeTe £wg Kail 30 otabuoug FM.

ANAKAHZH MPOENIAETMENQN KANAAION MNHMHZ

21N AgiToupyia padio@wvou, avoKaAéaTe Ta TTPOETTIAEYPéVa KavaAia TTaTwvTag 1o TTARKTpo PRE. (B15, B19)
OTO TNAEXEIPIOTHPIO APKETEG POPEG.

AEITOYPI'IA TOY CD PLAYER

Mpoooxn!

1. AutA n ouokeun avatrapaywyng CD Ba avarrapdyel 0x1 povo eutmopikd CD, aAAG kai diokoug CD-R/ RW,
MP3. Mnv emixeiprioete va avatrapdyere CD-ROM, CDIs, VCD , DVD ; CD pe uttohoyioTr.

2. To MP3 givai pia poper) cuptrieang. Eivar akpwvipio Tou MPEG Audio Layer 3. To MP3 eival évag 101106
KWOIKA AXOU TTOU ETTECEPYACETAI UE GNUAVTIKI) GUMTTIECT) ATTO TNV APXIKI TINYA NXOU PE TTOAU HIKPT OTTWAEI
TT0I6TNTAG AXOU.

e AuTo 10 oUoTnua utrooTnpilel apxeia MPEG 1 Layer 3 kai VBR .

o Katd Tnv avatrapaywyn evog apxeiou VBR, o peTpntig xpdvou aTnv 084vn evoExeTal va SlagEépel atmd Tov
TTPayHATIkKO XPOVO avaTrapaywyng.

e O puBuodg bit Tou uTrooTnpiCeTan atd To MP3 gival 32 ~ 320 kb / s

AIABAZTE AYTEZ TIZ ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ:

O1 ynxaviopoi CD TTou XpnoIKOTIoIoUVTal OE QUTEG TIG GUOKEUEG £XOUV OXEDIOOTEN yia va diaBadouv 6Aa Ta
CD Tou gptropiou. Oa diaBdoel eTTiong autoouokeuaapévoug diokoug CD-R / CD-RW, MP3, aAAd n
avarrapaywyn UTropei va xpeiaoTei £wg kal 10 deutepdAETTTA yIa va Eekiviael. Eav n avatmrapaywyn dev
gekivioel, autd mlavév va oeiletal atnv TToiéTnTa Tou diokou CD-R / CD-RW , MP3 i/kail oTn
gupBardétnTa Tou AoyigpikoU auvtagng CD. O kataokeuaaTrig Oev euBUveTal yia TNV TTOIGTNTA
avarrapaywyng Twv diokwv CD-R / RW , Mp3. Mnv KOAAGTE €TIKETEG ) O@PayideG O€ Kauia TTAEUpd Tou
diokou CD-R / RW , MP3. Kari TéTo10 uTTopEi va TTpokaAéael SuoAeimoupyia.

ANAMAPAIQrH Cb

1. MarAoTe 10 KoupTri POWER / STANDBY (A1, B1) aTnVv KUpIa povada ) GTo TNAEXEIPIGTAPIO Yia va
EVEPYOTTOINCETE TN povada.

2. NatAoTe 10 KoupTi SOURCE (A1, B11) 010 TNAEXEIPIGTAPIO 1 TNV KUPIA HOVADA YIa va ETTIAEEETE TN
Aeitoupyia CD kai, oTn ouvéxela, ratroTte To KoupTri Open disc pocket (Avolyua To€1Tng 8ioKou).

3. TommoBetoTe TO CD rlX0U OTNV KEVTPIKKA £€00XN PE TNV ETIKETA TIPOG Ta TTAvw. KAgioTe TNV TO£TTN Biokou.
4. H povada apyicel va diadader To dioko, oTnv 086vn epgavidetal n évoeign "---" kal avafoofrvel. Metd atd
MEPIKA OEUTEPOAETTTA, O GUVOAIKOG aPIBUOG TWV KOUUOTIWV EP@AVICeTal yia Eva SEUTEPOAETTTO Kal OTN
guvéyela o auvoAikdg Xpovog Tou CD Ba epgaviaTei atnv 086vn LCD DISPLAY.

5. MNatioTe 10 KoupTri PLAY / PAUSE (A9, B22) oTnv KUpia povada fi oTo TNAEXEIpIoTAPIO, N évoeign PLAY
ep@avigetal aTnv 066vn, n avatapaywyr] Tou CD Eekiva atrd TO TTPWTO KOPUATI.

6. MatAoTe To KoupTTi EAéyxou €vtaong rfixou PuBuioTe Tnv éviacn. aTnv kUpia povada f) GTo TNAEXEIPIOTAPIO
yla va puBpiceTe To €mMBUPNTS eTTiTedo £viaong fXou.

7. Mo va SIakOWeTE TNV avaTrapaywyr, TTatAoTe To koupTri PLAY / PAUSE (A9, B22) otnv kupia povada
ato TnAexeipioTrplo. O xpdvog Tou Tpayoudiou Ba otapatroel kai n £vdeiEn PAUSE Ba eygaviaTei otnv
0846vn. MNa va cuvexioeTe TNV avatmapaywyn, TatriaTe {ava 1o koupTri CD PLAY / PAUSE (A9, B22).

8. Mrropeite va emMA£EEETE aTTeUBEiag TNV avaTTapaywyr] TOU ayaTTnPEVOU 0Ag KOUUATIOU TTATWVTAG TO
koupTri Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). Z1nv 086vn LCD gpgavietal 0 cwoTtdg apiBudg Tou
ETTIAEYPEVOU KOppATIOU.

9. MNa va eVIOTTIOETE VO GUYKEKPIUEVO TUAKO O€ £va KOPPATI, TTATACTE KOl KPATAOTE TTATAUEVO TO KOUMTTI
Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) péxpl va Bpebei To TuApa. AQrioTe TO KOUUTTI YIO VA CGUVEXIOETE
TNV avaTrapaywyn Tng mMAOYRG 0ag.

10. MNa va oToOPaTACETE TNV avaTrapaywyn, TatioTe To koupTri STOP (A8, B25).

Aiadikaoia avatrapaywyng Mp3

MNa va avarrapdyete diokoug CD-R / RW, Mp3

1. NatAoTe 1o KoupTri SOURCE (A1, B11) oTo TnAeX€EIPIOTAPIO KOl TOTTOBETAOTE TO dioko Mp3.

2. NatAoTe 10 kKoupTri FOLDER (B15, B19) yia va €mAégeTe Tov €mBOUPNTS @dkeAo avatrapaywyng.

3. EmA£ETe TOo emMBUPNTS apyeio yia avaTTapaywyr) TTatwvTtag Ta TTAAKTpa Track Down, Track up (A10, A11,
B8, B18).

4. Matrote 10 TARKTPO PLAY / PAUSE (A9, B22). H avamrapaywyr 6a &ekiviioel kal Ba eppavioTei To dvopa
Tou apxeiou. s MNa avatrapaywyr| ye evepyoTroinuévn Tn Asimoupyia gakélou, méote FOLDER (B15, B19)
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Kal 0 PAKEAOG PTTOPEI va eTTIAEYET aKOUQA Kal av BPioKeETaI O€ AEIToUpyia avaTrapaywyng / Tavong. ©a
ouveyIoTEl N AeiIToupyia avatrapaywyng/malong aTo KOYPATH 1 Tou €TTIAEYHEVOU PaKEAOU.

ANAMAPAIQIrH xYXKEY'HZ ANATMAPAIQrHz UsSB / MP3 ME ®AKEAO

1. MatAaTe emavelAnuuéva SOURCE (A1, B11) ato TnAexeipiotipio 1 SOURCE (A1, B11) oTnv KevIpikn
povada yia va emAEEeTe TN AeiToupyia USB. ZuvdéoTe pia ouakeun pvipng USB tou éxel apxeia MP3 oTtn
povada. Otav pia cuokeun pvAung USB gival ouvdedepévn aTnv KEVTPIKA povada, epgavifovtal ol
TTANPOYOPIEG TNG CUCKEUNG.

2. NatARoTe 10 KoupTri FOLDER (B15, B19) yia va emA&égeTe Tov €mBupuntd @dkeAo avarrapaywyng. MNa va
EEKIVAOETE TNV avaTTapaywyn Pe evepyoTroinuévn Tn Aeitoupyia gakéAou, peTaBeite aTO BApaA.

3. EmA&ETE TOo €EmMBUPNTS apyeio yia avaTTapaywyr TaTwvTag Ta TAAKTPa Track Down, Track up (A10, A11,
B8, B18).

4. MarAote PLAY / PAUSE (A9, B22). H avatrapaywyn 68a &ekivijoel kai Ba ep@avioTei 1o Gvoua Tou
apxeiou.

>HMEIQZXH:

- AuTO TO TTPOIGV dev gival oupBaTd pe Ta cuoTrpara apxeiwv MTP kai AAC atré cuokeun aTrobrikeuong
USB 1 ouokeun avamapaywyng Mp3.

- AuTA n povada utroaTnpidel Ta ouoTrpaTta FAT16 kai FAT32, aAAd opiopéva péoa amobrikeuong USB
EVOEXETAI VA PNV UTTOaTNPICoUV KAl Ta BU0 CUCTANOTA apxeiwv. MNa AETTTOPEPEIEG, avATPESTE OTO E£YXEIPIOIO
XPAONG TNG avTiaToIXNG OCUCKEUAG atrobrikeuong USB 1 ETTIKOIVWVAOTE JE TOV KATOOKEUAOTH.
AEITOYPTIIA NAPAAEIWHZ KAl ANAZHTHXEHZ

1. Zn Aermoupyia avatrapaywyng r) ravong, ayyi¢te Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) yia va
UETOREITE OTO ETTOUEVO KOUMATI i} VA ETTIOTPEWETE GTNV APXI) TOU TPEXOVTOG KOPUATIOU.

2. Katd tn didpkela TNG avatrapaywyng, TTatioTe Trapatetapéva 1o Track Down, Track up (A10, A11, B8,
B18) yia va avalntroeTe TO TPEXOV KOPUATI XPNOIUOTTOIWVTOG OKOUGTIKI YPAYOPN avaTrapaywyn.
AIAGOPETIKEZ AEITOYPI'MIEZ ANAMAPAIQIrHxz (MONO ME TO THAEXEIPIZTHPIO)

MatroTe emavelAnuuéva 1o koupTi REPEAT (B6) aT1o TAEXEIPIOTAPIO Yia va ETTIAEEETE pIa DIOPOPETIKNA
AeIToupyia avatrapaywyng Katd Tnv avatrapaywyr] CD.

Kartd mn didpkeia Tng avamrapaywyng CD, o1 Aeitoupyieg avatrapaywyng TTapouciddovTal TTapaKaTw:
EmravadAnyn

EmavaAnyn éAwv

Kavoviko

EMNANAAHWH 1 - 10 Tpayoud! avatrapdyetal kail Ba etravalauBdveral ouvexwg. EmavaAnyn evég
gikovidiou XTnv 006vn epgavigeral 1o eikovidio "REPEAT 1" (EMANAAHWH 1).

REPEAT ALL (ENANAAHWH OAQN) - 6Aa Ta koppdrtia Ba eravahapBdavovral ouvexwg. EmavaAnwn
6AwvTo eikovidio "REPEAT ALL" epgavigetal atnv 086vn.

RANDOM PLAY (TYXATA ANAMAPAIQIMH)

Orav mratnBei o kouptri RANDOM (B20) 1pia, n évdeign " RDM " avafel atnv 086vn LCD. Ta kopudTia Tou
diokou pyTTopouv va avatrapaxBolv autépaTa Pe Tuxaia ogipd.

o va akupwoeTe TNV TUXAIa avaTTapaywyn:

MatroTe Eava 1o kouptri RANDOM (B20). H évdeign " RDM " Ba e€agpavioTei.

YHMEIQZH:

Edv matrioeTte TO KoupTri Katd Tn SIAPKEIa TNG TUXAiag avatrapaywyng, JTTOPEi va JETATTNONOETE OTO
KOPUATI TTOU £TMAEXBNKE OTN OUVEXEID WG ATTOTEAEOHA TG TUXaiag Aeitoupyiag. ATrd Tnv GAAN TTAeupd, To
KOUUTTi &€V 0OG ETTITPETTEI VO JETAREITE OTO TTPONYOUUEVO KOUUATI. @a EVTOTTIOTEI N apXr} TOU KOPMATIOU TTOU
QAvaTTapayeTal.

21N Agitoupyia Tuxaiog avatapaywyng, n povada Ba emmAéyel kal Ba avatrapdyel autdéuata Ta KoppdTia. (H
o€Ipd TWV KOPUATIWY OEV UTTOPEI Va ETTIAEYEN)

PRE-PLAYBACK

1. Matrate 10 INTRO (B20) oTo ThAexeipiaTipio. H évdeign "INTRO (B20)" Ba epgaviatei atnv 08évn. H
povada Ba avatrapdyel Ta TpwTa 10 deutepOAeTITa KABE TPayoUdIOU.

2. NatioTe ava 1o INTRO (B20) 01O TNAEXEIPIOTAPIO VIO VO CUVEXIOETE TNV KAVOVIKI) QVOTTAPAYWYT).
MPOrPAMMATIZMOX AKOAOYOIQN ANATMAPAIQrHx KOMMATION

AuTA n AsiIToupyia ETTITPETTEI TNV AVATTAPAYWYH KOPMATIWY JE TTIpoypappaTioyévn akoAouBia. O xprotng
JTTOpEi va Trpoypappatiosl éwg kal 32 kopudTia ag Aeitoupyia CD 1 99 koppdTia o€ popery MP3 o€
OTTOIOONTTOTE

>HMEIQZXZH: To mpdypauua utropei va pubuioTei pévo otn Acitoupyia STOP.
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1. EmA&ETe PROG . (B3) o010 TnAEXEIPIOTAPIO, OTRV 006V eugaviceTal o apiBuodg TTpoypdapparog "1", 1o
eikovidio " PROG " kai 0 apiBuédg koppaTiod CD "- -" avaBoafrivouv emmiong atnv 086vn LCD. (Znueiwon:
To "1 - -" Ba epgaviaTei aTnv 086vn €4V TTPOoYyPAPMATICETE yia TTPWTN Popd).

2. Xpnoiyotroifote 1o Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) oTnv KevTpIkr) povada A o1o
TNAEXEIPIOTAPIO YIa va £TMAEEETE TO €MIBUPNTO KOPPATI. O apiBPAG Tou KoppaTiol Ba epupavioTei aTnv 08ovn.
3. MNatiote PROG . Button (B3) atnv kUpia povada ) aTo TNAEXEIPICTAPIO YIa VO ATTOBNKEUOETE TO
ETTIAEYPEVO KOUNATI OTN PVAMN, O apIBUOG TOU ETTOUEVOU TTPOYPANMATOG Ba peTakivnOei katd Eva (TT1.x. "2")
otnv 086vn LCD.

4. EravaoAaBete Ta BApaTa 2 £éwg 3 yia va atroBnkeUoETe TTEPICOOTEPA KOUPATIA OTN uvAPN. MTTopeite va
amoBnkeuoeTe £wg Kal 32 koppdTia CD, MP3 99 kopudma. Ztnv 086vn Ba epgavioTei n €voeign " FUL " peta
TOV TTPOYPAMHATIONO TWV KOUUATIWY.

5. Matiote PLAY / PAUSE (A9, B22). otnv kUpia povada ) aTo TNAEXEIPIOTAPIO yIa va EEKIVAOEI N
avartrapaywyn Tou CD pe Tnv TpoypauuaTIouéVn CEIPA.

6. NatRAote REPEAT (B6) oTo TnAexeipioTrpio yia va emAéete REPEAT 1/ ALL, €&v eival atrapaitnTo.

7. Mo va oTogatAoETe TNV avaTrapaywyn, TatioTe To koupTri STOP (A8, B25) atnv kUpia povada ) 6To
TNAEXEIPIOTAPIO. Na VO OKUPWOETE TNV AVATTAPAYWYT) TTPOYPAHNATOG, TTaThoTE To KoupTri STOP (A8, B25)
aTtnv KUpia govada 1 ato TNAEXEIPIoTAPIO BUO PopéEg, To eikovidio " PROG " eSagavileTal atrd Tnv 086vn.

AEITOYPI'IA BLUETOOTH

MatroTe To KoupTri POWER / STANDBY (A1, B1) yia va evepyoTroIfoeTe Tn povada Kal akoAouBnoTE TIG
TrapakdTw odnyieg yia va ouvdebeite péow Bluetooth.

2U0Ceugn (ouvdean) evog kivnTou TNAepwvou e duvatotnta BLUETOOTH 'H MIAZ AAAHZ LYEKEYHZ
BLUETOOTH pe pia ouokeur EGv 1o CR 1173 dev éxel TTOTE TIpIv ouleuyBei pe pia ouokeur| Bluetooth.
AKoAoUBACTE TIG TTOPAKATW OBNYIES YIa va CUVOECETE T CUOKEUR 0aG e pia ouokeun Bluetooth.

1. NMatoTe 1o KoupTri POWER / STANDBY (A1, B1) oTnv kUpia povada fi oTo TNAEXEIPIGTAPIO YIA va
EVEPYOTTOINCETE TN CUOKEU.

2. NatAoTe 10 KoupTi SOURCE (A1, B11) oTnv kUpia povada f oTo TNAEXEIPIOTAPIO VIO va ETTIAEEETE TN
Aeitoupyia Bluetooth, atnv 066vn Ba ep@avioTei kail Ba avafooBrvel To Bluetooth " bt ".

3. Edv 10 CR 1173 Oev €xel ouvdeBei ToTé 01O TTaPEABOV e pia guakeur) Bluetooth A dev utropei va Bpel
TNV TeAeuTaia ouvdedepévn ouokeun, To " bt " TTou avaBoofrivel otnv 086vn LCD utrodeikviel 611 To CR
1173 Bpioketal o€ Acitoupyia avalntnong. MNa va TpayuatotroinoeTe oUleugn pe pia ouokeur Bluetooth,
QaKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW OdNYiEG.

- EvepyotroinmoTe tn Aeitoupyia Bluetooth Tng ouokeurig Bluetooth kai evepyotroifaTe Tn Asitoupyia
avalntnong i odpwaong yia va Bpeite 7o CR 1173.

- EmA£€ETe T0o "CR 1173" a6 TN AioTa guokeuwy 61av auTd eu@avioTei oTnv 086vn TNG cuokeung. Edv eivai
amapaitnTo, eloaydyeTe Tov Kwdikd TTpéofaacng "0000" yia va avtioTolxioeTe (ouvdéaete) To CR 1173 pe T
OUOKEUN 00G.

4. Metd tnVv €miTuxr oUgeugn (ouvdeon), n 086vn Ba aAAGEel o€ pia poviun évoeign " bt ", To eikovidio
Bluetooth Ba epgavioTei emTiong aTnv 086vn. MTTopeite va apxioeTe va avatrapdyeTe JOUGIKA atrd Tn
ouokeur oag Bluetooth acUpuara oTo nxeio.

5. ApoU etmIAégeTe TO ayatnuévo aag Tpayoudi, TTathoTe To koupTri PLAY PAUSE (B22, A9) aTn OUOKEUR N
OTO TNAEXEIPIOTAPIO VIO VA OVOTTOPAYAYETE ] VA OTAPATACETE TO TPAYOUDI.

6. MatioTe To KOUWTTi EAEyYOU évTaong AXOU OTnv KUPIa Hovada i GTO TNAEXEIPIOTAPIO YIA va pUBUICETE TO
€MOUPNTO €TTiTTESO £VTAONG f)XOU.

7. MNatioTe 10 KoupTri Track Track, Track up (B8, B9) otnv kUpia povada r} aTo TNAEXEIPIOTHPIO yia va
METAREITE OTO TTPONYOUUEVO A TO ETTOPEVO KOUMATI.

8. Edv BéAeTe va avTioTOIXIOETE TN OUOKEUR 0AG Ue Pia GAAn ouokeun pe duvatdtnta Bluetooth, matioTe kai
kpatoTe TTatnuévo 1o koupTri PAIR (B10) yia 3 deutepOAeTiTa i atrevepyoTroifaTe Tn Asitoupyia Bluetooth
TNG CUCKEUNG TTOU £XEl AVTIGTOIXIOTE] JE Tr) CUCKEUN OAG Kal, OTN OUVEXEID, £TTavaAGBeTe To Brpa 3
TAPATTAVW.

2NUEIWTEIG:

1.) AvaTpé€Te OTO €YXEIPIBIO XPriong Tou KivnTou aag TNAepwvou, Tou tablet PC, Tou utroAoyioTr ] GAAwv
ouokeuwv pe duvartétnta Bluetooth yia TAnpo@opieg oxeTikd e Tn Aeiroupyia Bluetooth, kaBwg auth
MTTOPEi va BIoQEPEI ATTO HOVTEAO OE HOVTEAO.

2.) Edv pia ouokeun pe duvatdtnra Bluetooth dev utrooTnpidel To TpogiA A2DP, dev Ba avatrapdyel
MOUCIKN HEOW TOU NXEiou, OKOMN Kal av gival ouvoedepévn (Gudeuypévn).

3.) Katd tn oUleun (oUvdeon) evdg UTTOAOYIOTH UE IO OUGKEUR TTou XpnoiyoTtrolei Bluetooth, evdéxetal va
€ival aTTaPaiTNTO VA OPICETE TO NXEIO WG TIPOETTIAEYUEVN GUOKEUN AXOU TOU UTTOAOYIOTH.

137



AEITOYPTIA EIXOAOY AUX

AuTn n povada eival eEoTTAIoNEVN e UTTOB0XT BonBNTIKAG £10680U fX0U yia Tn oUVOEDN EEWTEPIKWV
OUOKEUWV MNX0U, OTTWG OUOKEUEG avattapaywyns MP3, wneiakég GUOKEUEG fXOU Kal TNV aKPOACT TOUG
HEOW TWV NXEiWV auTAG TNG HOVAdaAG.

1. XpnoiygotroioTe éva KaAwdlio rfxou (dev TTapéxeTal) Ye Eva aTEPEOPWVIKO Buapa 3,5 mm oe kaBe dkpo
TOU KoAwdiou.

2. ZuvdéaTe 10 éva dkpo atnv uttodoxr AUX IN (A5) atnv kUpia povada Kai To GAAO GKPo Tou KaAwdiou
oTnV £€£000 YPaPUNAG i} OTNV UTTOB0XH AKOUCTIKWY TNG £EWTEPIKAG CUTKEURG AXOU.

3. Evepyotroiote Tn yovada kai TNV EWTEPIKA CUOKEUNR 1X0U.

4. NatnoTe 1o koupTri SOURCE (A1, B11) otnv KUpia povada f aTo TNAEXEIPIGTAPIO YIa va TTIAEEETE TN
Aeitoupyia AUX, 1o eikovidio "AUX" avdaBel, otnv 08évn epgaviCetar n évoeign "AUX".

5. To eTiTredo £viaong fXouU UTTopEi TwPa va eAeyxBei atTd TNV KUpIa Povada. XeIpIoTeiTe OAEG TIG AAAEG
AeiToupyieg TNG BonBNTIKAG HovAdag wg GuvhBwWG.

Mpoooxn!

- Edv ouvdéoete autr) Tn povada atnv uttodoy line-out piag eEWTEPIKAG CUOKEURG, XPEIAZETAI VO pUBUICETE
HOVO Tov EAEYXO TNG £VTAONG NXOU AUTHG TNG GUOKEUNG. EGv ouvdéoeTe Tnv UTTod0X! OKOUGTIKWY HIOG
€€WTEPIKAG OUOKEUNG, EVOEXETAI VO XPEIOOTEI va pubpioeTe TOOO TV €vTaan AXOU TNG EEWTEPIKAG CUCKEUNG
600 Kal aUTAG TNG JovAdaG yia va ETTITUXETE TNV €mMOuPNTA pUBUION £vTaong fXOU.

MPOENIAEFMENH EQ (MONO ME TO THAEXEIPIZTHPIO)

AuTA n povdada TTpoopépel 4 SIOPOPETIKEG AsiToupyieg EQ yia va BeATIwoeTe TNV guTTEIpia akpdaang.
Mrropeite va eTTIAEGETE TO £MBUPNTO aTToTéAeopa TTATWVTAG TO KOoUupTri EQ (B5) 010 TNAEXEIPIOTAPIO OPKETEG
POPEG PE TNV aKOAouBn oelpd:

ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF

KOYMITI ZIFTAZHX (MONO XTO THAEXEIPIZTHPIO)

- NatARoTe 10 KoupTi MUTE (B21) aTO TNAEXEIPIOTAPIO Yia va OBACETE TIPOCWPIVA TOV X0 OTTO TO NXEIO.
>1nv 086vn Ba eppaviatei n £vdeign "V 00".

- NatioTe §avad 1o kouptti MUTE (B21) 1} To xeipiomipio VOLUME (B23, A12) yia va €TTavéANBEI N KAVOVIK)
aAvaTTapaywyr ToU nxeiou.

AEITOYPTIA XE KATALTAZH ANAZTOANHZ AEITOYPIMAZ (MONO ME TO THAEXEIPIZTHPIO)

O XpovodIaKOTITNG UTTVOU 0ag ETTITPETTEI VA ATTEVEPYOTTOINCETE TN HOVAda YETA aTrd éva KaBopIoPEvo
XPOVIKO d1aaTna.

1. MNa va evepyoTIOINCETE TO XPOVODBIOKOTITN, EVEPYOTTOINOTE T Povada kai ayyigte To koupTri SOURCE (A1,
B11) yia va emAégere padidpwvo FM, CD, USB, Bluetooth A va akouoeTe pouaikr péow AUX IN.

2. NatAoTe 10 KoupTri SLEEP (B14) aTo TnAgXeIpIoTrpIo, 0TNV 086vn Ba ep@avioTei To £IKOVIBIO TOU XpOvou
avapovng "SLEEP".

3. MatAoTe 1o kKoupTri SLEEP (B14) yia va €mmAEEeTE TO Xpovo UTvou. H povada Ba atrevepyoTroinBei Jetd
atd 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 ) 90 AetrTd.

Mepipévere 3 deuTEPOAETITA PHETA TNV TIPAYUATOTIOINGN TNG ETTIAOYAG Yia va £MIRERAIWOEI N Jovada TNV
€mAoyn, n povada Ba avatrapdyel yia Tov EMAEYPEVO XPOVO Kal 0T OUVEXEIa Ba aTTeEVEPYOTTOINOEI
autéparta.

4. Na va akupwaoeTe To XPOVodIaKATITH, TTATAOTE eTTaveIAnupéva 1o koupTri SLEEP (B14) péxpl va
epaviaTei n €vdeign "OFF" Tou xpovodiakdTrTn, To €ikovidlo Tou xpdvou Utrvou "SLEEP" e€agavileTal ammd
TNV 086vn

5. MNa va aTrevepyoTToINaEeTE TN GUOKEUN TTPIV OTTO ToV €TMIAEYHEVO Xpdvo, TTaTAOTE To KoupTi POWER /
STANDBY (A1, B1) otroiadATroTe GTIyN.

1.) MNa va eAéyEeTe TOV UTTOAEITTOPEVO XPpOVO UTTVOU, TIATACTE Wia popd To kouuTri SLEEP (B14).

2.) Edv atrokoiunBeiTe ue HOUTIKN) OTTO IO EGWTEPIKI) GUOKEUN TToU gival ouvdedepévn otnv gicodo AUX, o
XPOVodIaKOTITNG Ba aTTEVEPYOTIOIACEI TNV TPOPOdOGia auToU TOU CUCTAUATOG, aAAd dev Ba
QTTEVEPYOTTOINTEI TNV EEWTEPIK) CUTKEUN.

XPHZH AKOYZTIKQN (AEN MAPEXONTALI)

H eicaywyn Tou BUOHATOG AKOUGTIKWY GTNV UTTOS0XI) OTEPEOPWVIKWV AKOUCTIKWYV (A17) oag emITPETTEl va
aKkoUTe 181WTIKG Jouoikr atrd éva CD A padidgwvo. OTav XpnoIJoTIoIEITE OKOUOTIKY, Ta EVOWUOTWHEVA
nxeia Ba aroouvdeBoUv.

MPIN XPHZIMOIMOIHZETE TA AKOYZTIKA AIABAXTE AYTEZ TIZ ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEX

1. ATToQUYETE TNV TTAPATETAUEVN avaTTapaywyr o€ TToAU uwnAn évracn, kaBwg auTté ptropei va BAdwel TNV
akon.
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2. Edv aioBavBeite koudoUvioua oTa aUTId 0AG, XOMNAWOTE TNV €VTAON A OTTEVEPYOTTOINOTE TN GUCKEUN.

3. AloTnPACTE TNV €vTaon TOU AXOU € AOYIKO ETTITTES0, OKOWN KAl AV TO AKOUCTIKA €ival avoiXToU TUTTOU TToU
aag eMTPETTEl va akoUTe £§wTePIKOUG XouG. Na BupdoTe OTI TO TTOAU UWNAOS TTITTESO €VTaONG AXOU UTTOPET
va £EakoAouBEei va euTrodilel TOUG EEWTEPIKOUG XOUG.

EMNANADOPA

Edv To guoTtnua dev avtatrokpiveTal ) 0ev AeIToupyei owaoTd, evOEXETaI va ExEl TIPOKANBET NAEKTPOOTATIKA
ekkévwon ( ESD ) | kOpa pedpaTog TToU TTPOKAAEDE TNV AUTOUATN ATTEVEPYOTTOINGN TOU ECWTEPIKOU
utroAoyioThi. W

Hia TETola TIEPITITWOT, ATTOOUVOEDTE TO KaAwdIo Tpo@odoaiag atréd Tnv TTnyR PeUPATOG, TTEPIYEVETE 60
OEUTEPOAETTTA KA, OTN OUVEXEIQ, OUVOEDTE Eava TO KaAWDIo Tpo@odoaiag aTnv TTNyn pelpaTog. H povada
Ba emavéNBel, To poAdl, To EUTTVNTAPI Kal Ta TTPOYPaPaTIONEVA padio@wVIKG KavaAia Ba TrpéTrel va
pubuIoTOUV.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

1. Mnv ekBéteTe TN povada oe utrepPoAikA duvapn, kpadaopoug, okdvn i akpaieg Bepuokpaacies (TTavw aTd
40°C).

2. Mnv emrepfaiveTte oTa EOWTEPIKA EEAPTANOATA TNG CUOKEUNG.

3. KaBapilete TN guokeur] pe €va ateyvo Travi. Mn xpnoigoTrolgite TToTé SIGAUTIKO i ATTOPPUTTAVTIKO.

4. ATroQeUYETE VO APrVETE T CUOKEUN O€ APECO NAIOKO QWG 1) € BEPPEG, UYPEG ) OKOVIOPEVEG TTEPIOXEG.

5. KpatAoTe Tn OUOKEUR JaKPIG atrd CUOKEUEG BEpuavang Kal TTNYEG NAEKTPIKOU BopURou, OTTwWG AQUTITAPES
®BopIoPOU 1| KIVNTHPEG.

6. Edv urdpyouv d1akoTrég ) SiaAgippata aTn Houaikr Katd Tnv avarrapaywyr) CD A edv To CD dev
avartrapdyeral KaBoAou, n KATw em@aveia uTropei va xpeldletal kaBapiouo. MNpiv atd Tnv avaTrapaywyn,
gKouTTioTe To 8ioKO aTré péoa TTPOG Ta £Ew HE €va KAAG paAako TTavi kaBapiopou.

KAGAPIZMOZ THX MONAAAX

- MNa va amouyeTe Tov Kivduvo TTupkayidg i NAEKTPOTTANEIaG, aTTooUVAEDTE TN Jovada aTrd Tnv TThyr
peuparog AC otav kaBapileTe.

- To @Ivipiopa TNG CUGKEUNG UTTOPEI va kaBapiaTei Ye éva Travi okdvng Kal va ouvTnpenBei 6TTwg Kai Ta
uttéAorra £€mTTAa. Na gioTe TTPooeKTIKOI OTav KABAPIETE KAl GKOUTTICETE TA TTAGOTIKG MEPN.

- Edv 1o repiBAnua okovioTei, okouTrioTe To pe éva poAakd Kal oTeyve Travi okdvng. Mnv xpnoipoTroleiTe
oTTPél KEPIOU A YUAAIOTIKO OTO TTEPIBANMA.

- Eadv n mpooown AepwBei A AepwBei atrd SaKTUAIKG OTTOTUTTWHATA, PTTOPEI va KaBapIoTei Je éva HaAako
Travi EAa@pwg Bpeypévo pe £va ATTIo SIGAUPa caTtrouviou Kai vepoU. MoTé un xpnoidoTrolEite AglavTiKa TTavid
1 YUOAMIOTIKG, KaBwg PTTopei va TTpokaAéoouv {nuid GTo @Ivipiopa TNG Hovadag.

MPOZOXH: Mnv agrjvete TToTE vePS 1] GAAa uypd va eloéABouv oTn povada Katd Tn didpkeia Tou
KaBapiopou

Texvikd oToixeia:

ATtraitodpevn 10XUG:

Kupia povada: 50 Hz

TnAexeipiotApio: CR2025 3 V.

TuApa avatrapaywyng DISC

2UoTnua: ZU0TNUA CUPTTAYWYV SIOKWV Kal Yn@liokd oUoTnua riXou

XapakTnpioTikd d1600u AIZep:

AIGPKEIQ EKTTOUTING: CUVEXAG

‘E€0d0G Aéilep: pIkpOTEPN aTTO 44,6 M w (AUTH N €€000¢ €ival pia ué€Tpnon Tng TIMAG o€ atréaTtaan 200 mm
aTré TNV ETMPAVEIA TOU GOKOU OTO

OTITIKO PTTAOK GUANOYNG PE dvolypa 7 mm)

EUpog ouxvotntag

TuAupa cuvtovioTh FM:

Eupog ouvtoviopouU: Eupog ouvtoviopou: 87,5 MHz - 108,0 MHz (Brijua 50 kHz).

loxug nxeiwv: 1,5 XAoT: 2x 5W.

Méyiotn: 28W BT: v 4.0

H Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapoopia, MoAwvia dnAwvel 611 To CR 1173 guupop@uveTal PE TNV

odnyia 2014/53/EE. To mARpeg keipevo TNG dAwang cuupopewong EE eival diaBéoipo otnv akdAoudbn
81eUBuvan oTo diadikTuo: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf
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Ma xapn Tou epIBAAAOvVTOG. ATTOPPIYTE TIG XAPTIVEG CUOKEUODIES Kal TIG 0akoUAEG TToAuaiBuAeviou (PE) oToug katdAAnAoug
TIEPIEKTEG VIO XWPIOTH) CUAAOYI QOTIKWV OTTOBAATWY CUP@WVA PE TNV TTEPIYPAPN TOUG. EAV UTTdpXouV pTTartapieg oTn CUoKeur,
TIPETTEI VA TIG APAIPETETE KAl VA TIG ATTOPPIPETE XWPIOTA O pia eyKaTdoTaon ouhhoyng kai atmobrikeuong. H xpnoipotroinuévn
OUOKEUN TTPETTEN VO HETAPEPBET o€ KATAANAN eykaTdoTaoN CUAOYAG Kal aTroBrikeuong, KaBwg o1 ETTIKIVOUVEG OUTieg TTOU
TEPIEXEl EVOEXETAI va BEoouv o€ KivOuvo Tnv uyeia kai To TTepIBAAAov. H orfjpavan oTo Tpoidv uTTodeIKVUEl OTI N CUCKEUH dev
TIPETTEI VO OTTOPPITITETAI OTOV GOTIKG KADO atmoppIupdTwy. Ta amdBANTa NAEKTPIKWY CUCKEUWV gival aTTOBANTA TTOU TTEPIEXOUV
ouoieg Trou gival emBAaeig yia Tov GvBpwTTo, Ta {wa kal To TePIBEAAoV. O ouaieg auTég PTTopei va JOAUVOUV To €5a¢OG, TO
vePO 1) TOV aépa Kal PEow auTol va eiIgéABouv aToV avBpwITIVO opyaviouod Kal va odnyrioouv o€ didgopa TTpoBAfuaTa uyeiag,
OTTwG dlaTapaxég TG 6paong, TNG akong, TNG opINiag, PTTopei £TTioNg va BAGWouUV Ta veEQPd, TO CUKWTI Kal TNV Kapdid Kal va
TIpokaAéTouv deppartikég TTabroelg. O emBAaBeig ouaieg uTTOPOUV ETTIONG Va £XOUV SUCUEVEIG ETTITITWOEIG OTO GVOTIVEUCTIKO Kal
TO QVOTTOPAYWYIKG GUCTNHA KOl va 03NYAOOUV O€ KAPKIVIKEG HETABOAEG. H KATAVEAWON QUTWYV TTOU avaTrTiooovTal oTa
TTPooBeRBANUEVA €DAPN, KABWG Kal TTPOIOVTWY TTOU TTAPACKEUAZOVTal aTTO QUTA, UTTOPET va £XEI WG ATTOTEAETHA TIG
TIPOAVAPEPBEITES ETITITWOEIG OTNV Uyeia. MnV TTETATE TOV EEOTTAICHO OTOV KAS0 OOTIKWV ATTOPPINHATWV!

Ymnpeoia Edv emBupeite va ayopdoete avTaAAaKTIKG 1 €XETE OTTOIASATTOTE TTAPATTIOVA, TTAPAKAAOUNE ETTIKOIVWVAOTE aTTEUBEiag
HE TOV aVTITTPOOWTTO TToU £§€8wOE TNV aTodeIgn Tapaiapnig.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat
gebruikt en volg de instructies op die erin staan. De fabrikant
is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik
van het apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde
gebruik of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk
gebruik. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden
die onverenigbaar zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een 230 V ~ 50 Hz geaard
stopcontact. Sluit voor meer gebruiksveiligheid niet meerdere
elektrische apparaten tegelijk aan op één stroomkring.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in
de aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het
apparaat spelen en laat kinderen of personen die niet
vertrouwd zijn met het apparaat, het apparaat niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte
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fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit gebeurt
onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de
gevaren die gepaard gaan met het gebruik ervan. Kinderen
mogen niet met de uitrusting spelen. Reiniging en onderhoud
van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder
toezicht wordt uitgevoerd.
6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door
het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan
het netsnoer.
7. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat NIET
onder in water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet
bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en
gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers,
vochtige campers).
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door
een gespecialiseerde reparateur om gevaar te voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of
als het gevallen of op een andere manier beschadigd is of
niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er
dan gevaar voor elektrische schokken bestaat. Breng het
beschadigde apparaat naar een bevoegd servicecentrum
voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige
reparaties kunnen een ernstig risico vormen voor de
gebruiker.
10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke
ondergrond, uit de buurt van hete kooktoestellen zoals een
elektrische kookplaat, gasbrander, etc.....
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11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare

materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen
of hete oppervlakken raken.
13. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd in het

stopcontact zitten.

14. Voor extra bescherming is het aan te raden om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te
installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30

mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.

15. Zorg dat de radio niet nat wordt.
16. U mag de radio alleen afvegen met een droge doek.
Gebruik geen water of schoonmaakmiddelen.

17. Gebruik speciale schijfjes om de cd-speler regelmatig

schoon te maken.

18. Bewaar de radio in een droge ruimte.

Beschrijving van het apparaat:

DEVICE:

1. AAN/UIT STAND-BY
INDICATOR

4. TUNER KANAAL
7. TUNERKANAAL +

10. CD / BLUETOOTH SKIP
VORIGE / TUNE - KNOP

13. LCD-SCHERM

16. FM ANTENNE
19. LINKER
LUIDSPREKERAANSLUITING

PILOT

1. AAN/UIT STAND-BY
INDICATOR

2. BRON
5. AUXIN

8. CD STOP KNOP /
BLUETOOTH PAIR KNOP

11. CD / BLUETOOTH SKIP
VOLGENDE / TUNE + KNOP

14. CD DEUR OPEN/ SLUIT
KNOP

17.
KOPTELEFOONAANSLUITING

20. GELIJKSTROOMVOEDING

2. KNOP VOOR DIRECT
ZOEKEN
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3. TIIDINSTELLING /
GEHEUGENKNOP

6. USB

9. CD/BLUETOOTH AFSPELEN /
PAUZEREN / RADIO
AUTOMATISCH ZOEKEN KNOP

12. VOLUMEKNOP

15. CD DEUR

18. RECHTER
LUIDSPREKERAANSLUITING

21. DEKSEL BATTERIJVAK

4.CD/
USB

3. DREMPELKNORP .



TRACK

KNOP OF
TIID
OMLAAG
KNOP,
TUNER
OMLAAG
KNOP.
5. EQUALIZER KNOP 6. KNOP HERHALEN 7. X-BASS KNOP ﬁ'NTORPACK
?,@%S%ﬂggaﬂigww 10. CD / BLUETOOTH SKIP 11 CD/BLUETOOTH SKIP o 1 o
oM VORIGE / TUNE - KNOP ~ VOLGENDE / TUNE + KNOP
14. CD DEUR OPEN / SLUIT 16. FM
13. LCD WEERGAVE ' 15. CD DEUR ANTENN
KNOP A
20.
17, 18. RECHTER 19. LINKER SHUFFLE
KOPTELEFOONAANSLUITIN LUIDSPREKERAANSLUITIN LUIDSPREKERAANSLUITIN EN
G G G INTRO
KNOP
24.CD
22. AFSPEEL/PAUZEKNOP  23. VOLUMEKNOP PLAY /
21. BATTERIJ DEUR BT OMHOOG/OMLAAG PAUSE
KNOP

25. STOP CD TOETS

SYSTEEMAANSLUITINGEN

Zorg dat het netsnoer uit het stopcontact is gehaald voordat u aansluitingen maakt.

De netvoeding aansluiten

Steek het netsnoer in een beschikbaar 230 V ~ 50 Hz stopcontact. Zorg ervoor dat de stekker stevig in het
stopcontact zit.

Een batterij installeren voor geheugenback-up:

1. Verwijder het klepje van het batterijvak aan de onderkant van het toestel.

2. Volg de polariteitsmarkeringen in het batterijvak en plaats 2 AAA-batterijen (niet meegeleverd) in de twee
batterijsleuven in het batterijvak.

3. Sluit het batterijvak.

OPMERKINGEN:

- Wanneer u de reservebatterijen vervangt, mag u het netsnoer niet uit het stopcontact halen. Als u dat wel
doet, worden alle huidige instellingen voor de wekkerdatum en -tijd gewist.

- Als de stekker voor langere tijd niet in het stopcontact zit, verwijder dan de batterijen om schade te
voorkomen die kan ontstaan als de batterijen gaan lekken en corrosie veroorzaken.

Afstandsbediening

De afstandsbediening werkt op één CR2025 3V lithiumbatterij (meegeleverd in de afstandsbediening). Om
de afstandsbediening te activeren, verwijdert u het beschermende plakband dat in de

batterijvakje.

Als de afstandsbediening intermitterend of onbevredigend werkt, vervangt u de originele batterij door een
nieuwe CR2025 3V lithiumbatterij.

1. Druk op het klepje van het compartiment en schuif de batterijhouder uit de behuizing van de
afstandsbediening.

2. Vervang de batterij en zorg ervoor dat de batterij correct is geplaatst. De afstandsbediening werkt niet als
de batterij is geplaatst met de

verkeerde polariteit is geplaatst.

LET OP:
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1.) Explosiegevaar als batterijen verkeerd worden vervangen.

2.) Vervang de batterij alleen door een batterij van hetzelfde of een gelijkwaardig type.

3.) Plaats de batterijhouder terug in de batterijsleuf

HET APPARAAT IN-/UITSCHAKELEN

1. Raak in de uit (standby) modus de POWER / STANDBY toets (A1, B1) op het hoofdtoestel of de
afstandsbediening aan om het toestel in te schakelen. Het apparaat wordt ingeschakeld en het pictogram
van de laatst geselecteerde invoermodus verschijnt op het LCD-display.

2. Om het apparaat UIT TE SCHAKELEN (standby modus), drukt u nogmaals op de POWER ON /
STANDBY toets (A1, B1) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening. Het LCD-display gaat uit en toont de
huidige tijd. De stand-by indicator licht op.

DE KLOK INSTELLEN

Wanneer de stroom is aangesloten, verschijnt "00:00" en begint te knipperen op het LCD-scherm.

1. Houd in de uitgeschakelde (standby) modus de CLOCK SET toets (B13) op de afstandsbediening of het
hoofdtoestel ingedrukt. Het 24-uurs formaat "24H" verschijnt op het scherm.

2. Druk indien nodig op de Vorige / Volgende toets (B4, B18) op de afstandsbediening of het hoofdtoestel
om het 24-uurs formaat te selecteren. Druk anders op de CLOCK SET knop (B12) om de 12-uur formaat
klok te bevestigen en naar de klok instelmodus te gaan, de uurcijfers zullen knipperen.

3. Tik op de Vorige / Volgende toets (B4, B18) op de afstandsbediening of het hoofdtoestel om de tijd in te
stellen. Houd de knop ingedrukt om snel vooruit / terugspoelen in te stellen.

Opmerking: Zorg ervoor dat de tijd zo is ingesteld dat de PM-indicator correct wordt weergegeven.

4. Druk op de toets CLOCK SET (B12) op de afstandsbediening om de instelling van het uur te bevestigen.
5. Druk op de Vorige / Volgende knop (B4, B18) op de afstandsbediening of het apparaat om de minuten in
te stellen. Houd de knop ingedrukt om snel vooruit / terug te spoelen.

6. Druk nogmaals op de toets CLOCK SET (B12) op de afstandsbediening om de instelling te voltooien.
OPMERKING: De klok- en radiozenderinstellingen worden gereset als de stroom uitvalt of als er een
onderbreking is. "00:00" verschijnt en begint te knipperen op het LCD-display om je te laten weten dat de
stroom is onderbroken en dat de klok opnieuw moet worden ingesteld. Volg stappen 1-6 hierboven om de
klok opnieuw in te stellen.

DE KLOK CONTROLEREN

Het apparaat geeft de huidige tijd weer in stand-bymodus. Om de huidige tijd te controleren in de AAN-
modus, houdt u de CLOCK-toets (B12) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening gedurende 3 seconden
ingedrukt

de huidige tijd gedurende 5 seconden weergegeven en keert daarna terug naar het vorige scherm.
WEKKERBEDIENING (ALLEEN AFSTANDSBEDIENING)

DE WEKKER INSTELLEN

Met deze functie kan het systeem automatisch worden ingeschakeld en gewekt door een geluidssignaal,
CD, USB of BU RADIO.

1. Houd de knop TIMER (B13) op de afstandsbediening ingedrukt tot "On" op het display verschijnt en de
uurcijfers beginnen te knipperen.

2. Druk op de Terug / Volgende knop (B4, B18) om de uurcijfers in te stellen en druk daarna op de TIMER
knop om te bevestigen. De minuten gaan knipperen op het scherm.

3. Druk op de Vorige / Volgende knop (B4, B18) om de minuten in te stellen en druk daarna op de TIMER
knop (B13) om te bevestigen.

4. Wanneer u de Vorige / Volgende knop (B4, B18) op Timer Clock zet, wordt op het scherm "Off"
weergegeven En de uurcijfers knipperen.

5. Druk op de Vorige / Volgende knop (B4, B18) om de uurcijfers in te stellen en druk daarna op de TIMER
knop (B13) om te bevestigen. De minuutcijfers knipperen op het scherm.

6. Druk op de Terug / Volgende toets (B4, B18) op de afstandsbediening om de minuten in te stellen en
druk daarna op de TIMER toets om te bevestigen.

7. Druk op de knoppen om CD, USB, BT of FM modus te selecteren en druk dan op de TIMER knop (B13)
om te bevestigen. "VOL #" verschijnt op het display en begint te knipperen. Druk op de Terug / Vooruit
knoppen (B4, B18) om het volume aan te passen en druk dan op de TIMER knop om te bevestigen.

8. Druk op de TIMER knop (B13) om "Timer on" te selecteren, de timer is nu ingesteld.

9. In de stand-bymodus verschijnt het Timer-pictogram op het display om aan te geven dat de timer is
ingeschakeld.

OPMERKINGEN:
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1.) Als "Wake up to CD, USB" geselecteerd is, maar er is geen CD geplaatst, zal de wekker automatisch
overschakelen naar hoorbaar alarm wanneer de wektijd bereikt is.

2.) In het geval van "Wake to Radio" zal het systeem standaard overschakelen naar de laatste FM-
radiozender die beluisterd werd voor het uitschakelen.

3.) Het crescendo van de wekker zal toenemen tot het ingestelde volumeniveau.

ALARMFUNCTIE ACTIEF / GEDEACTIVEERD

1. Om het ALARM te activeren, druk eenmaal op de TIMER knop (B13) en het alarmicoon verschijnt op het
LCD-display.

2. Annuleer de ALARM functie door nogmaals op de TIMER knop (B13) te drukken. Het alarmpictogram
dooft

Wakker worden met radio, CD, USB of zoemer

- Wanneer de wektijd van 60 minuten is bereikt, klinkt de zoemer van de CD, USB of radio, waarna het
apparaat wordt uitgeschakeld en gereset voor de volgende dag (zonder op de sluimerknop te drukken).

- Om het alarm te stoppen zodra je het hoort, tik je één keer op de POWER / STANDBY knop (A1, B1) op
de afstandsbediening of het hoofdtoestel. Het wordt gereset voor de volgende dag.

- Om het alarm voor de volgende dag te annuleren, tikt u eenmaal op de TIMER TOETS (B13), het ALARM
icoon gaat uit.

BEDIENING VAN DE RADIO

1. Druk op de POWER / STANDBY knop (A1, B1) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening om het
toestel aan te zetten.

2. Druk op de SOURCE knop (A1, B11) op het apparaat of de afstandsbediening om de FM-modus te
selecteren, de FM-radiofrequentie verschijnt op het scherm.

3. Om handmatig af te stemmen op een specifieke radiozender, drukt u meerdere keren op Track omlaag,
Track omhoog (A10, A11, B8, B18) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening. Gebruik de handmatige
afstemmethode om af te stemmen op zwakkere zenders die tijdens het automatisch afstemmen
overgeslagen worden.

4. Om automatisch af te stemmen op het volgende beschikbare radiostation, houdt u de knop voor
neerwaartse tracking (A10, A11, B8, B18) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening gedurende 1-2
seconden ingedrukt tot de frequentieweergave op het scherm begint te scannen, en laat u de knop los. De
tuner stopt met scannen wanneer hij de volgende zender met voldoende signaalsterkte ontvangt.

5. Draai aan de knop op het hoofdtoestel of druk op de volumeregelaar op de afstandsbediening om het
volume in te stellen op het gewenste niveau.

FM / FM-stereo-ontvangst

Druk tijdens het luisteren naar FM radio op de ST./MONO toets (B16) op de afstandsbediening om te
schakelen tussen stereo en mono modus. Het FM-stereopictogram "ST" verschijnt op het scherm als het
apparaat in stereomodus staat. U kunt het beste een monoprogramma ontvangen als u een zwakke zender
ontvangt.

TIPS VOOR DE BESTE ONTVANGST:

FM - Voor de beste FM-ontvangst moet de bedrade FM-antenne aan de achterkant van het apparaat
volledig uitgepakt en uitgestrekt zijn.

OPMERKING: Automatisch afstemmen is afhankelijk van de signaalsterkte van de uitzendende zender,
waardoor zwakke zenders gemist kunnen worden. Als u een zender mist, kunt u handmatig afstemmen om
zwakke zenders te vinden. Bij sterke signalen is het mogelijk dat de tuner stopt voordat hij de eigenlijke
zendfrequentie bereikt, zodat u mogelijk handmatig moet afstemmen voor de beste ontvangst.
RADIOZENDERS INSTELLEN

1. Druk op de knop POWER / STANDBY (A1, B1) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening om het
toestel in te schakelen.

2. Druk op de SOURCE knop (A1, B11) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening om de FM-radiomodus
te selecteren.

3. Houd de Track knop, Track omhoog (A10, A11, B8, B18) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening
ingedrukt tot de frequentie op het scherm begint te scannen, laat dan de automatische zoekknop los en
programmeer de geprogrammeerde kanalen. "PROG " verschijnt op het display en knippert. Automatisch
zoeken en programmeren stopt bij PO1 wanneer het scannen voltooid is, " PROG " wordt permanent
weergegeven op het scherm.

Opmerking: Als de kanalen die zijn opgeslagen tijdens het automatisch zoeken en instellen niet de kanalen
zijn die u wilt opslaan, gebruikt u de volgende methode om de voorkeurszender handmatig op te slaan.

4. Stem af op de gewenste radiozender met de "handmatige" of "automatische" methode.
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5. Tik op PROG . (B3) op de afstandsbediening, het volgende beschikbare geheugennummer en het
knipperende pictogram PROG . (B3) op het LCD-display. (Opmerking: "P0O1" verschijnt op het display als u
de programmering voor de eerste keer uitvoert)

6. Tik op de PRE. Toets (B15, B19) op het hoofdtoestel of op de afstandsbediening om het
geheugennummer te selecteren waaraan u een zender wilt toewijzen.

7. Tik op de knop PROG . (B3) om de instelling te bevestigen.

8. Herhaal stappen 4-8 hierboven om maximaal 30 FM-zenders te programmeren.

VOORINGESTELDE GEHEUGENKANALEN OPROEPEN

Roep in de radiomodus de voorkeurszenders op door meerdere keren op de knop PRE. (B15, B19) op de
afstandsbediening te drukken.

BEDIENING CD-SPELER

Let op:

1. Deze CD-speler speelt niet alleen commerciéle CD's af, maar ook zelf gecompileerde CD-R / RW, MP3
discs. Probeer geen CD-ROM's, CDlI's, VCD's , DVD's of CD's af te spelen met een computer.

2. MP3 is een vorm van compressie. Het is een acroniem voor MPEG Audio Layer 3. MP3 is een soort
audiocode die wordt verwerkt door aanzienlijke compressie van de originele audiobron met zeer weinig
verlies van geluidskwaliteit.

dit systeem ondersteunt MPEG 1 Layer 3 en VBR-bestanden .

bij het afspelen van een VBR-bestand kan de tijdteller op het display afwijken van de werkelijke afspeeltijd.
de door MP3 ondersteunde bitsnelheid is 32 ~ 320 kb / s

LEES DEZE BELANGRIJKE INFORMATIE:

De CD-mechanismen die in deze apparaten worden gebruikt, zijn ontworpen om alle commerciéle CD's te
lezen. Het zal ook zelfgemaakte CD-R / CD-RW, MP3 discs lezen, maar het kan tot 10 seconden duren
voor het afspelen start. Als het afspelen niet start, ligt dit waarschijnlijk aan de kwaliteit van de CD-R / CD-
RW , MP3 disc en/of de compatibiliteit van de CD compilatiesoftware. De fabrikant is niet verantwoordelijk
voor de afspeelkwaliteit van CD-R / CD-RW , MP3 discs. Plak geen labels of zegels op een zijde van de
CD-R / RW , MP3 disc. Dit kan een storing veroorzaken.

CD AFSPELEN

1. Druk op de knop POWER / STANDBY (A1, B1) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening om het
toestel in te schakelen.

2. Druk op de SOURCE knop (A1, B11) op de afstandsbediening of het hoofdtoestel om de CD-modus te
selecteren en druk dan op de Open disc pocket knop.

3. Plaats een audio CD in de middelste uitsparing met het label naar boven gericht. Sluit het schijfvak.

4. Het apparaat begint de CD te lezen, de display toont "---" en knippert. Na een paar seconden wordt het
totale aantal tracks gedurende één seconde weergegeven en vervolgens wordt de totale tijd van de CD op
het LCD DISPLAY weergegeven.

5. Druk op de PLAY / PAUSE toets (A9, B22) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening, de PLAY
indicator verschijnt op het display, het CD afspelen begint vanaf het eerste nummer.

6. Druk op de volumeregelaar van het hoofdtoestel of de afstandsbediening om het gewenste
volumeniveau in te stellen.

7. Om het afspelen te pauzeren, drukt u op de toets PLAY / PAUSE (A9, B22) op het hoofdtoestel of de
afstandsbediening. De tijd van het liedje wordt gepauzeerd en de PAUSE indicator verschijnt op de display.
Om het afspelen te hervatten, drukt u opnieuw op de toets CD PLAY / PAUSE (A9, B22).

8. U kunt het afspelen van uw favoriete nummer rechtstreeks selecteren door op Track omlaag, Track
omhoog (A10, Al11, B8, B18) te drukken. Het LCD-display geeft het juiste geselecteerde tracknummer aan.
9. Om een specifieke sectie op een track te zoeken, houdt u de knop Track omlaag, Track omhoog (A10,
Al1, B8, B18) ingedrukt totdat de sectie is gevonden. Laat de knop los om verder te gaan met het afspelen
van je selectie.

10. Druk op de STOP-knop (A8, B25) om het afspelen te stoppen.

Mp3 AFSPELEN PROCEDURE

Om CD-R / RW, Mp3 discs af te spelen

1. Druk op de knop SOURCE (A1, B11) op de afstandsbediening en laad de Mp3-disc.

2. Druk op de FOLDER knop (B15, B19) om de gewenste afspeelmap te selecteren.

3. Selecteer het gewenste af te spelen bestand door te drukken op Track omlaag, Track omhoog (A10,
Al1l, B8, B18).

4. Druk op PLAY / PAUSE (A9, B22). Voor weergave met ingeschakelde mapmodus drukt u op FOLDER
(B15, B19) om de map te selecteren, zelfs als deze zich in de afspeel-/pauzemodus bevindt. De afspeel-
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/pauzemodus wordt voortgezet op nummer 1 van de geselecteerde map.

AFSPELEN VAN USB / MP3-SPELER MET MAP

1. Druk herhaaldelijk op SOURCE (A1, B11) op de afstandsbediening of SOURCE (A1, B11) op de
hoofdeenheid om de USB-functie te selecteren. Sluit een USB-geheugenapparaat met MP3-bestanden aan
op het toestel. Wanneer een USB-geheugenapparaat is aangesloten op het hoofdtoestel, wordt
apparaatinformatie weergegeven.

2. Druk op de toets FOLDER (B15, B19) om de gewenste afspeelmap te selecteren. Ga naar stap om het
afspelen te starten met de mapmodus geactiveerd.

3. Selecteer het gewenste af te spelen bestand door te drukken op Track omlaag, Track omhoog (A10,
Al1l, B8, B18).

4. Druk op PLAY / PAUSE (A9, B22). Het afspelen begint en de bestandsnaam wordt weergegeven.
OPMERKING:

- Dit product is niet compatibel met MTP- en AAC-bestandssystemen vanaf een USB-opslagapparaat of
Mp3-speler.

- Dit apparaat ondersteunt FAT16 en FAT32, maar sommige USB-opslagmedia ondersteunen mogelijk niet
beide bestandssystemen. Raadpleeg voor meer informatie de gebruikershandleiding van het betreffende
USB-opslagapparaat of neem contact op met de fabrikant.

MODUS OVERSLAAN EN ZOEKEN

1. In de afspeel- of pauzemodus raakt u Track omlaag, Track omhoog (A10, A11, B8, B18) aan om naar het
volgende nummer te gaan of terug te keren naar het begin van het huidige nummer.

2. Houd tijdens het afspelen Track omlaag, Track omhoog (A10, Al11, B8, B18) ingedrukt om het huidige
nummer te zoeken met hoorbare snelle weergave.

VERSCHILLENDE AFSPEELMODI (ALLEEN AFSTANDSBEDIENING)

Druk herhaaldelijk op de REPEAT toets (B6) op de afstandsbediening om een andere afspeelmodus te
selecteren tijdens het afspelen van een CD.

Tijdens het afspelen van een CD worden de afspeelmodi hieronder weergegeven:

Herhalen

Alles herhalen

Normaal

REPEAT 1 - het nummer wordt afgespeeld en zal continu herhaald worden. Repeat one icoon "REPEAT 1"
verschijnt op het display.

REPEAT ALL - alle nummers worden voortdurend herhaald. Alles herhalenHet pictogram "REPEAT ALL"
verschijnt op het display.

WILLEKEURIG AFSPELEN

Wanneer de toets RANDOM (B20) drie wordt ingedrukt, licht de indicator " RDM " op het LCD-display op.
De tracks op de disc kunnen automatisch in willekeurige volgorde worden afgespeeld.

Willekeurige weergave annuleren:

Druk nogmaals op de knop RANDOM (B20). De indicator " RDM " verdwijnt.

OPMERKING:

Als u tijdens willekeurige weergave op de toets drukt, kunt u overspringen naar de track die als gevolg van
de willekeurige weergave is geselecteerd. Met de toets kunt u echter niet naar het vorige nummer gaan.
Het begin van de track die wordt afgespeeld, wordt gelokaliseerd.

In de modus willekeurig afspelen zal het toestel automatisch de tracks selecteren en afspelen. (De volgorde
van de tracks kan niet worden geselecteerd)

PRE-PLAYBACK

1. Druk op INTRO (B20) op de afstandsbediening. De indicator "INTRO (B20)" verschijnt op het display. Het
apparaat speelt de eerste 10 seconden van elk nummer af.

2. Druk nogmaals op INTRO (B20) op de afstandsbediening om de normale weergave te hervatten.
FRAGMENTAFSPEELVOLGORDE PROGRAMMEREN

Met deze functie kunnen tracks in een geprogrammeerde volgorde worden afgespeeld. De gebruiker kan
maximaal 32 tracks in CD-modus of 99 tracks in MP3-formaat programmeren in een willekeurige volgorde
OPMERKING: Het programma kan alleen worden ingesteld in STOP-modus.

1. Selecteer de PROG . Toets (B3) op de afstandsbediening, het programmanummer "1" verschijnt op het
display, het pictogram " PROG " en het CD-tracknummer "- -" knipperen ook op het LCD-display.
(Opmerking: "1 - -" verschijnt op het display als u voor de eerste keer programmeert).

2. Gebruik Track DOWN, Track up (A10, All, B8, B18) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening om het
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gewenste nummer te selecteren. Het tracknummer verschijnt op het display.

3. Druk op de PROG . Toets (B3) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening om het geselecteerde
fragment in het geheugen op te slaan, het volgende programmanummer zal met één verschuiven (d.w.z.
"2") op het LCD-display.

4. Herhaal stappen 2 en 3 om meer nummers in het geheugen op te slaan. U kunt maximaal 32 CD-
nummers, MP3-nummers 99 nummers opslaan. Op het display verschijnt " FUL " nadat de nummers
geprogrammeerd zijn.

5. Tik op PLAY / PAUSE (A9, B22). op het hoofdtoestel of op de afstandsbediening om de CD in de
geprogrammeerde volgorde af te spelen.

6. Druk op REPEAT (B6) op de afstandsbediening om REPEAT 1/ ALL te selecteren, indien nodig.

7. Om het afspelen te stoppen, drukt u op de STOP toets (A8, B25) op het hoofdtoestel of op de
afstandsbediening. Om het afspelen van een programma te annuleren, drukt u tweemaal op de STOP toets
(A8, B25) op het hoofdtoestel of op de afstandsbediening, het " PROG " icoon verdwijnt van het scherm.

BLUETOOTH-BEDIENING

Druk op de POWER / STANDBY knop (A1, B1) om het apparaat AAN te zetten en volg de onderstaande
instructies om verbinding te maken via Bluetooth.

Een mobiele telefoon met BLUETOOTH OF EEN ANDER BLUETOOTH APPARAAT koppelen (Verbinden)
met een apparaat Als de CR 1173 nog nooit gekoppeld is met een Bluetooth-apparaat. Volg de
onderstaande instructies om uw apparaat met een Bluetooth-apparaat te verbinden.

1. Druk op de knop POWER / STANDBY (A1, B1) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening om het
toestel in te schakelen.

2. Druk op de SOURCE knop (A1, B11) op het hoofdtoestel of de afstandsbediening om de Bluetooth-
modus te selecteren, Bluetooth " bt " verschijnt op het scherm en knippert.

3. Als de CR 1173 nog nooit aan een Bluetooth-apparaat is gekoppeld of het laatst gekoppelde apparaat
niet kan vinden, geeft het knipperende " bt " op het LCD-display aan dat de CR 1173 in de zoekmodus
staat. Volg de onderstaande instructies om een Bluetooth-apparaat te koppelen.

- Schakel de Bluetooth-functie van het Bluetooth-apparaat in en activeer de zoek- of scanfunctie om de CR
1173 te vinden.

- Selecteer 'CR 1173' in de lijst met apparaten wanneer deze op het apparaatscherm verschijnt. Voer indien
nodig het wachtwoord "0000" in om de CR 1173 te koppelen (verbinden) met uw apparaat.

4. Eenmaal succesvol gekoppeld (verbonden), zal het scherm veranderen naar een permanente weergave
van " bt ", het Bluetooth-pictogram zal ook op het scherm verschijnen. Je kunt beginnen met het draadloos
afspelen van muziek vanaf je Bluetooth-apparaat naar de luidspreker.

5. Nadat je je favoriete nummer hebt geselecteerd, druk je op de toets PLAY PAUSE (B22, A9) op het
apparaat of de afstandsbediening om het nummer af te spelen of te stoppen.

6. Druk op de volumeregelaar op het apparaat of de afstandsbediening om het gewenste volumeniveau in
te stellen.

7. Druk op Track Track, Track up (B8, B9) op het apparaat of de afstandsbediening om naar het vorige of
volgende nummer te gaan.

8. Als u uw apparaat met een ander Bluetooth-apparaat wilt koppelen, houdt u de PAIR-toets (B10) 3
seconden ingedrukt of schakelt u de Bluetooth-functie uit van het apparaat dat met uw apparaat is
gekoppeld en herhaalt u stap 3 hierboven.

Opmerkingen:

1.) Raadpleeg de gebruikershandleiding van uw mobiele telefoon, tablet-pc, computer of andere Bluetooth-
apparaten voor informatie over de werking van Bluetooth, aangezien deze per model kan verschillen.

2.) Als een Bluetooth-apparaat het A2DP-profiel niet ondersteunt, zal het geen muziek afspelen via de
luidspreker, zelfs als het gekoppeld (verbonden) is.

3.) Bij het koppelen (verbinden) van een computer met een apparaat dat Bluetooth gebruikt, kan het nodig
zijn om de luidspreker in te stellen als het standaard geluidsapparaat van de computer.

BEDIENING AUX-INGANG

Dit toestel is uitgerust met een aux-ingang voor het aansluiten van externe audioapparaten zoals MP3-
spelers, digitale audioapparaten en het beluisteren ervan via de luidsprekers van dit toestel.

1. Gebruik een audiokabel (niet meegeleverd) met een stereostekker van 3,5 mm aan elk uiteinde van de
kabel.

2. Sluit het ene uiteinde aan op de AUX IN JACK (A5) op het hoofdtoestel en het andere uiteinde van de
kabel op de line-out of hoofdtelefoonaansluiting van het externe audioapparaat.
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3. Schakel het toestel en het externe audioapparaat in.

4. Druk op de SOURCE knop (A1, B11) op het hoofdtoestel of op de afstandsbediening om de AUX-modus
te selecteren, het "AUX" icoon licht op, op het scherm verschijnt "AUX".

5. Het volumeniveau kan nu worden geregeld vanaf het hoofdtoestel. Bedien alle andere functies op het
hoofdtoestel zoals gebruikelijk.

Opgelet:

- Als u dit toestel op de line-out aansluiting van een extern apparaat aansluit, hoeft u alleen de
volumeregeling van dat apparaat aan te passen. Als u de hoofdtelefoonaansluiting van een extern apparaat
aansluit, kan het zijn dat u zowel het volume van het externe apparaat als dat van dit toestel moet
aanpassen om het gewenste volume te bereiken.

PRESET EQ (ALLEEN AFSTANDSBEDIENING)

Dit apparaat biedt 4 verschillende EQ-modi om uw luisterervaring te verbeteren. U kunt het gewenste effect
selecteren door meerdere keren op de EQ knop (B5) op de afstandsbediening te drukken in de volgende
volgorde:

ROCK, POP, JAZZ, KLASSIEK, UIT

DEMPKNOP (ALLEEN AFSTANDSBEDIENING)

- Druk op de knop MUTE (B21) op de afstandsbediening om het geluid van de luidspreker tijdelijk uit te
schakelen. "V 00" verschijnt op het display.

- Druk nogmaals op de toets MUTE (B21) of op de VOLUME-knop (B23, A12) om de normale weergave
van de luidspreker te hervatten.

SLAAPFUNCTIE (ALLEEN AFSTANDSBEDIENING)

Met de slaaptimer kunt u het apparaat na een bepaalde tijd uitschakelen.

1. Om de timer te activeren, schakelt u het apparaat in en raakt u de knop SOURCE (A1, B11) aan om FM-
radio, CD, USB, Bluetooth te selecteren of om naar muziek te luisteren via AUX IN.

2. Druk op de toets SLEEP (B14) op de afstandsbediening, het icoon voor de slaaptijd "SLEEP" verschijnt
op het scherm.

3. Druk op de SLEEP knop (B14) om de slaaptijd te selecteren. Het apparaat schakelt uit na 10, 20, 30, 40,
50, 60, 70, 80 of 90 minuten.

Wacht na het maken van een selectie 3 seconden tot het apparaat de selectie heeft bevestigd, het
apparaat zal gedurende de geselecteerde tijd afspelen en vervolgens automatisch uitschakelen.

4. Om de timer te annuleren, drukt u herhaaldelijk op de SLEEP knop (B14) totdat de timer "OFF" toont, het
icoon voor de slaaptijd "SLEEP" verdwijnt van het scherm

5. Om het apparaat voér de geselecteerde tijd uit te schakelen, drukt u op elk gewenst moment op de
POWER / STANDBY knop (A1, B1).

1.) Om de resterende slaaptijd te controleren, drukt u eenmaal op de SLEEP knop (B14).

2.) Als u in slaap valt op muziek van een extern apparaat dat is aangesloten op de AUX-ingang, zal de
timer de stroom naar dat systeem uitschakelen, maar niet het externe apparaat.

HOOFDTELEFOON GEBRUIKEN (NIET MEEGELEVERD)

Door de stekker van de hoofdtelefoon in de stereo hoofdtelefoonaansluiting (A17) te steken, kunt u privé
luisteren naar muziek van een CD of radio. Als u een hoofdtelefoon gebruikt, worden de ingebouwde
luidsprekers uitgeschakeld.

LEES DEZE BELANGRIJKE INFORMATIE VOORDAT U DE HOOFDTELEFOON GEBRUIKT

1. Vermijd langdurig spelen op zeer hoog volume omdat dit het gehoor kan beschadigen.

2. Zet het volume lager of zet het apparaat uit als u een suizend geluid in uw oren voelt.

3. Houd het volume op een redelijk niveau, zelfs als de headset van het openluchttype is zodat je geluiden
van buitenaf kunt horen. Onthoud dat een te hoog volumeniveau nog steeds geluiden van buitenaf kan
blokkeren.

RESET

Als het systeem niet reageert of niet goed functioneert, kan er een elektrostatische ontlading ( ESD ) of
stroomstoot zijn geweest waardoor de interne computer automatisch is uitgeschakeld. W

n dat geval koppelt u het netsnoer los van de voedingsbron, wacht u 60 seconden en sluit u het netsnoer
weer aan op de voedingsbron. Het apparaat wordt gereset en de klok, wekker en geprogrammeerde
radiokanalen moeten worden ingesteld.

ONDERHOUD EN VERZORGING

1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatige kracht, schokken, stof of extreme temperaturen (boven
40°C).

2. Knoei niet met de interne onderdelen van het apparaat.
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3. Reinig het apparaat met een droge doek. Gebruik nooit oplosmiddelen of schoonmaakmiddelen.

4. Laat het apparaat niet achter in direct zonlicht of in hete, vochtige of stoffige ruimtes.

5. Houd het apparaat uit de buurt van verwarmingsapparaten en bronnen van elektrische ruis zoals
fluorescentielampen of motoren.

6. Als er onderbrekingen of pauzes zijn in de muziek tijdens het afspelen van een cd, of als de cd helemaal
niet wordt afgespeeld, moet de onderkant mogelijk worden schoongemaakt. Veeg voor het afspelen de cd
van binnen naar buiten schoon met een goede zachte reinigingsdoek.

HET APPARAAT SCHOONMAKEN

- Om het risico op brand of elektrische schokken te voorkomen, moet u de stekker uit het stopcontact halen
als u het apparaat schoonmaakt.

- De afwerking van het apparaat kan worden gereinigd met een stofdoek en worden onderhouden zoals
andere meubels. Wees voorzichtig bij het schoonmaken en afvegen van plastic onderdelen.

- Als de behuizing stoffig wordt, veeg deze dan af met een zachte droge stofdoek. Gebruik geen wassprays
of poetsmiddelen op de behuizing.

- Als het voorpaneel vuil wordt of viekken van vingerafdrukken vertoont, kunt u het schoonmaken met een
zachte doek die licht bevochtigd is met een milde zeep- en wateroplossing. Gebruik nooit schurende
doeken of poetsmiddelen omdat deze de afwerking van het toestel kunnen beschadigen.

WAARSCHUWING: Zorg dat er nooit water of andere vloeistoffen in het apparaat komen tijdens het
schoonmaken

Technische gegevens:

Stroomvereisten:

Hoofdeenheid: 230 V ~ 50 Hz

Afstandsbediening: CR2025 3 V.

DISC-speler gedeelte

Systeem: compact disc en digitaal audiosysteem

Eigenschappen laserdiode:

Emissieduur: continu

Laservermogen: minder dan 44,6 M w (Dit vermogen is een meting van de waarde op een afstand van 200
mm van het oppervlak van de lens op de

optisch verzamelblok met een opening van 7 mm)

Frequentiebereik

FM-tunergedeelte:

Afstembereik: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50 kHz stappen).

Vermogen luidsprekers: 2x 5W.

Max: 28W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen verklaart hierbij dat de CR 1173 voldoet aan Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende
internetadres: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

Voor het milieu. Gooi kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken volgens hun beschrijving weg in de daarvoor
bestemde containers voor gescheiden inzameling van huishoudelijk afval. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze
worden verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamelings- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een
geschikte inzamel- en opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor
de gezondheid en het milieu. De markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke afvalcontainer
mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier
en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en
leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de
lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het
ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het consumeren van planten die op de
aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot bovengenoemde
gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de
aankoopbon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)
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SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO

UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo, ki nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z
njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo.
Naprave ne uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruZljiv
Z njeno predvideno uporabo.

3. Napravo priklju€ite samo na ozemljeno vticnico 230 V ~ 50
Hz. Zaradi vecje varnosti uporabe na en tokokrog ne
prikljuCite vec elektricnih naprav hkrati.

4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok je treba biti posebej
previden. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne
dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z aparatom,
da ga uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusenj ali
poznavanja opreme, Ce to pocnejo pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila za
varno uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih
Z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci
ne smejo Cistiti in vzdrzevati opreme, razen Ce so starejSi od
8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.

6. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektricne vti¢nice tako,
da vti¢nico primete z roko. NE vleci za omrezni kabel.

7. NE potapljajte kabla, vtiCa ali celotne enote v vodo ali
katero koli drugo tekocCino. Naprave ne izpostavljajte
vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
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vlaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).

8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je
napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenijati specializiran
serviser, da se izognete nevarnosti.

9. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim
kablom ali Ce vam je padla, se kako drugacCe poSkodovala ali
ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja
nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani aparat odnesite
na pregled ali popravilo v pristojni servisni center. Popravila
lahko opravljajo le pooblas€eni servisni centri. Nepravilno
popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.
10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino,
stran od vrocih kuhalnih naprav, kot so elektri¢ni stedilnik,
plinski gorilnik itd......

11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

12. Napajalni kabel ne sme viseti ez rob mize ali se dotikati
vroCih povrsin.

13. Naprave ali napajalnika, ki je prikljuen v vtiCnico, ne
pusCajte brez nadzora.

14. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektriCni
tokokrog namestite napravo za preostali tok (RCD) z
nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s
tem se posvetujte s strokovnjakom elektriCarjem.

15. Ne dovolite, da bi se radio zmocil.

16. Radio lahko obriSete le s suho krpo. Ne uporabljajte vode
ali Cistilnih tekocCin.

17. Za redno CiSCenje predvajalnika zgosCenk uporabljajte
posebne diske.

18. Radio shranjujte v suhem prostoru.

Opis naprave:

NAPRAVA: NAPRAVA:
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1. INDIKATOR
VKLOPA/IZKLOPA V STANJU
PRIPRAVLJENOSTI

4. KANAL TUNERJA
7. KANAL TUNERJA +

10. GUMB CD / BLUETOOTH
PRESKOCI PREJSNJI / UGLASI

13. LCD-ZASLON

16. FM ANTENA

19. PRIKLJUCEK ZA LEVI
ZVOCNIK

2. 1ZVODNIK

5. AUX IN
8. GUMB ZA ZAUSTAVITEV

3. NASTAVITEV CASA / GUMB ZA
POMNILNIK

6. USB
9. GUMB ZA PREDVAJANJE CD/

CD / GUMB ZA SEZNANJANJE BLUETOOTH / ZAUSTAVITEV /

BLUETOOTH

11. CD/ BLUETOOTH
PRESKOCI NASLEDNJI /
MELODIJA + GUMB

14. CD GUMB ZA ODPIRANJE
[ ZAPIRANJE VRAT

17. FiRIKLJUCEK ZA
SLUSALKE

20. NAPAJANJE ZA
ENOSMERNI TOK

SAMODEJNO ISKANJE RADIA

12. GUMB ZA URAVNAVANJE
GLASNOSTI

15. VRATA CD-JA
18. PBIKLJUCEK ZA DESNI
ZVOCNIK

21. POKROV PROSTORA ZA
BATERIJE

PILOT

1. INDIKATOR

VKLOPA/IZKLOPAV 2. GUMB ZA NEPOSREDNO 3. GUMB zA - GUMB ZA SKLADBO CD/USB
ALI GUMB ZA SPUST CASA,

STANJU ISKANJE PRAG . GUMB ZA SPUST TUNERJA

PRIPRAVLIENOSTI :

5. GUMB 7. GUMB X-

O ALNIKa 6 GUMB ZA PONAVLIANJE = CY 8. GUMB ZA SKLADBO

9. GUMB ZA 11.CD/

PREDVAJANJE CD/ 1 U Cb / BLUETOOTH  BLUETOOTH

BLUETOOTH/ PRESKOCGI PREJSNJI / PRESKOCI =15 ra

PAVZO / PRESKO! NASLEDNJI/ 12

SAMODEJNO GUMB ZA

ISKANJE RADIA MELODIJO +

14. CD GUMB ZA ODPIRANJE / 15. VRATA

13. LCD-ZASLON

16. FM ANTENA

ZAPIRANJE VRAT CD-JA
19,
17. PRIKLJUCEK ZA 18. PRIKLIUCEK ZADESNI  PRIKLJUCEK  20; CUMB ZA NAKLIUCNO
SLUSALKE ZVOCNIK ZALEVI PRkt
ZVOCGNIK
23. GUMB ZA
21 VRATA ZA 22. BT GUMB ZA A B A ANIEIZAUSTAVITEY
BATERIJO PREDVAJANJEIZAUSTAVITEV DU o o 08
GLASNOSTI

25. STOP GUMB ZA
Cb

SISTEMSKE POVEZAVE

Pred kakrsnimikoli povezavami se prepri¢ajte, da je napajalni kabel izvle€en iz stenske vti¢nice.

Prikljucitev omreznega napajanja

Napajalni kabel vtaknite v razpoloZljivo omrezno vti¢nico 230 V ~ 50 Hz. Prepri€ajte se, da je vti¢ varno

vstavljen v elektri¢no vti¢nico.

Namestitev baterije za varnostno kopiranje pomnilnika:



1. Odstranite vrata predala za baterije, ki so na spodnjem delu naprave.

2. Upostevajte oznake polarnosti v predelu za baterije in vstavite 2 bateriji AAA (nista prilozeni) v dve rezi
za baterije v predelu za baterije.

3. Zaprite predalCek za baterije.

OPOMBE:

- Pri zamenjavi rezervnih baterij ne odklopite napajalnega kabla iz elektriéne vti¢nice. Ce to storite, bodo
izbrisane vse trenutne nastavitve datuma in ¢asa alarma.

- Ce naprava ostane dalj éasa izkljutena iz elektriénega omreZja, odstranite baterije, da se izognete
poskodbam, ki lahko nastanejo, ¢e baterije izte€ejo in povzrocijo korozijo.

Daljinski upravljalnik

Daljinski upravljalnik deluje z eno litijevo baterijo CR2025 3V (prilozena daljinskemu upravljalniku). Ce Zelite
aktivirati daljinski upravljalnik, odstranite zascitni trak, vstavijen v

v predal za baterijo.

Ce daljinski upravljalnik deluje s prekinitvami ali nezadovoljivo, zamenjajte originalno baterijo z novo litijevo
baterijo CR2025 3V.

1. Pritisnite pokrov predal€ka in potisnite drzalo baterije iz ohisja daljinskega upravljalnika.

2. Zamenijajte baterijo in se prepri¢ajte, da je pravilno names¢ena. Daljinski upravljalnik ne bo deloval, ¢e je
baterija namesc¢ena z

z napacno polariteto.

POZOR:

1.) Nevarnost eksplozije ob nepravilni zamenjavi baterij.

2.) Zamenijajte samo z baterijo enakega ali enakovrednega tipa.

3.) Nosilec baterije vstavite nazaj v rezo za baterije

VKLOP/IZKLOP NAPRAVE

1. V nacinu izklopa (pripravljenosti) se dotaknite gumba POWER / STANDBY (A1, B1) na glavni enoti ali
daljinskem upravljalniku, da napravo vklopite. Naprava se bo vklopila, na LCD-zaslonu pa se bo prikazala
ikona zadnjega izbranega nacina vnosa.

2. Ce zelite enoto 1ZKLJUCITI (na&in pripravljenosti), se ponovno dotaknite gumba POWER ON /
STANDBY (A1, B1) na glavni enati ali daljinskem upravljalniku. Zaslon LCD se bo izklopil in prikazal
trenutni €as. Indikator stanja pripravljenosti bo zasvetil.

NASTAVITEV URE

Ko je napajanje prikljuéeno, se na LCD-zaslonu prikaze "00:00" in za¢ne utripati.

1. V nacinu izklopa (pripravljenosti) pritisnite in drzite gumb CLOCK SET (B13) na daljinskem upravljalniku
ali glavni enoti, na zaslonu se prikaze 24-urni format "24H".

2. Ce je potrebno, pritisnite gumb Previous / Next (B4, B18) na daljinskem upravljalniku ali glavni enoti, da
izberete 24-urni format. V nasprotnem primeru pritisnite gumb CLOCK SET (B12), da potrdite 12-urni
format ure in vstopite v nacin nastavitve ure, Stevilke ure bodo utripale.

3. Dotaknite se gumba Previous / Next (B4, B18) na daljinskem upravljalniku ali glavni enoti, da nastavite
uro. Pritisnite in pridrzite gumb za nastavitev hitrega previjanja naprej / nazaj.

Opomba: Prepricajte se, da je ura nastavljena tako, da je indikator PM prikazan pravilno.

4. Pritisnite gumb CLOCK SET (B12) na daljinskem upravljalniku, da potrdite nastavitev ure, Stevil€nice
minut bodo utripale, da bi vas pozvale k vnosu.

5. Za nastavitev minut pritisnite gumb Previous / Next (B4, B18) na daljinskem upravljalniku ali glavni enoti.
Pritisnite in pridrzite gumb za nastavitev hitrega previjanja naprej / nazaj.

6. Ponovno pritisnite gumb CLOCK SET (B12) na daljinskem upravljalniku, da dokon¢ate nastavitev.
OPOMBA: Nastavitve ure in radijske postaje se ponastavijo, ¢e pride do prekinitve ali prekinitve napajanja.
Na LCD-zaslonu se prikaze "00:00" in zaéne utripati, kar vas obvesti, da je bilo napajanje prekinjeno in da
bo treba uro ponastaviti. Za ponastavitev ure sledite korakom 1-6 zgoraj.

PREVERJANJE URE

Enota bo v stanju pripravljenosti prikazala trenutno uro. Ce Zelite preveriti trenutni &as v na&inu ON,
pritisnite in 3 sekunde drzite gumb CLOCK (B12) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, trenutni as se
bo prikazal za 5 sekund, nato pa se bo vrnil na

prejSnji zaslon.

DELOVANJE ALARMA (SAMO DALJINSKI UPRAVLJALNIK)

NASTAVITEV BUDILKE

Ta funkcija omogoca, da se sistem samodejno vklopi in zbudi z zvo&nim signalom, CD-jem, USB-jem ali BU
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RADIO.

1. Pritisnite in drzite gumb TIMER (B13) na daljinskem upravljalniku, dokler se na zaslonu ne prikaze "On"
in za€nejo utripati Stevilke ure.

2. Pritisnite gumb Nazaj/Naprej (B4, B18) za nastavitev Stevilk ure, nato pa pritisnite gumb TIMER za
potrditev. Na zaslonu bodo utripale $tevilke minut.

3. Pritisnite gumb Prej / Naprej (B4, B18) za nastavitev Stevilk minut, nato pa pritisnite gumb TIMER (B13)
za potrditev.

4. Ko nastavite gumb Previous / Next (B4, B18) On Timer Clock, se bo na zaslonu prikazal napis "Off"
(Izkloplieno) Stevilke ure pa bodo utripale.

5. S pritiskom gumba Nazaj / Naprej (B4, B18) nastavite Stevilke ure, nato pa pritisnite gumb TIMER (B13)
za potrditev. Na zaslonu bodo utripale Stevilke minut.

6. Pritisnite gumb Back / Next (B4, B18) na daljinskem upravljalniku, da nastavite minutne Stevilke, nato pa
pritisnite gumb TIMER za potrditev.

7. S pritiskom na gumbe izberite na¢in CD, USB, BT ali FM, nato pa pritisnite gumb TIMER (B13) za
potrditev. Na zaslonu se prikaze "VOL #" in za€ne utripati. Pritisnite gumba za nazaj/ naprej (B4, B18), da
prilagodite glasnost, nato pa pritisnite gumb TIMER za potrditev.

8. Pritisnite gumb TIMER (B13), da izberete "Timer on" (Casovnik vklopljen), asovni stik je zdaj nastavljen.
9. V nadinu pripravljenosti se na zaslonu prikaze ikona ¢asovnika, kar pomeni, da je ¢asovnik vklopljen.

OPOMBE:

1.) Ce je izbrana moznost "Zbujanje na CD, USB", vendar CD ni vstavljen, bo alarm samodejno preklopil na
zvoceni alarm, ko bo dosezen €as zbujanja.

2.) Ce je izbrana moznost "Wake to Radio", bo sistem privzeto izklopil zadnjo radijsko postajo FM, ki ste jo
poslu$ali pred izklopom.

3.) Krepko glasnost alarma se bo povecala na nastavljeno raven glasnosti.

FUNKCIJA ALARMA AKTIVNA / DEAKTIVIRANA

1. Ce Zelite aktivirati ALARM, enkrat pritisnite gumb TIMER (B13) in na LCD-zaslonu se bo prikazala ikona
alarma.

2. Funkcijo ALARM prekli¢ete tako, da se ponovno dotaknete gumba TIMER (B13). Ikona alarma bo
ugasnila

Zbujanje z radiem, CD-jem, USB-jem ali zvo€nim signalom

- Ko je dosezen 60-minutni ¢as prebujanja, se bo oglasil CD, USB ali radijski zvoénik, nato pa se bo izklopil
in ponastavil za naslednji dan (brez pritiska na gumb za dremez).

- Ce Zelite ustaviti alarm, takoj ko ga zasligite, enkrat tapnite gumb POWER / STANDBY (A1, B1) na
daljinskem upravljalniku ali glavni enoti. Znova se vzpostavi za naslednji dan.

- Ce zelite preklicati alarm za naslednji dan, se enkrat dotaknite gumba TIMER BUTTON (B13), ikona
ALARM ugasne.

DELOVANJE RADIA

1. Pritisnite gumb POWER / STANDBY (A1, B1) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da vklopite
napravo.

2. Pritisnite gumb SOURCE (A1, B11) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da izberete naéin FM, na
zaslonu se prikaze radijska frekvenca FM.

3. Ce Zelite roéno nastaviti dolodeno radijsko postajo, veckrat pritisnite Track Down, Track Up (A10, A11,
B8, B18) na glavni enati ali daljinskem upravljalniku. Z metodo roénega uglasevanja nastavite SibkejSe
radijske postaje, ki jih med samodejnim uglaSevanjem zaobidete.

4. Ce zelite samodejno nastaviti naslednjo razpoloZljivo radijsko postajo, pritisnite in drZite gumb za
sledenje navzdol (A10, A11, B8, B18) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku 1-2 sekundi, dokler se
odgitek frekvence na zaslonu ne zaéne skenirati, nato gumb spustite. Uglasevalnik bo prenehal s
skeniranjem, ko bo sprejel naslednjo radiodifuzno postajo z ustrezno mocjo signala.

5. Obrnite gumb na glavni enoti ali pritisnite gumb za nastavitev glasnosti na daljinskem upravljalniku, da
nastavite Zeleno raven glasnosti.

FM / FM Stereo sprejem

Med poslu$anjem radia FM pritisnite gumb ST./MONO (B16) na daljinskem upravljalniku, da preklopite med
stereo in mono nac&inom. Ce je naprava v stereofonskem nacinu, se na zaslonu prikaZze ikona FM stereo
"ST". Pri sprejemaniju Sibke radijske postaje je najbolje sprejemati mono program.

NASVETI ZA NAJBOLJSI SPREJEM:

FM - Za najboljSi sprejem FM mora biti Zicna antena FM na zadnji strani enote popolnoma odklopljena in
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iztegnjena.

OPOMBA: Samodejno nastavljanje je odvisno od moci signala oddajne postaje, zato lahko Sibke postaje
spregledate. Ce je katera od postaj spregledana, jo lahko roéno nastavite in tako poi$éete $ibke postaje. Pri
mocnih signalih se lahko uglasevalnik ustavi, preden doseze dejansko oddajno frekvenco, zato se boste
morda morali za najboljSi sprejem ro¢no uglasiti.

NASTAVITEV RADIJSKIH POSTAJ

1. Pritisnite gumb POWER / STANDBY (A1, B1) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da vklopite
enoto.

2. Pritisnite gumb SOURCE (A1, B11) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da izberete radijski nacin
FM.

3. Pritisnite in drzite gumb Track, Track up (A10, A11, B8, B18) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku,
dokler se odcitek frekvence na zaslonu ne za¢ne skenirati, nato sprostite gumb za samodejno iskanje in
sprogramirajte programirane kanale. na zaslonu se prikaze " PROG " in utripa. Samodejno iskanje in
programiranje se ustavita pri P01, ko je skeniranje kon¢ano, na zaslonu pa se trajno prikaze " PROG ".
Opomba: Ce kanali, shranjeni med samodejnim iskanjem in prednastavitvijo, niso kanali, ki jih Zelite
shraniti, uporabite naslednjo metodo za ro¢no shranjevanje prednastavitve radia.

4. Nastavite Zeleno radijsko postajo z uporabo metode "ro¢no" ali "samodejno".

5. Tapnite PROG . (B3) na daljinskem upravljalniku, se prikaze naslednja razpolozljiva Stevilka pomnilnika
in utripa PROG . (B3) se prikaze na LCD-zaslonu. (Opomba: ¢e programirate prvi¢, se na zaslonu prikaze
"P01")

6. Tapnite PRE. (B15, B19) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da izberete Stevilko pomnilnika, ki ji
Zelite dodeliti postajo.

7. Tapnite PROG . (B3) za potrditev nastavitve.

8. Ponovite zgornje korake od 4 do 8, Ce Zelite programirati do 30 postaj FM.

PRIKLIC PREDNASTAVLJENIH POMNILNISKIH KANALOV

V radijskem nacinu prednastavljene kanale prikli¢ite tako, da pritisnete PRE. (B15, B19) na daljinskem
upravljalniku.

DELOVANJE PREDVAJALNIKA CD

Pozor:

1. Ta predvajalnik zgo8€enk ne predvaja le komercialnih zgo$¢enk, temvec¢ tudi samostojno sestavljene
zgoscenke CD-R / RW in MP3. Z raunalnikom ne poskus$ajte predvajati ploS¢ CD-ROM, CDI, VCD , DVD
ali CD.

2. MP3 je oblika stiskanja. Je kratica za MPEG Audio Layer 3. MP3 je vrsta zvo¢ne kode, ki je obdelana s
precejs$njim stiskanjem izvornega zvo€nega vira z zelo majhno izgubo kakovosti zvoka.

e Ta sistem podpira datoteke MPEG 1 Layer 3 in VBR .

e Pri predvajanju datoteke VBR se lahko Stevec ¢asa na zaslonu razlikuje od dejanskega ¢asa predvajanja.
e Bitna hitrost, ki jo podpira MP3, je 32 ~ 320 kb/s

PREBERITE TE POMEMBNE INFORMACIJE:

CD mehanizmi, ki se uporabljajo v teh napravah, so zasnovani za branje vseh komercialnih CD-jev.
Prebere tudi samostojno izdelane plos¢e CD-R / CD-RW, MP3, vendar lahko zacetek predvajanja traja do
10 sekund. Ce se predvajanje ne zaéne, je to verjetno posledica kakovosti plosée CD-R / CD-RW , MP3
in/ali zdruzljivosti programske opreme za sestavljanje zgo$€enk. Proizvajalec ni odgovoren za kakovost
predvajanja plo$¢ CD-R / RW , Mp3. Na nobeno stran plo$¢e CD-R / RW , MP3 ne lepite nalepk ali
pecatov. To lahko povzro€i nepravilno delovanje.

PREDVAJANJE CD-JA

1. Pritisnite gumb POWER / STANDBY (A1, B1) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da vklopite
enoto.

2. Pritisnite gumb SOURCE (A1, B11) na daljinskem upravljalniku ali glavni enoti, da izberete nacin CD,
nato pritisnite gumb Open disc pocket.

3. Na sredinsko vdolbino polozite avdio CD z nalepko, obrnjeno navzgor. Zaprite Zep za plosce.

4. Enota zac¢ne brati ploS€o, na zaslonu se prikaze "---" in utripa. Po nekaj sekundah se za eno sekundo
prikaze skupno Stevilo skladb, nato pa se na LCD-zaslonu prikaze skupni €as zgoS¢enke.

5. Pritisnite gumb PLAY / PAUSE (A9, B22) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, na zaslonu se
prikaZe indikator PLAY, predvajanje zgoS€enke se za¢ne s prvo skladbo.

6. Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti Nastavite glasnost. na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da
nastavite Zeleno raven glasnosti.

7. Ce zelite prekiniti predvajanje, pritisnite gumb PLAY / PAUSE (A9, B22) na glavni enoti ali daljinskem
upravljalniku. Cas predvajanja skladbe se bo ustavil, na zaslonu pa se bo prikazal indikator PAUSE. Ce
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Zelite nadaljevati predvajanje, ponovno pritisnite gumb CD PLAY / PAUSE (A9, B22).

8. Predvajanje priljubljene skladbe lahko izberete neposredno tako, da pritisnete gumb Track Down, Track
up (A10, A11, B8, B18). Na LCD-zaslonu se prikaze pravilno izbrana Stevilka skladbe.

9. Ce elite poiskati dologen odsek na skladbi, pritisnite in drZite gumb Track Down, Track up (A10, A11,
B8, B18), dokler se odsek ne poiS¢e. Spustite gumb in nadaljujte s predvajanjem izbranega dela.

10. Ce Zelite ustaviti predvajanje, pritisnite gumb STOP (A8, B25).

POSTOPEK PREDVAJANJA Mp3

Predvajanje plos¢ CD-R / RW, Mp3

1. Pritisnite gumb SOURCE (A1, B11) na daljinskem upravljalniku in vstavite plos¢o Mp3.

2. Pritisnite gumb FOLDER (B15, B19), da izberete Zeleno mapo za predvajanje.

3. Izberite Zeleno datoteko za predvajanje tako, da pritisnete gumb Track Down (Spustitev sledi), Track Up
(Povecanje sledi) (A10, A11, B8, B18).

4. Pritisnite PLAY / PAUSE (A9, B22). Za¢ne se predvajanje in prikaze se ime datoteke. s Za predvajanje z
vklopljenim na¢inom mape pritisnite FOLDER (B15, B19) in mapo lahko izberete, tudi e je v nacinu
predvajanja / pavze. Nadaljevalo se bo predvajanje v nacinu predvajanja/pauze na skladbi 1 izbrane mape.

PREDVAJANJE PREDVAJALNIKA USB / MP3 Z MAPO

1. Veckrat pritisnite SOURCE (A1, B11) na daljinskem upravljalniku ali SOURCE (A1, B11) na glavni enoti,
da izberete funkcijo USB. Na enoto prikljuc¢ite pomnilnisko napravo USB, ki vsebuje datoteke MP3. Ko je
pomnilniska naprava USB priklju€ena na glavno enoto, se prikazejo informacije o napravi.

2. Pritisnite gumb FOLDER (B15, B19), da izberete Zeleno mapo za predvajanje. Ce Zelite zadeti
predvajanje z aktiviranim nacinom mape, pojdite na korak.

3. Izberite Zeleno datoteko, ki jo Zelite predvajati, tako da pritisnete gumb Track Down (Spustna steza),
Track Up (Navzdol), Track Up (Navzgor) (A10, Al1, B8, B18).

4. Pritisnite PLAY / PAUSE (A9, B22). Predvajanje se bo zacelo in prikazalo se bo ime datoteke.
OPOMBA:

- Ta izdelek ni zdruZljiv z datote¢nimi sistemi MTP in AAC iz pomnilniske naprave USB ali predvajalnika
Mp3.

- Ta naprava podpira FAT16 in FAT32, vendar nekateri pomnilniski mediji USB morda ne podpirajo obeh
datotecnih sistemov. Za podrobnosti glejte uporabniski priro€nik ustrezne pomnilniSke naprave USB ali se
obrnite na proizvajalca.

NACIN PRESKAKOVANJA IN ISKANJA

1. V nacinu predvajanja ali pavze se dotaknite Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), da preskocite na
naslednjo skladbo ali se vrnete na zacetek trenutne skladbe.

2. Med predvajanjem pritisnite in pridrzite Track Down, Track up (A10, Al1, B8, B18) za iskanje trenutne
skladbe z zvo¢nim hitrim predvajanjem.

RAZLICNI NACINI PREDVAJANJA (SAMO DALJINSKI UPRAVLJALNIK)

Med predvajanjem CD-ja veckrat pritisnite gumb REPEAT (B6) na daljinskem upravljalniku, da izberete
drug nacin predvajanja.

Med predvajanjem CD-ja so nacini predvajanja prikazani spodaj:

Ponavljanje

Ponovi vse

Normalno

REPEAT 1 - skladba se predvaja in se neprekinjeno ponavlja. Na zaslonu se prikaZze ikona "REPEAT 1".
REPEAT ALL - vse skladbe se bodo neprekinjeno ponavljale. Ponovite vselkona "REPEAT ALL" se prikaze
na zaslonu.

NAKLJUCNO PREDVAJANJE

Ko pritisnete tri gumbe RANDOM (B20), se na LCD-zaslonu prizge indikator " RDM ". Skladbe na plos¢i se
lahko samodejno predvajajo v nakljuénem vrstnem redu.

Ce Zelite preklicati nakljuéno predvajanje:

Ponovno pritisnite gumb RANDOM (B20). Indikator " RDM " bo izginil.

OPOMBA:

Ce pritisnete gumb med nakljuénim predvajanjem, lahko preskogite na skladbo, ki je bila naknadno izbrana
kot rezultat naklju¢nega predvajanja. Po drugi strani pa s tem gumbom ne morete preskociti na prejSnjo
skladbo. ZacCetek predvajane skladbe se bo nahajal na zacetku predvajane skladbe.

V nacinu nakljuénega predvajanja bo naprava samodejno izbrala in predvajala skladbe. (Vrstni red skladb
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ni mogoce izbrati.)

PREDPREVZEMANJE

1. Pritisnite INTRO (B20) na daljinskem upravljalniku. Na zaslonu se prikaze indikator "INTRO (B20)".
Enota bo predvajala prvih 10 sekund vsake skladbe.

2. Ponovno pritisnite INTRO (B20) na daljinskem upravljalniku, da nadaljujete z obi¢ajnim predvajanjem.
PROGRAMIRANJE ZAPOREDIJ PREDVAJANJA SKLADB

Ta funkcija omogoca predvajanje skladb v programiranem zaporedju. Uporabnik lahko programira do 32
skladb v nacinu CD ali 99 skladb v formatu MP3 v poljubnem

OPOMBA: Program lahko nastavite samo v nacinu STOP.

1. Izberite PROG . (B3) na daljinskem upravljalniku, na zaslonu se prikaze Stevilka programa "1", ikona "
PROG " in étevilka skladbe CD "- -" utripata tudi na LCD-zaslonu. (Opomba: Ce programirate prvi¢, se na
zaslonu prikaze "1 - -").

2. S tipkami Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku izberite
Zeleno skladbo. Na zaslonu se prikaze Stevilka skladbe.

3. Tapnite PROG . (B3) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da shranite izbrano skladbo v pomnilnik,
naslednja Stevilka programa se bo na LCD-zaslonu premaknila za eno (tj. "2").

4. Ponovite korake od 2 do 3, ¢e Zelite v pomnilnik shraniti ve¢ skladb. V pomnilnik lahko shranite do 32
skladb na CD-ju in 99 skladb v formatu MP3. Ko so skladbe programirane, se na zaslonu prikaze " FUL ".
5. Tapnite PLAY / PAUSE (A9, B22). na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da za¢nete predvajati CD v
programiranem vrstnem redu.

6. Po potrebi pritisnite REPEAT (B6) na daljinskem upravljalniku, da izberete REPEAT 1/ ALL.

7. Ce Zelite ustaviti predvajanje, pritisnite gumb STOP (A8, B25) na glavni encti ali daljinskem upravljalniku.
Ce zelite preklicati predvajanje programa, dvakrat pritisnite gumb STOP (A8, B25) na glavni enoti ali
daljinskem upravljalniku, ikona " PROG " izgine z zaslona.

DELOVANJE BLUETOOTH

Pritisnite gumb POWER / STANDBY (A1, B1), da vklopite enoto, in sledite spodnjim navodilom za
povezavo prek povezave Bluetooth.

Seznanjanje (povezovanje) mobilnega telefona s funkcijo BLUETOOTH ALI DRUGE NAPRAVE
BLUETOOTH z napravo Ce naprava CR 1173 $e nikoli ni bila seznanjena z napravo Bluetooth. Ce Zelite
napravo povezati z napravo Bluetooth, sledite spodnjim navodilom.

1. Pritisnite gumb POWER / STANDBY (A1, B1) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da vklopite
napravo.

2. Pritisnite gumb SOURCE (A1, B11) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da izberete nacin
Bluetooth, na zaslonu se prikaZze Bluetooth " bt " in utripa.

3. Ce naprava CR 1173 $e nikoli ni bila seznanjena z napravo Bluetooth ali &e ne more naiti zadnje
seznanjene naprave, utripanje " bt " na zaslonu LCD pomeni, da je naprava CR 1173 v nacinu iskanja. Za
seznanitev z napravo Bluetooth sledite spodnjim navodilom.

- Vklopite funkcijo Bluetooth v napravi Bluetooth in omogog¢ite funkcijo iskanja ali skeniranja, da najdete CR
1173.

- Na seznamu naprav izberite "CR 1173", ko se prikaze na zaslonu naprave. Po potrebi vnesite geslo
"0000", da seznanite (povezete) CR 1173 z napravo.

4. Po uspeSnem seznanjanju (povezovanju) se bo zaslon spremenil v stalni prikaz " bt ", na zaslonu pa se
bo pojavila tudi ikona Bluetooth. Glasbo iz svoje naprave Bluetooth lahko zaénete brezzi¢no predvajati v
zvocnik.

5. Ko izberete najljubSo skladbo, pritisnite gumb PLAY PAUSE (B22, A9) na napravi ali daljinskem
upravljalniku, da skladbo predvajate ali ustavite.

6. Pritisnite gumb za uravnavanje glasnosti na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku, da nastavite Zeleno
raven glasnosti.

7. Pritisnite gumb Track Track, Track up (B8, B9) na glavni enoti ali daljinskem upravljalniku za preskok na
prejSnjo ali naslednjo skladbo.

8. Ce Zelite svojo napravo seznaniti z drugo napravo s podporo Bluetooth, pritisnite in 3 sekunde drzite
gumb PAIR (B10) ali izklopite funkcijo Bluetooth naprave, ki je seznanjena z vasSo napravo, nato pa
ponovite zgornji korak 3.

Opombe:

1.) Za informacije o delovanju Bluetooth glejte uporabniski priro€nik mobilnega telefona, tabli¢nega
racunalnika, raunalnika ali druge naprave s podporo Bluetooth, saj se lahko od modela do modela
razlikujejo.
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2.) Ce naprava, ki podpira Bluetooth, ne podpira profila A2DP, ne bo predvajala glasbe prek zvoénika,
Ceprav je seznanjena (povezana).

3.) Pri seznanjanju (povezovanju) racunalnika z napravo prek povezave Bluetooth bo morda treba zvoénik
nastaviti kot privzeto zvo€no napravo racunalnika.

DELOVANJE POMOZNEGA VHODA

Ta enota je opremljena s pomoznim vhodnim zvo€nim prikljuc¢kom za prikljuitev zunanjih zvo¢nih naprav,
kot so predvajalniki MP3, digitalne zvo¢ne naprave, in njihovo poslu$anje prek zvocnikov te enote.

1. Uporabite zvocni kabel (ni prilozen) z enim 3,5-milimetrskim stereo vti€em na vsakem koncu kabla.

2. En konec prikljucite na vti€nico AUX IN JACK (A5) na glavni enoti, drugi konec kabla pa na linijski izhod
ali vti€nico za sluSalke zunanje zvo¢ne naprave.

3. Vklopite enoto in zunanjo zvo¢no napravo.

4. Pritisnite gumb SOURCE (A1, B11) na glavni enoti ali na daljinskem upravljalniku, da izberete nacin
AUX, zasveti se ikona "AUX", na zaslonu se prikaze "AUX".

5. Raven glasnosti lahko zdaj upravljate z glavne enote. Vse druge funkcije na pomozni enoti upravljajte kot
obicajno.

Pozor:

- Ce to enoto prikljugite na vtiénico linijskega izhoda zunanje naprave, morate prilagoditi samo nastavitev
glasnosti te naprave. Ce prikljugite vtiénico za slualke zunanje naprave, boste morda morali prilagoditi
glasnost zunanje naprave in te enote, da dosezZete Zeleno nastavitev glasnosti.

PREDNASTAVLJENI IZENACEVALNIK (SAMO DALJINSKI UPRAVLJALNIK)

Ta enota ponuja 4 razliéne nagine EQ, s katerimi lahko izbolj$ate svoje doZivetje ob posluganju. Zeleni
ucinek lahko izberete tako, da veckrat pritisnete gumb EQ (B5) na daljinskem upravljalniku v naslednjem
vrstnem redu:

ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF

GUMB ZA UTISANJE ZVOKA (SAMO DALJINSKI UPRAVLJALNIK)

- Pritisnite gumb MUTE (B21) na daljinskem upravljalniku, da zacasno izklopite zvok iz zvo¢nika. Na
zaslonu se prikaze "V 00".

- Ponovno pritisnite gumb MUTE (B21) ali gumb za uravnavanje glasnosti (B23, A12), da ponovno
vzpostavite normalno predvajanje iz zvo¢nika.

DELOVANJE V MIROVANJU (SAMO DALJINSKI UPRAVLJALNIK)

Casovno stikalo za spanje vam omogoéa, da po doloéenem &asu izklopite napravo.

1. Ce Zelite aktivirati éasovnik, vklopite enoto in se dotaknite gumba SOURCE (A1, B11) ter izberite FM
radio, CD, USB, Bluetooth ali posluSajte glasbo prek AUX IN.

2. Pritisnite gumb SLEEP (B14) na daljinskem upravljalniku, na zaslonu se prikaze ikona ¢asovnika za
spanje "SLEEP".

3. Pritisnite gumb SLEEP (B14), da izberete ¢as spanja. Naprava se bo izklopila po 10, 20, 30, 40, 50, 60,
70, 80 ali 90 minutah.

Po izbiri poakajte 3 sekunde, da enota potrdi izbiro, enota bo predvajala izbrani €as in se nato samodejno
izklopila.

4. Ce zelite preklicati &asovnik, veckrat pritisnite gumb SLEEP (B14), dokler se na &asovniku ne prikaZe
"OFF", ikona ¢asa spanja "SLEEP" pa izgine z zaslona

5. Ce Zelite napravo izklopiti pred izbranim 8asom, kadar koli pritisnite gumb POWER / STANDBY (A1, B1).

1.) Ce Zelite preveriti preostali &as spanja, enkrat pritisnite gumb SLEEP (B14).

2.) Ce zaspite ob glasbi iz zunanje naprave, prikljuene na vhod AUX, bo &asovnik izklopil napajanje tega
sistema, ne bo pa izklopil zunanje naprave.

UPORABA SLUSALK (NISO PRILOZENE)

Ce vstavite vti¢ za sludalke v stereo vti¢ za slusalke (A17), lahko zasebno poslu$ate glasho s CD-ja ali
radia. Ko uporabljate sluSalke, bodo vgrajeni zvo&niki izkljuceni.

PRED UPORABO SLUSALK PREBERITE TE POMEMBNE INFORMACIJE

1. Izogibajte se dolgotrajnemu predvajanju pri zelo visoki glasnosti, saj lahko to poslabsa sluh.

2. Ce zacutite zvonjenje v uSesih, zmanjSajte glasnost ali izklopite napravo.

3. Glasnost naj bo razumna, tudi ¢e gre za sluSalke odprtega tipa, ki omogocajo poslusanje zunanjih
zvokov. Ne pozabite, da lahko previsoka raven glasnosti Se vedno blokira zunanje zvoke.

PONOVNA VKLJUCITEV

Ce se sistem ne odziva ali ne deluje pravilno, je morda prislo do elektrostati¢ne razelektritve ( ESD ) ali
elektri¢nega udara, ki je povzrocil samodejni izklop notranjega racunalnika. W
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tem primeru odklopite napajalni kabel od vira napajanja, poc¢akajte 60 sekund in nato napajalni kabel
ponovno prikljuite na vir napajanja. Enota se bo ponastavila, nastaviti je treba uro, budilko in programirane
radijske kanale.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Enote ne izpostavljajte preveliki sili, udarcem, prahu ali ekstremnim temperaturam (nad 40 °C).

2. Ne posegajte v notranje komponente naprave.

3. Napravo Cistite s suho krpo. Nikoli ne uporabljajte topil ali Cistil.

4. Naprave ne puscajte na neposredni soncni svetlobi ali v vro€ih, vlaznih ali prasnih prostorih.

5. Napravo hranite stran od grelnih naprav in virov elektricnega hrupa, kot so fluorescencne sijalke ali
motoriji.

6. Ce med predvajanjem zgo$&enke prihaja do prekinitev ali prekinitev predvajanja glasbe ali e se
zgos$c¢enka sploh ne predvaja, bo morda treba ocistiti spodnjo povrsino. Pred predvajanjem obriSite plos¢o
od znotraj navzven z dobro mehko Cistilno krpo.

CISCENJE ENOTE

- Da bi preprecili nevarnost pozara ali elektricnega udara, med ¢iS¢enjem odklopite enoto od vira napajanja
z izmenicnim tokom.

- Oblogo naprave lahko ogistite s krpo za prah in jo vzdrzujete kot drugo pohistvo. Pri ¢iS€enju in brisanju
plasti¢nih delov bodite previdni.

- Ce se ohisje zapra3uije, ga obrisite z mehko in suho krpo za prah. Na ohigju ne uporabljajte razprsil za
vosek ali polirnih sredstev.

- Ce se sprednja plo$¢a umaze ali obarva s prstnimi odtisi, jo lahko ogistite z mehko krpo, rahlo navlazeno z
blago raztopino mila in vode. Nikoli ne uporabljajte abrazivnih krp ali polirnih sredstev, saj lahko
poskodujejo zakljucek enote.

OPOZORILO: Med ¢is€enjem nikoli ne dovolite, da bi v enoto priSla voda ali druge tekoCine
Tehni¢ni podatki:

Tehni¢ni podatki: Zahteve glede napajanja:

Glavna enota: glavna enota: 230 V ~ 50 Hz

Daljinski upravljalnik: CR2025 3 V.

Oddelek za predvajalnik DISC

Sistem: kompaktna ploS€a in digitalni avdio sistem

Lastnosti laserske diode:

Trajanje emisije: neprekinjeno

Laserski izhod: manj kot 44,6 M w (ta izhod je meritev vrednosti na razdalji 200 mm od povrsine le€e na
z odprtino 7 mm.)

Frekven&no obmocje

FM tunerski del:

Obmocje uglasevanja: 87,5 MHz - 108,0 MHz (korak 50 kHz).

Mo¢ zvoénikov: 2x 5 W.

Najvecja: 28 W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Poljska, izjavlja, da je CR 1173 skladen z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

Zaradi varstva okolja. Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vre¢ke odvrzite v ustrezne zabojnike za lo€eno zbiranje
komunalnih odpadkov v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in logeno odloZiti v zbirnem in
skladi$énem centru. Izrabljeno napravo je treba odpeljati v ustrezno zbiralnico in skladi$¢e, saj lahko nevarne snovi, ki jih
vsebuje, predstavljajo tveganje za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za
komunalne odpadke. Odpadna elektri¢na oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so $kodljive za ljudi, Zivali in okolje. Te snovi
lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v ¢lovesko telo in povzrogijo Stevilne zdravstvene teZave, kot so
motnje vida, sluha, govora, lahko tudi po$kodujejo ledvice, jetra in srce ter povzrogijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko
$kodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na
prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzroéi zgoraj navedene ucinke na zdravje. Opreme ne odlagajte v
zabojnik za komunalne odpadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakréne koli pritozbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je
izdal potrdilo o nakupu.
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Kayttoohje (Fl)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttda ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka
aiheutuvat laitteen muusta kuin kayttotarkoituksen
mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta kasittelysta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttédn. Ala kaytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen
kayttotarkoituksen kanssa.
3. Kytke laite vain 230 V ~ 50 Hz maadoitettuun pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita
sahkolaitteita samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Erityista varovaisuutta on noudatettava, kun laitetta
kaytetdan lasten lasna ollessa. Ala anna lasten leikkia
laitteella ala anna lasten tai sellaisten henkiloiden, jotka eivat
tunne laitetta, kayttaa laitetta.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset
ja henkilot, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai
henkiset kyvyt, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai
tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos
heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he
ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset
eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa suorittaa laitteiden
puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei
toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.
6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla
pistorasiasta kiinni kadellasi. ALA veda verkkojohdosta.
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7. ALA upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai
muuhun nesteeseen. Al3 altista laitetta sd4olosuhteille (sade,
aurinko jne.) tai kayta sita kosteissa olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

8. Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaarojen valttamiseksi vaihdettava
erikoiskorjaajan toimesta.

9. Ala kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on
pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi
kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, silld séhkoiskun vaara on
olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan
huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi.
Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut
huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan
vaaran kayttajalle.

10. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas
kuumista keittolaitteista, kuten sahkoliedesta,
kaasupolttimesta jne......

11. Ala k&yta laitetta syttyvien materiaalien 1ahell.

12. Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.

13. Al jata laitetta tai pistorasiaan kytkettya virtalahdetta
ilman valvontaa.

14. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on
enintaan 30 mA. Asiantuntevaa sahkoasentajaa on kuultava
tassa asiassa.

15. Ala anna radion kastua.

16. Radiota saa pyyhkia vain kuivalla liinalla. Ala kayta vetta
tai puhdistusnesteita.

17. Puhdista CD-soitin saanndllisesti erityislevyilla.

18. Sailyta radio kuivassa huoneessa.
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Laitteen kuvaus:

LAITE: LAITE: LAITE: LAITE: LAITE: LAITE: LAITE: LAITE: LAITE:

1. ON/OFF VALMIUSTILAN

A 2. SOURCE 3. AJAN ASETUS / MUISTIPAINIKE
4. TUNER-KANAVA 5. AUX IN 6. USB
8. CD-STOP-PAINIKE / 9. CD:N/ BLUETOOTHIN TOISTO /
7. VIRITIN KANAVA + BLUETOOTH- TAUKO / RADION AUTOMAATTINEN
PARILITOSPAINIKE HAKUPAINIKE
10. CD / BLUETOOTH 11. CD / BLUETOOTH OHITA -
OHITA EDELLINEN / SEURAAVA / VIRITA + - é%A-A%"NEJ‘;ﬁ'MAKKUUDEN
VIRITA - PAINIKE PAINIKE
13. LCD-NAYTTO 14. CD-OVEN AVAUS- 15. CD-OVI

/SULKUPAINIKE
16. FM ANTENNI 17. KUULOKKEEN JAKKI 18. OIKEANPUOLEINEN KAIUTINLHTIN
19. VASEMMAN

KAIUTTIMEN LITIN 20. TASAVIRTALAHDE 21. PARISTOLOKERON KANSI
PILOTTI
4.CD/USB
RAIDEPAINIKE
,%AE%N}!SK/':\L’SLM'UST'LAN 2. SUORAHAKUPAINIKE 3. KYNNYSPAINIKE . TAI AIKA ALAS-
PAINIKE, VIRITIN
ALAS-PAINIKE.
5, 8. TRACK-
EKVALISAATTORIPAINIKE 6 REPEAT-PAINIKE 7. X-BASS-PAINIKE P AINIKE

9. CD/BLUETOOTH

TOISTO / TAUKO / RADIO 10. CD / BLUETOOTH 11. CD / BLUETOOTH

HAKUPAINIKE
13. LCD-NAYTTO 14. CD OVIAUKI/KINNI 45 oy iy 16. EM ANTENNI
“PAINIKE
18. OIKEANPUOLEINEN  19. VASEMMAN 20. SHUFFLE- JA
17. KUULOKKEEN JAKKI | GTINLITIN KAIUTTIMEN LIITIN INTRO-PAINIKE
23.
22. BT AANENVOIMAKKUUDEN 24. CD-TOISTO-
21. AKUN LUUKKU TOISTO/TAUKOPAINIKE NOSTO- JA ITAUKOPAINIKE

LASKUPAINIKE
25. STOP-CD-NAPPAIN

JARJESTELMAN LIITANNAT

Varmista, etta virtajohto on irrotettu pistorasiasta ennen liitdntojen tekemista.

Verkkovirran kytkeminen

Kytke virtajohto kaytettavissa olevaan 230 V ~ 50 Hz verkkopistorasiaan. Varmista, etta pistoke on
tukevasti pistorasiassa.

Akun asentaminen muistin varmuuskopiointia varten:

1. Irrota laitteen pohjassa sijaitseva paristolokeron luukku.

2. Noudata paristolokerossa olevia napaisuusmerkintdja ja aseta 2 AAA-paristoa (ei toimiteta)
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paristolokeron kahteen paristopaikkaan.

3. Sulje paristolokero.

HUOMAUTUKSET:

- Kun vaihdat varaparistoja, ala irrota virtajohtoa pistorasiasta. Jos teet niin, kaikki nykyiset
halytyspaivamaaran ja -ajan asetukset poistetaan.

- Jos laite jatetaan irti pistorasiasta pidemmaksi aikaa, poista paristot, jotta valtat vahingot, joita voi
aiheutua, jos paristot vuotavat ja aiheuttavat korroosiota.

Kaukosaadin

Kaukosaadin toimii yhdella CR2025 3V litiumparistolla (siséltyy kaukosaatimeen). Voit aktivoida
kaukosaatimen poistamalla suojateipin, joka on asetettu sisdan

paristolokeroon.

Jos kaukosaadin toimii katkonaisesti tai epatyydyttavasti, vaihda alkuperainen paristo uuteen CR2025 3V
litumparistoon.

1. Paina lokeron kantta, liu'uta paristokotelo ulos kaukosaatimen kotelosta.

2. Vaihda paristo ja varmista, etta paristo on asennettu oikein. Kaukos&adin ei toimi, jos paristo on
asennettu siten, etta

vaaralla napaisuudella.

VAROITUS:

1.) Rajahdysvaara, jos paristot vaihdetaan vaarin.

2.) Vaihda vain samantyyppiseen tai vastaavaan paristoon.

3.) Aseta paristokotelo takaisin paristopesaan

LAITTEEN KYTKEMINEN PAALLE/POIS PAALTA

1. Pois paalta (valmiustilassa) kytke laite paalle koskettamalla padyksikon tai kaukosaatimen POWER /
STANDBY-painiketta (A1, B1). Laite kytkeytyy paalle, viimeksi valitun tulotilan kuvake ilmestyy LCD-
nayttéon.

2. Jos haluat kytkea laitteen pois paalta (valmiustila), kosketa paayksikon tai kaukosaatimen POWER ON /
STANDBY-painiketta (A1, B1) uudelleen. LCD-nayttd sammuu ja nayttaa nykyisen kellonajan. Valmiustilan
merkkivalo syttyy.

KELLON ASETTAMINEN

Kun virta on kytketty, "00:00" tulee nakyviin ja alkaa vilkkua LCD-naytossa.

1. Kun virta on katkaistu (valmiustila), paina ja pida painettuna CLOCK SET -painiketta (B13)
kaukosaatimessa tai padyksikdssa, nayttoon ilmestyy 24-tuntinen muoto "24H".

2. Paina tarvittaessa kaukosaatimen tai paayksikon Edellinen / Seuraava-painiketta (B4, B18) valitaksesi
24-tunnin formaatin. Muussa tapauksessa paina CLOCK SET-painiketta (B12) vahvistaaksesi 12-tuntisen
kellon muodon ja siirtyaksesi kellon asetustilaan, tuntinumerot vilkkuvat.

3. Aseta kellonaika painamalla kaukosaatimen tai paayksikon Edellinen / Seuraava-painiketta (B4, B18).
Paina ja pida painiketta painettuna asettaaksesi pikakelaus eteenpain / taaksepain.

Huomautus: Varmista, etta kellonaika on asetettu niin, ettd PM-ilmaisin nakyy oikein.

4. Vahvista tuntiasetus painamalla kaukosaatimen CLOCK SET -painiketta (B12), minuuttien numerot
vilkkuvat kehottaen syéttdmaan ne.

5. Paina kaukosaatimen tai paayksikon Edellinen / Seuraava-painiketta (B4, B18) minuuttien asettamiseksi.
Paina ja pida painiketta painettuna asettaaksesi pikakelaus eteenpain / taaksepain.

6. Paina CLOCK SET -painiketta (B12) kaukosaatimessa uudelleen asetuksen loppuun saattamiseksi.
HUOMAUTUS: Kellon ja radioaseman asetukset nollautuvat, jos virta katkeaa tai keskeytyy. "00:00" tulee
nakyviin ja alkaa vilkkua LCD-naytdssa ilmoittaakseen, etta virta on katkennut ja kello on nollattava.
Noudata edellé olevia vaiheita 1-6 kellon nollaamiseksi.

KELLON TARKISTAMINEN

Laite nayttaa nykyisen kellonajan valmiustilassa. Voit tarkistaa nykyisen kellonajan ON-tilassa painamalla
paayksikon tai kaukosaatimen CLOCK-painiketta (B12) ja pitamalla sita painettuna 3 sekunnin ajan, jolloin
nykyinen kellonaika tulee nakyviin 5 sekunnin ajaksi ja palaa sitten takaisin

edelliseen nayttoon.

HALYTYSTOIMINTO (VAIN KAUKOSAADIN)

HERATYSKELLON ASETTAMINEN

Taman toiminnon avulla jarjestelma voidaan kytkea automaattisesti paalle ja herattda aanisignaalin, CD-,
USB- tai BU RADIO-&éanen avulla.

1. Paina ja pida painettuna kaukosaatimen TIMER-painiketta (B13), kunnes naytt6on ilmestyy "On" ja
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tuntinumerot alkavat vilkkua.

2. Aseta tuntinumerot painamalla Back / Next-painiketta (B4, B18) ja vahvista sitten painamalla TIMER-
painiketta. Minuutin numerot vilkkuvat naytéssa.

3. Aseta minuuttiluvut painamalla Edellinen / Seuraava-painiketta (B4, B18) ja vahvista sitten painamalla
TIMER-painiketta (B13).

4. Kun asetat Edellinen / Seuraava-painikkeella (B4, B18) Ajastinkellon paalle, naytéssa nakyy "Off" Ja
tuntinumerot vilkkuvat.

5. Aseta tuntinumerot painamalla Edellinen / Seuraava-painiketta (B4, B18) ja vahvista sitten painamalla
TIMER-painiketta (B13). Minuutin numerot vilkkuvat naytéssa.

6. Aseta minuuttiluvut painamalla kaukosaatimen Back / Next-painiketta (B4, B18) ja vahvista sitten
painamalla TIMER-painiketta.

7. Valitse CD-, USB-, BT- tai FM-tila painikkeilla ja vahvista sitten painamalla TIMER-painiketta (B13). "VOL
#" ilmestyy nayttdon ja alkaa vilkkua. S8a4da danenvoimakkuutta painikkeilla Back / Forward (B4, B18) ja
vahvista sitten painamalla TIMER-painiketta.

8. Paina TIMER-painiketta (B13) valitaksesi "Timer on", ajastin on nyt asetettu.

9. Valmiustilassa Timer-kuvake nakyy naytdssa, mika osoittaa, etta ajastin on paalla.

HUOM:

1.) Jos "Heratys CD:hen, USB:hen" on valittu, mutta CD-levya ei ole asetettu, halytys kytkeytyy
automaattisesti danihalytykseen automaattisesti, kun halytyksen heratysaika on saavutettu.

2.) Jos "Heratys radioon" on valittu, jarjestelma kytkeytyy oletusarvoisesti viimeisimmalle FM-radioasemalle,
jota kuunneltiin ennen sammuttamista.

3.) Halytyksen crescendo nousee asetettuun aédnenvoimakkuuteen.

HALYTYSTOIMINTO AKTIVOITU / DEAKTIVOITU

1. Aktivoidaksesi halytystoiminnon paina TIMER-painiketta (B13) kerran, jolloin halytyskuvake iimestyy
LCD-nayttdon.

2. Peruuta ALARM-toiminto koskettamalla TIMER-painiketta (B13) uudelleen. Halytyskuvake sammuu
Heratys radioon, CD-levyyn, USB:hen tai summeriin

- Kun heratysaika on saavutettu 60 minuuttia, CD-, USB- tai radiosummeri soi, sitten se sammuu ja
nollautuu seuraavaa paivaa varten (ilman torkkupainikkeen painamista).

- Jos haluat pysayttaa halytyksen heti, kun kuulet sen, paina kerran kaukosaatimen tai padyksikon POWER
/ STANDBY-painiketta (A1, B1). Se nollautuu seuraavaa paivaa varten.

- Voit peruuttaa seuraavan paivan halytyksen napauttamalla TIMER BUTTON (B13) kerran, jolloin ALARM-
kuvake sammuu.

RADION TOIMINTA

1. Kytke laite paalle painamalla paayksikon tai kaukosaatimen POWER / STANDBY-painiketta (A1, B1).

2. Paina paayksikon tai kaukosaatimen SOURCE-painiketta (A1, B11) valitaksesi FM-tilan, FM-radiotaajuus
ilmestyy nayttéon.

3. Voit virittdd manuaalisesti tietyn radioaseman painamalla paayksikon tai kaukosaatimen painikkeita Track
Down, Track Up (A10, A11, B8, B18) useita kertoja. Kaytd manuaalista viritysmenetelmaa virittdaksesi
heikompia asemia, jotka ohitetaan automaattisen virityksen aikana.

4. Jos haluat virittdytya automaattisesti seuraavalle kaytettavissa olevalle radioasemalle, pida paayksikon
tai kaukosaatimen alaspain suuntautuvaa seurantapainiketta (A10, A11, B8, B18) painettuna 1-2 sekunnin
ajan, kunnes naytdssa nakyva taajuuslukema alkaa skannata, ja vapauta painike sitten. Viritin lopettaa
skannauksen, kun se vastaanottaa seuraavan lahetysaseman, jolla on riittdva signaalin voimakkuus.

5. S4ada aanenvoimakkuuden saadin halutulle danenvoimakkuuden tasolle kaantamalla paayksikon
saadinta tai painamalla kaukosaatimen aanenvoimakkuuden saadinta.

FM / FM Stereovastaanotto

Kun kuuntelet FM-radiota, paina kaukosaatimen ST./MONO-painiketta (B16) vaihtaaksesi stereo- ja
monotilan valilla. FM-stereokuvake "ST" ilmestyy nayttoon, jos laite on stereotilassa. Mono-ohjelma on
paras vastaanottaa, kun vastaanotetaan heikkoa asemaa.

PARHAAT VASTAANOTTOVINKIT:

FM - Parhaan FM-vastaanoton saavuttamiseksi laitteen takaosassa olevan langallisen FM-antennin tulee
olla taysin purettuna ja ulosvedettyna.

HUOMAUTUS: Automaattinen viritys riippuu lahettdvan aseman signaalin voimakkuudesta, joten heikot
asemat saattavat jadda nakematta. Voit virittdd manuaalisesti I6ytaaksesi heikot asemat, jos jokin asema
jaa valiin. Vahvojen signaalien kohdalla viritin saattaa pysahtya ennen kuin se saavuttaa varsinaisen
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l&hetystaajuuden, joten saatat joutua virittdmaan manuaalisesti parhaan vastaanoton saavuttamiseksi.
RADIOASEMIEN MAARITTAMINEN

1. Kytke laite paalle painamalla paayksikon tai kaukosaatimen POWER / STANDBY -painiketta (A1, B1).
2. Valitse FM-radiotila painamalla paayksikon tai kaukosaatimen SOURCE-painiketta (A1, B11).

3. Pida paayksikon tai kaukosaatimen Track-painiketta, Track up (A10, A11, B8, B18) painettuna, kunnes
nayton taajuuslukema alkaa skannata, vapauta sitten automaattinen hakupainike ja ohjelmoi ohjelmoidut
kanavat. " PROG " ilmestyy nayttoon ja vilkkuu. Automaattinen haku ja ohjelmointi pyséhtyy kohtaan P01,
kun haku on paattynyt, " PROG " nakyy pysyvasti naytossa.

Huomautus: Jos automaattisen haun ja esiasetuksen aikana tallennetut kanavat eivat ole niita kanavia,
jotka haluat tallentaa, kdyta seuraavaa menetelmaa radion esiasetuksen tallentamiseksi manuaalisesti.

4. Viritd haluamasi radioasema joko "manuaalista” tai "automaattista" menetelmaa kayttaen.

5. Napauta PROG . (B3) kaukosaatimessa, seuraava kaytettavissa oleva muistinumero ja vilkkuva PROG .
(B3) -kuvake ilmestyy nestekidenayttéon. (Huomautus: "P01" iimestyy ndyttdon, jos ohjelmoit ensimmaista
kertaa)

6. Napauta PRE. Painiketta (B15, B19) paayksikdssa tai kaukosaatimessa valitaksesi muistinumeron, johon
haluat maarittdéd aseman.

7. Napauta PROG . (B3) -painiketta vahvistaaksesi asetuksen.

8. Toista edelld mainitut vaiheet 4-8 ohjelmoidaksesi jopa 30 FM-asemaa.

ESIASETETTUJEN MUISTIKANAVIEN KUTSUMINEN

Radiotilassa kutsu esiasetetut kanavat takaisin painamalla PRE. (B15, B19) painiketta kaukosaatimessa
useita kertoja.

CD-SOITTIMEN TOIMINTA

Huomio!

1. Tama CD-soitin ei toista ainoastaan kaupallisia CD-levyja, vaan myos itse koottuja CD-R/RW- ja MP3-
levyja. Al3 yrité toistaa CD-ROM-, CDI-, VCD- , DVD- tai CD-levyj tietokoneella.

2. MP3 on eraanlainen pakkausmuoto. Se on lyhenne sanoista MPEG Audio Layer 3. MP3 on eraanlainen
aanikoodi, jota kasitellaan alkuperaisesta danilahteestd huomattavalla pakkauksella, joka heikentaa
aanenlaatua hyvin vahan.

e Tama jarjestelma tukee MPEG 1 Layer 3 ja VBR-tiedostoja .

e Kun toistat VBR-tiedostoa, nayton aikalaskuri voi poiketa todellisesta toistoaikamaarasta.

o MP3:n tukema bittinopeus on 32 ~320 kb / s

LUE TAMA TARKEA TIETO:

Naissa laitteissa kaytetyt CD-mekanismit on suunniteltu lukemaan kaikkia kaupallisia CD-levyja. Laite lukee
myos itsekompiloituja CD-R / CD-RW, MP3-levyja, mutta toiston kaynnistyminen voi kestaa jopa 10
sekuntia. Jos toisto ei kdynnisty, se johtuu todennékdisesti CD-R / CD-RW , MP3-levyn laadusta ja/tai CD-
kokoamisohjelmiston yhteensopivuudesta. Valmistaja ei ole vastuussa CD-R / RW , Mp3-levyjen toiston
laadusta. Al4 limaa tarroja tai sinetteja CD-R / RW , MP3-levyn millekaan puolelle. Se voi aiheuttaa
toimintahairion.

CD-TOISTO

1. Kytke laite paalle painamalla paayksikon tai kaukosaatimen POWER / STANDBY -painiketta (A1, B1).
2. Valitse CD-tila painamalla kaukosaatimen tai paayksikon SOURCE-painiketta (A1, B11) ja paina sitten
Avaa levytasku -painiketta.

3. Aseta audio-CD-levy keskimmaiseen syvennykseen etiketti yléspain. Sulje levytasku.

4. Laite aloittaa levyn lukemisen, naytdssa nakyy "---" ja vilkkuu. Muutaman sekunnin kuluttua raitojen
kokonaismaara nakyy sekunnin ajan ja sen jalkeen CD-levyn kokonaiskesto nékyy nestekidendytdssa.

5. Paina paayksikon tai kaukosaatimen PLAY / PAUSE-painiketta (A9, B22), PLAY-ilmaisin ilmestyy
nayttéon, CD-levyn toisto alkaa ensimmaisesta raidasta.

6. Paina danenvoimakkuuden saatd Saada aanenvoimakkuutta. padyksikdssa tai kaukosaatimessa
asettaaksesi haluamasi aanenvoimakkuuden tason.

7. Voit keskeyttaa toiston painamalla paayksikon tai kaukosaatimen PLAY / PAUSE -painiketta (A9, B22).
Kappaleen toistoaika keskeytyy ja PAUSE-ilmaisin ilmestyy nayttdon. Voit jatkaa toistoa painamalla CD
PLAY / PAUSE -painiketta (A9, B22) uudelleen.

8. Voit valita suosikkiraitasi toiston suoraan painamalla Track Down, Track up -painiketta (A10, A11, B8,
B18). LCD-naytdssa nakyy oikea valitun raidan numero.

9. Jos haluat etsia tietyn jakson raidalta, paina Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) -painiketta ja
pida sitd painettuna, kunnes jakso 16ytyy. Vapauta painike jatkaaksesi valintasi toistamista.

10. Voit pysayttaa toiston painamalla STOP-painiketta (A8, B25).
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Mp3-TOISTOJARJESTELMA

CD-R/RW:- ja Mp3-levyjen toistaminen

1. Paina kaukosaatimen SOURCE-painiketta (A1, B11) ja lataa Mp3-levy.

2. Valitse haluamasi toistokansio painamalla FOLDER-painiketta (B15, B19).

3. Valitse haluamasi tiedosto toistettavaksi painamalla Track Down, Track Up (A10, Al11, B8, B18).

4. Paina PLAY / PAUSE (A9, B22). Toisto alkaa ja tiedoston nimi tulee nayttdon. s Jos haluat toistaa
kansiotilassa, paina FOLDER (B15, B19), jolloin kansio voidaan valita, vaikka toisto/taukotila olisi paalla. Se
jatkaa toisto-/taukotilassa valitun kansion raidalla 1.

USB-/ MP3-SOITTIMEN TOISTAMINEN KANSIOLLA

1. Paina SOURCE (A1, B11) kaukosaatimessa tai SOURCE (A1, B11) paalaitteessa toistuvasti valitaksesi
USB-toiminnon. Liita laitteeseen USB-muistilaite, jossa on MP3-tiedostoja. Kun USB-muistilaite on liitetty
paayksikkoon, laitteen tiedot tulevat nayttéon.

2. Valitse haluamasi toistokansio painamalla FOLDER-painiketta (B15, B19). Jos haluat aloittaa toiston
kansiotilan ollessa aktivoituna, siirry vaiheeseen.

3. Valitse haluamasi toistettava tiedosto painamalla Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18).

4. Paina PLAY / PAUSE (A9, B22). Toisto alkaa ja tiedoston nimi tulee nakyviin.

HUOM:

- Tama tuote ei ole yhteensopiva MTP- ja AAC-tiedostojarjestelmien kanssa USB-tallennuslaitteesta tai
Mp3-soittimesta.

- Tama laite tukee FAT16- ja FAT32-tiedostojarjestelmid, mutta jotkin USB-tallennusvalineet eivat ehka tue
molempia tiedostojarjestelmia. Lisatietoja on kyseisen USB-tallennuslaitteen kayttdohjeessa tai ota yhteytta
valmistajaan.

OHITUS- JA HAKUTILA

1. Kosketa Toisto- tai taukotilassa Track Down (raita alas), Track Up (raita yl6s) (A10, A11, B8, B18)
siirtydksesi seuraavaan raitaan tai palataksesi nykyisen raidan alkuun.

2. Paina toiston aikana Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) ja pida sita painettuna etsiaksesi
nykyista raitaa aanimerkilla nopean toiston avulla.

ERI TOISTOTILAT (VAIN KAUKOSAADIN)

Paina kaukosaatimen REPEAT-painiketta (B6) toistuvasti valitaksesi eri toistotilan CD-toiston aikana.
CD-levyn toiston aikana toistotilat nakyvat alla:

Repeat

Toista kaikki

Normaali

REPEAT 1 - kappale toistetaan ja toistetaan jatkuvasti. Toista yksi -kuvake "REPEAT 1" ilmestyy nayttoon.
REPEAT ALL - kaikkia kappaleita toistetaan jatkuvasti. Toista kaikkiKuvake "REPEAT ALL" iimestyy
nayttéon.

RANDOM PLAY

Kun RANDOM (B20) kolme -painiketta painetaan, * RDM " -ilmaisin syttyy LCD-naytt66n. Levyn kappaleet
voidaan toistaa automaattisesti satunnaisessa jarjestyksessa.

Satunnaistoiston peruuttaminen:

Paina RANDOM (B20) -painiketta uudelleen. Merkkivalo " RDM " haviaa.

HUOM:

Jos painat painiketta satunnaistoiston aikana, voit siirtyd satunnaistoiminnon tuloksena myéhemmin
valittuun raitaan. Toisaalta painikkeella ei voi siirtya edelliseen raitaan. Toistettavan raidan alku sijaitsee.
Satunnaistoistotilassa laite valitsee ja toistaa raidat automaattisesti. (Raitojen jarjestysta ei voi valita)
PRE-PLAYBACK

1. Paina INTRO (B20) kaukosaatimessa. Nayttoon iimestyy "INTRO (B20)" -ilmaisin. Laite toistaa jokaisen
kappaleen ensimmaiset 10 sekuntia.

2. Paina INTRO (B20) kaukosaatimessa uudelleen jatkaaksesi normaalia toistoa.

KAPPALEIDEN TOISTOSEKVENSSIEN OHJELMOINTI

Taman toiminnon avulla raitoja voidaan toistaa ohjelmoidussa jarjestyksessa. Kayttaja voi ohjelmoida
enintdan 32 raitaa CD-tilassa tai 99 raitaa MP3-muodossa mihin tahansa

HUOMAUTUS: Ohjelma voidaan asettaa vain STOP-tilassa.

1. Valitse PROG . Painiketta (B3) kaukosaatimesta, naytolle ilmestyy ohjelman numero "1", " PROG " -
kuvake ja CD-raidan numero "- -" vilkkuvat myds LCD-naytdssa. (Huomautus: "1 - -" ilmestyy nayttéon, jos
ohjelmoit ensimmaista kertaa).
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2. Valitse haluamasi raita paayksikon tai kaukosaatimen painikkeilla Track DOWN, Track up (A10, A11, B8,
B18). Raidan numero ilmestyy nayttoon.

3. Napauta PROG . Painiketta (B3) paayksikossa tai kaukosaatimessa tallentaaksesi valitun raidan muistiin,
seuraava ohjelmanumero siirtyy yhdella (esim. "2") LCD-nayt6ssa.

4. Toista vaiheet 2-3 tallentaaksesi lisaa raitoja muistiin. Voit tallentaa enintéan 32 CD-raitaa, MP3 99
raitaa. Naytossa nakyy " FUL ", kun kappaleet on ohjelmoitu.

5. Napauta PLAY / PAUSE (A9, B22). paalaitteessa tai kaukosaatimessa aloittaaksesi CD-levyn toiston
ohjelmoidussa jarjestyksessa.

6. Paina REPEAT (B6) kaukosaatimessa valitaksesi tarvittaessa REPEAT 1/ ALL.

7. Lopeta toisto painamalla paayksikon tai kaukosaatimen STOP-painiketta (A8, B25). Voit peruuttaa
ohjelman toiston painamalla paayksikon tai kaukosaatimen STOP-painiketta (A8, B25) kahdesti, jolloin "
PROG " -kuvake haviaa naytosta.

BLUETOOTH-TOIMINTO

Kytke laite paalle painamalla POWER / STANDBY -painiketta (A1, B1) ja noudata alla olevia ohjeita
Bluetooth-yhteyden muodostamiseksi.

BLUETOOTH-toiminnolla varustetun matkapuhelimen TAl MUUN BLUETOOTH-LAITTEEN
PARITTAMINEN (yhdistaminen) laitteeseen Jos CR 1173:a ei ole koskaan aiemmin paritettu Bluetooth-
laitteen kanssa. Seuraa alla olevia ohjeita liittdaksesi laitteesi Bluetooth-laitteeseen.

1. Kytke laite paalle painamalla paayksikon tai kaukosaatimen POWER / STANDBY -painiketta (A1, B1).

2. Paina paayksikon tai kaukosaatimen SOURCE-painiketta (A1, B11) valitaksesi Bluetooth-tilan, Bluetooth
" bt " ilmestyy nayttéon ja vilkkuu.

3. Jos CR 1173:a ei ole koskaan aiemmin paritettu Bluetooth-laitteen kanssa tai se ei 10yda viimeksi
paritettua laitetta, LCD-naytossa vilkkuva " bt " osoittaa, ettd CR 1173 on hakutilassa. Voit muodostaa
parilitoksen Bluetooth-laitteen kanssa noudattamalla alla olevia ohjeita.

- Kytke Bluetooth-laitteen Bluetooth-toiminto paalle ja ota haku- tai skannaustoiminto kaytt6én CR 1173:n
I6ytamiseksi.

- Valitse "CR 1173" laiteluettelosta, kun se nakyy laitteen naytdssa. Syo6ta tarvittaessa salasana "0000"
parilittddksesi (yhdistadksesi) CR 1173:n laitteeseesi.

4. Kun pariliitoksen muodostaminen on onnistunut, naytdssa nakyy pysyvasti " bt ", ja Bluetooth-kuvake
iimestyy myds nayttéon. Voit aloittaa musiikin toistamisen Bluetooth-laitteestasi langattomasti kaiuttimeen.
5. Kun olet valinnut suosikkikappaleesi, paina laitteen tai kaukosaatimen PLAY PAUSE-painiketta (B22, A9)
kappaleen toistamiseksi tai pysayttamiseksi.

6. Aseta haluamasi adnenvoimakkuus painamalla paalaitteen tai kaukosaatimen aanenvoimakkuuden
saadinta.

7. Siirry edelliseen tai seuraavaan kappaleeseen painamalla paalaitteen tai kaukosaatimen Track Track,
Track up (B8, B9) -painiketta.

8. Jos haluat muodostaa pariliitoksen laitteen ja toisen Bluetooth-yhteensopivan laitteen valille, paina ja
pida PAIR-painiketta (B10) painettuna 3 sekunnin ajan tai kytke laitteesi kanssa parilitoksen muodostaneen
laitteen Bluetooth-toiminto pois paalta ja toista sitten ylla oleva vaihe 3.

Huomautuksia:

1.) Katso matkapuhelimen, taulutietokoneen, tietokoneen tai muiden Bluetooth-yhteensopivien laitteiden
kayttboppaasta tietoja Bluetooth-toiminnoista, silla ne voivat vaihdella malleittain.

2.) Jos Bluetooth-yhteensopiva laite ei tue A2DP-profiilia, se ei toista musiikkia kaiuttimen kautta, vaikka se
olisi pariliitetty (yhdistetty).

3.) Kun tietokoneen ja Bluetooth-laitteen valinen pariliitos (yhdistaminen) tehdaan, saattaa olla tarpeen
asettaa kaiutin tietokoneen oletusaanilaitteeksi.

AUX-TULON KAYTTO

Tama laite on varustettu lisdaudiotuloliitdnnalla ulkoisten danilaitteiden, kuten MP3-soittimien ja digitaalisten
aanilaitteiden, liittdmista ja kuuntelemista varten tdman laitteen kaiuttimien kautta.

1. Kéyta audiokaapelia (ei toimiteta mukana), jonka kummassakin paassa on yksi 3,5 mm:n stereopistoke.
2. Kytke toinen paa paayksikon AUX IN -liitantdan (A5) ja kaapelin toinen paa ulkoisen audiolaitteen line-
out- tai kuulokeliitantaan.

3. Kytke laite ja ulkoinen aanilaite paalle.

4. Valitse AUX-tila painamalla paayksikon tai kaukosaatimen SOURCE-painiketta (A1, B11), "AUX"-kuvake
syttyy ja naytdssa nakyy "AUX".

5. Aanenvoimakkuutta voidaan nyt saataa paayksikosta. Kayta kaikkia muita liséyksikén toimintoja
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tavalliseen tapaan.

Huomio!

- Jos kytket tdaman yksikdn ulkoisen laitteen line-out-liitdntédan, sinun tarvitsee saataa vain kyseisen laitteen
aanenvoimakkuuden saatoa. Jos liitat ulkoisen laitteen kuulokeliitantaan, sinun on ehka saadettava seka
ulkoisen laitteen etta taman yksikon aanenvoimakkuutta, jotta saat haluamasi danenvoimakkuuden
asetukset.

ESIASETETTU EQ (VAIN KAUKOSAADIN)

Tama laite tarjoaa 4 erilaista EQ-tilaa kuuntelukokemuksen parantamiseksi. Voit valita haluamasi
vaikutuksen painamalla kaukosaatimen EQ-painiketta (B5) useita kertoja seuraavassa jarjestyksessa:
ROCK, POP, JAZZ, KLASSINEN, OFF

MYKISTYSPAINIKE (VAIN KAUKOSAADIN)

- Paina kaukosaatimen MUTE-painiketta (B21) mykistaaksesi kaiuttimen aanen valiaikaisesti. Nayttoon
ilmestyy "V 00".

- Paina MUTE-painiketta (B21) tai VOLUME-saadinta (B23, A12) uudelleen palataksesi normaaliin
kaiuttimen toistoon.

LEPOTILAN KAYTTO (VAIN KAUKOSAADIN)

Uniajastimen avulla voit sammuttaa laitteen tietyn ajan kuluttua.

1. Ajastimen aktivoimiseksi kytke laite paalle ja kosketa SOURCE-painiketta (A1, B11) valitaksesi FM-
radion, CD-levyn, USB:n, Bluetoothin tai kuunnellaksesi musiikkia AUX IN:n kautta.

2. Paina kaukosaatimen SLEEP-painiketta (B14), jolloin naytdlle iimestyy uniajan kuvake "SLEEP".

3. Paina SLEEP-painiketta (B14) valitaksesi uniajan. Laite sammuu 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 tai 90
minuutin kuluttua.

Odota 3 sekuntia valinnan tekemisen jalkeen, jotta laite vahvistaa valinnan, laite toistaa valitun ajan ja
sammuu sitten automaattisesti.

4. Voit peruuttaa ajastimen painamalla SLEEP-painiketta (B14) toistuvasti, kunnes ajastimen naytdssa
nakyy "OFF", nukkumisaika-kuvake "SLEEP" haviaa naytosta

5. Jos haluat sammuttaa laitteen ennen valittua aikaa, paina POWER / STANDBY -painiketta (A1, B1)
milloin tahansa.

1.) Voit tarkistaa jaljella olevan uniajan painamalla SLEEP-painiketta (B14) kerran.

2.) Jos nukahdat AUX-tuloon kytketyn ulkoisen laitteen musiikin tahtiin, ajastin katkaisee virran kyseisesta
jarjestelmasta, mutta ei sammuta ulkoista laitetta.

KUULOKKEIDEN KAYTTAMINEN (EI TOIMITETA MUKANA)

Asettamalla kuulokepistokkeen stereokuulokeliitantaan (A17) voit kuunnella yksityisesti musiikkia CD-levylta
tai radiosta. Kun kaytat kuulokkeita, sisddnrakennetut kaiuttimet kytkeytyvat pois paalta.

ENNEN KUULOKKEIDEN KAYTTOA LUE NAMA TARKEAT TIEDOT

1. Valta pitkaaikaista soittoa erittain suurella &anenvoimakkuudella, silla se voi heikentda kuuloa.

2. Jos tunnet korvien soivan, vahenna danenvoimakkuutta tai sammuta laite.

3. Pida danenvoimakkuus kohtuullisella tasolla, vaikka kuulokkeet olisivat ulkoilmatyyppisia, joiden avulla
kuulet ulkodanet. Muista, etté liian suuri @dnenvoimakkuus voi silti estéa ulkoaanet.

RESET

Jos jarjestelma ei vastaa tai siina on toimintahairidita, on saattanut tapahtua sahkdstaattinen purkaus ( ESD
) tai virtapiikki, joka aiheutti sisdisen tietokoneen automaattisen sammumisen. W

tassa tapauksessa irrota virtajohto virtalahteesta, odota 60 sekuntia ja kytke sitten virtajohto uudelleen
virtaldhteeseen. Laite nollautuu ja kellon, heratyskellon ja ohjelmoitujen radiokanavien pitéisi olla asetettu.
HOITO JA HUOLTO

1. Al3 altista laitetta liialliselle voimalle, iskuille, pélylle tai &arimmaisille lampétiloille (yli 40 °C).

2. Ala peukaloi laitteen sisaisid komponentteja.

3. Puhdista laite kuivalla linalla. Alé koskaan kayté liuotinta tai pesuainetta.

4. Valta laitteen jattdmista suoraan auringonvaloon tai kuumiin, kosteisiin tai pdlyisiin tiloihin.

5. Pida laite kaukana lammityslaitteista ja sdhkdisen melun Iahteistd, kuten loistelampuista tai moottoreista.
6. Jos musiikin toisto keskeytyy tai keskeytyy CD-levyn toiston aikana tai jos CD-levy ei soi lainkaan,
pohjapinta on ehka puhdistettava. Pyyhi levy ennen toistoa sisalta ulospain hyvalla pehmealla
puhdistusliinalla.

LAITTEEN PUHDISTAMINEN

- Tulipalon tai sdhkodiskun vaaran valttamiseksi irrota laite verkkovirtaldhteesta puhdistuksen aikana.

- Laitteen pintakasittely voidaan puhdistaa pdlyliinalla ja huoltaa kuten muutkin huonekalut. Ole varovainen
puhdistaessasi ja pyyhkiessasi muoviosia.
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- Jos kotelo pélyyntyy, pyyhi se pehmealla kuivalla pélyliinalla. Ala kayta koteloon mitdan vahasuihkeita tai
kiillotusaineita.

- Jos etupaneeli likaantuu tai siihen jaa sormenjalkia, se voidaan puhdistaa pehmealla liinalla, joka on
kostutettu hieman miedolla saippua-vesiliuoksella. Al4 koskaan kayta hankaavia liinoja tai kiillotusaineita,
silla ne voivat vahingoittaa laitteen pintaa.

VAROITUS: Ala koskaan paasta vetté tai muita nesteité laitteen siséén puhdistuksen aikana
Tekniset tiedot:

Tehontarve:

Paayksikko: 50 Hz

Kaukosaadin: CR2025 3 V.

DISC-soitinosa

Jarjestelma: CD-levy- ja digitaalinen audiojarjestelma

Laserdiodin ominaisuudet:

Emissiokesto: jatkuva

Lasertuotto: alle 44,6 M w (Tama teho on mitattu arvo 200 mm:n etaisyydella linssin pinnasta, joka on
optinen kerayslohko, jonka aukko on 7 mm)

Taajuusalue

FM-viritinosa:

Viritysalue: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50 kHz:n askel).

Kaiuttimen teho: 2x 5W.

Max: 28W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsova, Puola vakuuttaa taten, ettd CR 1173 on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavissa seuraavasta
Internet-osoitteesta: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

Ympariston vuoksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hévitettava asianmukaisiin astioihin erilliseen
yhdyskuntajatteen kerdykseen niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava
erikseen kerays- ja varastointilaitoksessa. Kaytetty laite on vietéva sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, silla sen sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja ymparistolle. Tuotteessa oleva merkinté osoittaa, etta laitetta ei saa
havittda yhdyskuntajateastiaan. Sahkdlaiteromu on jatetta, joka sisaltaa ihmisille, elaimille ja ymparistolle haitallisia aineita.
Nama aineet voivat saastuttaa maaperaa, vetta tai ilmaa, ja tata kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita
terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehairiéita, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa
ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla my&s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdantymisjarjestelmiin ja ne voivat johtaa
syopamuutoksiin. Vaurioituneella maaperélla kasvavien kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa
edelld mainittuja terveysvaikutuksia. Ald haviti laitetta yhdyskuntajéteastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteyttd osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
jalleenmyyjaan.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytaé

instrukcje obstugi i postepowac wedtug wskazéwek w niej

zawartych. Producent nie odpowiada za szkody

spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego
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przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie
uzywac do innych celéw, niezgodnych z jego
przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z
uziemieniem 230 V ~ 50 Hz. W celu zwiekszenia
bezpieczenhstwa uzytkowania do jednego obwodu pragdu nie
nalezy rbwnoczesnie wigczac wielu urzgdzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc¢ podczas
korzystania z urzgdzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci.
Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzgdzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z
urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany
przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej
zdolnoéci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa
sie to pod nadzorem osoby odpowiadajgcej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i majg swiadomosc¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci
nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzgdzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba
ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane
pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka.
NIE ciggnac¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac¢ kabla, wtyczki oraz catego urzgdzenia w
wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzgdzenia na
dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci
(tazienki, wilgotne domki kempingowe).
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8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewod zasilajgcy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajgcym lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w
jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzgdzenia samodzielnie, gdyz grozi to
porazeniem. Uszkodzone urzgdzenie oddaj do witasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rowne;j
powierzchni, z dala od nagrzewajgcych sie urzgdzen
kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
11. Nie korzysta¢ z urzgdzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu
lub dotyka¢ gorgcych powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzgdzenia ani
zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzgdzenia
réznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie
nalezy zwrocic¢ sie do specjalisty elektryka.

15. Nie dopuszczaé do zamoczenia radia.

16. Mozna przecierac radio jedynie suchg szmatka. Nie
uzywac wody ani ptyndw do czyszczenia.

17. Nalezy regularnie uzywac specjalnych ptyt do
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czyszczenia odtwarzacza CD.
18. Radio nalezy przechowywa¢ w suchym pomieszczeniu.

Opis urzadzenia:

URZADZENIE:

1. WLACZANIE / WYLACZANIE

WSKAZNIKA GOTOWOSCI
4. KANAL TUNERA -

7. KANAL TUNERA +

10. CD / BLUETOOTH SKIP
POPRZEDNI / TUNE -
PRZYCISK

13. WYSWIETLACZ LCD
16. ANTENA FM

2. ZRODLO
5. AUX IN

8. PRZYCISK ZATRZYMANIA CD
/ PRZYCISKU BLUETOOTH PAIR

3. PRZYCISK USTAWIANIA
CZASU / PAMIECI

6. USB

9. PRZYCISK CD / BLUETOOTH
PLAY / PAUSE / RADIO AUTO
SEARCH

11. CD / BLUETOOTH SKIP NEXT 12. POKRETLO REGULACJI

/ TUNE + BUTTON

14. PRZYCISK OTWIERANIA /

ZAMYKANIA DRZWI CD
17. GNIAZDO StUCHAWEK

19. LEWE ZtACZE GLOSNIKA  20. ZASILACZ DC

PILOT:

1. WLACZANIE /

2. PRZYCISK

GLOSNOSCI

15. DRZWI CD

18. PRAWE Zt ACZE GLOSNIKA

21. KLAPKA PRZEDZIAtU
BATERII

4. PRZYCISK SCIEZKI CD /

WYLACZANIE : 3. PRZYCISK USB LUB PRZYCISK
WSKAZNIKA \E/‘VEYZSPZ%iFfV'\E/m:/EGO PROG . CZASU W DO, PRZYCISK
GOTOWOSCI TUNERA W DOL.

5. PRZYCISK 6. PRZYCISK 7. PRZYCISK X- :
EQUALIZER POWTARZANIA BASS 8. PRZYCISK SLEDZENIA
9. PRZYCISK CD / 11.CD/

BLUETOOTH PLAY /
PAUSE / RADIO AUTO

10. CD / BLUETOOTH
SKIP POPRZEDNI/ TUNE

BLUETOOTH SKIP
NEXT / TUNE +

12. ZEGAR ZEGARA

SEARCH - PRZYCISK BUTTON
] 14. PRZYCISK
13. WYSWIETLACZ LCD OTWIERANIA / 15. DRZWI CD 16. ANTENA FM

ZAMYKANIA DRZWI CD

17. GNIAZDO 18. PRAWE ZtACZE 19. LEWE ZtACZE 20. PRZYCISK LOSOWY |
StUCHAWEK GLOSNIKA GLOSNIKA PRZYCISK INTRO
23. PRZYCISK 24. PRZYCISK
ékT[I)ET?ZIIWI PRZEDZIALU IZD'ZA;UPSREZYCISK BTPLAY/ U5 UMUPTHE  ODTWARZANIA CD /
DOWN DOWN PAUZY
25. PRZYCISK STOP CD
POtACZENIA SYSTEMOWE

Przed wykonaniem jakichkolwiek potgczen upewnij sie, ze przewdd zasilajacy jest odigczony od gniazdka

Sciennego.

Podtgczenie zasilania sieciowego
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Podtgcz przewdd zasilajgcy do dostepnego gniazdka sieciowego 230 V ~ 50 Hz. Upewnij sie, ze wtyczka
jest dobrze wiozona do gniazdka elektrycznego.

Instalowanie baterii do podtrzymania pamieci:

1. Zdejmij drzwiczki komory baterii znajdujace sie w dolnej czesci urzagdzenia.

2. Postepuj zgodnie z oznaczeniami biegunéw w komorze baterii i Wtz 2 baterie AAA (brak w zestawie) do
dwoch gniazd baterii w komorze baterii.

3. Zamknij komore baterii.

UWAGI:

- Podczas wymiany baterii zapasowych nie odtgczaj przewodu zasilajacego z gniazdka elektrycznego. Jesli
to zrobisz, wszystkie biezgce ustawienia daty i godziny alarmu zostang usuniete.

- Jesli urzagdzenie pozostanie odtgczone od zasilania przez diuzszy czas, wyjmij baterie, aby unikng¢
uszkodzen, ktére moga wystapi¢ w przypadku wycieku z baterii i spowodowania korozji.

Pilot

Pilot dziata na jednej baterii litowej CR2025 3V (zawartej w pilocie). Aby aktywowac¢ pilota, wyjmij tasme
zabezpieczajgcg wtozong do

komory baterii.

Jesli zdalne sterowanie bedzie przerywa¢ lub niezadowalajgce, wymien oryginalng baterie na nowa baterie
litowg CR2025 3 V.

1. Nacisnij pokrywe komory, wysun uchwyt baterii z obudowy pilota.

2. Wymien baterie, upewniajac sie, ze bateria jest poprawnie zainstalowana. Pilot nie bedzie dziataé, jesli
bateria zostanie zainstalowana z

niewtadciwg polaryzacjg.

UWAGA:

1.) Niebezpieczenstwo wybuchu w przypadku nieprawidtowej wymiany baterii.

2.) Wymien tylko na akumulator tego samego lub réwnowaznego typu.

3.) Wiéz uchwyt baterii z powrotem do gniazda baterii

WEACZANIE / WYLACZANIE URZADZENIA

1. W trybie wytgczenia (gotowosci) dotknij przycisku POWER / STANDBY (A1, B1) na urzadzeniu gtéwnym
lub pilocie, aby wigczy¢ urzgdzenie. Urzgdzenie wigczy sig, ikona ostatnio wybranego trybu wprowadzania
pojawi sie na wyswietlaczu LCD.

2. Aby WYLACZYC urzadzenie (tryb gotowosci), dotknij ponownie przycisku POWER ON / STANDBY (A1,
B1) na urzadzeniu gtéwnym lub pilocie. WYSWIETLACZ LCD zgasnie i pokaze aktualny czas. Wskaznik
trybu gotowosci zaswieci sie.

USTAWIANIE ZEGARA

Po podtgczeniu zasilania pojawi sie ,00:00” i zacznie miga¢ na wyswietlaczu LCD.

1. W trybie wylgczenia zasilania (czuwania) nacisnij i przytrzymaj przycisk CLOCK SET (B13) na pilocie lub
urzadzeniu gtéwnym, na wyswietlaczu pojawi sie format 24-GODZINNY ,24H”.

2. Nacisnij przycisk Poprzedni / Nastepny (B4, B18) na pilocie lub urzgdzeniu gtébwnym, aby w razie
potrzeby wybraé format 24-godzinny. W przeciwnym razie naci$nij przycisk CLOCK SET (B12), aby
potwierdzi¢ format zegara 12-godzinnego i przej$¢ do trybu ustawiania zegara, cyfry godziny bedg migac¢.
3. Stuknij przycisk Poprzedni / Nastepny (B4, B18) na pilocie lub urzgdzeniu gtéwnym, aby ustawi¢ godzine.
Naci$nij i przytrzymaj przycisk, aby ustawi¢ szybkie przewijanie do przodu / do tytu.

Uwaga: Upewnij sie, ze godzina jest ustawiona tak, aby wskaznik PM byt wyswietlany poprawnie.

4. Nacisnij przycisk CLOCK SET (B12) na pilocie, aby potwierdzié¢ ustawienie godziny, cyfry minut bedg
migac¢, aby poprosi¢ o wprowadzenie.

5. Nacisnij przycisk Poprzedni / Nastepny (B4, B18) na pilocie lub urzadzeniu gtéwnym, aby ustawi¢ minuty.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk, aby ustawi¢ szybkie przewijanie do przodu / do tytu.

6. Nacisnij ponownie przycisk CLOCK SET (B12) na pilocie, aby zakonczy¢ ustawianie.

UWAGA: Ustawienia zegara i stacji radiowej zresetuje sie, jesli nastapi przerwa w zasilaniu lub przerwa w
dostawie pradu. Pojawi sie ,00:00” i zacznie miga¢ na wyswietlaczu LCD, aby poinformowac cie, ze
nastgpito przerwanie zasilania i konieczne bedzie zresetowanie zegara. Wykonaj kroki 1-6 powyzej, aby
zresetowac zegar.

SPRAWDZANIE ZEGARA

Urzadzenie wyswietli biezaca godzine w trybie gotowosci. Aby sprawdzi¢ biezgcy czas w trybie
WLEACZENIA, nacisnij i przytrzymaj przycisk ZEGARA (B12) na urzadzeniu gtéwnym lub pilocie przez 3
sekundy, aktualny czas wyswietli sie przez 5 sekund, a nastepnie powréci do
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poprzedniego ekranu.

DZIALANIE ALARMU (TYLKO ZDALNE STEROWANIE)

USTAWIANIE ZEGARA ALARMOWEGO

Ta funkcja umozliwia automatyczne wigczenie systemu i wybudzenie za pomoca sygnatu dzwiekowego,
ptyty CD, USB lub BU RADIO.

1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk TIMER (B13) na pilocie, az na wyswietlaczu pojawi sie ,On”, a cyfry
godziny zaczng migac.

2. Nacisnij przycisk Wstecz / Dalej (B4, B18), aby ustawi¢ cyfry godziny, a nastepnie nacisnij przycisk
TIMER, aby potwierdzi¢. Cyfry minut bedg miga¢ na wyswietlaczu.

3. Nacisnij przycisk Poprzedni / Nastepny przycisk (B4, B18), aby ustawi¢ cyfry minut, a nastepnie nacisnij
przycisk TIMER (B13), aby potwierdzic.

4. Po ustawieniu przycisku Wstecz / Dalej (B4, B18) On Timer Zegar, wyswietlacz pokaze ,Wyt.” | cyfry
godziny bedg migac.

5. Nacisnij przycisk Wstecz / Dalej (B4, B18), aby ustawi¢ cyfry godziny, a nastepnie nacisnij przycisk
TIMER (B13), aby potwierdzi¢. Cyfry minut bedg miga¢ na wyswietlaczu.

6. Nacisnij przycisk Wstecz / Dalej (B4, B18) na pilocie, aby ustawi¢ cyfry minut, a nastepnie nacisnij
przycisk TIMER, aby potwierdzi¢.

7. Nacisnij przyciski, aby wybra¢ tryb CD, USB, BT lub FM, a nastepnie nacis$nij przycisk TIMER (B13), aby
potwierdzi¢. Na wyswietlaczu pojawi sie ,VOL #” i zacznie migac. Nacisnij przycisk Wstecz / Dalej (B4,
B18), aby wyregulowa¢ gtosnos¢, a nastepnie naci$nij przycisk TIMER, aby potwierdzi¢.

8. Nacisnij przycisk TIMER (B13), aby wybra¢ , Timer wigczony”, Timer jest teraz ustawiony.

9. W trybie gotowosci ikona Timera pojawi si¢ na wyswietlaczu, wskazujac, ze Timer jest wigczony.

UWAGA:

1.) Jesli zostanie wybrana opcja ,Obudz si¢ na CD, USB”, ale ptyta CD nie jest wiozona, alarm
automatycznie przetgczy sie w Alarm dzwiekowy automatycznie po osiggnieciu czasu budzenia alarmu.
2.) W przypadku ,Wake to Radio”, system wylgczy domysinie ostatniag stacje radiowg FM stuchang przed
wytgczeniem.

3.) Alarm crescendo wzros$nie do ustawionego poziomu gtosnosci.

AKTYWNA / DEZAKTYWNA FUNKCJA ALARMU

1. Aby aktywowa¢ ALARM, nacisnij przycisk TIMERA (B13) jeden raz, a ikona alarmu pojawi si¢ na
wyswietlaczu LCD.

2. Anuluj funkcje ALARM, dotykajgc ponownie przycisku TIMER (B13). kona alarmu zgasnie

Obudz sie do radia, CD, USB lub buzera

- Po osiggnieciu czasu budzenia przez 60 minut rozlegnie sie sygnat dzwiekowy CD, USB lub radia, a
nastepnie wytgczy sie i wyzeruje na nastepny dzien (bez naciskania przycisku drzemki).

- Aby zatrzymac¢ alarm natychmiast po jego ustyszeniu, stuknij raz przycisk POWER / STANDBY (A1, B1)
na pilocie lub urzadzeniu gtéwnym. Resetuje sie na nastepny dzien.

- Aby anulowa¢ alarm nastepnego dnia, dotknij PRZYCISK TIMERA (B13) jeden raz, ikona ALARM gasnie.
DZIALANIE RADIA

1. Nacisnij przycisk POWER / STANDBY (A1, B1) na urzagdzeniu gtéwnym lub pilocie, aby wtaczyé
urzgdzenie.

2. Naci$nij przycisk ZRODLO (A1, B11) na urzadzeniu gtéwnym lub pilocie, aby wybraé tryb FM,
czestotliwos¢ radiowa FM pojawi sie na wyswietlaczu.

3. Aby recznie dostroi¢ do okreslonej stacji radiowej, nacisnij kilkakrotnie opcje Track Down, Track up (A10,
Al1, B8, B18) na jednostce gtéwnej lub pilocie. Uzyj metody recznego strojenia, aby dostroi¢ stabsze
stacje, ktore sa omijane podczas strojenia automatycznego.

4. Aby automatycznie dostroi¢ sie do nastepnej dostepnej stacji radiowej, nacisnij i przytrzymaj przycisk
Sledzenia w dot (A10, A11, B8, B18) na urzadzeniu gtéwnym lub pilocie przez 1-2 sekundy, az odczyt
czestotliwosci na wyswietlaczu rozpocznie skanowanie, a nastepnie zwolnij przycisk. Tuner przestanie
przeszukiwaé, gdy odbierze nastepng stacje nadawcza o odpowiedniej sile sygnatu.

5. Przekre¢ gatke na jednostce gtdwnej lub wcisnij regulacje gtosnosci na pilocie, aby wyregulowac
regulacje gtosnosci do zgdanego poziomu gto$nosci.

Odbiér FM / FM Stereo

Podczas stuchania radia FM nacisnij przycisk ST./MONO (B16) na pilocie, aby przetgcza¢ migdzy trybem
stereo a trybem mono. lkona stereo FM ,ST” pojawi sie na wys$wietlaczu, jesli urzadzenie jest w trybie
stereo. Najlepiej jest odbiera¢ program mono, gdy odbierasz stabg stacje.
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WSKAZOWKI NAJLEPSZEJ RECEPCJI:

FM - Aby uzyska¢ najlepszy odbiér FM, antena przewodowa FM znajduje sie z tylu urzadzenia powinna byé
catkowicie rozpakowana i rozszerzona.

UWAGA: Automatyczne strojenie zalezy od sity sygnatu stacji nadawczej, wiec stabe stacje mogg zostaé
pominiete. Mozesz recznie dostroi¢, aby znalez¢ stabe stacje, jesli stacja zostanie pominigta. W przypadku
silnych sygnatéw tuner moze zatrzymac sie, zanim osiggnie rzeczywistg czestotliwo$¢ nadawania, wiec
moze by¢ konieczne reczne dostrojenie w celu uzyskania najlepszego odbioru.

USTAWIANIE STACJI RADIOWYCH

1. Naci$nij przycisk POWER / STANDBY (A1, B1) na urzadzeniu gtéwnym lub pilocie, aby wtgczyé
urzadzenie.

2. Naci$nij przycisk ZRODLO (A1, B11) na urzadzeniu giéwnym lub pilocie, aby wybraé tryb radia FM.

3. Nacisnij i przytrzymaj przycisk Track Track, Track up (A10, A11, B8, B18) na urzadzeniu gtéwnym lub
pilocie, az odczyt czestotliwosci na wyswietlaczu zacznie skanowac, a nastepnie zwolnij przycisk
automatycznego wyszukiwania i zaprogramuj zaprogramowane kanaty. , PROG ” pojawia si¢ na
wyswietlaczu i miga. Automatyczne wyszukiwanie i program zatrzyma sie na P01 po zakonczeniu
skanowania, , PROG ” bedzie stale wyswietlany na ekranie.

Uwaga: Jesli kanaty zapisane podczas automatycznego wyszukiwania i zaprogramowanego ustawienia
wstepnego nie sa kanatami, ktére chcesz zapisac¢, skorzystaj z ponizszej metody, aby recznie zapisac
ustawienia wstepne radia.

4. Dostréj do zadanej stacji radiowej albo metoda ,recznie”, albo ,automatycznie”.

5. Stuknij PROG . (B3) na pilocie, nastepny dostepny numer pamieci i migajgcy PROG . Ikona (B3) pojawi
sie na wyswietlaczu LCD. (Uwaga: ,P01” pojawi sie na wyswietlaczu, jesli programujesz programowanie po
raz pierwszy)

6. Stuknij PRE. Przycisk (B15, B19) na jednostce gtéwnej lub pilocie, aby wybra¢ numer pamieci, do ktérej
chcesz przypisac stacje.

7. Stuknij PROG . (B3) Przycisk do potwierdzenia ustawienia.

8. Powtdrz powyzsze kroki 4-8, aby zaprogramowac do 30 stacji FM.

PRZYWOLANIE WSTEPNIE KANALOW PAMIECI

W trybie radia przywotaj zaprogramowane kanaty, naciskajac PRE. Przycisk (B15, B19) na pilocie
kilkakrotnie.

OBStUGA ODTWARZACZA CD

Uwaga:

1. Ten odtwarzacz CD bedzie odtwarzat nie tylko komercyjne ptyty CD, ale takze samodzielnie
skompilowane ptyty CD-R / RW, MP3. Nie prébuj odtwarza¢ dyskéw CD-ROM, CDI, VCD , DVD lub CD z
komputerem.

2. MP3 jest formg kompresji. Jest to akronim oznaczajacy MPEG Audio Layer 3. MP3 to rodzaj kodu audio,
ktory jest przetwarzany przez znacznag kompresje z oryginalnego zrédta audio przy bardzo niewielkiej
utracie jakosci dzwieku.

e Ten system obstuguje pliki MPEG 1 Layer 3 i VBR .

e Podczas odtwarzania pliku VBR licznik czasu na wyswietlaczu moze rézni¢ sie od faktycznego czasu
odtwarzania.

e Szybkos$¢ transmisji obstugiwana przez MP3 wynosi 32 ~ 320 kb / s

PRZECZYTAJ TE WAZNE INFORMACJE:

Mechanizmy CD stosowane w takich urzgdzeniach sg przeznaczone do odczytu wszystkich komercyjnych
ptyt CD. Odczyta réwniez samodzielnie skompilowane ptyty CD-R / CD-RW, MP3, ale rozpoczecie
odtwarzania moze potrwac do 10 sekund. Jesli odtwarzanie sie nie rozpocznie, jest to prawdopodobnie
spowodowane jakoscig ptyty CD-R / RW , ptyty MP3 i / lub zgodnos$cig oprogramowania do kompilacji ptyt
CD. Producent nie ponosi odpowiedzialnos$ci za jako$¢ odtwarzania ptyt CD-R / RW , Mp3. Nie nalezy
przykleja¢ etykiet ani plomb po zadnej stronie ptyty CD-R / RW, MP3. Moze to spowodowac awarie.
ODTWARZANIE CD

1. Nacisnij przycisk POWER / STANDBY (A1, B1) na urzadzeniu gtéwnym lub pilocie, aby wigczyé
urzadzenie.

2. Naci$nij przycisk ZRODLO (A1, B11) na pilocie lub urzagdzeniu gtéwnym, aby wybra¢ tryb CD, a
nastepnie nacisnij przycisk Otwoérz kieszen na plyte.

3. Umies¢ ptyte CD audio na srodkowym wcieciu etykietg skierowang do Goéry. Zamknij kieszen na ptyte.
4. Urzadzenie zaczyna odczytywac ptyte, na wyswietlaczu pojawia sie ,---” i miga. Po kilku sekundach
taczna liczba utworéw pokazuje sie przez jedng sekunde, a nastepnie catkowity czas ptyty CD zostanie
wy$wietlony na WYSWIETLACZU LCD.
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5. Nacisnij przycisk PLAY / PAUSE (A9, B22) na urzgdzeniu gtéwnym lub pilocie, na wysSwietlaczu pojawi
sie wskaznik PLAY, odtwarzanie ptyty CD rozpocznie sig od pierwszego utworu.

6. Nacisnij regulator gtosnosci Wyreguluj glosnos¢. na jednostce gtéwnej lub pilocie, aby ustawi¢ zgdany
poziom gto$nosci.

7. Aby wstrzymac odtwarzanie, naci$nij przycisk PLAY / PAUSE (A9, B22) na urzadzeniu gtéwnym lub
pilocie. Czas utworu zostanie wstrzymany, a na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik PAUZA. Aby wznowi¢
odtwarzanie, ponownie nacisnij przycisk CD PLAY / PAUSE (A9, B22).

8. Mozesz wybra¢ odtwarzanie ulubionego utworu bezposrednio, naciskajgc przycisk Track Down, Track up
(A10, A11, B8, B18). Wyswietlacz LCD wskazuje prawidtowy wybrany numer $ciezki.

9. Aby zlokalizowaé okreslong sekcje na sciezce, nacisnij i przytrzymaj przycisk Track Down, Track up
(A10, A11, B8, B18), az sekcja zostanie znaleziona. Zwolnij przycisk, aby kontynuowa¢ odtwarzanie
swojego wyboru.

10. Aby zatrzyma¢ odtwarzanie, nacisnij przycisk STOP (A8, B25).

PROCEDURA ODTWARZANIA PLYTY Mp3

Aby odtwarzac¢ ptyty CD-R / RW, Mp3

1. Nacisnij przycisk SOURCE (A1, B11) na pilocie i zataduj ptyte Mp3.

2. Nacisnij przycisk FOLDER (B15, B19), aby wybra¢ zadany folder odtwarzania.

3. Wybierz zgdany plik do odtworzenia, naciskajac przycisk Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18).
4. Nacisnij PLAY / PAUSE (A9, B22). Rozpocznie sie odtwarzanie i wyswietli sie nazwa pliku.s W
przypadku odtwarzania z wigczonym trybem folderéw nacisnij przycisk FOLDER (B15, B19), a folder
mozna wybra¢, nawet jesli jest on w trybie odtwarzania / pauzy. Bedzie kontynuowat tryb odtwarzania /
pauzy na 1. Sciezce wybranego folderu.

ODTWARZANIE ODTWARZACZA USB / MP3 Z FOLDEREM

1. Nacisnij kilkakrotnie przycisk SOURCE (A1, B11) na pilocie lub przycisk SOURCE (A1, B11) na
urzadzeniu gtéwnym, aby wybra¢ funkcje USB. Podiacz urzadzenie pamieci USB, ktére ma pliki w formacie
MP3 na urzadzeniu. Gdy pamig¢ USB jest podtgczona do jednostki gtéwnej, wyswietlane sg informacje o
urzgdzeniu.

2. Nacisnij przycisk FOLDER (B15, B19), aby wybra¢ zadany folder odtwarzania. Aby rozpoczg¢
odtwarzanie przy wtgczonym trybie folderéw, przejdz do kroku.

3. Wybierz zadany plik do odtworzenia, naciskajgc przycisk Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18).

4. Nacis$nij PLAY / PAUSE (A9, B22). Rozpocznie sie odtwarzanie i wy$wietli sie nazwa pliku.

UWAGA:

- Ten produkt nie jest zgodny z systemami plikéw MTP i AAC z urzadzenia pamieci masowej USB lub
odtwarzacza Mp3.

- To urzadzenie obstuguje FAT16 i FAT32, ale niektore nos$niki pamieci USB mogg nie obstugiwa¢ obu
systemow plikéw. Szczegdtowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji obstugi danego urzadzenia pamieci
USB lub skontaktowa¢ sie z producentem.

TRYB POMIN | WYSZUKIWANIA

1. W trybie odtwarzania lub pauzy dotknij przycisku Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), aby przej$¢
do nastepnego utworu lub wréci¢ do poczatku biezacego utworu.

2. Podczas odtwarzania nacisnij i przytrzymaj przycisk Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), aby
wyszukac biezacy utwér za pomoca styszalnego szybkiego odtwarzania.

ROZNE TRYBY ODTWARZANIA (TYLKO PILOT)

Nacisnij kilkakrotnie przycisk REPEAT (B6) na pilocie, aby wybra¢ inny tryb odtwarzania podczas
odtwarzania ptyty CD.

Podczas odtwarzania ptyty CD tryby odtwarzania sg pokazane ponizej:

Powtarza¢

Powtérz wszystko

Normalna

REPEAT 1 - utwoér jest odtwarzany i bedzie sie powtarzat w sposéb ciggty. Powtérz jedng ikonA ,REPEAT
1” pojawia sie na wyswietlaczu.

REPEAT ALL - wszystkie Sciezki bedg powtarzane w sposob cigglty. Powtorz wszystko Ikona ,REPEAT
ALL” pojawia sie na wyswietlaczu.

LOSOWA GRA

Po naci$nieciu przycisku RANDOM (B20) trzy, wskaznik , RDM ” zaswieci sie na wyswietlaczu LCD. Utwory
na pltycie mozna automatycznie odtwarzaé w losowej kolejnosci.
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Aby anulowa¢ odtwarzanie losowe:
Nacisnij ponownie przycisk RANDOM (B20). Wskaznik , RDM ” zniknie.

UWAGA:

Jesli nacisniesz przycisk podczas odtwarzania losowego, mozesz przej$¢ do Sciezki wybranej nastepnie w
wyniku losowej operacji. Z drugiej strony przycisk nie pozwala przej$¢ do poprzedniego utworu. Poczatek
odtwarzanego utworu zostanie zlokalizowany.

W trybie odtwarzania losowego urzgdzenie automatycznie wybierze i odtworzy utwory. (Nie mozna wybra¢
kolejnosci Sciezek.)

ODTWARZANIE WSTEPNE

1. Nacis$nij INTRO (B20) na pilocie zdalnego sterowania. Wskaznik ,INTRO (B20)” pojawi sie na
wyswietlaczu. Urzadzenie odtworzy pierwsze 10 sekund kazdego utworu.

2. Nacisnij ponownie INTRO (B20) na pilocie, aby wznowi¢ normalne odtwarzanie.

PROGRAMOWANIE SEKWENCJI ODTWARZANIA SCIEZEK

Ta funkcja umozliwia odtwarzanie utworéw w zaprogramowanej sekwencji. Uzytkownik moze
zaprogramowac do 32 utworéw w trybie CD lub 99 utworéw w formacie MP3 w dowolnym

UWAGA: Program mozna ustawi¢ tylko w trybie STOP.

1. Wybierz PROG . Przycisk (B3) na pilocie, na wyswietlaczu pojawia sie numer programu ,1”, ikona ,,
PROG ” i numer utworu CD ,- -” migajg rowniez na wyswietlaczu LCD. (Uwaga: ,1 -” pojawi si¢ na
wyswietlaczu, jesli programujesz po raz pierwszy).

2. Uzyj opcji Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) na urzadzeniu gtéwnym lub pilocie, aby wybraé
zgdang Sciezke. Numer utworu zostanie wyswietlony na wyswietlaczu.

3. Stuknij PROG . Przycisk (B3) na jednostce gtéwnej lub pilocie, aby zapisa¢ wybrang $ciezke w pamieci,
nastepny numer programu przesunie sie o jeden (tj. ,2”) na wyswietlaczu LCD.

4. Powtorz kroki od 2 do 3, aby zapisac wiecej sciezek w pamieci. Mozesz zapisa¢ do 32 $ciezek CD, MP3
99 Sciezek. Wyswietlacz pokaze , FUL ” po zaprogramowaniu utworéw.

5. Stuknij ODTWORZ / PAUZA (A9, B22). na urzadzeniu gtéwnym lub pilocie, aby rozpoczaé odtwarzanie
ptyty CD w zaprogramowanej kolejnosci.

6. Nacisnij przycisk REPEAT (B6) na pilocie, aby wybraé Powtérz 1 / Wszystkie, jesli to konieczne.

7. Aby zatrzymac odtwarzanie, nacisnij przycisk STOP (A8, B25) na urzadzeniu gtéwnym lub pilocie. Aby
anulowac¢ odtwarzanie programu, nacisnij dwukrotnie przycisk STOP (A8, B25) na urzadzeniu gtéwnym lub
pilocie, ikona ,, PROG ” znika z wyswietlacza.

OBSLUGA BLUETOOTH

Naciénij przycisk POWER / STANDBY (A1, B1), aby WEACZYC urzadzenie i postepuj zgodnie z
instrukcjami ponizej, aby potaczyé¢ sie przez Bluetooth.

PAROWANIE (Laczenie) telefonu komdrkowego z wigczonym BLUETOOTH LUB INNYM URZADZENIEM
BLUETOOTH z urzagdzeniem Jesli CR 1173 nigdy wczes$niej nie byt sparowany z urzgdzeniem Bluetooth.
Aby potgczy¢ urzadzenie z urzadzeniem Bluetooth, postepuj zgodnie z instrukcjami ponizej.

1. Naci$nij przycisk POWER / STANDBY (A1, B1) na urzadzeniu gtéwnym lub pilocie, aby wtgczyé
urzadzenie.

2. Naciénij przycisk ZRODtO (A1, B11) na pilocie gtéwnym lub na pilocie, aby wybraé tryb Bluetooth,
komunikat Bluetooth ,, bt ” pojawi si¢ na wyswietlaczu i bedzie migat.

3. Jesli CR 1173 nigdy wczes$niej nie byt sparowany z urzgdzeniem Bluetooth lub nie moze znalez¢
ostatniego sparowanego urzadzenia, migajgce , bt ” na wyswietlaczu LCD wskazuje, ze CR 1173 jest w
trybie wyszukiwania. Aby potaczy¢ urzadzenie z urzgdzeniem Bluetooth, postepuj zgodnie z instrukcjami
ponizej.

- Wigcz funkcje Bluetooth urzgdzenia Bluetooth i wigcz funkcje wyszukiwania lub skanowania, aby znalez¢
CR 1173.

- Wybierz ,CR 1173” z listy urzadzen, gdy pojawi sie na ekranie urzadzenia. W razie potrzeby wprowadz
kod dostepu ,0000”, aby sparowa¢ (potaczy¢) CR 1173 z urzgdzeniem.

4. Po pomysinym sparowaniu (potgczeniu), ekran zmieni si¢ na state wyswietlanie ,, bt 7, na wyswietlaczu
pojawi sie réwniez ikona Bluetooth. Mozesz rozpoczaé¢ odtwarzanie muzyki z urzgdzenia Bluetooth
bezprzewodowo do gtosnika.

5. Po wybraniu ulubionego utworu nacisnij przycisk PLAY PAUSE (B22, A9) na urzadzeniu lub pilocie, aby
odtworzy¢ lub zatrzymaé utwor.

6. Nacisnij regulator gtosnosci na urzadzeniu gtéwnym lub pilocie, aby ustawi¢ zgdany poziom gtosnosci.
7. Nacisnij przycisk Track Track, Track up (B8, B9) na urzadzeniu gtéwnym lub pilocie, aby przej$¢ do
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poprzedniego lub nastepnego utworu.

8. Jesli chcesz sparowac urzadzenie z innym urzgdzeniem obstugujgcym technologie Bluetooth, nacisnij i
przytrzymaj przycisk PAIR (B10) przez 3 sekundy lub wytgcz funkcje Bluetooth urzadzenia sparowanego z
urzgdzeniem, a nastepnie powtorz krok 3 powyzej.

Uwagi:

1.) Informacje na temat obstugi Bluetooth mozna znalez¢ w instrukcji obstugi telefonu komérkowego, tabletu
PC, komputera lub innych urzgdzen obstugujgcych technologie Bluetooth, poniewaz mogg one réznic sie w
zaleznosci od modelu.

2.) Jesli urzadzenie obstugujgce technologie Bluetooth nie obstuguje profilu A2DP, nie bedzie odtwarzac
muzyki przez gtosnik, nawet jesli zostanie sparowane (potgczone).

3.) W przypadku parowania (fagczenia) komputera z urzgdzeniem za pomoca Bluetooth moze by¢ konieczne
ustawienie gtosnika jako domysinego urzadzenia dzwigkowego komputera.

OPERACJA WEJSCIA AUX

To urzadzenie jest wyposazone w pomocnicze gniazdo wejsciowe sygnatu audio do podtgczania
zewnetrznych urzadzen audio, takich jak odtwarzacze MP3, cyfrowe urzadzenie audio i stuchania ich przez
gtosniki tego urzgdzenia.

1. Uzyj kabla audio (brak w zestawie) z jednag wtyczka stereo 3,5 mm na kazdym koncu kabla.

2. Podtgcz jeden koniec do gniazda AUX IN JACK (A5) na jednostce gtéwnej, a drugi koniec kabla do
gniazda Line-out lub stuchawkowego zewnetrznego urzgdzenia audio.

3. Wigcz urzgdzenie i zewnetrzne urzadzenie audio.

4. Naci$nij przycisk SOURCE (A1, B11) na urzadzeniu gtéwnym lub na pilocie, aby wybrac¢ tryb AUX, ikona
LAUX” zaswieci sie, na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,AUX".

5. Poziom gto$nosci mozna teraz kontrolowa¢ za pomocg jednostki gtéwnej. Obstuguj wszystkie pozostate
funkcje na urzadzeniu pomocniczym jak zwykle.

Uwaga:

- Po podiczeniu tego urzdzenia do gniazda wyjcia liniowego urzdzenia zewntrznego wystarczy regulowa
regulacj glosnosci tego urzdzenia. Jesli podtgczysz gniazdo stuchawkowe urzadzenia zewnetrznego, moze
by¢ konieczne wyregulowanie zaréwno poziomu gtosno$ci urzgdzenia zewnetrznego, jak i tego urzadzenia,
aby uzyskac¢ pozgdane ustawienie gtosnosci.

PRESET EQ (TYLKO PILOT)

To urzadzenie oferuje 4 rozne tryby EQ, aby poprawi¢ wrazenia stuchowe. Mozesz wybra¢ zagdany efekt,
naciskajgc kilkakrotnie przycisk EQ (B5) na pilocie w nastepujgcej kolejnosci:

ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF

PRZYCISK WYCISZENIA (TYLKO ZDALNE STEROWANIE)

- Nacisénij przycisk MUTE (B21) na pilocie, aby tymczasowo wyciszy¢ dzwiek z gto$nika. Na wyswietlaczu
pojawi sie ,V 00”.

- Naciénij ponownie przycisk MUTE (B21) lub REGULACJA GLOSNOSCI (B23, A12), aby wznowié
normalne odtwarzanie gtosnikow.

OPERACJE USPIENIA (TYLKO ZDALNE STEROWANIE)

Timer u$pienia umozliwia wytgczenie urzgdzenia po uptywie wyznaczonego czasu.

1. Aby aktywowaé wytgcznik czasowy, wigcz urzadzenie i dotknij przycisku ZRODEO (A1, B11), aby wybraé
radio FM, CD, USB, Bluetooth lub stucha¢ muzyki przez AUX IN.

2. Nacisnij przycisk SLEEP (B14) na pilocie zdalnego sterowania, na wyswietlaczu pojawi sie ikona czasu
uspienia ,SLEEP”.

3. Naciskaj przycisk SLEEP (B14), aby wybra¢ czas snu. Urzagdzenie wytaczy sie po 10, 20, 30, 40, 50, 60,
70, 80 lub 90 minutach.

Poczekaj 3 sekundy po dokonaniu wyboru, aby urzgdzenie potwierdzito wybér, urzgdzenie bedzie gra¢
przez wybrany czas, a nastepnie automatycznie sie wytagczy.

4. Aby anulowa¢ wylgcznik czasowy, nacisnij kilkakrotnie przycisk SLEEP (B14), az timer pokaze ,OFF”,
ikona czasu uspienia ,SLEEP” zniknie z wy$wietlacza

5. Aby wytaczy¢ urzadzenie przed wybranym czasem, nacisnij przycisk POWER / STANDBY (A1, B1) w
dowolnym momencie.

1.) Aby sprawdzi¢ pozostaty czas snu, nacisnij przycisk SLEEP (B14) jeden raz.

2.) Jesli zasypiasz przy muzyce z urzadzenia zewnetrznego podtgczonego do wejscia AUX, wytgcznik
czasowy wylgczy zasilanie tego systemu, ale nie wytgczy urzadzenia zewnetrznego.

KORZYSTANIE Z SLUCHAWEK (NIE DOLACZONE)
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Wiozenie wtyczki stuchawek do stereofonicznego gniazda stuchawkowego (A17) umozliwia prywatne
stuchanie muzyki z ptyty CD lub radia. Podczas korzystania ze stuchawek wbudowane gtosniki zostang
odtgczone.

PRZED UZYCIEM SLUCHAWEK PRZECZYTAJ TE WAZNE INFORMACJE

1. Unikaj przedtuzonej gry przy bardzo duzej gtosnosci, poniewaz moze to uposledzi¢ stuch.

2. Jesli poczujesz dzwonienie w uszach, zmniejsz gtosnosé lub wytgcz urzadzenie.

3. Utrzymuj gtosnos¢ na rozsgdnym poziomie, nawet jesli zestaw stuchawkowy jest typu ,open air”, ktory
pozwala stysze¢ dzwigki z zewnatrz. Pamigtaj, ze zbyt wysoki poziom gtosnosci moze nadal blokowa¢
dzwieki z zewnatrz.

RESETOWANIE

Jesli system nie reaguje lub dziata nieprawidtowo, by¢ moze doszto do wytadowania elektrostatycznego (
ESD ) lub skoku zasilania, ktéry spowodowat automatyczne zamknigcie komputera wewnetrznego. W
takim przypadku odtgcz przewdd zasilajgcy od zrédfa zasilania, odczekaj 60 sekund, a nastgpnie ponownie
podtacz przewdd zasilajgcy do zrédta zasilania. Urzgdzenie zostanie zresetowane, nalezy ustawi¢ zegar,
budzik i zaprogramowane kanaty radiowe.

OPIEKA | UTRZYMANIE

1. Nie narazaj urzadzenia na nadmierng site, wstrzgsy, kurz lub ekstremalne temperatury (powyzej 40 ° C).
2. Nie manipuluj wewnetrznymi elementami urzadzenia.

3. Wyczys$¢ urzadzenie suchg szmatka. Nigdy nie nalezy uzywac rozpuszczalnika lub detergentu.

4. Unikaj pozostawiania urzgdzenia w bezposrednim swietle stonecznym lub w gorgcych, wilgotnych lub
zakurzonych miejscach.

5. Trzymaj urzgdzenie z dala od urzadzen grzewczych i zrédet hatasu elektrycznego, takich jak swietldwki
lub silniki.

6. Jesli podczas odtwarzania ptyty CD wystgpig przerwy lub przerwy w odtwarzaniu muzyki lub jesli ptyta
CD w ogdle nie bedzie odtwarzana, jej dolna powierzchnia moze wymagac¢ czyszczenia. Przed
rozpoczeciem odtwarzania wytrzyj ptyte od srodka na zewnatrz dobrg migkkg Sciereczkg do czyszczenia.
CZYSZCZENIE URZADZENIA

- Aby zapobiec ryzyku pozaru lub porazenia pragdem, podczas czyszczenia odtacz urzadzenie od zrodta
pradu przemiennego.

- Wykonczenie urzadzenia mozna czysci¢ Sciereczka do kurzu i pielegnowac jak inne meble. Zachowaj
ostroznosé podczas czyszczenia i wycierania plastikowych czesci.

- Jesli obudowa ulegnie zakurzeniu, wytrzyj jg migkka suchg sciereczkg do kurzu. Nie uzywaj zadnych
sprayow woskowych ani polskich na obudowie.

- Jesli przedni panel zostanie zabrudzony lub zabrudzony odciskami palcéw, mozna go wyczysci¢ miekka
szmatka lekko zwilzong tagodnym roztworem mydta i wody. Nigdy nie uzywaj $ciernych Sciereczek ani
Srodkéw do polerowania, poniewaz mogg one uszkodzi¢ wykonczenie urzadzenia.

PRZESTROGA: Nigdy nie dopuséci¢ do przedostania sie wody lub innych ptynéw do wnetrza urzadzenia
podczas czyszczenia

Dane techniczne:

Wymagania dotyczgce zasilania:

Jednostka gtéwna: 230 V ~ 50 Hz

Zdalne: CR2025 3 V.

Sekcja odtwarzacza DISC

System: ptyta kompaktowa i cyfrowy system audio

Wiasciwosci diody laserowej:

Czas trwania emisji: ciggty

Wyijécie lasera: mniej niz 44,6 M w (To wyjscie jest pomiarem wartosci w odlegto$ci 200 mm od powierzchni
soczewki obiektywu na

optycznym bloku zbierajgcym o aperturze 7 mm.)

Zakres czestotliwosci

Sekcja tunera FM:

Zakres strojenia: 87,5 MHz - 108,0 MHz (krok 50 kHz).

Moc gtosnikow: 2x SW.

Max: 28W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polska niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie CR 1173 jest
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zgodne z dyrektywg 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujagcym
adresem internatowym: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

W trosce o srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw
przeznaczonych do selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie,
nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
zbierania i sktadowania, gdyz znajdujgce si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i
$rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzgdzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami
komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska.
Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrza, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu
cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez
doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe mogg mie¢ réwniez
niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych
na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzucac¢
do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji nalezy kontaktowaé sie
bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per
I'uso e sequire le indicazioni in esse contenute. Il produttore
non € responsabile dei danni causati da un uso
dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da
una manipolazione impropria.

2. L'apparecchio e destinato esclusivamente all'uso
domestico. Non utilizzare per altri scopi incompatibili con la
sua destinazione d'uso.

3. Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente con
messa a terra da 230 V ~ 50 Hz. Per una maggiore sicurezza
d'uso, non collegare contemporaneamente piu apparecchi
elettrici a un unico circuito.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza
I'apparecchio in presenza di bambini. Non permettere ai
bambini di giocare con 'apparecchio, né ai bambini o0 a
chiunque non abbia familiarita con I'apparecchio.

5. AVWVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere
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utilizzata da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o da
persone prive di esperienza 0 conoscenza
dell'apparecchiatura, a condizione che cio avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso
sicuro dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli
associati al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non
abbiano piu di 8 anni e l'attivita sia svolta sotto supervisione.
6. Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di
corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di
alimentazione.
7. NON immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in
acqua o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio agli agenti
atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni
di umidita (bagni, camper umidi).
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione € danneggiato,
deve essere sostituito da un riparatore specializzato per
evitare pericoli.
9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione
danneggiato o se € caduto o € stato danneggiato in altro
modo o non funziona correttamente. Non riparare
I'apparecchio da soli, perché c'¢ il rischio di scosse. Portare
I'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza
competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni
possono essere effettuate solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare
gravi rischi per l'utente.
10. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e
piana, lontano da apparecchi di cottura caldi come fornelli
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elettrici, bruciatori a gas, ecc.....

11. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali
inflammaubili.

12. Il cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo
del tavolo o toccare superfici calde.

13. Non lasciare incustodito I'apparecchio o I'alimentatore
collegato alla presa di corrente.

14. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale
proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista
specializzato.

15. Non lasciare che la radio si bagni.

16. E possibile pulire la radio solo con un panno asciutto.
Non utilizzare acqua o liquidi per la pulizia.

17. Utilizzare dischi speciali per pulire regolarmente il lettore
CD.

18. Conservare la radio in un ambiente asciutto.

Descrizione del dispositivo:

DISPOSITIVO:
1. INDICATORE DI STANDBY > FONTE 3. IMPOSTAZIONE DELL'ORA /
ON/OFF ' TASTO DI MEMORIA
4. CANALE TUNER 5. INGRESSO AUX 6. USB
9. PULSANTE CD /
7. CANALE 8. PULSANTE DI ARRESTO DEL CD/ BLUETOOTH PLAY / PAUSA /

PULSANTE DI ACCOPPIAMENTO
SINTONIZZATORE + DEL BLUETOOTH RICERCA AUTOMATICA DELLA

RADIO
10. PULSANTE CD/
BLUETOOTH SALTA 11. PULSANTE CD / BLUETOOTH 12. MANOPOLA DI
PRECEDENTE / SINTONIZZA SKIP NEXT / TUNE + CONTROLLO DEL VOLUME
13. DISPLAY LCD 14. PULSANTE 15. PORTA CD

APERTURA/CHIUSURA PORTA CD
18. CONNETTORE

16. ANTENNA FM 17. CONNETTORE PER CUFFIE ALTOPARLANTE DESTRO
19. CONNETTORE 21. COPERCHIO DEL VANO
ALTOPARLANTE SINISTRO 20. ALIMENTAZIONE C.C BATTERIA
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PILOTA

4. PULSANTE
TRACCIA CD / USB O
1. INDICATORE DI PULSANTE DI
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO %ICPILEJIR:(SZQNE;FIEIIED'II'T N g'oPéJL'-IiANTE Dl RIDUZIONE DEL
IN STANDBY : TEMPO, PULSANTE
DI RIDUZIONE DEL
SINTONIZZATORE.
6. PULSANTE 7. PULSANTE X- 8. PULSANTE
5. PULSANTE EQUALIZZATORE o\0e11710NE BASS TRACCIA
o, PULSANTE CD / BLUETOOTH 10- PULSANTECD/ 11 PULSANTE
BLUETOOTH SALTA  CD/BLUETOOTH
PLAY / PAUSE / RICERCA 12. OROLOGIO
B IR o PRECEDENTE / SKIP NEXT /
SINTONIZZA - TUNE +
14. PULSANTE
13. DISPLAY LCD APERTURA/CHIUSURA 15. PORTACD  16. ANTENNA FM
PORTA CD
19.

18. CONNETTORE
17. CONNETTORE PER CUFFIE ALTOPARLANTE
DESTRO

CONNETTORE 20. TASTO SHUFFLE
ALTOPARLANTE E INTRO
SINISTRO

23. PULSANTE DI
22. PULSANTE PLAY/  AUMENTO E
PAUSA BT DIMINUZIONE

DEL VOLUME

24. PULSANTE DI
RIPRODUZIONE /
PAUSA DEL CD

21. PORTA BATTERIA

25. PULSANTE CD STOP

CONNESSIONI DEL SISTEMA

Prima di effettuare qualsiasi collegamento, accertarsi che il cavo di alimentazione sia scollegato dalla presa
di corrente.

Collegamento dell'alimentazione di rete

Inserire il cavo di alimentazione in una presa di rete disponibile a 230 V ~ 50 Hz. Assicurarsi che la spina
sia inserita saldamente nella presa elettrica.

Installazione di una batteria per il backup della memoria:

1. Rimuovere lo sportello del vano batteria situato nella parte inferiore dell'unita.

2. Seguire i segni di polarita nel vano batterie e inserire 2 batterie AAA (non fornite) nei due slot del vano
batterie.

3. Chiudere il vano batterie.

NOTE:

- Quando si sostituiscono le batterie di ricambio, non scollegare il cavo di alimentazione dalla presa
elettrica. In tal caso, tutte le impostazioni attuali di data e ora della sveglia verranno cancellate.

- Se l'unita rimane scollegata per un periodo di tempo prolungato, rimuovere le batterie per evitare i danni
che potrebbero verificarsi se le batterie perdono e causano corrosione.

Telecomando

Il telecomando funziona con una sola batteria al litio CR2025 3V (inclusa nel telecomando). Per attivare il
telecomando, rimuovere il nastro protettivo inserito nel

vano batteria.

Se il telecomando & intermittente o insoddisfacente, sostituire la batteria originale con una nuova batteria al
litio CR2025 3V.

1. Premere il coperchio del vano, far scorrere il supporto della batteria fuori dall'alloggiamento del
telecomando.

2. Sostituire la batteria, accertandosi che sia installata correttamente. Il telecomando non funzionera se la
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batteria & installata con il

polarita errata.

ATTENZIONE:

1.) Rischio di esplosione se le batterie vengono sostituite in modo errato.

2.) Sostituire solo con una batteria dello stesso tipo o equivalente.

3.) Reinserire il portabatterie nell'apposito alloggiamento

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO DELL'APPARECCHIO

1. In modalita off (standby), toccare il tasto POWER / STANDBY (A1, B1) dell'unita principale o del
telecomando per accendere |'apparecchio. L'apparecchio si accende e sul display LCD appare l'icona
dell'ultima modalita di ingresso selezionata.

2. Per SPEGNERE l'unita (modalita standby), toccare nuovamente il tasto POWER ON / STANDBY (A1,
B1) dell'unita principale o del telecomando. Il display LCD si spegne e visualizza I'ora corrente. L'indicatore
di standby si accende.

IMPOSTAZIONE DELL'OROLOGIO

Quando l'alimentazione & collegata, sul display LCD appare "00:00" e inizia a lampeggiare.

1. In modalita di spegnimento (standby), tenere premuto il tasto CLOCK SET (B13) sul telecomando o
sull'unita principale; il formato 24 ore "24H" apparira sul display.

2. Se necessario, premere i pulsanti Precedente/Successivo (B4, B18) del telecomando o dell'unita
principale per selezionare il formato 24 ore. Altrimenti, premere il pulsante CLOCK SET (B12) per
confermare il formato dell'orologio a 12 ore e accedere alla modalita di impostazione dell'orologio; le cifre
delle ore lampeggiano.

3. Toccare i pulsanti Previous / Next (B4, B18) sul telecomando o sull'unita principale per impostare I'ora.
Tenere premuto il pulsante per impostare I'avanzamento/riavvolgimento rapido.

Nota: Assicurarsi che I'ora sia impostata in modo da visualizzare correttamente l'indicatore PM.

4. Premere il pulsante CLOCK SET (B12) sul telecomando per confermare l'impostazione dell'ora; le cifre
dei minuti lampeggiano per richiedere l'inserimento.

5. Premere i pulsanti Precedente/Successivo (B4, B18) sul telecomando o sull'unita principale per
impostare i minuti. Tenere premuto il pulsante per impostare I'avanzamento/riavvolgimento rapido.

6. Premere nuovamente il pulsante CLOCK SET (B12) sul telecomando per completare I'impostazione.
NOTA: Le impostazioni dell'orologio e delle stazioni radio si resettano in caso di interruzione
dell'alimentazione. La scritta "00:00" apparira e iniziera a lampeggiare sul display LCD per segnalare
l'interruzione dell'alimentazione e la necessita di reimpostare I'orologio. Per reimpostare I'orologio, seguire i
passi da 1 a 6 descritti sopra.

CONTROLLO DELL'OROLOGIO

L'unita visualizza I'ora corrente in modalita standby. Per controllare I'ora corrente in modalita ON, tenere
premuto il tasto CLOCK (B12) sull'unita principale o sul telecomando per 3 secondi; l'ora corrente verra
visualizzata per 5 secondi e poi tornera alla schermata di controllo

schermata precedente.

FUNZIONAMENTO DELL'ALLARME (SOLO CON IL TELECOMANDO)

IMPOSTAZIONE DELLA SVEGLIA

Questa funzione consente di accendere e svegliare automaticamente il sistema tramite un segnale sonoro,
CD, USB o BU RADIO.

1. Tenere premuto il pulsante TIMER (B13) sul telecomando finché sul display non appare "On" e le cifre
delle ore non iniziano a lampeggiare.

2. Premere i pulsanti Indietro / Avanti (B4, B18) per impostare le cifre delle ore, quindi premere il pulsante
TIMER per confermare. Le cifre dei minuti lampeggiano sul display.

3. Premere i pulsanti Precedente / Successivo (B4, B18) per impostare le cifre dei minuti, quindi premere il
pulsante TIMER (B13) per confermare.

4. Quando si imposta il pulsante Precedente/Successivo (B4, B18) su Orologio a timer, il display visualizza
"Off* Le cifre delle ore lampeggiano.

5. Premere il pulsante Indietro / Successivo (B4, B18) per impostare le cifre delle ore, quindi premere il
pulsante TIMER (B13) per confermare. Le cifre dei minuti lampeggiano sul display.

6. Premere i pulsanti Indietro / Avanti (B4, B18) del telecomando per impostare le cifre dei minuti, quindi
premere il pulsante TIMER per confermare.

7. Premere i pulsanti per selezionare la modalita CD, USB, BT o FM, quindi premere il pulsante TIMER
(B13) per confermare. Sul display appare "VOL #" e inizia a lampeggiare. Premere i pulsanti Indietro/Avanti
(B4, B18) per regolare il volume, quindi premere il pulsante TIMER per confermare.
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8. Premere il pulsante TIMER (B13) per selezionare "Timer on"; il timer & ora impostato.
9. In modalita standby, sul display appare I'icona del timer, a indicare che il timer & attivo.

NOTE:

1.) Se si seleziona "Sveglia su CD, USB" ma non ¢ inserito un CD, la sveglia passera automaticamente alla
sveglia acustica quando viene raggiunto l'orario di sveglia.

2.) Nel caso di "Sveglia su Radio", il sistema passa per default all'ultima stazione radio FM ascoltata prima
dello spegnimento.

3.) Il crescendo della sveglia aumentera fino al livello di volume impostato.

FUNZIONE ALLARME ATTIVA/DISATTIVATA

1. Per attivare l'allarme, premere una volta il tasto TIMER (B13) e l'icona dell'allarme apparira sul display
LCD.

2. Per annullare la funzione ALARM, toccare nuovamente il tasto TIMER (B13). L'icona dell'allarme si
spegnera

Sveglia con la radio, il CD, 'USB o il cicalino

- Quando l'orario di sveglia & stato raggiunto per 60 minuti, il cicalino del CD, dell'lUSB o della radio
suonera, quindi si spegnera e si resettera per il giorno successivo (senza premere il pulsante snooze).

- Per interrompere la sveglia non appena la si sente, toccare una volta il pulsante POWER / STANDBY (A1,
B1) sul telecomando o sull'unita principale. La sveglia si ripristina per il giorno successivo.

- Per annullare la sveglia del giorno successivo, toccare una volta il PULSANTE TIMER (B13); l'icona
ALARM si spegne.

FUNZIONAMENTO DELLA RADIO

1. Premere il pulsante POWER / STANDBY (A1, B1) sull'unita principale o sul telecomando per accendere
l'unita.

2. Premere il tasto SOURCE (A1, B11) dell'unita principale o del telecomando per selezionare la modalita
FM; la frequenza radio FM appare sul display.

3. Per sintonizzarsi manualmente su una stazione radio specifica, premere piu volte i tasti Track Down e
Track up (A10, Al11, B8, B18) dell'unita principale o del telecomando. Utilizzare il metodo di sintonizzazione
manuale per sintonizzarsi sulle stazioni piu deboli che vengono escluse durante la sintonizzazione
automatica.

4. Per sintonizzarsi automaticamente sulla stazione radio successiva disponibile, tenere premuto il pulsante
di inseguimento verso il basso (A10, A11, B8, B18) sull'unita principale o sul telecomando per 1-2 secondi
finché la lettura della frequenza sul display non inizia la scansione, quindi rilasciare il pulsante. Il
sintonizzatore interrompe la scansione quando riceve la stazione di trasmissione successiva con una
potenza di segnale adeguata.

5. Ruotare la manopola dell'unita principale o premere il comando del volume sul telecomando per regolare
il volume al livello desiderato.

Ricezione FM / FM Stereo

Durante l'ascolto della radio FM, premere il tasto ST./MONO (B16) sul telecomando per passare dalla
modalita stereo a quella mono. Se I'apparecchio & in modalita stereo, sul display appare l'icona FM stereo
"ST". E preferibile ricevere un programma mono quando si riceve una stazione debole.

SUGGERIMENTI PER UNA MIGLIORE RICEZIONE:

FM - Per una ricezione FM ottimale, I'antenna FM cablata sul retro dell'apparecchio deve essere
completamente disimballata ed estesa.

NOTA: la sintonizzazione automatica dipende dall'intensita del segnale della stazione trasmittente, per cui &
possibile che vengano perse le stazioni deboli. E possibile sintonizzarsi manualmente per trovare le stazioni
deboli se una stazione viene persa. In caso di segnali forti, il sintonizzatore potrebbe fermarsi prima di
raggiungere la frequenza di trasmissione effettiva, per cui potrebbe essere necessario sintonizzarsi
manualmente per ottenere una ricezione ottimale.

IMPOSTAZIONE DELLE STAZIONI RADIO

1. Premere il pulsante POWER / STANDBY (A1, B1) sull'unita principale o sul telecomando per accendere
l'unita.

2. Premere il tasto SOURCE (A1, B11) dell'unita principale o del telecomando per selezionare la modalita
radio FM.

3. Tenere premuto il tasto Track, Track up (A10, A11, B8, B18) dell'unita principale o del telecomando
finché la lettura della frequenza sul display non inizia a scorrere, quindi rilasciare il tasto di ricerca
automatica e programmare i canali preimpostati. " PROG " appare sul display e lampeggia. Al termine della

186



scansione, la ricerca automatica e la programmazione si fermano su P01 e sullo schermo viene visualizzato
in modo permanente " PROG ".

Nota: se i canali salvati durante la ricerca automatica e la preimpostazione non sono quelli che si desidera
salvare, utilizzare il metodo seguente per salvare manualmente la preimpostazione della radio.

4. Sintonizzarsi sulla stazione radio desiderata utilizzando il metodo "manuale” o "automatico".

5. Toccare PROG . (B3) sul telecomando, il numero di memoria successivo disponibile e I'icona PROG .
(B3) appariranno sul display LCD. (Nota: se si effettua la programmazione per la prima volta, sul display
appare "P01")

6. Toccare il pulsante PRE. (B15, B19) sull'unita principale o sul telecomando per selezionare il numero di
memoria a cui assegnare una stazione.

7. Toccare il pulsante PROG . (B3) per confermare l'impostazione.

8. Ripetere i punti 4-8 per programmare fino a 30 stazioni FM.

RICHIAMO DEI CANALI DI MEMORIA PREIMPOSTATI

In modalita radio, richiamare i canali preimpostati premendo piu volte il tasto PRE. (B15, B19) del
telecomando piu volte.

FUNZIONAMENTO DEL LETTORE CD

Attenzione:

1. Questo lettore CD & in grado di riprodurre non solo CD commerciali, ma anche CD-R / RW autocompilati
e dischi MP3. Non tentare di riprodurre CD-ROM, CDI, VCD, DVD o CD con un computer.

2. L'MP3 & una forma di compressione. E I'acronimo di MPEG Audio Layer 3. L'MP3 & un tipo di codice
audio che viene elaborato mediante una compressione sostanziale della sorgente audio originale con una
perdita minima di qualita del suono.

questo sistema supporta i file MPEG 1 Layer 3 e VBR.

quando si riproduce un file VBR, il contatore di tempo sul display puo differire dal tempo di riproduzione
effettivo.

la velocita di trasmissione supportata da MP3 & di 32 ~320kb /s

LEGGERE QUESTE IMPORTANTI INFORMAZIONI:

I meccanismi CD utilizzati in questi dispositivi sono progettati per leggere tutti i CD commerciali. Sono in
grado di leggere anche dischi CD-R / CD-RW autocompilati e dischi MP3, ma l'avvio della riproduzione
potrebbe richiedere fino a 10 secondi. Se la riproduzione non si avvia, cioé & probabilmente dovuto alla
qualita del disco CD-R / CD-RW , MP3 e/o alla compatibilita del software di compilazione del CD. Il
produttore non é responsabile della qualita di riproduzione dei dischi CD-R / RW , Mp3. Non applicare
etichette o sigilli su nessun lato del disco CD-R / RW , MP3. Cio potrebbe causare un malfunzionamento.
RIPRODUZIONE DEL CD

1. Premere il tasto POWER / STANDBY (A1, B1) sull'unita principale o sul telecomando per accendere
l'unita.

2. Premere il tasto SOURCE (A1, B11) del telecomando o dell'unita principale per selezionare la modalita
CD, quindi premere il tasto Open disc pocket.

3. Posizionare il CD audio sulla rientranza centrale con I'etichetta rivolta verso l'alto. Chiudere la tasca
portadisco.

4. 'unita inizia a leggere il disco, il display visualizza "---" e lampeggia. Dopo alcuni secondi, il numero
totale di tracce viene visualizzato per un secondo e poi il tempo totale del CD viene visualizzato sul
DISPLAY LCD.

5. Premere il tasto PLAY / PAUSE (A9, B22) dell'unita principale o del telecomando, I'indicatore PLAY
appare sul display e la riproduzione del CD inizia dalla prima traccia.

6. Premere il controllo del volume Regolare il volume. sull'unita principale o sul telecomando per impostare
il livello di volume desiderato.

7. Per mettere in pausa la riproduzione, premere il tasto PLAY / PAUSE (A9, B22) dell'unita principale o del
telecomando. Il tempo del brano viene messo in pausa e sul display appare l'indicatore PAUSE. Per
riprendere la riproduzione, premere nuovamente il pulsante CD PLAY / PAUSE (A9, B22).

8. E possibile selezionare direttamente la riproduzione del brano preferito premendo il pulsante Track
Down, Track up (A10, A11, B8, B18). Il display LCD indica il numero corretto del brano selezionato.

9. Per individuare una sezione specifica di un brano, tenere premuto il pulsante Track Down, Track up
(A10, A11, B8, B18) finché non viene individuata la sezione. Rilasciare il pulsante per continuare la
riproduzione della selezione.

10. Per interrompere la riproduzione, premere il pulsante STOP (A8, B25).

PROCEDURA DI RIPRODUZIONE Mp3
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Per riprodurre dischi CD-R / RW, Mp3

1. Premere il tasto SOURCE (A1, B11) del telecomando e caricare il disco Mp3.

2. Premere il pulsante FOLDER (B15, B19) per selezionare la cartella di riproduzione desiderata.

3. Selezionare il file desiderato da riprodurre premendo Traccia giu, Traccia su (A10, A11, B8, B18).

4. Premere PLAY / PAUSE (A9, B22). Per la riproduzione con la modalita cartella attiva, premere FOLDER
(B15, B19) e la cartella pud essere selezionata anche se € in modalita di riproduzione/pausa. La modalita di
riproduzione/pausa continuera sulla traccia 1 della cartella selezionata.

RIPRODUZIONE DEL LETTORE USB / MP3 CON CARTELLA

1. Premere ripetutamente SOURCE (A1, B11) sul telecomando o SOURCE (A1, B11) sull'unita principale
per selezionare la funzione USB. Collegare un dispositivo di memoria USB con file MP3 all'unita. Quando
un dispositivo di memoria USB é collegato all'unita principale, vengono visualizzate le informazioni sul
dispositivo.

2. Premere il pulsante FOLDER (B15, B19) per selezionare la cartella di riproduzione desiderata. Per
avviare la riproduzione con la modalita cartella attivata, andare al punto.

3. Selezionare il file desiderato da riprodurre premendo Traccia giu, Traccia su (A10, A11, B8, B18).

4. Premere PLAY / PAUSE (A9, B22). La riproduzione si avvia e viene visualizzato il nome del file.

NOTA:

- Questo prodotto non & compatibile con i sistemi di file MTP e AAC provenienti da un dispositivo di
archiviazione USB o da un lettore Mp3.

- Questa unita supporta FAT16 e FAT32, ma alcuni supporti di memorizzazione USB potrebbero non
supportare entrambi i sistemi di file. Per ulteriori informazioni, consultare il manuale d'uso del rispettivo
dispositivo di archiviazione USB o contattare il produttore.

MODALITA DI SALTO E RICERCA

1. In modalita Riproduzione o Pausa, toccare Traccia giu, Traccia su (A10, A11, B8, B18) per passare alla
traccia successiva o tornare all'inizio della traccia corrente.

2. Durante la riproduzione, tenere premuto Traccia giu, Traccia su (A10, A11, B8, B18) per cercare la
traccia corrente utilizzando la riproduzione rapida udibile.

DIVERSE MODALITA DI RIPRODUZIONE (SOLO CON IL TELECOMANDO)

Premere ripetutamente il tasto REPEAT (B6) del telecomando per selezionare una modalita di riproduzione
diversa durante la riproduzione del CD.

Durante la riproduzione del CD, le modalita di riproduzione sono illustrate di seguito:

Ripetizione

Ripeti tutto

Normale

REPEAT 1 - il brano viene riprodotto e si ripete continuamente. Ripetizione di un‘icona "REPEAT 1" appare
sul display.

REPEAT ALL - tutti i brani vengono ripetuti in modo continuo. Ripetizione di tuttiL'icona "REPEAT ALL"
appare sul display.

RIPRODUZIONE CASUALE

Quando si preme il tasto RANDOM (B20) tre, I'indicatore " RDM " si accende sul display LCD. Le tracce del
disco possono essere riprodotte automaticamente in ordine casuale.

Per annullare la riproduzione casuale:

Premere nuovamente il tasto RANDOM (B20). L'indicatore " RDM " scompare.

NOTA:

Se si preme il pulsante durante la riproduzione casuale, & possibile passare alla traccia selezionata
successivamente come risultato dell'operazione casuale. D'altra parte, il pulsante non consente di passare
alla traccia precedente. Verra individuato I'inizio del brano in riproduzione.

In modalita di riproduzione casuale, l'unita seleziona e riproduce automaticamente i brani. (L'ordine dei
brani non puo essere selezionato)

RIPRODUZIONE PRELIMINARE

1. Premere INTRO (B20) sul telecomando. Sul display appare l'indicatore "INTRO (B20)". L'unita riproduce i
primi 10 secondi di ciascun brano.

2. Premere nuovamente INTRO (B20) sul telecomando per riprendere la riproduzione normale.
PROGRAMMAZIONE DELLE SEQUENZE DI RIPRODUZIONE DEI BRANI

Questa funzione consente di riprodurre i brani in una sequenza programmata. L'utente pud programmare
fino a 32 tracce in modalita CD o 99 tracce in formato MP3 in qualsiasi sequenza di riproduzione
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NOTA: il programma pu0 essere impostato solo in modalita STOP.

1. Selezionare PROG . (B3) sul telecomando, il numero del programma "1" appare sul display, l'icona "
PROG " e il numero della traccia CD "- -" lampeggiano sul display LCD lampeggiano anche sul display
LCD. (Nota: se si effettua la programmazione per la prima volta, sul display appare "1 - -").

2. Utilizzare Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) sull'unita principale o sul telecomando per
selezionare la traccia desiderata. Il numero della traccia appare sul display.

3. Toccare il pulsante PROG . (B3) dell'unita principale o del telecomando per memorizzare la traccia
selezionata; il numero di programma successivo si spostera di uno (ad esempio "2") sul display LCD.

4. Ripetere i punti da 2 a 3 per memorizzare altri brani. E possibile memorizzare fino a 32 tracce CD, 99
tracce MP3. Al termine della programmazione dei brani, il display visualizza " FUL ".

5. Toccare PLAY / PAUSE (A9, B22). sull'unita principale o sul telecomando per avviare la riproduzione del
CD nell'ordine programmato.

6. Premere REPEAT (B6) sul telecomando per selezionare REPEAT 1/ ALL, se necessario.

7. Per interrompere la riproduzione, premere il tasto STOP (A8, B25) dell'unita principale o del
telecomando. Per annullare la riproduzione del programma, premere due volte il tasto STOP (A8, B25)
dell'unita principale o del telecomando; I'icona " PROG " scompare dal display.

FUNZIONAMENTO DEL BLUETOOTH

Premere il tasto POWER / STANDBY (A1, B1) per accendere l'unita e seguire le istruzioni riportate di
seguito per collegarsi tramite Bluetooth.

Accoppiamento (connessione) di un telefono cellulare abilitato BLUETOOTH O DI UN ALTRO
DISPOSITIVO BLUETOOTH a un dispositivo Se il CR 1173 non € mai stato accoppiato a un dispositivo
Bluetooth. Seguire le istruzioni riportate di seguito per collegare il dispositivo a un dispositivo Bluetooth.

1. Premere il pulsante POWER / STANDBY (A1, B1) sull'unita principale o sul telecomando per accendere
I'unita.

2. Premere il tasto SOURCE (A1, B11) dell'unita principale o del telecomando per selezionare la modalita
Bluetooth; la dicitura Bluetooth " bt " appare sul display e lampeggia.

3. Se il CR 1173 non & mai stato accoppiato con un dispositivo Bluetooth o non riesce a trovare I'ultimo
dispositivo accoppiato, il lampeggiamento di " bt " sul display LCD indica che il CR 1173 € in modalita di
ricerca. Per accoppiare un dispositivo Bluetooth, seguire le istruzioni riportate di seguito.

- Accendere la funzione Bluetooth del dispositivo Bluetooth e attivare la funzione di ricerca o scansione per
trovare il CR 1173.

- Selezionare "CR 1173" dall'elenco dei dispositivi quando appare nella schermata del dispositivo. Se
necessario, inserire il codice di accesso "0000" per accoppiare (collegare) il CR 1173 al dispositivo.

4. Una volta effettuato I'accoppiamento (connessione), lo schermo passa alla visualizzazione permanente
di " bt " e sul display compare anche l'icona Bluetooth. E possibile iniziare a riprodurre musica dal
dispositivo Bluetooth in modalita wireless al diffusore.

5. Dopo aver selezionato il brano preferito, premere il pulsante PLAY PAUSE (B22, A9) sul dispositivo o sul
telecomando per riprodurre o interrompere il brano.

6. Premere il controllo del volume sull'unita principale o sul telecomando per impostare il livello di volume
desiderato.

7. Premere il tasto Track Track, Track up (B8, B9) sull'unita principale o sul telecomando per passare al
brano precedente o successivo.

8. Se si desidera accoppiare il dispositivo con un altro dispositivo abilitato alla tecnologia Bluetooth, tenere
premuto il pulsante PAIR (B10) per 3 secondi o disattivare la funzione Bluetooth del dispositivo accoppiato
al dispositivo, quindi ripetere il punto 3 sopra.

Note:

1.) Per informazioni sul funzionamento del Bluetooth, consultare il manuale d'uso del telefono cellulare, del
tablet PC, del computer o di altri dispositivi abilitati alla tecnologia Bluetooth, in quanto pud variare da
modello a modello.

2.) Se un dispositivo Bluetooth non supporta il profilo A2DP, non riprodurra musica attraverso il diffusore
anche se € accoppiato (collegato).

3.) Quando si accoppia (collega) un computer a un dispositivo tramite Bluetooth, potrebbe essere
necessario impostare il diffusore come dispositivo audio predefinito del computer.

FUNZIONAMENTO DELL'INGRESSO AUX
Questa unita € dotata di una presa di ingresso audio ausiliario per il collegamento di dispositivi audio
esterni quali lettori MP3, dispositivi audio digitali e per il loro ascolto attraverso i diffusori di questa unita.
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1. Utilizzare un cavo audio (non in dotazione) con una spina stereo da 3,5 mm su ciascuna estremita del
cavo.

2. Collegare un'estremita alla presa AUX IN (A5) dell'unita principale e I'altra estremita del cavo alla presa
di uscita linea o cuffia del dispositivo audio esterno.

3. Accendere l'unita e il dispositivo audio esterno.

4. Premere il tasto SOURCE (A1, B11) dell'unita principale o del telecomando per selezionare la modalita
AUX, licona "AUX" si accende e il display visualizza "AUX".

5. Il livello del volume puo ora essere controllato dall'unita principale. Tutte le altre funzioni dell'unita
ausiliaria possono essere utilizzate come di consueto.

Attenzione:

- Se si collega questa unita alla presa di uscita di linea di un dispositivo esterno, & sufficiente regolare il
volume di tale dispositivo. Se si collega la presa per le cuffie di un apparecchio esterno, potrebbe essere
necessario regolare sia il volume dell'apparecchio esterno che quello di questa unita per ottenere
I'impostazione del volume desiderata.

EQ PREIMPOSTATO (SOLO TELECOMANDO)

Questa unita offre 4 diverse modalita di equalizzazione per migliorare I'esperienza di ascolto. E possibile
selezionare l'effetto desiderato premendo piu volte il tasto EQ (B5) del telecomando nell'ordine seguente:
ROCK, POP, JAZZ, CLASSICO, OFF

TASTO MUTE (SOLO TELECOMANDO)

- Premere il pulsante MUTE (B21) sul telecomando per disattivare temporaneamente |'audio del diffusore.
Sul display appare "V 00".

- Premere nuovamente il tasto MUTE (B21) o il comando VOLUME (B23, A12) per riprendere la normale
riproduzione del diffusore.

FUNZIONAMENTO A RIPOSO (SOLO CON IL TELECOMANDO)

Il timer di spegnimento consente di spegnere I'unita dopo un determinato periodo di tempo.

1. Per attivare il timer, accendere I'unita e toccare il tasto SOURCE (A1, B11) per selezionare radio FM,
CD, USB, Bluetooth o ascoltare la musica tramite AUX IN.

2. Premere il pulsante SLEEP (B14) sul telecomando; sul display apparira I'icona del tempo di sonno
"SLEEP".

3. Premere il tasto SLEEP (B14) per selezionare la durata del sonno. L'unita si spegnera dopo 10, 20, 30,
40, 50, 60, 70, 80 0 90 minuti.

Attendere 3 secondi dopo aver effettuato la selezione affinché I'unita confermi la selezione; l'unita riprodurra
per il tempo selezionato e poi si spegnera automaticamente.

4. Per annullare il timer, premere ripetutamente il pulsante SLEEP (B14) finché il timer non visualizza
"OFF", e l'icona del tempo di sonno "SLEEP" scompare dal display

5. Per spegnere l'unita prima dell'ora selezionata, premere il tasto POWER / STANDBY (A1, B1) in
qualsiasi momento.

1.) Per controllare il tempo di sospensione rimanente, premere una volta il tasto SLEEP (B14).

2.) Se ci si addormenta ascoltando la musica di un dispositivo esterno collegato all'ingresso AUX, il timer
spegnera il sistema, ma non il dispositivo esterno.

UTILIZZO DELLE CUFFIE (NON IN DOTAZIONE)

Inserendo lo spinotto delle cuffie nella presa per cuffie stereo (A17) & possibile ascoltare privatamente la
musica da un CD o dalla radio. Quando si utilizzano le cuffie, i diffusori integrati vengono scollegati.
PRIMA DI UTILIZZARE LE CUFFIE, LEGGERE QUESTE IMPORTANTI INFORMAZIONI

1. Evitare I'ascolto prolungato a volume molto alto per non compromettere |'udito.

2. Se si avverte un ronzio nelle orecchie, abbassare il volume o spegnere il dispositivo.

3. Mantenere il volume a un livello ragionevole, anche se le cuffie sono di tipo aperto e consentono di
sentire i suoni esterni. Ricordate che un volume troppo alto pud comunque bloccare i suoni esterni.
AZZERAMENTO

Se il sistema non risponde o funziona male, € possibile che si sia verificata una scarica elettrostatica (ESD)
0 una sovracorrente che ha causato lo spegnimento automatico del computer interno. W

questo caso, scollegare il cavo di alimentazione dalla fonte di alimentazione, attendere 60 secondi, quindi
ricollegare il cavo di alimentazione alla fonte di alimentazione. L'unita verra resettata, I'orologio, la sveglia e
i canali radio programmati dovrebbero essere impostati.

CURA E MANUTENZIONE

1. Non esporre l'unita a forza eccessiva, urti, polvere o temperature estreme (superiori a 40°C).

2. Non manomettere i componenti interni del dispositivo.
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3. Pulire il dispositivo con un panno asciutto. Non utilizzare mai solventi o detergenti.

4. Evitare di lasciare I'apparecchio alla luce diretta del sole o in ambienti caldi, umidi o polverosi.

5. Tenere l'apparecchio lontano da dispositivi di riscaldamento e da fonti di rumore elettrico come lampade
fluorescenti o motori.

6. Se durante la riproduzione del CD si verificano interruzioni o pause nella riproduzione della musica, o se
il CD non viene riprodotto affatto, potrebbe essere necessario pulire la superficie inferiore. Prima della
riproduzione, pulire il disco dall'interno verso I'esterno con un buon panno morbido.

PULIZIA DELL'UNITA

- Per evitare il rischio di incendi o scosse elettriche, durante la pulizia scollegare I'unita dalla fonte di
alimentazione CA.

- Le finiture dell'apparecchio possono essere pulite con un panno per la polvere e mantenute come quelle
di altri mobili. Prestare attenzione quando si puliscono le parti in plastica.

- Se l'involucro si impolvera, pulirlo con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare spray per cera o
lucidanti sull'involucro.

- Se il pannello frontale si sporca o si macchia di impronte digitali, & possibile pulirlo con un panno morbido
leggermente inumidito con una soluzione delicata di acqua e sapone. Non utilizzare mai panni abrasivi o
lucidanti perché potrebbero danneggiare la finitura dell'unita.

ATTENZIONE: Durante la pulizia, non lasciare che acqua o altri liquidi penetrino nell'unita
Dati tecnici:

Requisiti di alimentazione:

Unita principale: 230 V ~ 50 Hz

Telecomando: CR2025 3 V.

Sezione lettore di dischi

Sistema: compact disc e sistema audio digitale

Caratteristiche del diodo laser:

Durata dell'emissione: continua

Emissione laser: inferiore a 44,6 M w (questa emissione & una misura del valore a una distanza di 200 mm
dalla superficie dell'obiettivo sul

ottico con un'apertura di 7 mm)

Gamma di frequenza

Sezione sintonizzatore FM:

Gamma di sintonizzazione: 87,5 MHz - 108,0 MHz (passo di 50 kHz).

Potenza degli altoparlanti: 2x 5W.

Max: 28W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsavia, Polonia dichiara che il CR 1173 & conforme alla Direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE ¢ disponibile al seguente indirizzo
internet: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

Per il bene dell'ambiente. Smaltire gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) negli appositi contenitori per la
raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio & dotato di batterie, queste devono essere
rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di
raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e
I'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. | rifiuti di
apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono sostanze nocive per I'uomo, gli animali e I'ambiente. Queste sostanze
possono contaminare il suolo, I'acqua o l'aria, entrando cosi nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come
alterazioni della vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della
pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti
cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse derivati pud provocare i suddetti effetti
sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per l'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha
emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)
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ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander
apparaten och folj anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar
inte for skador som orsakas av att apparaten anvands pa ett
satt som inte dverensstammer med dess avsedda
anvandning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den
inte for nagot annat andamal som inte ar férenligt med dess
avsedda anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag pa 230 V ~ 50
Hz. FOr Okad sakerhet bor du inte ansluta flera elektriska
apparater samtidigt till en och samma krets.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn
ar narvarande. Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte
barn eller personer som inte ar bekanta med apparaten
anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn dver 8
ar och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller personer utan erfarenhet av eller kunskap om
utrustningen, om detta sker under overinseende av en
person som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt
instruktioner om saker anvandning av utrustningen och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess
anvandning. Barn far inte leka med utrustningen. Rengdring
och underhall av utrustningen far inte utféras av barn, savida
de inte ar dver 8 ar gamla och aktiviteten utférs under
uppsikt.

6. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning
genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i natsladden.
7. Sank INTE ner sladden, kontakten eller hela enheten i
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vatten eller nagon annan vatska. Utsatt inte apparaten for
vader och vind (regn, sol etc.) och anvand den inte i fuktiga
miljoer (badrum, fuktiga husbilar).
8. Kontrollera regelbundet att natsladden ar i gott skick. Om
natsladden ar skadad ska den bytas ut av en fackman for att
undvika fara.
9. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den
har tappats eller skadats pa annat satt eller inte fungerar som
den ska. Reparera inte apparaten sjalv, eftersom det finns
risk for elstotar. Lamna in den skadade apparaten till en
behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation.
Reparationer far endast utféras av auktoriserade
servicecenter. Felaktig reparation kan innebara en allvarlig
risk for anvandaren.
10. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, pa
avstand fran heta matlagningsapparater som elspis,
gasbrannare etc. .....
11. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga
material.
12. Natkabeln far inte hanga ut 6ver bordskanten eller vidrora
heta ytor.
13. Lamna inte apparaten eller nataggregatet inkopplat i
vagguttaget utan uppsikt.
14. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en
nominell reststrom som inte overstiger 30 mA. En elektriker
bor radfragas i detta avseende.
15. Lat inte radion bli blét.
16. Du far endast torka av radion med en torr trasa. Anvand
inte vatten eller rengdringsvatskor.
17. Anvand speciella skivor for att rengora CD-spelaren
regelbundet.
18. Forvara radion i ett torrt rum.
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Beskrivning av enheten:

ENHET:

1. PAJAV STANDBY- 3. TIDSINSTALLNING /

2. KALLA

INDIKATOR MINNESKNAPP
4. TUNER-KANAL 5. AUX IN 6. USB

8. CD STOPPKNAPP / 9. CD / BLUETOOTH PLAY / PAUSE
7. TUNER-KANAL + BLUETOOTH PARKNAPP / RADIO AUTO SEARCH-KNAPP
10. CD / BLUETOOTH
HOPPA OVER 11. CD / BLUETOOTH HOPPA
FOREGAENDE / TUNE - OVER NASTA / TUNE + -KNAPp 12~ VOLYMKONTROLLRATT

KNAPP

14. KNAPP FOR ATT

OPPNA/STANGA CD-DORREN 13- CD-DORR

13. LCD-DISPLAY

18. KONTAKT FOR HOGER

16. FM ANTENNA 17. HEADPHONE JACK HOGTALARE

19. KONTAKT FOR

VANSTER HOGTALARE 20. DC-STROMFORSORJNING  21. BATTERIFACKETS LOCK

PILOT

4.CD/USB-
SPARKNAPP ELLER

1. PAAV STANDBY- ) 1 eek TSOKNINGSKNAPP 3. TROSKELKNAPP .  NEDATKNAPP FOR

INDIKATOR TID, NEDATKNAPP
FOR TUNER.
i-Ni%L;AL'ZER' 6. REPEAT-KNAPP 7. X-BASS-KNAPP 8. SPAR-KNAPP

9. CD/BLUETOOTH
PLAY / PAUSE /
RADIO AUTO
SEARCH-KNAPP

10. CD/BLUETOOTH HOPPA  11. CD/BLUETOOTH
OVER FOREGAENDE / TUNE - HOPPA OVER NASTA 12. KLOCKA
KNAPP / TUNE + -KNAPP

14. CD DORR OPPNA / STANG

KNAPP 15. CD-DORR 16. FM ANTENNA

13. LCD-DISPLAY

19. KONTAKT FOR

17. HEADPHONE 18. KONTAKT FOR HOGER 20. SHUFFLE- OCH

. VANSTER
JACK HOGTALARE HOGTALARE INTROKNAPP
23. VOLYM UPP 24. CD-PLAY/PAUS-

21. BATTERIDORR  22. BT PLAY / PAUSE-KNAPP VOLYM NER-KNAPP KNAPP

25. STOP CD-KNAPP

SYSTEMANSLUTNINGAR

Kontrollera att natsladden &r urdragen ur vagguttaget innan du gér nagra anslutningar.

Ansluta natspanningen

Anslut natkabeln till ett tillgangligt 230 V ~ 50 Hz eluttag. Kontrollera att stickkontakten sitter ordentligt fast i
vagguttaget.

Installera ett batteri for minnesbackup:

1. Ta bort luckan till batterifacket som sitter pa enhetens undersida.

2. Folj polaritetsmarkeringarna i batterifacket och satt i 2 AAA-batterier (medfdljer €j) i de tva batterifacken i
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batterifacket.

3. Stang batterifacket.

OBSERVERA:

- Nar du byter ut reservbatterierna far du inte dra ut natsladden ur eluttaget. Om du gor det raderas alla
aktuella installningar for datum och tid for larmet.

- Om enheten inte ar ansluten till elnatet under en langre tid bor du ta ur batterierna for att undvika skador
som kan uppsta om batterierna lacker och orsakar korrosion.

Fjarrkontroll

Fjarrkontrollen drivs med ett enda CR2025 3V litiumbatteri (medféljer fjarrkontrollen). For att aktivera
fiarrkontrollen tar du bort skyddstejpen som sitter i

batterifacket.

Om fjarrkontrollen inte fungerar som den ska eller inte fungerar tillfredsstéllande, byt ut originalbatteriet mot
ett nytt CR2025 3V litiumbatteri.

1. Tryck pa locket till batterifacket och skjut ut batterihallaren ur fjarrkontrollens hélje.

2. Byt ut batteriet och se till att det &r korrekt installerat. Fjarrkontrollen fungerar inte om batteriet satts i med
fel polaritet.

FORSIKTIGHET:

1.) Explosionsrisk om batterierna byts ut pa fel satt.

2.) Byt endast ut batteriet mot ett batteri av samma eller likvardig typ.

3.) Satt tillbaka batterihallaren i batterifacket

SLA PA/AV APPARATEN

1. | avstangt lage (standby), tryck pA POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) pa huvudenheten eller
fiarrkontrollen for att sla pa enheten. Enheten slas pa och ikonen for det senast valda inmatningslaget visas
pa LCD-displayen.

2. For att stanga AV enheten (standby-lage), tryck pa POWER ON / STANDBY-knappen (A1, B1) pa
huvudenheten eller fjarrkontrollen igen. LCD-displayen stangs av och visar aktuell tid. Standby-indikatorn
tands.

STALLA IN KLOCKAN

Nar strommen ar inkopplad visas "00:00" och borjar blinka pa LCD-displayen.

1. | avstangt lage (standby), tryck och hall ned CLOCK SET-knappen (B13) pa fijarrkontrollen eller
huvudenheten, sa visas 24-timmarsformatet "24H" pa displayen.

2. Tryck pa knappen Previous / Next (B4, B18) pa fjarrkontrollen eller huvudenheten for att valja 24-
timmarsformat om det behdvs. Om inte, tryck pA CLOCK SET-knappen (B12) for att bekrafta 12-
timmarsformatet och ga till klockinstallningslaget, sa blinkar timsiffrorna.

3. Tryck pa knappen Previous / Next (B4, B18) pa fjarrkontrollen eller huvudenheten for att stélla in tiden.
Tryck och hall in knappen for att stélla in snabbspolning framat/bakat.

Obs: Se till att tiden ar installd s& att PM-indikatorn visas korrekt.

4. Tryck pa CLOCK SET-knappen (B12) pa fjarrkontrollen for att bekrafta timinstaliningen, minutsiffrorna
blinkar for att uppmana till inmatning.

5. Tryck pa knappen Previous / Next (B4, B18) pa fjarrkontrollen eller huvudenheten for att stalla in
minuterna. Tryck och hall in knappen for att stélla in snabbspolning framat/bakat.

6. Tryck pa CLOCK SET-knappen (B12) pa fjarrkontrollen igen for att slutfora instéllningen.

OBS: Klockan och instéllningarna for radiostationen aterstalls om det blir strdmavbrott eller annat avbrott.
"00:00" visas och bdrjar blinka pa LCD-displayen for att tala om att strdmmen har brutits och att klockan
maste aterstallas. Folj steg 1-6 ovan for att aterstalla klockan.

KONTROLL AV KLOCKAN

Enheten visar aktuell tid i standby-lage. For att kontrollera aktuell tid i ON-lage, tryck och hall in CLOCK-
knappen (B12) pa huvudenheten eller fjarrkontrollen i 3 sekunder, aktuell tid visas i 5 sekunder och atergar
sedan till

féregaende skarm.

LARMFUNKTION (ENDAST FJARRKONTROLL)

STALLA IN VACKARKLOCKAN

Med denna funktion kan systemet slas pa automatiskt och vackas av en ljudsignal, CD, USB eller BU
RADIO.

1. Hall TIMER-knappen (B13) pa fjarrkontrollen intryckt tills "On" visas pa displayen och timsiffrorna borjar
blinka.
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2. Tryck pa knappen Back / Next (B4, B18) for att stalla in timsiffrorna och tryck sedan pa TIMER-knappen
for att bekrafta. Minutsiffrorna blinkar pa displayen.

3. Tryck pa knappen Foregaende / Nasta (B4, B18) for att stalla in minutsiffrorna och tryck sedan pa
TIMER-knappen (B13) for att bekrafta.

4. Nar du staller in knappen Foéregaende / Nasta (B4, B18) pa Timer Clock visas "Off" pa displayen Och
timsiffrorna kommer att blinka.

5. Tryck pa knappen Back / Next (B4, B18) for att stalla in timsiffrorna och tryck sedan pa TIMER-knappen
(B13) for att bekrafta. Minutsiffrorna kommer att blinka pa displayen.

6. Tryck pa knappen Back / Next (B4, B18) pa fjarrkontrollen for att stalla in minutsiffrorna och tryck sedan
pa TIMER-knappen for att bekrafta.

7. Tryck pa knapparna for att valja CD-, USB-, BT- eller FM-lage och tryck sedan pa TIMER-knappen (B13)
for att bekrafta. "VOL #" visas pa displayen och bdrjar blinka. Tryck pa knapparna Back / Forward (B4, B18)
for att justera volymen och tryck sedan pa TIMER-knappen for att bekrafta.

8. Tryck pa TIMER-knappen (B13) for att valja "Timer on", timern ar nu installd.

9. | standby-lage visas Timer-ikonen pa displayen, vilket indikerar att timern ar paslagen.

ANMARKNINGAR:

1.) Om "Wake up to CD, USB" &r valt men ingen CD ar isatt, kommer larmet automatiskt att vaxla till
ljudlarm nar tiden for vackning av larmet har uppnatts.

2.) Om "Wake to Radio" valjs, stédngs systemet som standard av den senaste FM-radiostationen som
lyssnades pa innan det stangdes av.

3.) Alarmets crescendo Okar till den installda volymnivan.

LARMFUNKTION AKTIV / AVAKTIVERAD

1. For att aktivera ALARM, tryck en gang pa TIMER-knappen (B13) och alarmikonen visas pa LCD-
displayen.

2. Avbryt ALARM-funktionen genom att trycka pa TIMER-knappen (B13) igen. Larmsymbolen slocknar
Vakna till radio, CD, USB eller summer

- Nar vackningstiden har uppnatts i 60 minuter hors CD-, USB- eller radiosummern, sedan stangs den av
och aterstalls for nasta dag (utan att trycka pa snooze-knappen).

- For att stoppa larmet sa snart du hor det, tryck en gang pa POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) pa
fiarrkontrollen eller huvudenheten. Det aterstalls for nasta dag.

- For att avbryta nasta dags alarm, tryck pa TIMER-KNAPPEN (B13) en gang, ALARM-ikonen slocknar.
ANVANDNING AV RADION

1. Tryck pa POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) pa huvudenheten eller fiarrkontrollen for att sla pa
enheten.

2. Tryck pa SOURCE-knappen (A1, B11) pa huvudenheten eller fjarrkontrollen for att valja FM-lage, FM-
radiofrekvensen visas pa displayen.

3. For att manuellt stalla in en viss radiostation trycker du flera ganger pa Track Down, Track up (A10, A11,
B8, B18) pa huvudenheten eller fjarrkontrollen. Anvand den manuella instéllningsmetoden for att stélla in
svagare stationer som forbigas vid automatisk installning.

4. For att automatiskt stélla in nasta tillgangliga radiostation, tryck och hall nedatriktad sparningsknapp
(A10, A11, B8, B18) pa huvudenheten eller fijarrkontrollen i 1-2 sekunder tills frekvensavlasningen pa
displayen borjar skanna, slapp sedan knappen. Tunern slutar skanna nar den tar emot nasta
sandningsstation med tillracklig signalstyrka.

5. Vrid pa ratten pa huvudenheten eller tryck pa volymkontrollen pa fjarrkontrollen for att justera volymen till
Onskad niva.

FM / FM Stereo-mottagning

Nar du lyssnar pa FM-radio kan du véxla mellan stereo- och monoldge genom att trycka pa ST./MONO-
knappen (B16) pa fjarrkontrollen. FM-stereosymbolen "ST" visas pa displayen om apparaten ar i
stereolage. Det ar bast att ta emot ett monoprogram nar du tar emot en svag station.

TIPS FOR BASTA MOTTAGNING:

FM - For basta FM-mottagning bér den tradbundna FM-antennen pa apparatens baksida vara helt
uppackad och utfalld.

OBS: Den automatiska installningen beror pa signalstyrkan hos den sédndande stationen, vilket innebar att
svaga stationer kan missas. Du kan stélla in manuellt for att hitta svaga stationer om du missar en station.
For starka signaler kan tunern stanna innan den nar den faktiska séandningsfrekvensen, sa du kan behéva
stalla in den manuellt fér basta mottagning.

196



STALLA IN RADIOSTATIONER

1. Tryck pa POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) pa huvudenheten eller fiarrkontrollen for att sla pa
enheten.

2. Tryck pa SOURCE-knappen (A1, B11) pa huvudenheten eller fijarrkontrollen for att valja FM-radiolage.
3. Hall Track-knappen, Track up (A10, A11, B8, B18) pa huvudenheten eller fjarrkontrollen intryckt tills
frekvensavlasningen pa displayen borjar soka, slapp sedan knappen for automatisk sékning och
programmera de inprogrammerade kanalerna. " PROG " visas pa displayen och blinkar. Automatisk
sokning och programmering stoppas vid P01 nar sdkningen &r klar och " PROG " visas permanent pa
skarmen.

Obs: Om de kanaler som sparats under den automatiska sékningen och férinstéliningen inte ar de kanaler
som du vill spara, anvand foljande metod for att manuellt spara radioforinstallningen.

4. Stall in 6nskad radiostation med hjalp av antingen "manuell” eller "automatisk" metod.

5. Tryck pa PROG . (B3) pa fjarrkontrollen, nasta tillgangliga minnesnummer och den blinkande PROG .
(B3)-symbolen visas pa LCD-displayen. (Obs: "P01" kommer att visas pa displayen om du programmerar
for forsta gangen)

6. Tryck pa PRE. Knappen (B15, B19) pa huvudenheten eller fjarrkontrollen for att vélja det minnesnummer
som du vill tilldela en station.

7. Tryck pa PROG . (B3)-knappen for att bekrafta installningen.

8. Upprepa steg 4-8 ovan for att programmera upp till 30 FM-stationer.

ATERKALLA FORINSTALLDA MINNESKANALER

| radiolage kan du aterkalla de forinstéllda kanalerna genom att trycka flera ganger pa PRE. (B15, B19) pa
fjarrkontrollen flera ganger.

ANVANDNING AV CD-SPELARE

Var uppmarksam pa detta:

1. Denna CD-spelare spelar inte bara kommersiella CD-skivor, utan aven sjalvkompilerade CD-R / RW,
MP3-skivor. Forsok inte att spela CD-ROM, CDI, VCD, DVD eller CD med en dator.

2. MP3 ar en form av komprimering. Det ar en akronym fér MPEG Audio Layer 3. MP3 ar en typ av ljudkod
som bearbetas genom betydande komprimering fran den ursprungliga ljudkallan med mycket liten forlust av
ljudkvalitet.

o Detta system stoder MPEG 1 Layer 3 och VBR-filer .

nar du spelar upp en VBR-fil kan tidsraknaren pa displayen skilja sig fran den faktiska uppspelningstiden.

e Bithastigheten som stdds av MP3 ar 32 ~320 kb /s

LAS DENNA VIKTIGA INFORMATION:

CD-mekanismerna som anvands i sadana enheter ar utformade for att l1asa alla kommersiella CD-skivor.
Den kan aven lasa sjalvkompilerade CD-R / CD-RW, MP3-skivor, men det kan ta upp till 10 sekunder innan
uppspelningen startar. Om uppspelningen inte startar beror detta férmodligen pa kvaliteten pa CD-R / CD-
RW , MP3-skivan och/eller kompatibiliteten hos CD-kompileringsprogrammet. Tillverkaren ansvarar inte for
uppspelningskvaliteten pa CD-R / RW , Mp3-skivor. Klistra inte etiketter eller férseglingar pa nagon sida av
CD-R/ RW , MP3-skivan. Detta kan orsaka funktionsfel.

CD-SPELNING

1. Tryck pa POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) pa huvudenheten eller fjarrkontrollen for att sla pa
enheten.

2. Tryck pa SOURCE-knappen (A1, B11) pa fjarrkontrollen eller huvudenheten for att véalja CD-lage och
tryck sedan pa Open disc pocket-knappen.

3. Placera audio-CD-skivan med etiketten uppat i den mittersta férdjupningen. Sténg skivfickan.

4. Enheten borjar lasa skivan, displayen visar "---" och blinkar. Efter nagra sekunder visas det totala antalet
spar under en sekund och darefter visas CD-skivans totala speltid pa LCD-displayen.

5. Tryck pa PLAY / PAUSE-knappen (A9, B22) pa huvudenheten eller fjarrkontrollen, PLAY -indikatorn visas
pa displayen, CD-uppspelningen startar fran forsta sparet.

6. Tryck pa volymkontrollen Justera volymen. pa huvudenheten eller fjarrkontrollen for att stélla in 6nskad
volymniva.

7. Pausa uppspelningen genom att trycka pa PLAY / PAUSE-knappen (A9, B22) pa huvudenheten eller
fiarrkontrollen. Sangtiden pausas och PAUSE-indikatorn visas pa displayen. Foér att ateruppta
uppspelningen, tryck pa CD PLAY / PAUSE-knappen (A9, B22) igen.

8. Du kan vélja uppspelning av ditt favoritspar direkt genom att trycka pa Track Down, Track up (A10, A11,
B8, B18). LCD-displayen visar det korrekta sparnumret som valts.

9. For att hitta en specifik sektion pa ett spar, tryck och hall ned Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18)
knappen tills sektionen hittas. Slapp knappen for att fortsatta spela upp ditt val.
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10. Stoppa uppspelningen genom att trycka pa STOP-knappen (A8, B25).

Procedur for uppspelning av Mp3

For att spela CD-R / RW, Mp3-skivor

1. Tryck pa SOURCE-knappen (A1, B11) pa fjarrkontrollen och ladda Mp3-skivan.

2. Tryck pa FOLDER-knappen (B15, B19) for att valja 6nskad uppspelningsmapp.

3. Vélj onskad fil att spela upp genom att trycka pa Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18).

4. Tryck pa PLAY / PAUSE (A9, B22). Uppspelningen startar och filnamnet visas.s For uppspelning med
mapplage aktiverat, tryck pa FOLDER (B15, B19) sa kan mappen véljas dven om den &r i uppspelnings-
/pauslage. Uppspelningen fortsatter i uppspelnings-/pauslage pa spar 1 i den valda mappen.

SPELA USB/MP3-SPELARE MED MAPP

1. Tryck pa SOURCE (A1, B11) pa fjarrkontrollen eller SOURCE (A1, B11) pa huvudenheten upprepade
ganger for att valja USB-funktionen. Anslut en USB-minnesenhet som innehaller MP3-filer till enheten. Nar
en USB-minnesenhet ar ansluten till huvudenheten visas enhetsinformation.

2. Tryck pa FOLDER-knappen (B15, B19) for att valja 6nskad uppspelningsmapp. For att starta
uppspelningen med mapplaget aktiverat, ga till steg.

3. Valj 6nskad fil som ska spelas upp genom att trycka pa Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18).

4. Tryck pa PLAY / PAUSE (A9, B22). Uppspelningen startar och filnamnet visas.

OBSERVERA:

- Denna produkt ar inte kompatibel med MTP- och AAC-filsystem fran en USB-lagringsenhet eller Mp3-
spelare.

- Den har enheten stéder FAT16 och FAT32, men vissa USB-lagringsenheter kanske inte stoder bada
filsystemen. For mer information, se anvandarhandboken for respektive USB-lagringsenhet eller kontakta
tillverkaren.

LAGE FOR HOPP OCH SOKNING

1. I laget Play eller Pause, tryck pa Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) for att hoppa till nasta spar
eller aterga till borjan av det aktuella sparet.

2. Under uppspelning, tryck och hall ned Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) for att soka efter det
aktuella sparet med hjalp av snabbuppspelning med ljud.

OLIKA UPPSPELNINGSLAGEN (ENDAST FJARRKONTROLL)

Tryck upprepade ganger pa REPEAT-knappen (B6) pa fjarrkontrollen for att valja ett annat
uppspelningslage under CD-uppspelning.

Under CD-uppspelning visas uppspelningslagena nedan:

Upprepa

Upprepa alla

Normal

REPEAT 1 - laten spelas och upprepas kontinuerligt. Upprepa en ikon "REPEAT 1" visas pa displayen.
REPEAT ALL - alla spar upprepas kontinuerligt. Repeat allSymbolen "REPEAT ALL" visas pa displayen.
RANDOM SPELNING

Nar du trycker pA RANDOM (B20) tre-knappen tands indikatorn " RDM " pa LCD-displayen. Sparen pa
skivan kan automatiskt spelas upp i slumpmassig ordning.

For att avbryta slumpmassig uppspelning:

Tryck pa knappen RANDOM (B20) igen. Indikatorn " RDM " férsvinner.

OBSERVERA:

Om du trycker pa knappen under slumpmassig uppspelning kan du hoppa till det spar som valts senare
som ett resultat av den slumpmassiga uppspelningen. A andra sidan gar det inte att hoppa till féregaende
spar med knappen. Borjan pa det spar som spelas kommer att lokaliseras.

| 1aget for slumpmassig uppspelning valjer och spelar enheten sparen automatiskt. (Sparens ordningsfoljd
kan inte véljas)

FORSPELNING

1. Tryck pa INTRO (B20) pa fjarrkontrollen. Indikatorn "INTRO (B20)" visas pa displayen. Enheten spelar de
forsta 10 sekunderna av varje Iat.

2. Tryck pa INTRO (B20) pa fjarrkontrollen igen for att aterga till normal uppspelning.
PROGRAMMERING AV UPPSPELNINGSSEKVENSER FOR SPAR

Denna funktion gor det mdjligt att spela upp spar i en programmerad sekvens. Anvandaren kan
programmera upp till 32 spar i CD-lage eller 99 spar i MP3-format i valfri
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OBS: Programmet kan endast stallas in i STOP-lage.

1. Valj PROG . Knappen (B3) pa fjarrkontrollen, programnumret "1" visas pa displayen, ikonen " PROG "
och CD-sparnumret "- -" blinkar ocksa pa LCD-displayen. (Obs: "1 - -" visas pa displayen om du
programmerar for forsta gangen).

2. Anvand Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) pa huvudenheten eller fjarrkontrollen for att valja
Onskat spar. Sparnumret visas pa displayen.

3. Tryck pa PROG . (B3) pa huvudenheten eller fjarrkontrollen for att lagra det valda sparet i minnet, nasta
programnummer flyttas ett steg (t.ex. "2") pa LCD-displayen.

4. Upprepa steg 2 till 3 for att lagra fler spar i minnet. Du kan lagra upp till 32 CD-spar och 99 MP3-spar.
Nar sparen ar inprogrammerade visas " FUL " pa displayen.

5. Tryck pa PLAY / PAUSE (A9, B22). pa huvudenheten eller fjarrkontrollen for att borja spela CD-skivan i
den inprogrammerade ordningen.

6. Tryck pa REPEAT (B6) pa fjarrkontrollen for att valja REPEAT 1/ ALL, om det behdvs.

7. Stoppa uppspelningen genom att trycka pa STOP-knappen (A8, B25) pa huvudenheten eller
fiarrkontrollen. For att avbryta programuppspelningen, tryck tva ganger pa STOP-knappen (A8, B25) pa
huvudenheten eller fjarrkontrollen, ikonen " PROG " forsvinner fran displayen.

BLUETOOTH-ANVANDNING

Tryck pa POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) for att sla pa enheten och folj anvisningarna nedan for att
ansluta via Bluetooth.

Para ihop (ansluta) en BLUETOOTH-aktiverad mobiltelefon ELLER EN ANNAN BLUETOOTH-enhet med
en enhet Om CR 1173 aldrig har parats ihop med en Bluetooth-enhet tidigare. Félj anvisningarna nedan for
att ansluta din enhet till en Bluetooth-enhet.

1. Tryck pa POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) pa huvudenheten eller fjarrkontrollen for att sla pa
enheten.

2. Tryck pa SOURCE-knappen (A1, B11) pa huvudenheten eller fjarrkontrollen for att valja Bluetooth-laget,
Bluetooth " bt " visas pa displayen och blinkar.

3. Om CR 1173 aldrig tidigare har kopplats ihop med en Bluetooth-enhet eller om den senast ihopkopplade
enheten inte kan hittas, indikerar det blinkande " bt " pa LCD-displayen att CR 1173 ar i soklage. Folj
anvisningarna nedan for att para ihop med en Bluetooth-enhet.

- Sla pa Bluetooth-funktionen pa Bluetooth-enheten och aktivera sok- eller skanningsfunktionen for att hitta
CR 1173.

- Valj "CR 1173" i listan 6ver enheter nar den visas pa enhetens skarm. Om det behdvs, ange I6senordet
"0000" for att para (ansluta) CR 1173 till din enhet.

4. Nar parkopplingen (anslutningen) har lyckats andras skarmen till en permanent visning av " bt " och
Bluetooth-ikonen visas ocksa pa skarmen. Du kan bérja spela musik fran din Bluetooth-enhet tradlost till
hogtalaren.

5. Nar du har valt din favoritlat trycker du pa PLAY PAUSE-knappen (B22, A9) pa enheten eller
fiarrkontrollen for att spela eller stoppa laten.

6. Tryck pa volymkontrollen pa huvudenheten eller fiarrkontrollen for att stalla in 6nskad volymniva.

7. Tryck pa Track Track, Track up (B8, B9) pa huvudenheten eller fjarrkontrollen for att hoppa till
foregaende eller nasta spar.

8. Om du vill para ihop din enhet med en annan Bluetooth-aktiverad enhet, tryck och hall PAIR-knappen
(B10) intryckt i 3 sekunder eller stdng av Bluetooth-funktionen pa den enhet som &r parkopplad med din
enhet och upprepa sedan steg 3 ovan.

Anmaérkningar:

1.) Se anvandarhandboken till din mobiltelefon, surfplatta, dator eller annan Bluetooth-aktiverad enhet for
information om Bluetooth-funktion, eftersom den kan variera fran modell till modell.

2.) Om en Bluetooth-aktiverad enhet inte stdéder A2DP-profilen kommer den inte att spela musik via
hogtalaren dven om den ar parkopplad (ansluten).

3.) Nar du parkopplar (ansluter) en dator till en enhet med Bluetooth kan det vara nddvandigt att stalla in
hogtalaren som datorns standardljudenhet.

ANVANDNING AV AUX-INGANG

Den har enheten ar utrustad med ett aux-ingangsuttag fér anslutning av externa ljudenheter som MP3-
spelare, digitala ljudenheter och lyssning pa dem via hégtalarna pa den har enheten.

1. Anvand en ljudkabel (medfdljer ej) med en 3,5 mm stereokontakt i vardera dnden av kabeln.

2. Anslut ena anden till AUX IN JACK (A5) pa huvudenheten och den andra anden av kabeln till line-out
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eller horlursuttaget pa den externa ljudenheten.

3. Sla pa enheten och den externa ljudenheten.

4. Tryck pa SOURCE-knappen (A1, B11) pa huvudenheten eller pa fjarrkontrollen for att valja AUX-laget,
"AUX"-ikonen tands och "AUX" visas pa displayen.

5. Volymnivan kan nu styras frdn huvudenheten. Anvand alla andra funktioner pa extraenheten som vanligt.
Var uppmarksam pa detta:

- Om du ansluter den har apparaten till en extern enhets line-out-uttag behéver du bara justera
volymkontrollen pa den apparaten. Om du ansluter hérlursuttaget pa en extern enhet kan du behéva justera
volymen bade pa den externa enheten och pa den har enheten for att uppna dnskad volyminstallning.
FORINSTALLD EQ (ENDAST FJARRKONTROLL)

Denna enhet erbjuder 4 olika EQ-lagen for att forbattra din lyssningsupplevelse. Du kan valja 6nskad effekt
genom att trycka pa EQ-knappen (B5) pa fjarrkontrollen flera ganger i foljande ordning:

ROCK, POP, JAZZ, KLASSISK, AV

MUTE-KNAPP (ENDAST FJARRKONTROLL)

- Tryck pd MUTE-knappen (B21) pa fjarrkontrollen for att tillfalligt stdnga av ljudet fran hogtalaren. "V 00"
visas pa displayen.

- Tryck pad MUTE-knappen (B21) eller VOLUME-reglaget (B23, A12) igen for att aterga till normal
uppspelning fran hogtalaren.

VILOLAGE (ENDAST FJARRKONTROLL)

Med hjalp av sleep-timern kan du stanga av enheten efter en viss tid.

1. For att aktivera timern, sla pa enheten och tryck pa SOURCE-knappen (A1, B11) for att valja FM-radio,
CD, USB, Bluetooth eller lyssna pa musik via AUX IN.

2. Tryck pa SLEEP-knappen (B14) pa fjarrkontrollen, sa visas ikonen fér smntimern "SLEEP" pa
displayen.

3. Tryck pa SLEEP-knappen (B14) for att valja sémntid. Enheten stangs av efter 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70,
80 eller 90 minuter.

Vanta 3 sekunder efter att du har gjort ett val for att enheten ska bekrafta valet, enheten kommer att spela
under den valda tiden och sedan sténgas av automatiskt.

4. For att avbryta timern, tryck pa SLEEP-knappen (B14) upprepade ganger tills timern visar "OFF",
sOmntidsikonen "SLEEP" férsvinner fran displayen

5. For att stdnga av enheten fére den valda tiden, tryck pa POWER / STANDBY -knappen (A1, B1) nar som
helst.

1.) For att kontrollera aterstaende sémntid, tryck en gang pa SLEEP-knappen (B14).

2.) Om du somnar till musik fran en extern enhet som &ar ansluten till AUX-ingadngen kommer timern att
sténga av strdmmen till systemet, men inte stdnga av den externa enheten.

ANVANDNING AV HORLURAR (MEDFOLJER EJ)

Om du satter in horlurskontakten i stereouttaget for horlurar (A17) kan du lyssna privat pa musik fran en
CD-skiva eller radio. Nar du anvander hérlurar kommer de inbyggda hdgtalarna att kopplas bort.

LAS DENNA VIKTIGA INFORMATION INNAN DU ANVANDER HORLURARNA

1. Undvik langvarigt spelande pa mycket hdg volym eftersom det kan férsdmra horseln.

2. Om du kénner att det ringer i 6ronen ska du sénka volymen eller stdnga av enheten.

3. Hall volymen pa en rimlig niva, dven om headsetet ar av friluftstyp som gor att du kan hora ljud utifran.
Kom ihag att en for hdg volymniva fortfarande kan blockera ljud utifran.

ATERSTALL

Om systemet inte svarar eller inte fungerar som det ska kan det ha intraffat en elektrostatisk urladdning
(ESD) eller ett stromavbrott som gjorde att den interna datorn stangdes av automatiskt. W

koppla i sa fall bort natsladden fran stromkallan, vanta i 60 sekunder och anslut sedan natsladden till
stromkallan igen. Enheten aterstalls, klockan, vackarklockan och de programmerade radiokanalerna ska
stéllas in.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

. Utsatt inte enheten for vald, stotar, damm eller extrema temperaturer (éver 40°C).

. Gor inga ingrepp i enhetens interna komponenter.

. Rengdr enheten med en torr trasa. Anvand aldrig I6sningsmedel eller rengdringsmedel.

. Undvik att Iamna enheten i direkt solljus eller i varma, fuktiga eller dammiga utrymmen.

. Hall enheten borta fran varmeanordningar och kallor till elektriskt brus, t.ex. lysrér eller motorer.

. Om det féorekommer avbrott eller pauser i musiken under CD-spelningen, eller om CD-skivan inte spelas
alls, kan det vara nédvandigt att rengora skivans undersida. Torka av skivan inifran och ut med en bra, mjuk
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rengdringsduk innan du borjar spela.

RENGORING AV ENHETEN

- For att forhindra risken for brand eller elektriska stétar, koppla bort enheten fran natspanningen vid
rengoring.

- Apparatens ytskikt kan rengéras med en dammtrasa och underhallas pa samma sétt som andra maébler.
Var forsiktig nar du rengor och torkar av plastdelar.

- Om hdljet blir dammigt, torka av det med en mjuk, torr dammduk. Anvand inte vaxspray eller polermedel
pa holjet.

- Om frontpanelen blir smutsig eller flackig av fingeravtryck kan den rengéras med en mjuk trasa som
fuktats 1att med en mild tval- och vattenlésning. Anvand aldrig slipande trasor eller polermedel eftersom de
kan skada enhetens yta.

FORSIKTIGHET: L&t aldrig vatten eller andra vétskor komma in i enheten under rengéringen
Tekniska data:

Krav pa stromforsorjning:

Huvudenhet: 230 V ~ 50 Hz

Fjarrkontroll: CR2025 3 V.

Sektion for DISC-spelare

System: Compact Disc och digitalt ljudsystem

Laserdiodens egenskaper:

Emissionens varaktighet: kontinuerlig

Laserutgang: mindre an 44,6 M w (Denna utgang ar en matning av vardet pa ett avstand av 200 mm fran
ytan pa linsen pa

optiska uppsamlingsblocket med en 6ppning pa 7 mm)

Frekvensomrade

FM-tuner sektion:

Avstamningsomrade: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50 kHz steg).

Hogtalareffekt: 2x 5W.

Max: 28W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen forklarar harmed att CR 1173 6verensstammer med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om 6verensstammelse finns tillganglig pa
féljande internetadress: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

For miljons skull. Kassera kartongforpackningar och polyetenpasar (PE) i lampliga behallare for separat insamling av
kommunalt avfall enligt deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste dessa tas ur och ldamnas till en separat
insamlings- och forvaringsanlaggning. Den anvanda apparaten maste Iamnas till en 1amplig insamlings- och
forvaringsanlaggning, eftersom de farliga @mnen som den innehaller kan utgéra en risk for hélsa och miljé. Markningen pa
produkten anger att apparaten inte far kastas i den kommunala avfallsbehallaren. Elavfall ar avfall som innehaller &mnen som &r
skadliga fér ménniskor, djur och milj6. Dessa @mnen kan férorena mark, vatten eller luft, och darigenom kan de komma in i
manniskokroppen och leda till ett antal halsoproblem, sdsom nedsatt syn, horsel, tal, kan ockséa skada njurar, lever och hjarta
och orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och
leda till cancerférandringar. Konsumtion av véaxter som vaxer pa de drabbade jordarna och produkter som tillverkas av dem kan
leda till ovan namnda halsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vanligen kontakta direkt den aterférséljare som utfardat
kvittot.

PbkoBoacTBo 3a ynotpeba (BG)

ObLWM YCNOBUNA 3A BE3OINACHOCT
BAXXKHUN MHCTPYKUMK 3A BESOMNACHOCT TPA
YMNOTPEBA
NMPOYETETE BHUMATEJIHO N 3ANA3ETE 3A BbJELLN

ClNPABKU
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1. NpoyeTeTe MHCTPYKUNUTE 3a ekcnoataums npean na
na3nonssaTe ypeaa u cnaspanTe CbabpXallnTe ce B TSX
yKkasaHus. [MponsBoanTenaT He HOCKM OTTOBOPHOCT 3a LWETH,
NPUYMHEHN OT N3NON3BaHe Ha ypeaa He No npeaHasHavyeHue
UM oT HenpaBwUITHO BopaBeHeE C Hero.
2. YpenbT € npeaHasHadeH caMo 3a goMallHa ynoTtpeba. He
ro n3nonssanTe 3a HUKaKBW OpYrn Lenm, HECbBMECTUMU C
npegHasHa4YeHNeTo My.
3. CBbp3BainTe ypeaa camo KbM 3a3€MEH KOHTaKT C
HanpexeHue 230 V ~ 50 Hz. 3a no-ronsima 6€30nacHOCT Ha
ynoTpebaTa He CBbp3BanTe eaHOBPEMEHHO HAKOSTKO
eneKkTpuyeckn ypeaa KbM eiHa enekTpuyecka sepura.
4. Mpw n3nonaseaHe Ha ypena B NPUCBLCTBMETO Ha Aeua
TpsibBa ga ce nonarat cneuuanHu rpywkn. He nossonasante
Ha geua ga cu urpadart ¢ ypeaa He no3songaBanTe Ha geua
U1 Ha nNuua, KOMTO He ca 3ano3HaTh ¢ ypeaa, ga ro
n3nonasear.
5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosn ypen moxe fa ce nsnosnssa
OT Jeua Ha Bb3pacT Hag 8 roanHu 1 nuua ¢ HamarneHu
dbn3nyeckn, CETUBHU UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, nn nuua
6e3 onuT nnu No3HaHus 3a ypeaa, ako ToBa cTaBa noj
Haa30pa Ha nvue, OTFTOBOPHO 3a TaxHaTa 6e3onacHocCT, unm
aKko ca UM gageHn NHCTPYKUMK 3a 6e3onacHo n3nonsBaHe Ha
ypeaa v ca 3arno3HaTu ¢ onacHOCTUTE, CBbP3aHu C
nanonspaHeTo My. [leuata He TpsibBa ga urpasT c
obopyasaHeTo. NouncTBaHeTo N NoggpbXKKaTa Ha
obopyaBaHeTo He TpsibBa Oa ce n3sbpLuBaT OT AeLa, OCBEH
ako Te He ca Ha Bb3pacT Haf 8 roguMHn U JeNHOCTTa He ce
n3BbpLUBa Nog Haa3op.
6. BuHaru nssaxgante wencena ot eNnekTPUYECKNA KOHTaKT
cnep ynotpeba, KaTo AbpXUTE KOHTakKTa ¢ pbka. HE
AbpnanTte 3axpaHBawma kaben.
7. HE notansiTe kabena, wencena nnun uenusa ypea Bbe
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BOJa wnu apyra TedHOCT. He usnarante ypena Ha
aTMocdepHu BNUSHNA (ObX4, CNbHLUE U Op.) U HE To
N3non3BanTe BbB BraXXHN NomMeLleHus (6aHun, BnaxxHu
aBTOKbLLN).
8. MNMepuoagnyHo npoBepsiBanTe CbCTOAHMETO Ha
3axpaHBalna kaben. AKo 3axpaHBaWmAaT kKaben e NnoBpeaeH,
Ton TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH OT creunanmanpaH cepeus, 3a
Ja ce n3berHe onacHocCT.
9. He nsnonseanTe ypeaa c NnoBpeaeH 3axpaHBaly kaben
NN ako Ton € Bun nanycHaTt unn NoBpeaeH Nno Apyr HaunH
nnn He paboTu NpaBuiHo. He nonpassanTe ypega camu, Tbi
KaTo MMa onacHOCT OT TokoB yaap. OTHeceTe noBpeaeHus
ypena B KOMMETEHTEH CEPBU3EH LIEHTHP 3a NpoBepKa nnu
PEMOHT. BCMYkM peMoHTK MoraT Aa ce U3BbpLUBaT camo OT
OTOPU3NPaHN CEPBU3HU LEHTPOBE. HenpaBUNHUAT PEMOHT
MOXXe [a npeacrtaBnsgBa CEPUO3EH PUCK 3a NnoTpebutens.
10. lNocTaBeTe ypeaa BbpXy xnagHa, ctabunHa n paBHa
NOBBPXHOCT, Aaney OT ropeLLn roTBapckm ypeau, Kato
HanpMmep enekTpuyecka neyka, razoea ropenka u ap. .....
11. He nanonseanTte ypeaa B 65M30CT 40 3ananMmu
mMarepuanu.
12. 3axpaHBawWwmaT kaben He Tpsbea Aa BUCKU Hag pbba Ha
MacaTa unu ga gokocBa ropeLum noBbPXHOCTH.
13. He ocTtaBsanTte ypena unm saxpaHsawms kaben, BKIOYEH
B KOHTakTa, 6e3 Haa3op.
14. 3a gonbNHUTENHA 3alnTa € NPenopbYNUTENHO Aa
MHCTanupaTe B efieKkTpuyeckata Bepura ycTpomncTBo 3a
ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢ HOMUHaNEH ocTaTbYeH TOK, KOUTO He
Hageuwasa 30 mA. B Tasu Bpb3ka TpsibBa ga ce
KOHCYnTMpaTe CbC Crneunanmnct efieKTPOTEXHMUK.,
15. He no3BongaBanTe pagmMoTo Aa ce HaMOKpPM.
16. MoxeTe ga n3bbpLueTe pagruoTo camMo CbC Cyxa Kbpna.
He nanonseante Boga Unm noYMcTBaLLM TEYHOCTH.
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17. \anonsBanTte crneymanHn AUCKoBe 3a pegoBHO
noymncrteaHe Ha CD nneunbpa.
18. CbxpaHaBanTe pagmoTo B CyX0 NOMeLLEHNE.

OnucaHuve Ha YCTpOVICTBOTO:

YCTPOWCTBO:

1. M"HOVKATOP 3A
BKIMIOYBAHE/M3KITIOYBAHE B 2. \STOYHUK
PEXXUM HA TOTOBHOCT

4. KAHAJT HA TIOHEPA 5. AUXIN 6. USB

9. CD/BLUETOOTH
BBINMPOUNIBEXOAHE / TTAY3A /
BEYTOH 3A ABTOMATUYHO
TbPCEHE HA PAOMO

3. BYTOH 3A HACTPOWKA HA
BPEMETO/MAMETTA

8. BYTOH 3A CIMMPAHE HA CD
7. KAHAJTHA TYHEPA + / BYTOH 3A COBOABAHE HA
BLUETOOTH

10. CD / BLUETOOTH NPECKO4YM 11. CD/BLUETOOTH 12. KOMYE 3A YMPABNEHVE

MPEAVILIHUS / BYTOH 3A MPECKOYM CIEABALAS /
HACTPOVIKA - BYTOH 3A HACTPOMKA + A CATATAHA SBYKA
) 14.CD BYTOH 3A
13. LCD AVCTINEN OTBAPSHE/3ATBAPSIHE HA 15 BPATA HA CD
BPATATA
18. KOHEKTOP 3A IECEH
16. FM AHTEHA 17. KAK 3A CIYLLATKM B KT OF S i
19. KOHEKTOP 3A NEBMS 20. BAXPAHBAHE C 21. KAMAK HA OTAENEHMETO
BVICOKOrOBOPWTEN MOCTOSIHEH TOK 3A BATEPVM
nnoT

4. BYTOH3ACD/
USB MNMECEH M1
BYTOH 3A

3. BYTOH 3A TPAI . HAMAJTABAHE HA

1. M"HOVKATOP 3A
BKNIOYBAHE/MN3KMIOYBA 2. BYTOH 3A JNWPEKTHO

Pg%gﬁgw HA TBPCEHE BPEMETO, BYTOH
3A HAMATSIBAHE
HA TYHEPA.

5. BYTOH 3A 6. BYTOH 3A 8. BYTOH 3A

EKBANAVI3EP MOBTOPSIBAHE 7. X-BASSBYTOH  1paipq

9. CD / BLUETOOTH élL'UCE?éOTH

Bb3MPOM3BEXIAHE /  10. CD / BLUETOOTH BLJErOOT

MAY3A / BYTOH 3A MPECKOUM MPEAVIHAS /- dpEndd) o 12. CLOCK

ABTOMATUYHO HATIACY - BYTOH e

TBPCEHE HA PAIVO B s

) 14. CD BYTOH 3A
13. LCD [AUCTINEM OTBAPSIHE/3ATBAPSIHE ~ 15.BPATAHACD  16. FM AHTEHA

HA BPATATA
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19. KOHEKTOP 3A

20. BYTOH 3A
18. KOHEKTOP 3A IECEH  NEBUSA
17. KAK A CIVIIATIKA - 5110 OkOroBOPUTEN BUCOKOroBoPUTE FASBBPKBAHE 1
5 WHTPO
23. BYTOH 3A
22. BT BYTOH 3A 24. BYTOH 3A
EkT'?E'TDAMT;T';A BBH3MPOU3BEXIAHE/MAY ﬁﬁ%ﬁ;&ﬁf& BH3MPOV3BEXIAH
3A E HA CD / MAY3A

3BYKA

25. BYTOH 3A CINMPAHE
HA CD

CUCTEMHU BPB3KU

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT kaben e u3kmnYveH oT KOHTaKTa, Npean Aa NpaBuTe KakBUTO 1 Aa buno
BPB3KM.

CBbp3BaHe Ha enekTpuyeckaTa Mpexa

BkntoyeTe 3axpaHBalms kaben B cBOGOAEH KOHTAKT Ha eneKkTpuyeckata mpexa ¢ Hanpexexue 230 V ~ 50
Hz. YBepeTe ce, 4e wencensbT € Jobpe NOCTaBEH B ENEKTPUYECKMS KOHTAKT.

WHcTanupaHe Ha 6aTepusi 3a apxMBMpaHe Ha nameTTa:

1. OTcTpaHeTe BpaTuykaTa Ha oTAeneHneTo 3a 6aTepum, pasnornoXeHo B A0ONHaTa 4YacT Ha YCTPOWCTBOTO.
2. Cneppante mapkupoBkaTa 3a MonsipHOCT B OTAENeHWeTo 3a 6atepun u noctasete 2 6atepun AAA (He
ca BKITOYEHM B KOMMIEKTa) B ABaTa oTBopa 3a baTtepun B oTaeneHneto 3a batepum.

3. 3aTBOpETE OTAENneHneTo 3a 6atepum.

SABENEXKUN:

- KoraTto cMeHsTe pesepBHUTE BaTepuu, He U3KIOYBaNTe 3axpaHBaLLmMs Kaben oT enekTPUYECKUS KOHTaKT.
AKO ro HanpaBuTe, BCUYKM TEKYLLIM HACTPOMKM Ha AaTaTa 1 Yaca Ha anapmara Le 6baaT usTputu.

- AKO YCTPOWCTBOTO € OCTaBEHO U3KITIOYEHO OT ernekTpuyeckaTa Mpexa 3a NpoabImKUTENEeH nepmoa ot
Bpeme, n3Bagete 6atepunTe, 3a Aa nsdberHeTe NoBpeau, KOMTO MoraT Aa Bb3HWKHAT, ako 6batepunTe
M3TekaT U NPUYUHAT KOPO3Ksl.

[ncTaHuMoHHO ynpaBneHue

[ucTaHumoHHOTO ynpasneHue paboTtu ¢ eaHa nutmesa 6atepusi CR2025 3V (BkntoyeHa B AMCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue). 3a Aa akTuBMpaTe ANCTaHUMOHHOTO yrpaBreHre, OTCTpaHeTe 3aluMTHaTa NeHTa, nocTaBeHa
B

Ha b6aTtepusiTa.

AKO AMCTaHUMOHHOTO ynpaeneHue paboTu ¢ NpekbCBaHUS N HE3a0BONUTENHO, 3aMeHeTe
opuvrnHanHata 6atepusi ¢ HoBa nuTneBa 6atepus CR2025 3V.

1. HaTucHeTe kanaka Ha oTAeneHneTo, NNb3HeTe Abpxada Ha 6aTepusita OT Kopnyca Ha ANCTaHLUMOHHOTO
ynpaeneHue.

2. 3ameHeTe b6aTepusATa, KaTo ce yBepuTe, Ye TS € NpaBunHo NnocTaBeHa. [IMCTaHLUMOHHOTO yrnpaBsneHne
HAMa Aa paboTn, ako batepusaTa e MHcTanupaHa ¢

HerpasuIiHa NONSPHOCT.

BHUMAHWE:

1.) OnacHoCT OT eKCno3ns Npu HenpasBuiHa cMsiHa Ha BaTepuunTe.

2.) BameHsnTe camo ¢ 6aTepusi OT CbLUMS UMW EKBMBANEHTEH TuM.

3.) MocTtaBeTe Abpxaya Ha 6aTepusiTa obpaTHO B rHE3[OTO 3a baTtepun

BKNIOYBAHE/N3KMIOYBAHE HA YPEJA

1. B pexum Ha n3kniouBaHe (roToBHOCT) AokocHeTe 6ytoHa POWER / STANDBY (A1, B1) Ha ocHOBHYMSA
ypen vnv Ha AMCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHve, 3a Aa BkIouuTe ypeaa. YpeabT Lie ce Bkoun, kato Ha LCD
avcnnes Le ce NosiBv MKoHaTa Ha NocneaHo n3bpaHusi pexuM Ha BbBeXaaHe.

2. 3a pa N3KNKOYNTE ycTponcTBOTO (PEXMM Ha roTOBHOCT), AoKocHeTe oTHoBO 6yToHa POWER ON /
STANDBY (A1, B1) Ha OCHOBHOTO YCTPOMCTBO UMK Ha ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHue. LCD agucnnesar we
Ce M3KIIoYM U LLie NoKaxe TeKyLLoTO BpeMe. IHANKaTopBLT 3a PeXVM Ha roTOBHOCT LUe CBETHE.

HACTPOWMKA HA YACOBHWKA
KoraTto 3axpaHBaHeTo e cBbp3aHo, Ha LCD gucnnes Lie ce nosieu 1 we 3anoyHe ga mura "00:00".
1. B pexxum Ha nsknoyBaHe Ha 3axpaHBaHeTo (TOTOBHOCT), HAaTUCHeTe u 3aapbxTe 6yToHa CLOCK SET

205



(B13) Ha ANCTaHUMOHHOTO ynpaBreHne unmn Ha rmaBHOTO YCTPOWCTBO, 24-4acoBuAT opmat "24H" we ce
NosiBM Ha gucnnes.

2. HatucHete 6yTtoHa Previous / Next (B4, B18) Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHve Unm Ha rmaBHOTO
YCTPOWCTBO, 3a Aa u3bepete 24-yacoBus dopmat, ako e Heobxoanmo. B NpoTuBeH cryyan HaTucHeTe
6yToHa CLOCK SET (B12), 3a ga notBbpaute 12-4yacoBusi hopmat 1 fa Bne3eTe B PEXUM Ha HacTpoiika
Ha YaCOBHUKa, KaTo YacoBuTe LMdpK e mMurar.

3. HatucHete 6yToHa Previous (MpeauweH)/ Next (Cnepgay) (B4, B18) Ha aucTaHUMOHHOTO ynpasnexHue
UM Ha OCHOBHWA MOAY, 3a Aa 3agajeTe vaca. HatucHeTe v 3agpwbxTe 6yToHa, 3a Aa 3agaaeTe 6bp3o
npesbpTaHe Hanpeg / Hasagd.

3abenexka: YBepeTe ce, Ye BpeMeTo e HaCTPOeHO Taka, Ye uHamkatopbT PM ga ce nokassa npaBumHo.

4. HatucHete 6ytoHa CLOCK SET (B12) Ha gucTaHUMOHHOTO ynpasreHue, 3a Aa noTBbpanTe
HacTponkaTa Ha Yaca, umdpute Ha MUHYTUTE e MuraT, 3a Aa NoAckaxaT 3a BbBeXaaHe.

5. HatucHete 6yToHa Previous / Next (B4, B18) Ha AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHue unu Ha rnaBHOTO
YCTPOWCTBO, 3a Aa 3adafeTe MUHyTUTE. HaTucHeTe n 3agpbxTe OyToHa, 3a Aa 3apafeTte 6bp30
npesbpTaHe Hanpeg / Hasagd.

6. HaTtucHeTe otHoBO B6yToHa CLOCK SET (B12) Ha AMCTaHUMOHHOTO yrnpaeneHue, 3a Aa 3aBbpLumnTte
HacTpowkaTa.

SABENEXKA: HacTpolikuTe Ha YacoBHMKa U pafMocTaHUMATa LWe ce Hynupar, ako uMa npekbCBaHe unu
cnupare Ha Toka. "00:00" we ce nosiBm 1 LWe 3anoyHe Aa mura Ha LCD gucnnes, 3a Aa B yBegomu, Yye
3axpaHBaHeTo e BMNo NPeKbCHATO M YaCOBHUKLT e TpsAbea Aa Obae HynupaH. ManbnHeTe cTbnku 1-6 no-
rope, 3a ja HynvpaTe YacoBHUKa.

MPOBEPKA HA YACOBHUKA

YCTPONCTBOTO LLie NOKaxe TEKYLLIOTO BPEME B PEXMM Ha rOTOBHOCT. 3a Aa NpoBepUTE TEKYLLIOTO BpEME B
PEXWNM Ha rOTOBHOCT, HaTUCHeTe U 3agpbxTe 6yToHa CLOCK (B12) Ha rmaBHOTO YCTPOWCTBO UMW Ha
OMCTaHUMOHHOTO ynpasreHne 3a 3 CeKyHauW, TEKYLLIOTO BPEME Lie Ce MOoKaxe 3a 5 cekyHAu v cnep Tosa e
ce BbpHe B

NpeAnLLHNS eKpaH.

PABOTA C ANNAPMATA (CAMO C OUCTAHLUMOHHOTO YNPABNEHWE)

HACTPOWMKA HA BYOUITHWKA

Taan dyHKUMA No3BonsBa cucteMara Aa ce BKI0YBa aBTOMaTUYHO U Aa ce Cb0yxaa OT 3BYKOB CUrHan,
CD, USB vnun BU RADIO.

1. HatucHete u 3agpwbxTte 6ytoHa TIMER (B13) Ha guCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHve, 4oKaTo Ha agucnnes ce
nosisn "On" (Bkn.) n umdgpute Ha Yaca 3anoyHaT ga murart.

2. HatncHete 6yToHa Hasag/Hanpep (B4, B18), 3a na 3agapete yacoBuTe Lmdpu, cnea KOeTo HaTucHeTe
6yTtoHa TIMER 3a notBbpxaeHue. Lindpute 3a MuHyTUTE Lle MuraT Ha gucnnes.

3. HatucHete 6ytoHa Hasap/Hanpepn (B4, B18), 3a na 3apgagete MUHYTHUTE Undpu, cnes KoeTo HaTucHeTe
6yTtoHa TIMER (B13) 3a noTBbpXaeHue.

4. Korato 3agageTte c 6yToH Previous / Next (B4, B18) On Timer Clock (MpeauvweH / Cneggaly), Ha
aucnnes we ce nokaxe "Off" (U3kn.) A yacosuTe UMdpm Wwe Mmurat.

5. HatucHete 6yToHa Hasapn / Hanpepn (B4, B18), 3a na 3agagete yacoBute undpu, creq Koeto HaTucHeTe
6yTtoHa TIMER (B13) 3a notBbpxaeHue. Lindpute 3a MUHyTUTE e MUraT Ha Qucnnes.

6. HatucHete 6ytoHa Hasap / Hanpegn (B4, B18) Ha gucTaHUMOHHOTO ynpaBneHve, 3a Aa 3ajajeTe
MWHYTHUTE umdpw, cneq koeto HatucHeTe BytoHa TIMER 3a notBbpXaeHue.

7. HatucHete 6yToHuTE, 3a Aa u3bepete pexum CD, USB, BT unun FM, cneg koeTo HaTucHeTe ByToHa
TIMER (B13) 3a notBbpxaeHue. "VOL #" we ce nosiBu Ha AMcnnes u e 3anovHe ga mura. HatucHete
6yTtonunTe Hasap/Hanpep (B4, B18), 3a ga perynupate cunarta Ha 3ByKa, Crefj KoeTo HatucHete ByToHa
TIMER 3a notBbpxaeHve.

8. HatucHete 6ytoHa TIMER (B13), 3a aa usbepete "Timer on" (Taimep 3a BkMo4BaHe), TalMepbT BeYe e
HacCTpOeH.

9. B pexuM Ha roTOBHOCT Ha Aucnres Le ce nosisu ukoHata Timer (Tarmep), KOATO Nokasga, Ye TaumepbT
€ BKITIOYEH.

SABENEXKN:

1.) Ako e nsbpaHa onuusaTta "CubyxaaHe no CD, USB", HO He e nocTaBeH KOMNAaKTAMCK, anapMarta
aBTOMAaTMYHO LLie NPEBKII0YM Ha 3ByKOBa anapma aBTOMaTUYHO, KOraTo ce JOCTUrHE BPEMETO 3a
cbbyxaaHe Ha anapmara.

2.) Ako e nsbpaHa onuusita "Wake to Radio" (Cb6yxaaHe no paguo), cuctemara Lie npeMuHe no
nogpasbupaHe kbM nocnegHata FM paguoctaHums, cnylwiaHa npean U3kmo4BaHeTo.
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3.) KpecueHgoTo Ha anapmara e ce yBenvyu 4o 3a4aeHOTO HMBO Ha cunaTa Ha 3ByKa.

PYHKUMA 3A ANAPMA AKTUBHA/OEAKTVBUPAHA

1. 3a pa aktnenparte AJIAPMATA, HatucHeTe egHokpaTtHo 6yToHa TIMER (B13) n Ha LCD gucnnes we ce
MosiBM MKOHaTa Ha anapmMara.

2. OtkaxeTe dyHkumaTa AITAPMA, kaTo gokocHeTe oTHoBo 6yToHa TIMER (B13). NkoHaTa Ha anapmarta
LLie nsracHe

CvbyxpaHe ¢ paguo, CD, USB wnu 3ymep

- Korato BpemeTo 3a cbbyxpaaHe e gocturHano 60 muHytn, CD, USB unu paguo symepsT e npo3syyu,
cneq KoeTo LUe Ce U3KMNIYK 1 LLe ce Hynvpa 3a cneasawims AeH (6e3 ga HaTtvckate 6yToHa 3a oTnaraHe).

- 3a ga cnpeTe anapmarta BefHara LLoM s YyeTe, AokocHeTe BeaHbx 6yTtona POWER / STANDBY (A1, B1)
Ha AMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHne Uy Ha rnaBHOTO YCTPOWCTBO. T ce Hynupa 3a cneasalumnst AeH.

- 3a pa oTmMeHuTe anapmMarta 3a cnefBalwms aeH, gokocHete 6ytoHa TIMER BUTTON (B13) BegHbi,
nkoHata ALARM (Anapma) yracsa.

PABOTA C PAONOTO

1. HatucHete 6ytoHa POWER / STANDBY (A1, B1) Ha OCHOBHOTO YCTPOWCTBO UNW Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue, 3a Aa BKMHOYMUTE YCTPOWCTBOTO.

2. HatucHete 6ytona SOURCE (A1, B11) Ha rmaBHOTO YCTPOWCTBO UNW AUCTaHLIMOHHOTO yrpaBreHue, 3a
na n3bepete FM pexum, Ha aucnnes e ce nosisu FM pagunodectoTtaTta.

3. 3a ga HacTpouTe pbYHO OonpeaeneHa pagnocTaHLUms, HaTUCHeTe HAKoNko MbTu Track Down, Track up
(A10, A11, B8, B18) Ha OCHOBHOTO YCTPOWCTBO UMW OUCTaHUMOHHOTO ynpasrneHue. ManonssavTte metoaa
3a pbYHO HAcTpomnBaHe, 3a Aa HacTpouTe No-crnabu cTaHummn, KOUTO ca 3a0buKoneHn No Bpeme Ha
aBTOMaTWYHOTO HACTPOMBaHE.

4. 3a fa HacTpouTe aBTOMAaTWU4HO CcreaBallarta HanuyHa pagmocTaHums, HaTUCHeTe U 3agpbXTe byToHa 3a
npocnepssaHe Hagony (A10, A11, B8, B18) Ha rmaBHOTO YCTPOWCTBO UNW AMCTaHLUMOHHOTO yrnpaBrieHve 3a
1-2 cekyHau, AoKaTO NOKa3aHWETO 3a YecToTaTta Ha AMCMNes 3anoYHe Aa ce CKaHvpa, cnep Koeto
ocBobogeTe 6yToHa. TyHep®T e Crpe CKaHMpaHeTo, KoraTo Momyyn crneagalliaTa u3nbysaHa CTaHLUmMs ©
JocTaTbyHa cuna Ha curHana.

5. 3aBbpTeETE KONYETO HA OCHOBHUSI MOZYN UNK HaTUCHETe ByToHa 3a perynupaHe Ha cunaTta Ha 3Byka Ha
AMCTaHUVOHHOTO ynpaBneHue, 3a Aa perynvpare cunata Ha 3Byka A0 XenaHoTO HUBO.

FM / FM cTtepeonpuemHuk

HokaTo cnyware FM pagno, HatucHeTe 6ytoHa ST./MONO (B16) Ha AMCTaHUMOHHOTO yrnpaBneHue, 3a ga
NpeBKMYUTE MeXay CTEPEO U MOHO pexuM. Ha gucnnes we ce nosiBu ukoHata "ST" 3a FM ctepeo, ako
YCTPOMCTBOTO € B CTepeo pexuM. Han-gobpe e aa npvemare MOHO nporpama, koraTto npvemare craba
cTaHuus.

CBbBETU 3A HAM-IOEPO NMPYEMAHE:

FM - 3a Han-gobpo FM npuemaHe kabenHata FM aHTeHa Ha rbpba Ha yCTpoMCcTBOTO TpsAOBa Aa € HaMbIHO
pasrbHaTa u pasTerneHa.

SABEJIEXKKA: ABTOMaTMYHOTO HacTpoviBaHe 3aBMCU OT cunaTta Ha curHana Ha npefasallata cTaHuus,
Taka Ye cnaburte ctaHUuMM Moxe Aa 6baaT nponycHaTu. AKo HAKOS cTaHuMs 6bae nponycHaTta, MoXeTe Aa
HacTpouTe pbyHO, 3a Aa HaMmepuTe cnabu ctaHuuun. [pu CcUnNHKM cUrHanu TyHepbT MOXe Aa crpe, Npeau Aa
[OCTUrHe OencTBUTENHATA NpeaBaTernHa YecToTa, Taka Ye MOXeE [la Ce HamnoXu pbYHO a HacTpouTe 3a
Han-gobpo npuemate.

HACTPOWKA HA PAOVIOCTAHLIN

1. HatucHete 6ytoHa POWER / STANDBY (A1, B1) Ha rmaBHOTO YCTPOMCTBO UMW Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBsrieHune, 3a 4a BKIOYMTE YyCTPONCTBOTO.

2. HatucHete 6ytoHa SOURCE (A1, B11) Ha rmaBHOTO YCTPOWCTBO UNW Ha AUCTAHLMOHHOTO yrpaBreHue,
3a Ja nsbepete pexum FM paguo.

3. HatucHeTe v 3appwxTe 6yToHa Track, Track up (A10, A11, B8, B18) Ha rmaBHOTO YCTPOWCTBO WUin
OWCTaHUMOHHOTO ynpaBreHune, okaTo NnokasaHusTa 3a YecToTaTta Ha aucnnes 3anoyHaT Aa ce ckaHupar,
cnep koeTo ocBobogeTe ByToHa 3a aBTOMAaTUYHO TbPCEHE U NporpaMypanTe nporpammpaHuTe kaHanu. "
PROG " ce nosiBsiBa Ha avcnnes n mura. ABTOMaTu4HOTO TbPCEHE U NporpamMmpaHe Lie crnpat Ha P01,
KoraTto ckaHupaHeTo npuvknoun, " PROG " Wwe ce noka3Ba NOCTOSHHO Ha ekpaHa.

3abenexka: Ako 3anamMmeTeHUTE Mo BpEME Ha aBTOMaTUYHOTO TbPCEHE U NporpaMmMpaHe KaHanu He ca
Tes3un, KOMTO UckaTe [a 3anameTuTe, U3non3sBanTe CrefHNs MeTo 3a PbYHO 3anameTsiBaHe Ha
npeaBapuTeNnHO 3a4afeHoTo paaumo.

4. HacTtpoWiTe XenaHaTta pagnoctaHumsl, kato n3nonssare Metoa "pbYHoO" unu "aBTomaTu4Ho".

5. fokocHeTe PROG . (B3) Ha AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue, Liie ce MosiBY CrieABalLyMsAT HannyeH Homep

207



Ha nameTTa U Le 3anoyvHe aa mura PROG . (B3) we ce nosieu Ha LCD aucnnes. (3abenexka: "P01" we ce
nosiB1 Ha AUCNIes, ako nporpamMvpare nporpamaTa 3a mbpBuY MbT)

6. [lokocHeTe 6yToHa PRE. (B15, B19) Ha rmaBHOTO yCTPOMNCTBO UMW Ha AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBreHue, 3a
na nsbepeTte HoMepa Ha NameTTa, KbM KOWTO UCKaTe Aa NPUCBOUTE CTaHLUS.

7. OokocHeTe PROG . (B3), 3a ga noTBbpanTE HacTponkara.

8. MosTopeTe cTbNKkM 4-8 no-rope, 3a Aa nporpamupate go 30 FM ctaHuun.

M3BUKBAHE HA NPEABAPUTENHO 3AOALEHU KAHAIV B MAMETTA

B pexuvm Ha pagronsnbyBaHe n3BuKanTe NpeaBapuTenHo 3agafeHnTe KaHanu, KaTto HaTucHeTe GyToHa
PRE. (B15, B19) Ha ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHne HAKOMKO MbTy.

PABOTA CbC CD MNENBPA

BHumaHue:

1. To3n CD nneibp Moxe Aa Bb3NpousBexaa He CaMo TbProBCKY KOMMaKTANCKOBE, HO Y CaMOCTOSATENTHO
cb3pgagenn CD-R/RW, MP3 guckose. He ce onuteante ga sb3anpoussexgate CD-ROM, CDI, VCD , DVD
unm CD c nomoLlta Ha KOMMTbP.

2. MP3 e dopma Ha komnpecusi. ToBa e akpoHnm Ha MPEG Audio Layer 3. MP3 e Bug ayauokon, KOWTo ce
0bpaboTBa Ype3 3HauYMTeNnHa KOMNPECKsi OT OPUTMHANHKUSA ayAMON3TOYHUK C MHOTO Marika 3aryba Ha
Ka4yecTBO Ha 3BykKa.

e Tasu cuctema nogabpxa MPEG 1 Layer 3 n VBR dainose .

e Korato Bbanpoussexaate VBR dain, 6posaybT Ha BpemMeTo Ha Aucnies MoXe Aa ce pasnuyasa ot
OEeNCTBUTENHOTO BPEME Ha Bb3Npou3BexaaHe.

e butoBata ckopocT, nogabpxxaHa ot MP3, e 32 ~ 320 kb/s

MPOYETETE TA3/ BAXXHA NHOOPMALNA:

MexaHn3amuTe 3a KOMNaKTAUCKOBE, U3MNOMN3BaHU B TakMBa YCTPOWCTBA, Ca NPeAHa3HavYeHn 3a YeTeHe Ha
BCWUYKM TbProOBCKM KOMMaKTAMCKOBE. TON e npoyeTe U camocTosiTenHo cbetaBeHn CD-R / CD-RW, MP3
OMCKOBE, HO Ha4arnoTo Ha Bb3MNPoM3BEXAaHETO MOXe Aa oTHeme Ao 10 cekyHAN. AKO Bb3NpOn3BeEXAaHETO
He 3ano4yHe, ToBa BEPOATHO Ce AbJMKM Ha kayecTBOTO Ha CD-R / CD-RW , MP3 gucka u/vnm Ha
CbBMECTUMOCTTa Ha codpTyepa 3a komnunupaHe Ha CD. [pon3BoaMTensT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a
Ka4yecTBOTO Ha Bb3npoussexgaHe Ha CD-R / RW , Mp3 guckose. He 3anensarite eTukeTn unm nnoméu ot
KosiTO M Aa e cTpaHa Ha CD-R / RW , MP3 gucka. ToBa Moxe ga foBefe A0 HenpaBuimHO OyHKLMOHMPaHE.
BBb3NPON3BEXXOAHE HA CD

1. HatucHete 6ytoHa POWER / STANDBY (A1, B1) Ha OCHOBHOTO YCTPOWCTBO MM Ha AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHuve, 3a Aa BKIOYMTE YCTPOUCTBOTO.

2. HatucHete 6ytoHa SOURCE (A1, B11) Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHne Unm Ha rnaBHOTO YCTPOMCTBO,
3a fga n3bepete pexum CD, crnen koeto HaTucHeTe 6yToHa Open disc pocket.

3. MNocTaBeTe ayanoauck BbpXy LeHTpanHata BanbbHaTuHa ¢ eTvkeTa Harope. 3aTBopeTe axoba 3a
ONCKOBE.

4. YcTponcTBOTO 3anoysa fa YeTe Avcka, Ha agucnnes ce nokasea "---" n mura. Crnea HAKONKO CekyHan
obLwmaAT 6pon Ha necHUTe ce NokasBa 3a efHa cekyHaa, a cnep toea Ha LCD AUCHNEA we ce nokaxe
06L0TO Bpeme Ha KoMMakTaucKa.

5. Hatuchete 6ytoHa PLAY / PAUSE (A9, B22) Ha rmaBHOTO yCTPOWCTBO MW Ha ANCTAaHLMOHHOTO
ynpaBneHve, Ha gucnnes ce nosiesisa MHamMkaTopbT PLAY, Bb3npoussexaaHeTo Ha CD 3anoyBa ot
nbpBaTa NneceH.

6. HatucHete ByToHa 3a perynvpaHe Ha cunaTa Ha 3Byka Perynupaiite cunata Ha 3Byka. Ha OCHOBHOTO
YCTPOWCTBO MNW OUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue, 3a Aa 3agafeTe XenaHoTo HUBO Ha cunaTa Ha 3Byka.

7. 3a pga cnpeTe Bb3npou3BexaaHeTo, HaTucHeTe 6ytoHa PLAY / PAUSE (A9, B22) Ha 0CHOBHOTO
YCTPOWCTBO UNW ANCTaHLUMOHHOTO ynpaeneHue. BpemeTo 3a u3nbiiHeHWe Ha neceHTa e 6bae cnpsiHo 1
Ha gucnnes e ce nosesu uHamkatopbT PAUSE. 3a ga Bb306HOBUTE Bb3NPOU3BEXKAAHETO, HATUCHETE
oTHoBO 6yToHa CD PLAY / PAUSE (A9, B22).

8. MoxeTe fa n3bepeTe AMPEKTHO Bb3Npou3BexaaHe Ha NobumaTta cu neceH, kato HatucHeTe Track
Down, Track up (A10, A11, B8, B18). Ha LCD agucnnesi ce noka3sa npaBuIHO U3bpaHUSIT HOMep Ha
neceHTa.

9. 3a ga HamepuTe KOHKpPEeTHAa CeKLUMsi Ha NeceHTa, HaTUCHeTe K 3agpbxTe byToHa Track Down, Track up
(A10, A11, B8, B18), nokato ce Hamepu cekumsaTa. OcobopeTte ByToHa, 3a Aa NnpoabIkuTe
Bb3NPOUN3BEXAAHETO Ha N3bpaHus pasgen.

10. 3a aa cnpeTe Bb3nponsBexgaHeTo, HaTucHeTe bytoHa STOP (A8, B25).

Mpoueaypa 3a Bb3npoussexgaHe Ha Mp3
3a Bb3npoussexaaHe Ha CD-R/RW, Mp3 auckose
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1. HatucHete 6ytoHa SOURCE (A1, B11) Ha gucTaHUMOHHOTO ynpaBreHue u 3apeaeTe aucka Mp3.

2. HatucHete 6ytoHa FOLDER (B15, B19), 3a oa nsbepete xenaHara nanka 3a Bb3npounssexaaHe.

3. N3bepeTe xenaHus caiin 3a Bb3npousBexaaHe Ypes HaTuckaHe Ha 6yTtoHun Track Down (Hagony),
Track up (Harope) (A10, A11, B8, B18).

4. HatucHete PLAY / PAUSE (A9, B22). Bb3npoun3BexgaHeTo Le 3anoYHe U L Ce NOoKaXe MMETO Ha
danna. s 3a Bb3anponsBexaaHe C BKIIOYEH pexuM Ha nanka, HatucHete FOLDER (B15, B19) n nankata
Moxe Aa 6bae n3bpaHa, JOpY ako e B pexuM Ha BbanpoussexaaHe / naysa. LLle ce npogbmky B pexum Ha
Bb3MNpousBexaaHe/naysa Ha neceH 1 oT nsbpaHara nanka.

BBH3MNPOU3BEXOAHE HA USB / MP3 MNEWBLP C MATMKA

1. HatucHete mHorokpatHo SOURCE (A1, B11) Ha guctaHumoHHoTo ynpasnerve unun SOURCE (A1, B11)
Ha rmaBHOTO YCTPOMNCTBO, 3a Aa usbepete dyHkuusita USB. CBbpxete USB ycTpoiicTBO C nameT, KoeTo
cbabpxa MP3 carinose, kbm ycTponcTeoTo. Korato KbM rnaBHOTO yCTPOMCTBO € cBbp3aHo USB
YCTPOWCTBO C NameT, ce nokassa UHopmaLums 3a yCTpONCTBOTO.

2. HatucHete 6ytoHa FOLDER (B15, B19), 3a ga n3bepete xenaHara nanka 3a BbanpoussexgaHe. 3a ga
cTapTuparte Bb3MpOU3BEXAAaHETO C aKTVBMPaH PEXMM Ha Nanku, NnpeMyHeTe KbM CTbKa.

3. N3bepeTe xenaHunsa dainn 3a Bb3anpousBexaaHe Ypes HaTuickaHe Ha 6yToHun Track Down (Hagony),
Track up (Harope) (A10, A11, B8, B18).

4. HatucHete PLAY / PAUSE (A9, B22). Bb3anpounssexaaHeTo Lie 3anoYHe U e Ce NOKaXe MMETO Ha
cbanna.

SABEJIEXKKA:

- To3un npoaykT He e ceBMecTuM ¢ MTP 1 AAC dainnosu cuctemu ot USB ycTpOCTBO 3a CbXxpaHeHne nnm
Mp3 nnenvp.

- ToBa ycTpoiictBo nogabpxa FAT16 n FAT32, Ho Hskon USB Hocutenu 3a cbxpaHeHne Moxe aa He
nopgabpXxaTt n AseTe annosm cuctemun. 3a nogpobHOCTN BUXTE PbKOBOACTBOTO 3a MoTpebutens Ha
CcboTBeTHOTO USB yCTPOWCTBO 3a ChXpaHeHMe Unn ce CBbPXeTe C NPON3BOANTENS.

PE>XXUM HA NMPECKAYAHE N TbPCEHE

1. B pexxum Play (Bv3anpoussexaaHe) unum Pause (Maysa) gokocHeTte Track Down (Hagony), Track up
(Harope) (A10, A11, B8, B18), 3a ga npemnHeTe KbM criegBaliarta NeceH unu ga ce BbpHeTe KbM
Ha4anoTo Ha TekyLlaTa NeceH.

2. No Bpeme Ha Bb3nNpou3BexaaHe HaTucHeTe u 3agpwxre Track Down (Hagony), Track up (Harope) (A10,
A11, B8, B18), 3a ga Tbpcute TekyLlaTa NeceH, kaTto 13nonssate 3ByKOBO 6Gbp30 Bb3Npon3BexaaHe.
PA3ITMYHN PEXXMN HA Bb3MNPOU3BEXXAAHE (CAMO C ANCTAHLUIMOHHO YMPABIEHUE)
HaTtucHeTe MHorokpaTHo 6yToHa REPEAT (B6) Ha AnCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue, 3a Aa usbepete
pa3nnyeH pexuM Ha BBb3Npou3BexaaHe No Bpeme Ha BbanpounssexaaHe Ha CD.

Mo Bpeme Ha Bb3npoussexaaHe Ha CD pexvmnTe Ha Bb3nponaBexagaHe ca nokasaHu no-gony:
MosTapsiHe

MoBTapsiHe Ha BCUYKM

HopmaneH

REPEAT 1 - neceHTa ce Bb3npou3Bexaa 1 ce NoBTaps HenpekbcHaTo. Ha avcnnes ce nosiBsABa ukoHara
"REPEAT 1".

REPEAT ALL - Bcu4k/ necHu Le ce NoBTapsAT HenpekbcHaTo. MoBTapsiHe Ha BcuukukoHata "REPEAT
ALL" ce nosiBABa Ha gucnnes.

RANDOM PLAY

Korato ce HaTucHe TpukpaTHusT 6yToH RANDOM (B20), Ha LCD aucnnesi ceeTBa uHgukatopbT " RDM .
MecHnTe Ha aMcka moraT Aa ce Bb3npomusBexaaT aBTOMaTU4HO B NMPOM3BOSIEH pea.

3a fa oTMeHWTE NPOU3BOSTHOTO Bb3NpPOM3BEXAaHe:

HaTtucHeTe oTHoBO 6yToHa RANDOM (B20). NHaukaTtopsbT " RDM " Wwie n3vesHe.

SABENEXKA:

Ako HaTucHeTe ByToHa Nno BpeMe Ha NPOU3BOIHO Bb3MNPOM3BEXAAHE, MOXETE Aa NPECKOUYNTE KbM MECEHTA,
n3bpaHa BnocrneacTBue B pe3ynTaT Ha npoussosnHata onepaumsi. OT gpyra ctpaHa, 6yTOHbLT He BU
Nno3BofIsiBa a Npeckavate KbM npeauiHaTa neceH. Hayanoto Ha Bb3nponsBexaaHaTa Nnecex e obae
noKanusnpaHo.

B pexvm Ha Nnpou3BOSHO Bb3NpoM3BeXaaHe YCTPONCTBOTO aBTOMATUYHO Lue n3bepe 1 Bb3nponsseae
necHute. (PeabT Ha NecHUTe He MOXe Aa ce nsbwupa.)

MPEOBAPUTENHO U3MNBbIHEHME

1. Hatuchete INTRO (B20) Ha gucTaHuMoHHOTO ynpasneHue. Ha gucnnes e ce nosiBu MHAMKaTopbT
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"INTRO (B20)". YcTponcTBOTO Lie Bb3npou3sBeae nbpeute 10 cekyHam OT BCAKa NeceH.

2. HatucHete otHoBo INTRO (B20) Ha AMCTaHLUMOHHOTO yrpaBneHve, 3a Aa ce BbpHeTe KbM HOpMarHo
BBH3NPOU3BEXAAHE.

MPOrPAMUPAHE HA MOCIEOOBATENHOCTW 3A Bb3NMPOUI3BEXAOAHE HA NMECHU

Taan dyHKUMA NO3BONsABa Bb3NPOM3BEXAAHETO HA NECHW B NporpamMmpaHa nocnefoBaTenHocT.
MoTpebutenat moxe aa nporpamupa 4o 32 necHu B pexxum CD mnun 99 necHn B MP3 chopmat BbB Besika
SABENEXKA: MNMporpamarta moxe Aa ce 3agasa camo B pexum STOP.

1. U3bepeTte PROG . (B3) Ha AMCTaHLUMOHHOTO yrpaBreHne, Ha AUcnies ce nosiBsiBa HOMepbT Ha
nporpamata "1", ukoHata " PROG " n HomepbT Ha CD neceHTa "- -" cblo murat Ha LCD gucnnes.
(3abenexka: "1 - -" Wwe ce NOsIBU Ha AMCnnes, ako nporpammupaTe 3a MbpBuU MbT).

2. N3nonaBawite dpyHkummte Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) Ha rnaBHOTO yCTPOMNCTBO UMK Ha
AVCTaHLUMOHHOTO ynpasreHue, 3a Aa usbepete xenaHaTta neceH. HomepbT Ha neceHTa Lie ce NosiBM Ha
avcnnest.

3. JokocHeTe PROG . (B3) Ha rmaBHOTO YCTPOMNCTBO UMW ANCTaHLMOHHOTO yrnpaBreHue, 3a Aa 3anameTuTe
nsbpaHaTa neceH B nameTTa, CreABalmAT HOMEp Ha nporpamarta Lie ce NPemMecTu ¢ eaHa eagvHuua (T.e.
"2") Ha LCD agucnnes.

4. MNosTOpeTe CTLNKM OT 2 fo 3, 3a Aa 3anameTuTe oLle necHn B nameTTa. MoxeTe Aa cbxpaHssaTte Ao 32
necHu Ha CD, a Ha MP3 - go 99 necHn. Cnep nporpamMmpaHeTo Ha NeCHUTE Ha gucnies e ce nokaxe "
FUL "

5. OokocHeTe PLAY / PAUSE (A9, B22). Ha rmaBHOTO YCTPOWCTBO UMK Ha AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBreHune, 3a
[a 3anoyHeTe Aa Bb3npov3sexaare KOMMakTANCKa B NporpamvpaHust pea.

6. Hatucnete REPEAT (B6) Ha AuCTaHUMOHHOTO ynpasnenue, 3a ga n3bepete REPEAT 1/ ALL, ako e
Heobxoaumo.

7. 3a pga cnpeTe Bb3npousBexaaHeTo, HaTucHeTe 6ytoHa STOP (A8, B25) Ha OCHOBHOTO YCTPOWMCTBO MNn
Ha AMCTaHUMOHHOTO yrnpaeneHune. 3a Aa OTMEHUTE Bb3NpPoU3BeXaaHeTo Ha nporpamata, HaTucHeTe ABa
nbTu 6yToHa STOP (A8, B25) Ha rmaBHOTO YCTPOWCTBO UMW OUCTAHUMOHHOTO ynpaBreHue, nkoHata "
PROG " we n34yesHe oT aucnnes.

PABOTA C BLUETOOTH

HatucHeTe 6yToHa POWER / STANDBY (A1, B1), 3a Aa BKkno4MTe YCTPOWUCTBOTO U CrieaBaiiTe
WHCTPYKUMUTE Mo-Aory, 3a Aa ce CBbpxeTe ypes Bluetooth.

CpaBosiBaHe (cBbp3BaHe) Ha MobuneH TenedoH ¢ aktusmnpaHa dpyHkuust BLUETOOTH UM OPYIO
BLUETOOTH YCTPOWCTBO kbM BalleTo ycTpoiicTeo Ako CR 1173 Hukora npeam He e 6un casosisaH ¢
Bluetooth ycTtpoicteo. CrnegBavite MHCTPYKUMUTE MO-A0MY, 3a Aa CBbPXETe YCTPONCTBOTO cu ¢ Bluetooth
YCTPONCTBO.

1. HatucHete 6ytoHa POWER / STANDBY (A1, B1) Ha OCHOBHOTO YCTPOWCTBO MNW Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHve, 3a Aa BKIOYMTE YCTPONCTBOTO.

2. HatucHete 6ytoHa SOURCE (A1, B11) Ha rmaBHOTO YCTPOWCTBO UNW AUCTAHLUMOHHOTO yrpaBneHue, 3a
na nsbepete Bluetooth pexum, Bluetooth " bt " Lie ce nosiBu Ha gucnnes u we mura.

3. Ako CR 1173 Hukora npegm He e 6un caposieaH ¢ Bluetooth ycTporcTBo unu He moxe oa Hamepu
nocnefHoOTO CABOEHO YCTPOMCTBO, MurawmsaT " bt " Ha LCD gucnnes nokassa, 4e CR 1173 e B pexum Ha
TbpceHe. 3a Aa ce casoute ¢ Bluetooth ycTpoiicTBo, cneaBaiiTe UHCTPyKUMKUTE NO-A01Y.

- BknoueTte dyHkumsATa Bluetooth Ha Bluetooth ycTpoincTBoTo 1 akTuBMpaiTe yHKUMATa 3a TbpCeHe Unm
ckaHupaHe, 3a ga Hamepute CR 1173.

- N36epeTe "CR 1173" oT cnucbka C yCTPOUCTBA, KOraTo Ce NOSIBU Ha eKpaHa Ha yCTPOUCTBOTO. AKO €
HeobxoavMo, BbBefeTe Koaa 3a goctbn "0000", 3a ga caBoute (cBbpxeTe) CR 1173 ¢ BaweTo
YCTPONCTBO.

4. Cnep ycneluHo caBosiBaHe (CBbP3BaHE), EKpaHbT e ce MPOMEHM KbM MOCTOSIHHO Moka3BaHe Ha " bt ",
ukoHara Bluetooth cbLLo e ce nossu Ha gucnnes. MoxeTe Aa 3anoyHeTe Aa Bb3npounssexaaTe My3uka
oT BawueTo Bluetooth ycTpoiicTBO 6E3XNYHO KbM BUCOKOTOBOPUTENSL.

5. Cnep kaTo n3bepete nobumaTa cu neceH, HaTucHeTe 6yToHa PLAY PAUSE (B22, A9) Ha yCTpOWACTBOTO
W1 Ha AWCTaHLUMOHHOTO yNpaBrieHune, 3a Aa Bb3npou3BeaeTe Unm cnpeTe neceHTa.

6. HatucHete ByToHa 3a perynvpaHe Ha cunaTa Ha 3Byka Ha OCHOBHOTO YCTPOWCTBO UMW AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBreHue, 3a Aa 3aAafeTe XKenaHoTo HYBO Ha cunaTa Ha 3Byka.

7. Hatuchete 6yTtoHa Track Track, Track up (B8, B9) Ha OCHOBHOTO YCTPOWCTBO UMW AUCTaHLMOHHOTO
yrnpaBneHve, 3a Aa NpemMrHeTe KbM npeguiiHaTta unm criefBaliaTa neceH.

8. Ako xenaeTe ga caBouTe YCTPOMCTBOTO CU C APYro yCTPONCTBO, noaabpxalulo Bluetooth, HaTucHeTe n
3agpbxTe 6yToHa PAIR (B10) 3a 3 cekyHam nnu nsknioyeTe dyHkumaTa Bluetooth Ha ycTporicTBoTO,
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CABOEHO C BalLLeTo YCTPOWCTBO, Crea KOeTo NOBTOPETE CThIKa 3 no-rope.

3abenexku:

1.) BuxxTe pbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTens Ha Bawms MobuneH TenedoH, TabneT, KOMMIOTLP UNKN APYro
ycTpoicTBo ¢ Bluetooth 3a nHdpopmaums otHocHo paboTtata ¢ Bluetooth, Toi1 kaTo T Moxe aa ce
pasnuyaBa npu pasnuyHuTe Mogenu.

2.) Ako pageHo ycTpoiicTeo, noaabpxaluo Bluetooth, He nogabpxa npodwmna A2DP, To Hama aa
Bb3NPOU3BEXAa My3unka Npe3 BUCOKOrOBOPUTENS, JOPU aKo € COBOEHO (CBbP3aHo).

3.) Korato caBosiBaTe (CBbp3BaTe) KOMMIOTHP C YCTPOWCTBO, U3nonaeawo Bluetooth, moxe ga ce Hanoxwm
0a 3ajajeTe BUCOKOrOBOPUTENS KaTo 3BYKOBO YCTPOWCTBO MO noApa3bvpaHe Ha KoMMioTbpa.

PABOTA CbC CINOMATATENEH BXOA

Tosa ycTponcTeo € 060pyABaHO C AOMbIHUTENEH ayAVOBXOAEH Xak 3a CBbP3BaHe Ha BbHLUHM
ayauoycTpowicTea, kato MP3 nnenbpu, LmdpoBn ayanoyCcTporucTBa, 1 CryLUaHeTo UM npes
BMCOKOrOBOPUTENUTE Ha TOBA YCTPOWCTBO.

1. NsnonseaniTe ayamokaben (He e BKIOYEH B KOMMIEKTA) C Mo eAnH 3,5-MUnMeTpoB CTepeo Liencen B
[OBara kpasi Ha kabena.

2. CebpxxeTe eanHus kpa kbm xaka AUX IN (A5) Ha rmaBHOTO YCTPOWCTBO, a Apyrusi Kpal Ha kabena KbM
TIMHEVHWSA 13X0[ NN Xaka 3a CryLiankv Ha BbHLUHOTO ayAnoyCTPONCTBO.

3. BknoyeTe yCTPOMCTBOTO Y BBHLUHOTO ayAMOyCTPONCTBO.

4. HatucHete 6ytoHa SOURCE (A1, B11) Ha OCHOBHOTO YCTPOWCTBO UMW Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue, 3a aa usbepete pexum AUX, nkoHata "AUX" ceeTBa, Ha aucnnes ce nokassa "AUX".

5. HMBOTO Ha 3ByKa Be4e MOXe [ia Ce KOHTponvpa OT rMaBHOTO YCTPOMUCTBO. PaboTeTe ¢ BCuukn ocTaHanm
YHKLMWN Ha AOMBIHUTENIHOTO YCTPOWCTBO KakTO OBMKHOBEHO.

BHumanue:

- AKO cBBbpXXETE TOBa YCTPOWCTBO KbM Xaka 3a NIMHEEH M3X0 Ha BbHLUHO YCTPOMCTBO, TpsAbBa Aa
perynupare camo cunaTta Ha 3Byka Ha ToBa YCTPOWCTBO. AKO CBBbPXETE Xaka 3a CryLlanki Ha BbHLLUHO
YCTPOWCTBO, MOXeE Aa Ce HamoXu Aa perynupare cunarta Ha 3Byka KakTo Ha BBHLUHOTO YCTPOWCTBO, Taka U
Ha TOBa YCTPOWCTBO, 3a Aa NOCTUIrHETE XenaHaTa HacTpoyika Ha curnarta Ha 3BykKa.

MPEOBAPUTENHO 3AOALEH EKBANAM3EP (CAMO C AUCTAHLMOHHO YMPABJEHUE)

ToBa yCTpoNCTBO Npeanara 4 pasnuyHn pexvma Ha eksanansep, 3a Aa Nogobpu BalleTo cnyluaHe.
MoxeTe aa usbepete xenaHusa edekT, KaTo HAaTUCHETE HAKONKO NbTK 6yToHa EQ (B5) Ha gucTaHUMOHHOTO
ynpaeneHue B cnegHus pea;

POK, Mon, A>KA3, KNACUYECKW, N3KMKOYEH

BYTOH 3A N3KNKOYBAHE HA 3BYKA (CAMO 3A JUCTAHLIMOHHOTO YTPABINEHUE)

- HatucHete 6ytoHa MUTE (B21) Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue, 3a Aa U3KINoYUTe BpEMEHHO 3BYyKa OT
BUcokorosoputens. Ha gucnnes we ce nosisu "V 00".

- HatucHete otHoBo 6yToHa MUTE (B21) nnn 6yToHa 3a ynpaeneHue Ha cvunara Ha 3Byka (B23, A12), 3a
Aa Bb30OHOBMTE HOPManHOTO Bb3NpPoM3BeX/AaHe OT BUCOKOrOBOpUTENS.

PABOTA B PEXVIM HA 3ACIMUBAHE (CAMO C ANCTAHLUMOHHOTO YTMNPABJIEHUE)

TanmepsbT 3a 3acnnBaHe BY NO3BOMNSABA Aa MU3KIOYMTE YCTPOWCTBOTO Crief onpeaeneH nepuog, ot Bpeme.
1. 3a pa akTuBMparte Tarimepa, BKIOYeTe YCTPOUCTBOTO U AokocHeTe 6yToHa SOURCE (A1, B11), 3a pga
n3bepete FM paguo, CD, USB, Bluetooth nnu ga cnywate mysuka upes AUX IN.

2. HatucHete 6ytoHa SLEEP (B14) Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpaBreHne, Ha AUCrnes e ce MosiBM NKoHaTa
Ha Tanmepa 3a 3acnuBaHe "SLEEP".

3. HatucHete 6yToHa SLEEP (B14), 3a oa usbepeTte BpeMeTo 3a CbH. YCTPOWCTBOTO LUE CE U3KIOYM creq
10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 unn 90 MUHYTW.

W3yakainTe 3 cekyHau, cnep kaTo HanpasuTe M3bopa, 3a Aa MoXxe YCTPOWCTBOTO Aa NOTBbPAN u3bopa,
YCTPOWCTBOTO LLie Bb3npou3sexaa 3a M3bpaHoTo Bpeme v crief, ToBa aBTOMAaTUYHO LU Ce U3KIoYN.

4. 3a pa oTMeHuTe TaliMepa, HaTUCHeTe MHorokpaTHo 6yToHa SLEEP (B14), nokato TanmepbT nokaxe
"OFF" (M3kn.), a nkoHata 3a Bpeme 3a cbH "SLEEP" nsayesHe ot aucnnes

5. 3a ga u3kn4uMTe YCTPOMUCTBOTO Npean u3bpaHoTo BpeMe, HaTUCHETE Mo Besiko Bpeme 6ytoHa POWER /
STANDBY (A1, B1).

1.) 3a na npoBepuTe OCTaBaLLOTO BpeME 3a CbH, HAaTUCHeTe efHoKpaTHO 6yToHa SLEEP (B14).

2.) Ako 3acnuTe nof 3ByLMTE Ha My3MKa OT BBHLUHO YCTPOWCTBO, CBBbP3aHo KbM Bxoaa AUX, TaiiMepbT Lie
M3KIIOYM 3aXpaHBaHETO Ha Ta3n cucTema, HO HAMa Aa U3KIYM BBHLUHOTO YCTPOWCTBO.

N3MNON3BAHE HA CNYLWANKN (HE CA BKIMKOYEHW B KOMIJTEKTA)

MocTaBaHeTO Ha Luencena 3a cnyLarnkv B rHe3goTo 3a crepeocnywanki (A17) Bu nossonssa Aa cnyware
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Hacame my3suka ot CD vnu pagmo. KoraTto nsnonseate cnyLuanku, BrpageHUTe BUCOKOrOBOPUTENY Liie
ObaaT U3KIOYEHMN.

NPEOV OA N3MNON3BATE CNYLWAJIKUTE, MPOYETETE TA3W BAXXHA MHOOPMALINA

1. U3bsareaiiTe NpoABbIMKUTENHO Bb3NPOU3BEXAAHE HA MHOMO BUCOKa CUMa Ha 3BYKa, Thbil KaTo TOBa MOXe
0a yBpeau cnyxa.

2. AKo yceTuTte 3BbHEHE B yLUUTe, HamaneTe 3ByKa UINn U3KIYeTe YyCTPONUCTBOTO.

3. MNopgabpxanTte cunarta Ha 3ByKa Ha pa3yMHO HWUBO, OPW ako CryLUankute ca oT OTBOPEH TuM, KOMTO BU
no3BonsiBa ja YyBaTe BbHLUHM 3BYLUU. He 3abpaBsiiTe, Ye TBbPAE BMCOKaTa Curna Ha 3ByKa Bce Nak Moxe
Oa 6nokvpa BbHLUHNUTE 3BYLN.

Bb3CTAHOBABAHE

Ako cuctemarta He pearvpa unu paboTu HenpaBuHO, MOXe Aa € uMarno enekrpocratuueH paspsag ( ESD )
UNN NpeHanpeXXeHne Ha 3axpaHBaHETO, KOETO € AOBENO 40 aBTOMATMYHO MU3KITOYBaHE Ha BbTPELUHUS
komnoTbp. W

TO3M Crnyyan UsKnyeTe 3axpaHBalLusi kaben oT U3ToYHMKa Ha 3axpaHBaHe, n3yakante 60 cekyHau u cneq
TOBa OTHOBO BKIIOHETE 3axpaHBaLLus kaben KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe. YCTPOMCTBOTO e 6bae
HYNMPaHO U YaCOBHUKBLT, OYANUNHUKBLT U NporpaMmMpaHnTe paguokaHanu TpsibBa Aa 6baaT HacTpPoeHMU.
FPVXN N MOOOPBXKA

1. He n3naraite ycTpo/CTBOTO Ha NpeKoOMepHa cuna, yaap, npax unm eKCTpeMHu TemnepaTypu (Haa
40°C).

2. He n3BbpLuBaiTe Hameca BbB BbTPELUHUTE KOMMOHEHTM Ha YCTPONCTBOTO.

3. MoumncTBanTe yCTPONCTBOTO CbC CyXa Kbpna. Hukora He nsnonssanTe pasTBOPUTENU UK NOYUCTBALLM
npenaparwm.

4. He ocTaBsWiTe YyCTPOMCTBOTO Ha Mpsika CITbHYEBA CBETNNHA UMW B TOPELLM, BNAXHW UMK 3anpaLleHn
noMeLLEeHus.

5. [lpbXXTe YCTPOMUCTBOTO Aarney OT HarpeBaTeHN ypeam v U3TOYHULM Ha eNEKTPUYECKN LIYM, KaTo
Hanpumep nyopecLEeHTHN Namnu UnNu AeuraTenu.

6. AKo No Bpeme Ha Bb3npounsBexaaHe Ha KOMMaKTAMCK UMa NpeKkbCBaHUS Uv nay3u BbB
Bb3MNPOMN3BEXAAHETO HA My3MKa, UIN aKo KOMMAKTAUCKBLT M300LLO He ce Bb3npon3Bexaa, AonHarta
NMOBBPXHOCT MOXE Aia ce Hyxkaae oT noyncteaHe. [Npean Bb3npon3sexaaHe n3bbpLueTe Ancka oTBbTPE
HaBbH ¢ gobpa Meka kbpna 3a NoYncTBaHe.

MOYUCTBAHE HA YCTPOMCTBOTO

- 3a oa npepoTBpaTUTE pMCKa OT NOXap MUK TOKOB yaap, Npy NOYMCTBaHE U3KIOYeTe YCTPOUCTBOTO OT
M3TOYHUKA Ha NPOMEHIINB TOK.

- MokputneTo Ha ypeaa Moxe Aa ce NoYMCTBa C Kbpra 3a npax 1 a ce nogabpXka kato apyrm mebenmu.
BHumaBaiiTe, korato nouncteate u nsbbpceaTte NNacTMacoBu YacTu.

- AKO KOpnycbT ce 3anpaluu, u3bbpLueTe ro ¢ Meka cyxa Kbpna 3a npax. He nanonssarnTte HUKaksu
crperioBe 3a BOCHK UK NonuTypa BbpXy Kopnyca.

- AKO NpefHUAT NaHern ce 3aMbpcy UK u3Lana ¢ NPbCTOBU OTNEYaTbLM, TOW MOXe Aa Ce NMOYUCTU C MeKa
Kbpna, Neko HaBnaXxHeHa ¢ MeK pa3TBOp Ha Boga M canyH. Hukora He uanonaeavite abpasmBHU Kbpnv 1nm
nonvpaLyu npenapaTu, Tbi KaTo Te MoraTt [ia NoBpeasAT NOKPUTUETO HA YCTPOMUCTBOTO.

BHUMAHWE: Hukora He no3BonsBanTe HaBNn3aHeTo Ha BoAa MInu Apyrn TEYHOCTU B YCTPOWCTBOTO MO
BpPEMeE Ha Mo4YNCTBaHETO

TexHUYeCKN faHHu:

M3nckBaHus 3a 3axpaHBaHe:

OcHoBHo ycTponcteo: 230 V ~ 50 Hz

OwncTtaHumoHHo ynpaeneHue: CR2025 3 V.

Pasnen 3a nnevibp DISC

Cwuctema: koMnakTeH auck 1 uudpoBa aygmocucrema

XapaKkTepucTuku Ha nasepHus amop;:

MpoabMKUTENHOCT Ha M3NBbYBAHETO: HEMPEKBbCHATO

JlazepHa moLHOCT: no-marnko ot 44,6 M w (Ta3u MOLLHOCT e u3MepBaHe Ha CTOMHOCTTa Ha pa3cTosiHue
200 mm OT NOBBPXHOCTTAa Ha neLuata Ha

onTUYeH cbbupaTteneH 6ok ¢ aneptypa 7 mm.)

YecToTeH ananasoH

FM TyHep:

[nana3oH Ha HacTponBaHe: 87,5 MHz - 108,0 MHz (ctbnka 50 kHz).

MoLiHocT Ha BucokoroBoputenure: 2x 5W.
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MakcumanHa: 28W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapwasa, Nonwa geknapupa, 4e CR 1173 oTroBaps Ha usucksaHusTa
Ha Odvpektnea 2014/53/EC. MNbnHuaT TekcT Ha EC geknapauusaTa 3a CbOTBETCTBME € AOCTbMEH Ha
cnegHus MHTepHeT agpec: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

B umeTo Ha okonHata cpefa. KapToHeHuTe onakoBku 1 nonueTuneHosute (PE) Topbuykn TpsibBa Aa ce U3XBbPNAT B
CBLOTBETHUTE KOHTEHEpY 3a pa3ferHo cbbupaHe Ha GUTOBU OTNaabLYM cnopes onucaHueTo M. Ako B ypeda uma 6atepuu, Te
TpsiGBa Aa ce M3BaAAT M Aa ce USXBBPNAT pa3fesiHo B CbOPbXKEHWE 3a CbOVpaHe 1 CbxpaHeHue. M3nonasanusT ypes Tpsiosa

Aa ce npefane B NnoAxo4sLo CbopbXeHue 3a C'b6VIpaHe n CbXxpaHeHue, Tbil KaTo CbAbpXalinTte ce B HEro onacHu sellectsa
Morat Aa npeAcTtaBnaBaTt pPUCK 3a 34paBeTo U OKoNHaTa cpefa. MamepOBKaTa BBbPXY NPOAYKTa NOKa3Ba, Ye ypeabT He TpﬂﬁBa
fa ce U3XBbPIs B KOHTelHepa 3a 6utoBu oTnagbuu. OTnagbLuUTe OT enekTpuyecko obopyaBaHe ca oTnagbLu, KOUTo
CbAbpXaT BellecTsa, BpeHu 3a XxopaTa, XWBOTHUTE U OKONHaTa cpefa. Tean BellecTsa MoraT Aa 3aMbpcsiT noysara, BogaTta
nnun Bb3ayxa, a Ypes3 ToBa Morat Aa nonagHaT B YOBELUKMA OpraHM3bmM U a aosefat Ao peavua 3opaBoCioBHU np06neM|/|,
KaToO HanpUMep HapyLUEHO 3peHune, CryX, FoBOp, MOraT CbLLO Taka Aa yBpeasT 6bbpeumnte, YepHus Apob u cbpueTo 1 Aa
NPUYMHSAT KOXHW 3aBonsiBaHus. BpeaHuTe BellecTBa MoraT CbLLO Taka fja MMaT HebnaronpusiTHO Bb3AENCTBME BbPXY
AvxaTenHarta u penpoaykTMBHaTa cuctema u Aa aoseaat [0 pakoBu nameHeHus. KoHcyMaumsTa Ha pacTenunsi, pacTalmy Bbpxy
3acerHaTuTe NoYsK, U Ha NPOAYKTW, NPOM3BEAEHN OT TSAX, MOXe Aa AoBeAe [0 ropecnomeHaTuTe nocneanum 3a sapaseto. He
U3XBBbPNANTe o6opyaBaHeTO B KOHTeHepa 3a GUTOBM oTnaabLM!

Ceme Ako xenaete Aa 3aKkynute pe3epBHW YacTu U UMaTe HAKakBW OnnakBaHuA, Mons ce oﬁpreTe ANPEKTHO KbM
Tbprosewa, KOMTO e U3Jan kacosara Genexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, fgr du tager apparatet i brug,
og fglg anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for
skader forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i
overensstemmelse med dets tilsigtede brug eller forkert
handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det
ikke til andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede
brug.

3. Tilslut kun apparatet til en 230 V ~ 50 Hz jordet stikkontakt.
For at opna starre sikkerhed ma du ikke tilslutte flere
elektriske apparater til et enkelt kredslgb pa samme tid.

4. Der skal udvises seerlig forsigtighed ved brug af apparatet,
nar der er boarn til stede. Lad ikke barn lege med apparatet.
Lad ikke bgrn eller andre, der ikke er fortrolige med
apparatet, bruge det.
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5. ADVARSEL.: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret,
hvis det sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om sikker
brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med
brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengaring og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfares af barn,
medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten udfgres under
opsyn.
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde
i stikkontakten med handen. Treek IKKE i netledningen.
7. Nedsaenk IKKE ledningen, stikket eller hele apparatet i
vand eller andre vaesker. Udseet ikke apparatet for vejrforhold
(regn, sol osv.), og brug det ikke under fugtige forhold
(badeveerelser, fugtige autocampere).
8. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis
netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af en
specialiseret reparatgr for at undga fare.
9. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller
hvis det er blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller
ikke fungerer korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er
risiko for st@d. Bring det beskadigede apparat til et kompetent
servicecenter for inspektion eller reparation. Reparationer ma
kun udfgres af autoriserede servicecentre. Ukorrekt
reparation kan udggre en alvorlig risiko for brugeren.
10. Placer apparatet pa en kglig, stabil og plan overflade,
veaek fra varme kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur,
en gasbraender osv. .....
11. Brug ikke apparatet i neerheden af breendbare materialer.
12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller
rgre ved varme overflader.
13. Lad ikke apparatet eller stramforsyningen veere tilsluttet
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stikkontakten uden opsyn.

14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en
nominel fejlstram pa hgjst 30 mA. En specialiseret elektriker
bar konsulteres i denne henseende.

15. Lad ikke radioen blive vad.

16. Du ma kun tagrre radioen af med en tar klud. Brug ikke
vand eller renggringsmidler.

17. Brug specielle diske til at renggre cd-afspilleren
regelmaessigt.

18. Opbevar radioen i et tart rum.

Beskrivelse af enheden:

ENHED:

1. ON/OFF STANDBY-

INDIKATOR 2. KILDE 3. TIDSINDSTILLING/HUKOMMELSESKNAP
4. TUNER-KANAL 5. AUXIN 6. USB
8. CD STOP-KNAP /

9. CD/BLUETOOTH PLAY / PAUSE / RADIO

7. TUNER CHANNEL + BLUETOOTH PAR- AUTO SEARCH-KNAP
KNAP
10. CD / BLUETOOTH 11. CD/ BLUETOOTH

SPRING FORRIGE OVER/  SKIP NEXT/TUNE + 12. VOLUMENKONTROLKNAP
TUNE - KNAP KNAP

14. CD-D@R
ABEN/LUK-KNAP

17. HEADPHONE

13. LCD-DISPLAY 15. CD DOOR

16. FM ANTENNA 18. HOJRE HBJTTALERSTIK

JACK
19. VENSTRE 20. DC POWER
H@JTTALERSTIK SUPPLY 21. LAG TIL BATTERIRUM
PILOT
4. CD/USB-SPOR-KNAP
1. ON/OFF STANDBY- 2. KNAP TIL DIREKTE ELLER TIME DOWN-
INDIKATOR SOGNING 3. TAERSKELKNAP . KNAP, TUNER DOWN-
KNAP.
5. EQUALIZER-KNAP 6. REPEAT BUTTON 7. X-BASS KNAP 8. TRACK BUTTON

9. CD/BLUETOOTH 10.CD/BLUETOOTH 11. CD/ BLUETOOTH
PLAY / PAUSE / RADIO SPRING FORRIGE OVER SPRING NASTE OVER/ 12. KLOKKE
AUTO SEARCH-KNAP / TUNE - KNAP TUNE + KNAP
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14. CD-D@R ABEN/LUK-

13. LCD DISPLAY KNAP 15. CD DOOR 16. FM ANTENNA
17. HEADPHONE 18. HJJRE 19. VENSTRE 20. SHUFFLE- OG
JACK HGJTTALERSTIK HGJTTALERSTIK INTRO-KNAP

23. KNAP TIL AT SKRUE
21. BATTERY DOOR 25, 37 PLAYPAUSE- " 6p 06 NED FOR
VOLUMEN

24. CD-PLAY/PAUSE-
KNAP

25. STOP CD-KNAP

SYSTEMFORBINDELSER

Sgrg for, at netledningen er taget ud af stikkontakten, fgr du foretager nogen tilslutninger.

Tilslutning af lysnettet

Saet netledningen i en ledig stikkontakt pa 230 V ~ 50 Hz. Sgrg for, at stikket sidder godt fast i
stikkontakten.

Installation af et batteri til hukommelsesbackup:

1. Fjern lagen til batterirummet i bunden af enheden.

2. Folg polaritetsmarkeringerne i batterirummet, og sset 2 AAA-batterier (medfalger ikke) i de to batterispor i
batterirummet.

3. Luk batterirummet.

BEMAERKNINGER:

- Nar du udskifter reservebatterierne, ma du ikke tage netledningen ud af stikkontakten. Hvis du ger det,
slettes alle aktuelle indstillinger for alarmdato og -tid.

- Hvis enheden ikke er tilsluttet i leengere tid, skal du tage batterierne ud for at undga skader, der kan opsta,
hvis batterierne leekker og forarsager korrosion.

Fjernbetjening

Fjernbetjeningen drives af et enkelt CR2025 3V litiumbatteri (medfelger i fiernbetjeningen). For at aktivere
fiernbetjeningen skal du fierne beskyttelsestapen, der sidder i

batterirummet.

Hvis fiernbetjeningen virker uregelmeaessigt eller utilfredsstillende, skal du udskifte det originale batteri med
et nyt CR2025 3V litiumbatteri.

1. Tryk pa deekslet til batterirummet, og skub batteriholderen ud af fiernbetjeningens hus.

2. Udskift batteriet, og serg for, at det er sat korrekt i. Fjernbetjeningen virker ikke, hvis batteriet er sat i med
forkert polaritet.

FORSIGTIG!

1.) Eksplosionsfare, hvis batterierne udskiftes forkert.

2.) Udskift kun med et batteri af samme eller tilsvarende type.

3.) Seet batteriholderen tilbage i batteriholderen

TANDE/SLUKKE FOR APPARATET

1. | slukket tilstand (standby) skal du trykke pa POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) pa hovedenheden
eller fiernbetjeningen for at taeende for enheden. Enheden taendes, og ikonet for den sidst valgte
indgangstilstand vises pa LCD-displayet.

2. For at SLUKKE enheden (standbytilstand) skal du trykke pa POWER ON / STANDBY-knappen (A1, B1)
pa hovedenheden eller fiernbetjeningen igen. LCD-displayet slukkes og viser det aktuelle klokkeslaet.
Standby-indikatoren vil lyse op.

INDSTILLING AF URET

Nar stremmen er tilsluttet, vises "00:00" og begynder at blinke pa LCD-displayet.

1. | slukket tilstand (standby), tryk og hold CLOCK SET-knappen (B13) pa fiernbetjeningen eller
hovedenheden, sa vises 24-timers formatet "24H" pa displayet.

2. Tryk pa knappen Previous / Next (B4, B18) pa fiernbetjeningen eller hovedenheden for at veelge 24-
timers formatet, hvis det er ngdvendigt. Ellers skal du trykke pa CLOCK SET-knappen (B12) for at bekraefte
12-timers urformatet og ga ind i urindstillingstilstand, og timetallene vil blinke.

3. Tryk pa knappen Previous / Next (B4, B18) pa fijernbetjeningen eller hovedenheden for at indstille tiden.
Tryk og hold knappen nede for at indstille hurtig frem- og tilbagespoling.

Bemaerk: Sgrg for, at tiden er indstillet, s& PM-indikatoren vises korrekt.
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4. Tryk pa knappen CLOCK SET (B12) pa fiernbetjeningen for at bekreefte timeindstillingen, minutcifrene
blinker for at bede om input.

5. Tryk pa knappen Previous / Next (B4, B18) pa fiernbetjeningen eller hovedenheden for at indstille
minutterne. Tryk og hold knappen nede for at indstille hurtig frem- og tilbagespoling.

6. Tryk pa knappen CLOCK SET (B12) pa fijernbetjeningen igen for at afslutte indstillingen.

BEMAERK: Indstillingerne for ur og radiostation nulstilles, hvis der er stremafbrydelse. "00:00" vises og
begynder at blinke pa LCD-displayet for at fortaelle dig, at stremmen er blevet afbrudt, og at uret skal
nulstilles. Falg trin 1-6 ovenfor for at nulstille uret.

KONTROL AF URET

Enheden viser den aktuelle tid i standby-tilstand. Hvis du vil kontrollere det aktuelle klokkesleet i ON-tilstand,
skal du trykke pa og holde CLOCK-knappen (B12) pa hovedenheden eller fiernbetjeningen nede i 3
sekunder, sa vises det aktuelle klokkesleet i 5 sekunder og vender derefter tilbage til

forrige skaerm.

BETJENING AF ALARM (KUN FIERNBETJENING)

INDSTILLING AF VAEKKEUR

Med denne funktion kan systemet automatisk teendes og veekkes af et lydsignal, CD, USB eller BU RADIO.
1. Tryk pa TIMER-knappen (B13) pa fiernbetjeningen og hold den nede, indtil "On" vises pa displayet, og
timeangivelserne begynder at blinke.

2. Tryk pa knappen Back / Next (B4, B18) for at indstille timetallet, og tryk derefter pa knappen TIMER for at
bekraefte. Minutcifrene blinker pa displayet.

3. Tryk pa knappen Forrige/Naeste (B4, B18) for at indstille minutcifrene, og tryk derefter pa knappen
TIMER (B13) for at bekreefte.

4. Nar du indstiller knappen Forrige/Naeste (B4, B18) pa Timer Clock, vil displayet vise "Off" Og
timeangivelserne vil blinke.

5. Tryk pa Tilbage/Naeste-knappen (B4, B18) for at indstille timetallet, og tryk derefter pa TIMER-knappen
(B13) for at bekreefte. Minutcifrene blinker pa displayet.

6. Tryk pa knappen Tilbage/Nzeste (B4, B18) pa fiernbetjeningen for at indstille minutcifrene, og tryk
derefter pa knappen TIMER for at bekreefte.

7. Tryk pa knapperne for at vaelge CD-, USB-, BT- eller FM-tilstand, og tryk derefter pa TIMER-knappen
(B13) for at bekreefte. "VOL #" vises pa displayet og begynder at blinke. Tryk pa knapperne Back / Forward
(B4, B18) for at justere lydstyrken, og tryk derefter pa TIMER-knappen for at bekraefte.

8. Tryk pa TIMER-knappen (B13) for at vaelge "Timer on", timeren er nu indstillet.

9. | standbytilstand vises timer-ikonet pa displayet som tegn pa, at timeren er slaet til.

BEMARKNINGER:

1.) Hvis "Wake up to CD, USB" er valgt, men der ikke er sat en cd i, skifter alarmen automatisk til lydalarm,
nar alarmens veekketidspunkt er naet.

2.) | tilfeelde af "Wake to Radio" skifter systemet som standard til den sidste FM-radiostation, der blev lyttet
til, for der blev slukket.

3.) Alarmens crescendo stiger til det indstillede lydniveau.

ALARMFUNKTION AKTIV / DEAKTIVERET

1. For at aktivere ALARM skal du trykke én gang pa TIMER-knappen (B13), og alarmikonet vises pa LCD-
displayet.

2. Afbryd ALARM-funktionen ved at trykke pa TIMER-knappen (B13) igen. Alarmikonet slukkes

Vagn op til radio, cd, USB eller buzzer

- Nar opvagningstiden er naet i 60 minutter, lyder cd-, USB- eller radiosummeren, hvorefter den slukkes og
nulstilles til naeste dag (uden at trykke pa snooze-knappen).

- For at stoppe alarmen, sa snart du hgrer den, skal du trykke én gang pa POWER / STANDBY -knappen
(A1, B1) pa fiernbetjeningen eller hovedenheden. Den nulstilles til neeste dag.

- For at annullere naeste dags alarm skal du trykke én gang pa TIMER-KNAPPEN (B13), og ALARM-ikonet
slukkes.

BETJENING AF RADIOEN

1. Tryk pd POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) pa hovedenheden eller fiernbetjeningen for at taende for
enheden.

2. Tryk pa SOURCE-knappen (A1, B11) pa hovedenheden eller fiernbetjeningen for at vaelge FM-tilstand,
og FM-radiofrekvensen vises pa displayet.

3. For manuelt at stille ind pa en bestemt radiostation skal du trykke pa Track Down, Track up (A10, A11,
B8, B18) pa hovedenheden eller fiernbetjeningen flere gange. Brug den manuelle tuningmetode til at tune
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ind pa svagere stationer, som forbigas under automatisk tuning.

4. For automatisk at stille ind pa den nzeste tilgeengelige radiostation skal du trykke pa den nedadgaende
sporingsknap (A10, A11, B8, B18) pa hovedenheden eller fiernbetjeningen og holde den nede i 1-2
sekunder, indtil frekvensaflaesningen pa displayet begynder at scanne, og derefter slippe knappen. Tuneren
stopper med at scanne, nar den modtager den naeste radiostation med tilstraekkelig signalstyrke.

5. Drej knappen pa hovedenheden, eller tryk pa volumenkontrollen pa fiernbetjeningen for at justere
volumenkontrollen til det anskede lydstyrkeniveau.

FM / FM-stereomodtagelse

Mens du lytter til FM-radio, skal du trykke pa ST/MONO-knappen (B16) pa fjernbetjeningen for at skifte
mellem stereo- og mono-tilstand. FM-stereo-ikonet "ST" vises pa displayet, hvis enheden er i stereo-
tilstand. Det er bedst at modtage et monoprogram, nar man modtager en svag station.

TIPS TIL DEN BEDSTE MODTAGELSE:

FM - For at opna den bedste FM-modtagelse skal den kabelforbundne FM-antenne pa bagsiden af
enheden veere pakket helt ud og trukket ud.

BEM/ZERK: Automatisk indstilling afhaenger af signalstyrken pa den station, der sender, sa svage stationer
kan blive overset. Du kan indstille manuelt for at finde svage stationer, hvis du gar glip af en station. Ved
staerke signaler kan tuneren stoppe, for den nar den faktiske sendefrekvens, sa det kan vaere ngdvendigt at
stille ind manuelt for at fa den bedste modtagelse.

OPSATNING AF RADIOSTATIONER

1. Tryk p4A POWER / STANDBY -knappen (A1, B1) pa hovedenheden eller fiernbetjeningen for at taende for
enheden.

2. Tryk pd SOURCE-knappen (A1, B11) pa hovedenheden eller fiernbetjeningen for at vaelge FM-
radiotilstand.

3. Tryk pa Track-knappen, Track up (A10, A11, B8, B18) pa hovedenheden eller fiernbetjeningen, og hold
den nede, indtil frekvensafleesningen pa displayet begynder at scanne, slip derefter knappen til automatisk
sggning, og programmer de programmerede kanaler. " PROG " vises pa displayet og blinker. Automatisk
sggning og programmering stopper ved P01, nar scanningen er faerdig, og " PROG " vises permanent pa
skeermen.

Bemaerk: Hvis de kanaler, der er gemt under den automatiske sggning og forudindstilling, ikke er de
kanaler, du gnsker at gemme, skal du bruge fglgende metode til manuelt at gemme radioens
forudindstilling.

4. Stil ind pa den gnskede radiostation ved hjeelp af enten den "manuelle” eller "automatiske" metode.

5. Tryk pa PROG . (B3) pa fiernbetjeningen, det neeste tilgeengelige hukommelsesnummer og det blinkende
PROG . (B3)-ikonet vises pa LCD-displayet. (Bemeerk: "P01" vises pa displayet, hvis du programmerer for
farste gang)

6. Tryk pa PRE. Knappen (B15, B19) pa hovedenheden eller fiernbetjeningen for at vaelge det
hukommelsesnummer, som du vil tildele en station.

7. Tryk pa PROG . (B3) for at bekraefte indstillingen.

8. Gentag trin 4-8 ovenfor for at programmere op til 30 FM-stationer.

GENKALDELSE AF FORUDINDSTILLEDE HUKOMMELSESKANALER

| radiotilstand kan du genkalde de forudindstillede kanaler ved at trykke pa PRE. (B15, B19) pa
flernbetjeningen flere gange.

BETJENING AF CD-AFSPILLER

Veer opmaerksom pa dette:

1. Denne cd-afspiller kan ikke kun afspille kommercielle cd'er, men ogsa selvkompilerede CD-R/RW- og
MP3-diske. Forsag ikke at afspille cd-rom'er, cd-rom'er, vcd'er, dvd'er eller cd’er med en computer.

2. MP3 er en form for komprimering. Det er et akronym for MPEG Audio Layer 3. MP3 er en type lydkode,
der behandles ved betydelig komprimering fra den oprindelige lydkilde med meget lidt tab af lydkvalitet.

o Dette system understgtter MPEG 1 Layer 3 og VBR-filer.

nar du afspiller en VBR-fil, kan tidsteelleren pa displayet afvige fra den faktiske afspilningstid.

e Bithastigheden, der understattes af MP3, er 32 ~320 kb /s

L/AS DENNE VIGTIGE INFORMATION:

De cd-mekanismer, der bruges i sddanne enheder, er designet til at laese alle kommercielle cd'er. Den kan
ogsa laese selvkompilerede CD-R / CD-RW, MP3-diske, men det kan tage op til 10 sekunder at starte
afspilningen. Hvis afspilningen ikke starter, skyldes det sandsynligvis kvaliteten af CD-R / CD-RW , MP3-
disken og / eller kompatibiliteten af CD-kompileringssoftwaren. Producenten er ikke ansvarlig for
afspilningskvaliteten af CD-R / RW , Mp3-diske. Klzeb ikke etiketter eller forseglinger pa nogen af siderne af
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CD-R/ RW , MP3-disken. Det kan forarsage funktionsfejl.

CD AFSPILNING

1. Tryk pa POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) pa hovedenheden eller fiernbetjeningen for at taende for
enheden.

2. Tryk pa SOURCE-knappen (A1, B11) pa fiernbetjeningen eller hovedenheden for at vaelge CD-tilstand,
og tryk derefter pa Open disc pocket-knappen.

3. Placer lyd-cd'en pa den midterste fordybning med etiketten opad. Luk disklommen.

4. Enheden begynder at leese disken, og displayet viser "---" og blinker. Efter et par sekunder vises det
samlede antal spor i et sekund, og derefter vises den samlede tid for cd'en pa LCD-displayet.

5. Tryk pa PLAY / PAUSE-knappen (A9, B22) pa hovedenheden eller fiernbetjeningen, PLAY -indikatoren
vises pa displayet, og cd-afspilningen starter fra det farste spor.

6. Tryk pa lydstyrkekontrollen Juster lydstyrken. pa hovedenheden eller fiernbetjeningen for at indstille det
gnskede lydstyrkeniveau.

7. Tryk pa knappen PLAY / PAUSE (A9, B22) pa hovedenheden eller fiernbetjeningen for at saette
afspilningen pa pause. Sangtiden saettes pa pause, og PAUSE-indikatoren vises pa displayet. For at
genoptage afspilningen skal du trykke pa CD PLAY / PAUSE-knappen (A9, B22) igen.

8. Du kan vaelge afspilning af dit yndlingsspor direkte ved at trykke pa knappen Track Down, Track up (A10,
Al1l, B8, B18). LCD-displayet viser det korrekte valgte spornummer.

9. For at finde en bestemt sektion pa et spor skal du trykke pa knappen Track Down, Track up (A10, A11,
B8, B18) og holde den nede, indtil sektionen er fundet. Slip knappen for at fortsaette afspilningen af dit valg.
10. For at stoppe afspilningen skal du trykke pa STOP-knappen (A8, B25).

Procedure for afspilning af mp3

For at afspille CD-R / RW, Mp3-diske

1. Tryk pa SOURCE-knappen (A1, B11) pa fiernbetjeningen, og laeg Mp3-disken i.

2. Tryk pa FOLDER-knappen (B15, B19) for at veelge den @nskede afspilningsmappe.

3. Veelg den gnskede fil, der skal afspilles, ved at trykke pa Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18).
4. Tryk pa PLAY / PAUSE (A9, B22). Afspilningen starter, og filnavnet vises.s For afspilning med
mappetilstand slaet til skal du trykke pa FOLDER (B15, B19), og mappen kan veelges, selv om den er i
afspilnings-/pausetilstand. Den fortsaetter afspilning/pausetilstand pa spor 1 i den valgte mappe.

AFSPILNING AF USB/MP3-AFSPILLER MED MAPPE

1. Tryk gentagne gange pa SOURCE (A1, B11) pa fiernbetjeningen eller SOURCE (A1, B11) pa
hovedenheden for at veelge USB-funktionen. Tilslut en USB-hukommelsesenhed med MP3-filer til enheden.
Nar en USB-hukommelsesenhed er tilsluttet hovedenheden, vises oplysninger om enheden.

2. Tryk pa FOLDER-knappen (B15, B19) for at veelge den gnskede afspilningsmappe. For at starte
afspilning med mappetilstand aktiveret, ga til trin.

3. Veelg den gnskede fil, der skal afspilles, ved at trykke pa Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18).
4. Tryk pa PLAY / PAUSE (A9, B22). Afspilningen starter, og filnavnet vises.

BEMARK:

- Dette produkt er ikke kompatibelt med MTP- og AAC-filsystemer fra en USB-lagerenhed eller Mp3-
afspiller.

- Denne enhed understgtter FAT16 og FAT32, men nogle USB-lagringsmedier understgtter muligvis ikke
begge filsystemer. Se brugervejledningen til den pagaeldende USB-lagerenhed for at fa flere oplysninger,
eller kontakt producenten.

SPRING OVER OG S@G TILSTAND

1. | afspilnings- eller pausetilstand skal du trykke pa Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) for at
springe til nzeste spor eller vende tilbage til begyndelsen af det aktuelle spor.

2. Tryk og hold Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) under afspilning for at s@ge efter det aktuelle
spor ved hjeelp af hgrbar hurtig afspilning.

FORSKELLIGE AFSPILNINGSTILSTANDE (KUN FJERNBETJENING)

Tryk gentagne gange pa REPEAT-knappen (B6) pa fiernbetjeningen for at vaelge en anden
afspilningstilstand under cd-afspilning.

Under cd-afspilning er afspilningstilstandene vist nedenfor:

Gentag

Gentag alle

Normal

REPEAT 1 - sangen afspilles og gentages kontinuerligt. Gentag et ikon "REPEAT 1" vises pa displayet.
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REPEAT ALL - alle numre gentages kontinuerligt. Gentag allelkonet "REPEAT ALL" vises pa displayet.
RANDOM AFSPILNING

Nar der trykkes pa knappen RANDOM (B20) tre, lyser indikatoren " RDM " pa LCD-displayet. Sporene pa
disken kan automatisk afspilles i tilfaeldig reekkefalge.

For at annullere tilfaeldig afspilning:

Tryk pa knappen RANDOM (B20) igen. Indikatoren " RDM " forsvinder.

BEMAERK:

Hvis du trykker pa knappen under tilfeeldig afspilning, kan du springe til det spor, der efterfglgende er valgt
som resultat af den tilfeeldige afspilning. Pa den anden side giver knappen dig ikke mulighed for at springe
til det forrige spor. Begyndelsen af det spor, der afspilles, vil blive fundet.

| tilfeldig afspilningstilstand vil enheden automatisk veelge og afspille sporene. (Reekkefalgen af sporene
kan ikke veelges)

PRE-AFSPILNING

1. Tryk pa INTRO (B20) pa fiernbetjeningen. Indikatoren "INTRO (B20)" vises pa displayet. Enheden
afspiller de forste 10 sekunder af hver sang.

2. Tryk pa INTRO (B20) pa fiernbetjeningen igen for at genoptage normal afspilning.

PROGRAMMERING AF AFSPILNINGSSEKVENSER FOR SPOR

Denne funktion ggr det muligt at afspille numre i en programmeret raekkefalge. Brugeren kan programmere
op til 32 spor i cd-tilstand eller 99 spor i MP3-format i enhver

BEMARK: Programmet kan kun indstilles i STOP-tilstand.

1. Veelg PROG . Knappen (B3) pa fiernbetjeningen, programnummeret "1" vises pa displayet, ikonet "
PROG " og CD-spornummeret "- -" blinker ogsa pa LCD-displayet. (Bemaerk: "1 - -" vises pa displayet, hvis
du programmerer for farste gang).

2. Brug Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) pa hovedenheden eller fiernbetjeningen til at veelge det
gnskede spor. Spornummeret vises pa displayet.

3. Tryk pa PROG . Knappen (B3) pa hovedenheden eller fiernbetjeningen for at gemme det valgte spor i
hukommelsen, og det neeste programnummer flyttes med én (dvs. "2") pa LCD-displayet.

4. Gentag trin 2 til 3 for at gemme flere numre i hukommelsen. Du kan gemme op til 32 cd-spor og 99 MP3-
spor. Displayet viser "FUL", nar sporene er blevet programmeret.

5. Tryk pa PLAY / PAUSE (A9, B22). pa hovedenheden eller fiernbetjeningen for at starte afspilningen af
cd'en i den programmerede raekkefglge.

6. Tryk pd REPEAT (B6) pa fiernbetjeningen for at veelge REPEAT 1/ ALL, hvis det er ngdvendigt.

7. Stop afspilningen ved at trykke pa STOP-knappen (A8, B25) pa hovedenheden eller fiernbetjeningen.
For at annullere programafspilning skal du trykke to gange pa STOP-knappen (A8, B25) pa hovedenheden
eller fiernbetjeningen, sa ikonet " PROG " forsvinder fra displayet.

BLUETOOTH-BETJENING

Tryk pad POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) for at teende for enheden, og felg instruktionerne nedenfor
for at oprette forbindelse via Bluetooth.

Parring (tilslutning) af en BLUETOOTH-aktiveret mobiltelefon ELLER EN ANDEN BLUETOOTH-enhed til
din enhed Hvis CR 1173 aldrig er blevet parret med en Bluetooth-enhed fer. Fglg instruktionerne nedenfor
for at forbinde din enhed med en Bluetooth-enhed.

1. Tryk pA POWER / STANDBY-knappen (A1, B1) pa hovedenheden eller fiernbetjeningen for at taeende for
enheden.

2. Tryk pad SOURCE-knappen (A1, B11) pa hovedenheden eller fiernbetjeningen for at vaelge Bluetooth-
tilstand, Bluetooth " bt " vises pa displayet og blinker.

3. Hvis CR 1173 aldrig er blevet parret med en Bluetooth-enhed fer eller ikke kan finde den sidst parrede
enhed, indikerer det blinkende " bt " pa LCD-displayet, at CR 1173 er i sggetilstand. Falg instruktionerne
nedenfor for at parre med en Bluetooth-enhed.

- Teend for Bluetooth-enhedens Bluetooth-funktion, og aktiver sgge- eller scanningsfunktionen for at finde
CR 1173.

- Veelg "CR 1173" fra listen over enheder, nar den vises pa enhedens skaerm. Indtast om nedvendigt
adgangskoden "0000" for at parre (forbinde) CR 1173 med din enhed.

4. Nar parringen (forbindelsen) er gennemfart, skifter skaermen til en permanent visning af "bt", og
Bluetooth-ikonet vises ogsa pa displayet. Du kan begynde at afspille musik fra din Bluetooth-enhed tradlgst
til hgjttaleren.

5. Nar du har valgt din yndlingssang, skal du trykke pa PLAY PAUSE-knappen (B22, A9) pa enheden eller
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fiernbetjeningen for at afspille eller stoppe sangen.

6. Tryk pa volumenkontrollen pa hovedenheden eller fiernbetjeningen for at indstille det enskede
lydstyrkeniveau.

7. Tryk pa Track Track, Track up (B8, B9) pa hovedenheden eller fiernbetjeningen for at springe til det
forrige eller naeste nummer.

8. Hvis du gnsker at parre din enhed med en anden Bluetooth-aktiveret enhed, skal du trykke pa og holde
PAIR-knappen (B10) nede i 3 sekunder eller slukke for Bluetooth-funktionen pa den enhed, der er parret
med din enhed, og derefter gentage trin 3 ovenfor.

Bemeerkninger:

1.) Se brugervejledningen til din mobiltelefon, tablet-pc, computer eller andre Bluetooth-aktiverede enheder
for at fa oplysninger om Bluetooth-betjening, da dette kan variere fra model til model.

2.) Hvis en Bluetooth-enhed ikke understgtter A2DP-profilen, kan den ikke afspille musik via hgijttaleren,
selv om den er parret (tilsluttet).

3.) Nar du parrer (tilslutter) en computer til en enhed ved hjaelp af Bluetooth, kan det vaere ngdvendigt at
indstille hgjttaleren som computerens standardlydenhed.

BETJENING AF AUX-INDGANG

Denne enhed er udstyret med et aux-lydindgangsstik il tilslutning af eksterne lydenheder som MP3-
afspillere, digitale lydenheder og til at lytte til dem gennem hgijttalerne pa denne enhed.

1. Brug et lydkabel (medfalger ikke) med et 3,5 mm stereostik i hver ende af kablet.

2. Tilslut den ene ende til AUX IN JACK (A5) pa hovedenheden og den anden ende af kablet til line-out
eller hovedtelefonstikket pa den eksterne lydenhed.

3. Teend for enheden og den eksterne lydenhed.

4. Tryk pa SOURCE-knappen (A1, B11) pa hovedenheden eller pa fiernbetjeningen for at veelge AUX-
tilstand, "AUX"-ikonet lyser, og displayet viser "AUX".

5. Lydstyrken kan nu styres fra hovedenheden. Betjen alle andre funktioner pa hjaelpeenheden som
normalt.

Veer opmaerksom pa dette:

- Hvis du tilslutter denne enhed til line-out-stikket pa en ekstern enhed, behgver du kun at justere lydstyrken
pa den pageeldende enhed. Hvis du tilslutter hovedtelefonstikket pa en ekstern enhed, kan det vaere
ngdvendigt at justere lydstyrken pa bade den eksterne enhed og denne enhed for at opna den gnskede
lydstyrke.

FORUDINDSTILLET EQ (KUN FJERNBETJENING)

Denne enhed tilbyder 4 forskellige EQ-tilstande for at forbedre din lytteoplevelse. Du kan vaelge den
gnskede effekt ved at trykke pa EQ-knappen (B5) pa fiernbetjeningen flere gange i falgende raekkefglge:
ROCK, POP, JAZZ, KLASSISK, OFF

MUTE-KNAP (KUN PA FJERNBETJENINGEN)

- Tryk pa MUTE-knappen (B21) pa fiernbetjeningen for midlertidigt at sla lyden fra hgijttaleren fra. "V 00"
vises i displayet.

- Tryk pa MUTE-knappen (B21) eller VOLUME-kontrollen (B23, A12) igen for at genoptage normal
afspilning fra hgjttaleren.

DVALEFUNKTION (KUN FJERNBETJENING)

Sleep-timeren giver dig mulighed for at slukke for enheden efter et bestemt tidsrum.

1. For at aktivere timeren skal du teende for enheden og trykke pA SOURCE-knappen (A1, B11) for at
veelge FM-radio, CD, USB, Bluetooth eller lytte til musik via AUX IN.

2. Tryk pa SLEEP-knappen (B14) pa fiernbetjeningen, og sleep-tidsikonet "SLEEP" vises pa displayet.

3. Tryk pa SLEEP-knappen (B14) for at vaelge dvaletid. Enheden slukker efter 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80
eller 90 minutter.

Vent 3 sekunder efter at have foretaget et valg, s enheden kan bekraefte valget, og enheden vil spille i den
valgte tid og derefter slukke automatisk.

4. For at annullere timeren skal du trykke pa SLEEP-knappen (B14) gentagne gange, indtil timeren viser
"OFF", og sgvntidsikonet "SLEEP" forsvinder fra displayet

5. Hvis du vil slukke for enheden fer det valgte tidspunkt, skal du trykke pa POWER / STANDBY -knappen
(A1, B1) nar som helst.

1.) Tryk én gang pa SLEEP-knappen (B14) for at kontrollere den resterende sgvntid.
2.) Hvis du falder i sgvn til musik fra en ekstern enhed, der er tilsluttet AUX-indgangen, slukker timeren for
stremmen til dette system, men slukker ikke for den eksterne enhed.
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BRUG AF HOVEDTELEFONER (MEDFQLGER IKKE)

Hvis du saetter hovedtelefonstikket i stereohovedtelefonstikket (A17), kan du lytte privat til musik fra en cd
eller radio. Nar du bruger hovedtelefoner, vil de indbyggede hgijttalere blive frakoblet.

L/AS DENNE VIGTIGE INFORMATION, FZR DU BRUGER HOVEDTELEFONERNE

1. Undga langvarig afspilning ved meget hgj lydstyrke, da det kan forringe harelsen.

2. Hvis du feler, at det ringer for grerne, skal du skrue ned for lyden eller slukke for enheden.

3. Hold lydstyrken pa et rimeligt niveau, ogsa selvom headsettet er en udendars type, der giver dig
mulighed for at hgre lyde udefra. Husk, at for hgj lydstyrke stadig kan blokere for lyde udefra.
NULSTILLING

Hvis systemet ikke reagerer eller ikke fungerer korrekt, kan der have vaeret en elektrostatisk udladning (
ESD ) eller stremstegd, som har faet den interne computer til at lukke ned automatisk. W

i sa fald skal du tage netledningen ud af stikkontakten, vente 60 sekunder og derefter saette netledningen i
stikkontakten igen. Enheden bliver nulstillet, og uret, vaekkeuret og de programmerede radiokanaler skal
indstilles.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

. Udseet ikke enheden for overdreven kraft, stad, stav eller ekstreme temperaturer (over 40 °C).

. Der ma ikke pilles ved enhedens indvendige komponenter.

. Renger enheden med en tar klud. Brug aldrig oplasningsmidler eller renggringsmidler.

. Undga at efterlade enheden i direkte sollys eller i varme, fugtige eller stavede omrader.

. Hold enheden veek fra varmeapparater og kilder til elektrisk stgj som f.eks. lysstofrar eller motorer.

. Hvis der er afbrydelser eller pauser i musikafspilningen under cd-afspilning, eller hvis cd'en slet ikke
afspilles, kan det vaere ngdvendigt at rengere bunden. Tgr disken af indefra og ud med en god, blgd
rengeringsklud, fgr den afspilles.

RENGORING AF ENHEDEN

- For at undga risiko for brand eller elektrisk stgd skal du tage enheden ud af stikkontakten, nar du renger
den.

- Apparatets overflade kan renggres med en stgvklud og vedligeholdes som andre mabler. Veer forsigtig
ved renggring og aftarring af plastdele.

- Hvis kabinettet bliver stgvet, skal du tarre det af med en blgd, ter stevklud. Brug ikke voksspray eller
polermiddel pa kabinettet.

- Hvis frontpanelet bliver snavset eller plettet af fingeraftryk, kan det rengeres med en blad klud, der er let
fugtet med en mild seebe- og vandoplgsning. Brug aldrig slibende klude eller polermidler, da de kan
beskadige enhedens finish.

OArWN =

FORSIGTIG: Lad aldrig vand eller andre vaesker traenge ind i enheden under renggringen
Tekniske data:

Krav til stram:

Hovedenhed: 230 V ~ 50 Hz

Fjernbetjening: CR2025 3 V.

Sektion for DISC-afspiller

System: compact disc og digitalt lydsystem

Laserdiodens egenskaber:

Emissionens varighed: kontinuerlig

Laseroutput: mindre end 44,6 M w (Dette output er en méling af veerdien i en afstand pa 200 mm fra linsens
overflade pa

optiske opsamlingsblok med en bleende pa 7 mm)

Frekvensomrade

FM-tuner sektion:

Indstillingsomrade: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50 kHz trin).

Hgijttalereffekt: 2x 5W.

Max: 28W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen erkleerer hermed, at CR 1173 er i overensstemmelse

med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pa falgende
internetadresse: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf
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Af hensyn til miljget. Bortskaf papemballage og polyethylen (PE)-poser i de relevante beholdere til separat indsamling af
kommunalt affald i henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og bortskaffes separat pa et
indsamlings- og opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres til et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige
stoffer, det indeholder, kan udgere en risiko for sundhed og miljg. Maerkningen pa produktet angiver, at apparatet ikke ma
bortskaffes i den kommunale affaldscontainer. Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for
mennesker, dyr og milje. Disse stoffer kan forurene jord, vand eller luft, og derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen
og fare til en reekke helbredsproblemer, sdsom nedsat syn, herelse, tale, kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage
hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedreets- og forplantningssystemet og fare til
kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de bergrte jorde, og produkter, der er fremstillet af dem, kan resultere i de
ovennaevnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!

Service Hvis du gnsker at kebe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt
kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE S| PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE
BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebiCa si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v nom uvedené. Vyrobca nezodpoveda
za Skody spdsobené pouzivanim spotrebi€a v rozpore s jeho
ur€enim alebo nespravnou manipulaciou.

2. SpotrebiC je urCeny len na pouzitie v domacnosti.
Nepouzivajte ho na iné ucely nezlucitefné s jeho urCenim.

3. Spotrebi¢ pripajajte len do uzemnenej zasuvky 230 V ~ 50
Hz. Z dévodu vysSSej bezpecCnosti pouzivania nepripajajte do
jedného obvodu viac elektrickych spotrebiCov sucasne.

4. Pri pouzivani spotrebicCa v pritomnosti deti je potrebné
dbat’ na osobitnu opatrnost. Nedovolte detom, aby sa so
spotrebiCom hrali nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo
osoby, ktoré nie su so spotrebiCom oboznamené.

5. VAROVANIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti
alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpec€nost alebo ak dostali pokyny o
bezpeCnom pouzivani zariadenia a su si vedome
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nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so
zariadenim nemali hrat. Cistenie a udrzbu zariadenia by
nemali vykonavat’ deti, pokial nemaiju viac ako 8 rokov a
cinnost nevykonavaju pod dohladom.
6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky tak, ze ju
pridrzite rukou. NESMIETE tahat za sietovy kabel.
7. NEPONARAJTE kabel, zastréku ani cely pristroj do vody
alebo inej tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym
vplyvom (dazd, sinko atd.) ani ho nepouzivajte vo vihkych
podmienkach (kupelne, vihké obytné automobily).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je
napajaci kabel poskodeny, mal by ho vymenit odborny
servis, aby sa predislo nebezpecenstvu.
9. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom
alebo ak bol spadnuty alebo inak poskodeny, alebo ak
nefunguje spravne. Spotrebi¢ neopravujte sami, pretoze
hrozi nebezpecCenstvo urazu elektrickym prudom. PosSkodeny
spotrebi¢ odneste na kontrolu alebo opravu do prislusného
servisného strediska. Akékolvek opravy mézu vykonavat len
autorizované servisné strediska. Neodborna oprava moze
predstavovat' vazne riziko pre pouzivatefa.
10. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch,
mimo horucich varnych spotrebiCov, ako je elektricky sporak,
plynovy horak a pod.....
11. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.
12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa
dotykat horucich povrchov.
13. Nenechavajte spotrebi€ ani napajaci kabel zapojeny do
zasuvky bez dozoru.
14. Na dodatoCnu ochranu sa odporuc¢a nainstalovat do
elektrického obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvysSkovym prudom nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti
sa poradte s odbornym elektrikarom.
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15. Nedovolte, aby sa radio namodilo.

16. Radio mé&zete utierat’ len suchou handri¢kou.
NepouZzivajte vodu ani Cistiace kvapaliny.

17. Na pravidelné Cistenie CD prehravaca pouzivaijte
Specialne disky.

18. Radio skladujte v suchej miestnosti.

Popis zariadenia: Pripojte radioprijimac k pocitacu:

ZARIADENIE:
1. INDIKATOR o o
ZAPNUTIAVYPNUTIA 2. ZDROJ 3 IACIDLO NASTAVENIA CASUY
POHOTOVOSTNEHO REZIMU
4. TUNER CHANNEL 5. AUX IN 6. USB
. 8 TLACIDLO ZASTAVENIA B mivaNiE | pAUZA
7. KANAL TUNERA + CD TLACIDLO PAROVANIA 5101 & AUTOMATICKEHO
VYHZADAVANIA RADIA
10. TLACIDLO CD / BLUETOOTH 11. CD / BLUETOOTH o
PRESKOCIT PREDCHADZAJUCE PRESKOCIT DALSIE / 12. OVLADAC HLASITOST!
/ NALADIT - TLACIDLO LADENIA +
14. TLACIDLO OTVORENIA /
13. LCD DISPLEJ ot ST LORENAT 15, D DOOR
, 17. ZASUVKA PRE 18. KONEKTOR PRAVEHO
16. FMANTENA SLUCHADLA REPRODUKTORA
19. KONEKTOR 'AVEHO 20. NAPAJANIE. ) 21. VEKO PRIESTORU PRE
REPRODUKTORA JEDNOSMERNYM PRUDOM BATERIE
PILOT
, 4. TLACIDLO SKLADBY
1. INDIKATOR
ZAPNUTIAVYPNUTIA 2 TLACIDLO 3. PRAHOVE DB ALERD
POHOTOVOSTNEHO PRIAMEHO TLACIDLO ILACIDLO ZNIZENIA
et VYHLADAVANIA : CGASU, TLAGIDLO
ZNIZENIA TUNERA.
.on 6. TLAGIDLO
5. TLACIDLO EKVALIZERA > T-ASIDLO 7. TLACIDLO X-BASS 8. TLACIDLO TRACK
9. TLACIDLO
PREHRAVANIA CD / B o JETOOTH 11D/ BLUETOOTH
BLUETOOTH/PAUZA/  HRESSOX 1 oo, PRESKOCIT DALSIE/ 12. CLOCK
AUTOMATICKE TLACIDLO TUNE +

VYHUADAVANIE RADIA ~ NALADIT - TLACIDLO

14. TLACIDLO
OTVORENIA/ -
13. LCD DISPLEJ ZATVORENIA DVIEROK 15. CD DOOR 16. FM ANTENA

CD
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18. KONEKTOR 19. KONEKTOR 20. TLACIDLO

SocraoLA. PRAVEHO LAVEHO PREHRAVANIA A
REPRODUKTORA REPRODUKTORA .
Uvobu
23. TLACIDLO
22. TLACIDLO ZVYSENIA 24. TLACIDLO
21. DVIERKA BATERIE PREHRAVANIA / HLASITOSTI PREHRAVANIA /
POZASTAVENIA BT TLACIDLO ZNIZENIA POZASTAVENIA CD
HLASITOSTI

25. TLACIDLO STOP CD

SYSTEMOVE PRIPOJENIA

Pred akymkolvek pripojenim sa uistite, Ze je napajaci kabel odpojeny od sietovej zasuvky.

Pripojenie sietového napéjania

Napajaci kabel zapojte do dostupnej sietovej zasuvky 230 V ~ 50 Hz. Uistite sa, ze je zastréka bezpecne
zasunuta do elektrickej zasuvky.

InStalacia batérie na zalohovanie pamate:

1. Odstrante dvierka priehradky na batérie, ktora sa nachadza v spodnej ¢asti zariadenia.

2. Postupujte podla oznaéenia polarity v priehradke na batérie a vioZte 2 batérie AAA (nie su sucastou
dodavky) do dvoch otvorov na batérie v priehradke na batérie.

3. Zatvorte priehradku na batérie.

POZNAMKY:

- Pri vymene nahradnych batérii neodpajajte napajaci kabel z elektrickej zasuvky. Ak tak urobite, vSetky
aktualne nastavenia datumu a ¢asu budika sa vymazu.

- Ak zariadenie zostane dlh$i ¢as odpojené od elektrickej siete, vyberte batérie, aby ste zabranili
poskodeniu, ktoré méze vzniknut, ak batérie vytecu a sposobia koroziu.

Dialkové ovladanie

Dialkové ovladanie funguje na jednu litiovu batériu CR2025 3V (je suc¢astou dialkového ovladania). Ak
chcete aktivovat dialkové ovladanie, odstrarite ochrannu pasku viozenu do

v priehradke na batérie.

Ak je dialkové ovladanie prerusované alebo neuspokojivé, vymerite pdvodnu batériu za novu litiova batériu
CR2025 3V.

1. Stlacte kryt priehradky, vysurite drziak batérie z krytu dialkového ovladania.

2. Vymerite batériu, pricom sa uistite, Ze je batéria spravne nainstalovana. Dialkové ovladanie nebude
fungovat, ak je batéria nainstalovana s

nespravnou polaritou.

POZOR:

1.) Pri nespravnej vymene batérii hrozi nebezpeéenstvo vybuchu.

2.) Batériu vymerite len za batériu rovnakého alebo ekvivalentného typu.

3.) Drziak batérie vlozte spat do otvoru na batérie

ZAPNUTIE/VYPNUTIE SPOTREBICA

1. Vo vypnutom (pohotovostnom) rezime sa dotknite tlac¢idla POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavnej
jednotke alebo dialkovom ovladaci, aby ste pristroj zapli. Pristroj sa zapne, na LCD displeji sa zobrazi ikona
naposledy zvoleného rezimu vstupu.

2. Ak chcete jednotku VYPNUT (pohotovostny reZim), znova sa dotknite tlagidla POWER ON / STANDBY
(A1, B1) na hlavnej jednotke alebo dialkovom ovladaci. LCD displej sa vypne a zobrazi sa aktualny ¢as.
Indikator pohotovostného rezimu sa rozsvieti.

NASTAVENIE HODIN

Po pripojeni napajania sa na LCD displeji zobrazi a za¢ne blikat "00:00".

1. Vo vypnutom (pohotovostnom) rezime stlaéte a podrzte tlacidlo CLOCK SET (B13) na dialkovom
ovladaci alebo na hlavnej jednotke, na displeji sa zobrazi 24-hodinovy format "24H".

2.V pripade potreby stlacte tlacidlo Previous / Next (B4, B18) na dialkovom ovladaci alebo hlavnej
jednotke, aby ste zvolili 24-hodinovy format. V opa¢nom pripade stlatenim tlacidla CLOCK SET (B12)
potvrdte 12-hodinovy format hodin a vstupte do rezimu nastavenia hodin, Cislice hodin budu blikat.
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3. Tuknutim na tlagidlo Previous / Next (B4, B18) na dialkovom ovladagi alebo hlavnej jednotke nastavte
€as. Stlacenim a podrzanim tlacidla nastavite rychle pretac¢anie dopredu / dozadu.

Poznamka: Uistite sa, Ze Cas je nastaveny tak, aby sa indikator PM zobrazoval spravne.

4. Stlacenim tlacidla CLOCK SET (B12) na dialkovom ovladaci potvrdte nastavenie hodin, Cislice minut
budu blikat na vyzvu na zadanie.

5. Stlacenim tlacidla Previous / Next (B4, B18) na dialkovom ovladaci alebo na hlavnej jednotke nastavte
minuty. Stlac¢enim a podrzanim tlacidla nastavite rychle preta€anie dopredu/dozadu.

6. Opéatovnym stlacenim tlacidla CLOCK SET (B12) na dialkovom ovladaci dokoncite nastavenie.
POZNAMKA: Nastavenia hodin a rozhlasovych stanic sa vynuluju, ak déjde k vypadku alebo preruseniu
dodavky elektrickej energie. Na LCD displeji sa zobrazi a za¢ne blikat "00:00", aby ste vedeli, ze doslo k
preru$eniu napajania a hodiny bude potrebné resetovat. Pri resetovani hodin postupujte podla krokov 1-6
uvedenych vysSie.

KONTROLA HODIN

Pristroj zobrazi aktualny ¢as v pohotovostnom rezime. Ak chcete skontrolovat aktualny ¢as v
pohotovostnom rezime, stlacte a podrzte tlacidlo CLOCK (B12) na hlavnej jednotke alebo dialkovom
ovladaci po dobu 3 sekund, aktualny ¢as sa zobrazi na 5 sekund a potom sa vrati do rezimu
predchadzajucu obrazovku. . )

PREVADZKA ALARMU (LEN DIALKOVE OVLADANIE)

NASTAVENIE BUDIKA

Tato funkcia umozriuje automatické zapnutie systému a jeho prebudenie zvukovym signalom, CD, USB
alebo BU RADIO.

1. Stlacte a podrzte tlacidlo TIMER (B13) na dialkovom ovladaci, kym sa na displeji nezobrazi "On" a
nezacnu blikat' Cislice hodin.

2. Stlacenim tlac¢idla Back / Next (B4, B18) nastavte hodinové &islice a potom stlaéenim tlacidla TIMER
potvrdte. Na displeji za¢nu blikat Cislice minut.

3. Stlagenim tlagidla Predchadzajuci / Dal$i (B4, B18) nastavte minutové &islice, potom stlaéte tlagidlo
TIMER (B13) na potvrdenie.

4. Ked nastavite tlacidlo Previous / Next (B4, B18) na ¢asovac hodin, na displeji sa zobrazi "Off" (Vypnuté)
A hodinové Cislice budu blikat.

5. Stlacenim tlacidla Back / Next (B4, B18) nastavte hodinové Cislice a potom stlacenim tlacidla TIMER
(B13) potvrdte. Na displeji budu blikat Cislice minut.

6. Stlacenim tlacidla Back / Next (B4, B18) na dialkovom ovladaci nastavte minutové Eislice, potom stlacte
tla¢idlo TIMER na potvrdenie.

7. Stla¢anim tlacidiel vyberte rezim CD, USB, BT alebo FM, potom stlatenim tlacidla TIMER (B13) vyber
potvrdte. Na displeji sa zobrazi "VOL #" a za¢ne blikat. Stla€anim tlacidiel Spat / Dopredu (B4, B18)
nastavte hlasitost, potom stlacte tlacidlo TIMER na potvrdenie.

8. Stlacenim tlacidla TIMER (B13) vyberte moznost "Timer on", asovac je teraz nastaveny.

9. V pohotovostnom reZime sa na displeji zobrazi ikona Timer (Casovag), o znamena, Ze Timer je zapnuty.

POZNAMKY:

1.) Ak je zvolena moznost "Budenie na CD, USB", ale CD nie je vlozené, budik sa po dosiahnuti ¢asu
budenia automaticky prepne na zvukovy alarm.

2.) Ak je vybrata moznost "Wake to Radio" (Budenie na radio), systém Standardne vypne poslednu
poc¢uvanu rozhlasovu stanicu FM pred vypnutim.

3.) Crescendo budika sa zvysi na nastavenu uroverni hlasitosti.

FUNKCIA BUDIKA AKTIVNA/DEAKTIVOVANA

1. Ak chcete aktivovat funkciu ALARM, stlaéte raz tlacidlo TIMER (B13) a na LCD displeji sa zobrazi ikona
alarmu.

2. Funkciu ALARM zruSite opatovnym stlacenim tlacidla TIMER (B13). Ikona alarmu zhasne

Budenie pomocou radia, CD, USB alebo bzuédiaka

- Po dosiahnuti ¢asu budenia 60 minut zaznie zvuk CD, USB alebo bzuciaka radia, potom sa vypne a
resetuje na dalSi deri (bez stlagenia tlacidla odloZenia budenia).

- Ak chcete budik zastavit hned, ako ho pocujete, raz tuknite na tlacidlo POWER / STANDBY (A1, B1) na
dialkovom ovladaci alebo na hlavnej jednotke. Budik sa vynuluje na nasledujuci den.

- Ak chcete zrusit budik na dal$i den, raz tuknite na tlacidlo TIMER BUTTON (B13), ikona ALARM zhasne.
PREVADZKA RADIA

1. Stlacenim tlacidla POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavnej jednotke alebo na dialkovom ovladaci
zapnite jednotku.
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2. StlaGenim tlacidla SOURCE (A1, B11) na hlavnej jednotke alebo dialkovom ovladaci vyberte rezim FM,
na displeji sa zobrazi frekvencia FM radia.

3. Ak chcete manualne naladit’ konkrétnu rozhlasovu stanicu, niekolkokrat stlacte tlacidlo Track Down,
Track up (A10, A11, B8, B18) na hlavnej jednotke alebo dialkovom ovladaci. Metédu manualneho ladenia
pouzite na naladenie slab$ich stanic, ktoré sa po¢as automatického ladenia obchadzaju.

4. Ak chcete automaticky naladit’ dalSiu dostupnu rozhlasovu stanicu, stlacte a podrzte tlacidlo sledovania
smerom nadol (A10, Al1l, B8, B18) na hlavnej jednotke alebo dialkovom ovladaci na 1-2 sekundy, kym sa
na displeji nezacne zobrazovat udaj o frekvencii, potom tlacidlo uvolnite. Tuner zastavi skenovanie, ked
prijme dalSiu vysielaciu stanicu s dostato¢nou intenzitou signalu.

5. Otaanim gombika na hlavnej jednotke alebo stlacenim ovladac¢a hlasitosti na dialkovom ovladaci
nastavte pozadovanu uroven hlasitosti.

Prijem FM / FM Stereo

Pocas pocuvania FM radia stlacte tlacidio ST./MONO (B16) na dialkovom ovladaci, aby ste prepinali medzi
stereo a mono rezimom. Ak je pristroj v stereo rezime, na displeji sa zobrazi ikona FM stereo "ST". Pri
prijme slabej stanice je najlepSie prijimat mono program.

TIPY PRE NAJLEPSI PRIJEM:

FM - Pre najleps$i prijem FM by mala byt drotova FM anténa na zadnej strane pristroja Uplne rozbalena a
vysunuta.

POZNAMKA: Automatické ladenie zavisi od sily signalu vysielajlcej stanice, takze slabé stanice mézu byt
vynechané. V pripade vynechania stanice mdzZete slabé stanice naladit manualne. V pripade silnych
signalov sa méze tuner zastavit skér, ako dosiahne aktualnu vysielaciu frekvenciu, takze pre najlepsi prijem
mdze byt potrebné manuélne naladenie.

NASTAVENIE ROZHLASOVYCH STANIC

1. Stlacenim tlacidla POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavnej jednotke alebo dialkovom ovladaci zapnite
jednotku.

2. Stlaéenim tlacidla SOURCE (A1, B11) na hlavnej jednotke alebo dialkovom ovladaéi vyberte rezim FM
radia.

3. Stlacte a podrzte tlacidlo Track, Track up (A10, A11, B8, B18) na hlavnej jednotke alebo dialkovom
ovladaci, kym sa na displeji neza¢ne zobrazovat Udaj o frekvencii, potom uvolnite tla¢idlo automatického
vyhladavania a naprogramujte naprogramované kanaly. na displeji sa zobrazi " PROG " a blika.
Automatické vyhladavanie a programovanie sa po skon&eni skenovania zastavi na P01, na displeji sa
trvalo zobrazi " PROG ".

Poznamka: Ak kanaly uloZené pocas automatického vyhladavania a predvolby nie su kanaly, ktoré chcete
ulozit, pouzite nasledujuci spésob manualneho uloZenia predvolby radia.

4. Naladte pozadovanu rozhlasovu stanicu pomocou metddy "manualne” alebo "automaticky".

5. Tuknite na polozku PROG . (B3) na dialkovom ovladagi, zobrazi sa dal$ie dostupné &islo paméte a blika
PROG . (B3) sa zobrazi na LCD displeji. (Poznamka: Ak programujete programovanie prvykrat, na displeji
sa zobrazi "P01")

6. Tuknite na polozku PRE. (B15, B19) na hlavnej jednotke alebo dialkovom ovladadi a vyberte &islo
pamate, ku ktorej chcete priradit’ stanicu.

7. Tuknite na polozku PROG . (B3) na potvrdenie nastavenia.

8. Opakovanim vys$sie uvedenych krokov 4 az 8 naprogramujete az 30 FM stanic.

VYVOLANIE PREDNASTAVENYCH PAMATOVYCH KANALOV

V reZime radia vyvolate prednastavené kanaly stlacenim tlac¢idla PRE. (B15, B19) na dialkovom ovladaci
niekolkokrat.

PREVADZKA PREHRAVACA CD

Pozor:

1. Tento CD prehravac prehrava nielen komeréné CD, ale aj vlastné CD-R/RW, MP3 disky. Nepokusajte sa
prehravat disky CD-ROM, CDI, VCD , DVD alebo CD pomocou pocitaca.

2. MP3 je forma kompresie. Je to skratka pre MPEG Audio Layer 3. MP3 je typ zvukového kédu, ktory je
spracovany zna¢nou kompresiou z pévodného zdroja zvuku s velmi malou stratou kvality zvuku.

e Tento systém podporuje subory MPEG 1 Layer 3 a VBR .

e Pri prehravani suboru VBR sa pocitadlo ¢asu na displeji moze |iSit od skutoéného €asu prehravania.

e Bitova rychlost podporovana formatom MP3 je 32 ~ 320 kb/s

PRECITAJTE SI TIETO DOLEZITE INFORMACIE:

Mechanizmy CD pouzivané v tychto zariadeniach st uréené na Citanie vSetkych komerénych CD. Pregitaju
aj vlastné disky CD-R / CD-RW, MP3, ale spustenie prehravania méze trvat az 10 sekund. Ak sa
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prehravanie nespusti, je to pravdepodobne spdsobené kvalitou disku CD-R / CD-RW , MP3 a/alebo
kompatibilitou softvéru na kompilaciu CD. Vyrobca nezodpoveda za kvalitu prehravania diskov CD-R/ RW ,
Mp3. Na ziadnu stranu disku CD-R / RW , MP3 nelepte Stitky ani pe€ate. Takyto postup mbze spdsobit
poruchu.

PREHRAVANIE CD

1. Stlacenim tlacidla POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavnej jednotke alebo dialkovom ovladaci zapnite
jednotku.

2. Stlacenim tlacidla SOURCE (A1, B11) na dialkovom ovladaci alebo na hlavnej jednotke vyberte rezim
CD a potom stla¢te tlacidlo Open disc pocket.

3. Umiestnite zvukovy disk CD na stredovu priehlbinu Stitkom nahor. Zatvorte vrecko na disk.

4. Jednotka zacne ¢itat disk, na displeji sa zobrazi "---" a blika. Po niekolkych sekundach sa na jednu
sekundu zobrazi celkovy pocet skladieb a potom sa na LCD DISPLEJI zobrazi celkovy ¢as CD.

5. Stlacte tlacidlo PLAY / PAUSE (A9, B22) na hlavnej jednotke alebo dialkovom ovladaci, na displeji sa
zobrazi indikator PLAY, prehravanie CD sa spusti od prvej skladby.

6. Stlacte tlacidlo ovladania hlasitosti Nastavte hlasitost. na hlavnej jednotke alebo dialkovom ovladaci a
nastavte pozadovanu uroven hlasitosti.

7. Ak chcete pozastavit prehravanie, stlacte tlacidlo PLAY / PAUSE (A9, B22) na hlavnej jednotke alebo
dialkovom ovladadi. Cas skladby sa pozastavi a na displeji sa zobrazi indikator PAUSE. Ak chcete obnovit
prehravanie, znova stlacte tlacidlo CD PLAY / PAUSE (A9, B22).

8. Prehravanie oblubenej skladby mozete vybrat priamo stlacenim tlacidla Track Down, Track up (A10,
A11, B8, B18). Na LCD displeji sa zobrazi spravne zvolené ¢islo skladby.

9. Ak chcete vyhladat konkrétnu €ast skladby, stlacte a podrzte tlacidlo Track Down, Track up (A10, A11,
B8, B18), kym sa dana ¢ast nenajde. Ak chcete pokracovat v prehravani vyberu, uvolnite tla¢idlo.

10. Ak chcete zastavit prehravanie, stlacte tlacidlo STOP (A8, B25).

POSTUP PREHRAVANIA Mp3

Prehravanie diskov CD-R / RW, Mp3

1. Stlacte tlacidlo SOURCE (A1, B11) na dialkovom ovladaci a vlozte disk Mp3.

2. Stla¢enim tlacidla FOLDER (B15, B19) vyberte pozadovany prie¢inok na prehravanie.

3. Stlacenim tlagidla Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) vyberte pozadovany subor na prehravanie.
4. Stlacte tlacidlo PLAY / PAUSE (A9, B22). Spusti sa prehravanie a zobrazi sa nazov suboru. s Pre
prehravanie so zapnutym rezimom priecinka stlaéte FOLDER (B15, B19) a prie¢inok je mozné vybrat aj v
reZime prehravania / pozastavenia. Bude sa pokracovat v rezime prehravania / pozastavenia na stope 1
vybraného prie€inka.

PREHRAVANIE USB / MP3 PREHRAVACA S PRIECINKOM

1. Opakovanym stla¢anim SOURCE (A1, B11) na dialkovom ovladaci alebo SOURCE (A1, B11) na hlavnej
jednotke vyberte funkciu USB. Na jednotku pripojte paméatové zariadenie USB, ktoré obsahuje subory MP3.
Po pripojeni pamatového zariadenia USB k hlavnej jednotke sa zobrazia informacie o zariadeni.

2. Stlacenim tlac¢idla FOLDER (B15, B19) vyberte pozadovany prie¢inok na prehravanie. Ak chcete spustit
prehravanie s aktivovanym reZimom priecinkov, prejdite na krok.

3. Stlaéenim tlagidla Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) vyberte pozadovany subor na prehravanie.
4. Stlacte PLAY / PAUSE (A9, B22). Spusti sa prehravanie a zobrazi sa nazov suboru.

POZNAMKA:

- Tento vyrobok nie je kompatibilny so systémami suborov MTP a AAC z pamétového zariadenia USB
alebo prehravaca Mp3.

- Tento pristroj podporuje systémy suborov FAT16 a FAT32, ale niektoré paméatové média USB nemusia
podporovat’ oba systémy suborov. Podrobnosti najdete v pouzivatelskej priruke prislusného pamatového
zariadenia USB alebo sa obratte na vyrobcu.

REZIM PRESKAKOVANIA A VYHZADAVANIA

1. V reZime prehravania alebo pozastavenia sa dotknite tlacidla Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18),
aby ste preskogili na dalSiu skladbu alebo sa vratili na zaciatok aktualnej skladby.

2. Pocas prehravania stlacte a podrzte Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18), aby ste vyhladali
aktualnu skladbu pomocou zvukového zrychleného prehravania.

ROZNE REZIMY PREHRAVANIA (LEN DIACKOVE OVLADANIE)

Opakovanym stlacanim tlacidla REPEAT (B6) na dialkovom ovladaci vyberte po€as prehravania CD iny
rezim prehravania.

Pocas prehravania CD su rezimy prehravania uvedené nizSie:
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Opakovanie

Opakovat vsetko

Normalne

REPEAT 1 - skladba sa prehra a bude sa opakovat nepretrzite. Na displeji sa zobrazi ikona opakovania
"REPEAT 1".

REPEAT ALL - vSetky skladby sa budi nepretrzite opakovat. Opakovat vSetkyNa displeji sa zobrazi ikona
"REPEAT ALL".

RANDOM PLAY

Po stlaceni troch tlacidiel RANDOM (B20) sa na LCD displeji rozsvieti indikator " RDM ". Skladby na disku
sa mo6zu automaticky prehravat v nahodnom poradi.

Zru$enie nahodného prehravania:

Opéatovne stlacte tlacidlo RANDOM (B20). Indikator " RDM " zmizne.

POZNAMKA:

Ak stlacite tlacidlo po¢as nahodného prehravania, mozete preskocit na skladbu, ktora bola nasledne
vybrana ako vysledok nahodnej operacie. Na druhej strane tlacidlo neumoznuje preskocit na
predchadzajucu skladbu. Bude sa nachadzat zaciatok prehravanej skladby.

V rezime nahodného prehravania bude pristroj automaticky vyberat a prehravat skladby. (Poradie skladieb
nie je mozné vybrat.)

PREHRAVANIE

1. Stlacte tlacidlo INTRO (B20) na dialkovom ovladaci. Na displeji sa zobrazi indikator "INTRO (B20)".
Pristroj prehra prvych 10 sekund kazdej skladby.

2. Opatovnym stlacenim tlacidla INTRO (B20) na dialkovom ovladaci obnovite normalne prehravanie.
PROGRAMOVANIE SEKVENCIi PREHRAVANIA SKLADIEB

Tato funkcia umozriuje prehravanie skladieb v naprogramovanej sekvencii. Pouzivatel méze
naprogramovat az 32 skladieb v rezime CD alebo 99 skladieb vo formate MP3 v lubovolnom
POZNAMKA: Program je mozné nastavit iba v rezime STOP.

1. Vyberte polozku PROG . (B3) na dialkovom ovladaci, na displeji sa zobrazi ¢islo programu "1", ikona "
PROG " a ¢islo skladby CD "- -" blika aj na LCD displeji. (Poznamka: "1 - -" sa na displeji zobrazi, ak
programujete prvykrat).

2. Pomocou tlagidiel Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) na hlavnej jednotke alebo dialkovom
ovladaci vyberte poZzadovanu skladbu. Na displeji sa zobrazi Cislo skladby.

3. Tuknite na polozku PROG . Tlagidlo (B3) na hlavnej jednotke alebo dialkovom ovladagi uloZte zvolenu
skladbu do pamate, €islo nasledujuceho programu sa na LCD displeji posunie o jednotku (t. j. "2").

4. Ak chcete do pamate ulozit' dalSie skladby, zopakujte kroky 2 az 3. Do paméate mdzZete uloZit az 32
skladieb na CD, do MP3 99 skladieb. Po naprogramovani skladieb sa na displeji zobrazi " FUL ".

5. Klepnite na PLAY / PAUSE (A9, B22). na hlavnej jednotke alebo na dialkovom ovladaci, ¢im spustite
prehravanie CD v naprogramovanom poradi.

6. V pripade potreby stlacte tlacidlo REPEAT (B6) na dialkovom ovladaci a vyberte REPEAT 1/ ALL.

7. Ak chcete zastavit prehravanie, stlacte tlaCidlo STOP (A8, B25) na hlavnej jednotke alebo dialkovom
ovladaci. Ak chcete zrusit prehravanie programu, dvakrat stlacte tlacidlo STOP (A8, B25) na hlavnej
jednotke alebo dialkovom ovladaci, ikona " PROG " zmizne z displeja.

PREVADZKA BLUETOOTH

Stlaéenim tla¢idla POWER / STANDBY (A1, B1) zapnite jednotku a postupujte podla niz8ie uvedenych
pokynov na pripojenie cez Bluetooth.

Parovanie (pripojenie) mobilného telefénu s funkciou BLUETOOTH ALEBO INEHO ZARIADENIA
BLUETOOTH k zariadeniu Ak CR 1173 este nikdy nebol sparovany so zariadenim Bluetooth. Pri pripajani
zariadenia k zariadeniu Bluetooth postupujte podla nizSie uvedenych pokynov.

1. Stlacenim tlacidla POWER / STANDBY (A1, B1) na hlavnej jednotke alebo dialkovom ovladaci zapnite
jednotku.

2. Stla¢enim tlacidla SOURCE (A1, B11) na hlavnej jednotke alebo dialkovom ovladaci vyberte rezim
Bluetooth, na displeji sa zobrazi a za¢ne blikat Bluetooth " bt ".

3. Ak CR 1173 este nikdy nebol sparovany so zariadenim Bluetooth alebo nemoze najst posledné
sparované zariadenie, blikajuce " bt " na LCD displeji znamena, ze CR 1173 je v reZime vyhladavania. Ak
sa chcete sparovat so zariadenim Bluetooth, postupujte podla nizSie uvedenych pokynov.

- Zapnite funkciu Bluetooth zariadenia Bluetooth a aktivujte funkciu vyhladavania alebo skenovania, aby ste
nasli CR 1173.
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- Ked sa na obrazovke zariadenia zobrazi nazov zariadenia, vyberte zo zoznamu zariadeni polozku "CR
1173". V pripade potreby zadajte pristupovy kod "0000", aby ste sparovali (pripojili) CR 1173 k svojmu
zariadeniu.

4. Po UspesSnom sparovani (pripojeni) sa obrazovka zmeni na trvalé zobrazenie " bt ", na displeji sa zobrazi
aj ikona Bluetooth. Mbzete zacat' bezdrétovo prehravat hudbu zo svojho zariadenia Bluetooth do
reproduktora.

5. Po vybere oblubenej skladby stlacte tlacidlo PLAY PAUSE (B22, A9) na zariadeni alebo dialkovom
ovladaci, aby ste skladbu prehrali alebo zastavili.

6. Stlacenim ovladaca hlasitosti na hlavnej jednotke alebo dialkovom ovladaci nastavte pozadovanu uroveri
hlasitosti.

7. Stlacenim tlagidla Track Track, Track up (B8, B9) na hlavnej jednotke alebo dialkovom ovladaci prejdite
na predchadzajucu alebo nasledujucu skladbu.

8. Ak chcete zariadenie sparovat s inym zariadenim s podporou funkcie Bluetooth, stlacte a podrzte tlacidlo
PAIR (B10) na 3 sekundy alebo vypnite funkciu Bluetooth zariadenia sparovaného s vasim zariadenim,
potom zopakujte krok 3 uvedeny vysSie.

Poznamky:

1.) Informéacie o prevadzke Bluetooth najdete v pouzivatelskej priru¢ke mobilného telefénu, tabletu,
pocitaca alebo iného zariadenia podporujiceho technoldgiu Bluetooth, pretoze sa mozu lisit v zavislosti od
modelu.

2.) Ak zariadenie podporujuce technolégiu Bluetooth nepodporuje profil A2DP, nebude prehravat hudbu
cez reproduktor, aj ked je sparovany (pripojeny).

3.) Pri parovani (pripajani) pocitaca k zariadeniu pomocou Bluetooth méze byt potrebné nastavit
reproduktor ako predvolené zvukové zariadenie pocitaca.

PREVADZKA VSTUPU AUX

Tento pristroj je vybaveny konektorom pomocného zvukového vstupu na pripojenie externych zvukovych
zariadeni, ako su MP3 prehravace, digitalne zvukove zariadenie, a ich po€uvanie cez reproduktory tohto
pristroja.

1. Pouzite audio kabel (nie je su€astou dodavky) s jednym 3,5 mm stereo konektorom na kazdom konci
kabla.

2. Jeden koniec pripojte do konektora AUX IN JACK (A5) na hlavnej jednotke a druhy koniec kabla do
konektora linkového vystupu alebo sluchadiel externého zvukového zariadenia.

3. Zapnite jednotku a externé zvukové zariadenie.

4. Stlacenim tlacidla SOURCE (A1, B11) na hlavnej jednotke alebo na dialkovom ovladaci vyberte rezim
AUX;, ikona "AUX" sa rozsvieti, na displeji sa zobrazi "AUX".

5. Uroven hlasitosti je teraz mozné ovladat z hlavnej jednotky. V&etky ostatné funkcie na pridavnej jednotke
obsluhujte ako zvy€ajne.

Pozor:

- Ak pripojite tuto jednotku k linkovému vystupu externého zariadenia, sta€i nastavit ovladanie hlasitosti
tohto zariadenia. Ak pripojite konektor slichadiel externého zariadenia, méze byt potrebné nastavit
hlasitost externého zariadenia aj tejto jednotky, aby ste dosiahli poZzadované nastavenie hlasitosti.
PREDNASTAVENY EKVALIZER (LEN DIALKOVE OVLADANIE)

Toto zariadenie ponuka 4 rézne rezimy ekvalizéra na zlepSenie vasho zazitku z po€uvania. Pozadovany
efekt moZzete vybrat niekolkonasobnym stlacenim tlacidla EQ (B5) na dialkovom ovladaci v nasledujicom
poradi:

ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF

TLACIDLO STLMENIA (LEN DIALKOVE OVLADANIE)

- Stlacenim tla¢idla MUTE (B21) na dialkovom ovladaci do¢asne stimite zvuk z reproduktora. Na displeji sa
zobrazi "V 00".

- Opatovnym stlacenim tlacidla MUTE (B21) alebo ovlada¢a VOLUME (B23, A12) obnovite normalne
prehravanie z reproduktora.

PREVADZKA V REZIME SPANKU (LEN DIALKOVE OVLADANIE)

Casovaé spanku umoziiuje vypnutie pristroja po uplynuti nastaveného &asu.

1. Ak chcete aktivovat ¢asovag, zapnite jednotku a dotknite sa tlacidla SOURCE (A1, B11), aby ste vybrali
FM radio, CD, USB, Bluetooth alebo pocuvali hudbu cez AUX IN.

2. Stlacte tlacidlo SLEEP (B14) na dialkovom ovladaci, na displeji sa zobrazi ikona ¢asu spanku "SLEEP".
3. Stlacenim tlacidla SLEEP (B14) vyberte ¢as spanku. Pristroj sa vypne po 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80
alebo 90 mindtach.
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Po vykonani vyberu pockajte 3 sekundy, kym jednotka vyber potvrdi, jednotka bude hrat zvoleny ¢as a
potom sa automaticky vypne.

4. Ak chcete zrusit ¢asovac, opakovane stlacajte tlacidlo SLEEP (B14), kym sa na displeji asovaca
nezobrazi "OFF", ikona ¢asu spanku "SLEEP" zmizne z displeja

5. Ak chcete pristroj vypnut pred uplynutim zvoleného ¢asu, kedykolvek stlacte tla¢idlo POWER /
STANDBY (A1, B1).

1.) Ak chcete skontrolovat zostavajlci ¢as spanku, stlacte raz tlacidlo SLEEP (B14).

2.) Ak zaspite pri hudbe z externého zariadenia pripojeného na vstup AUX, ¢asova¢ vypne napajanie tohto
systému, ale nevypne externé zariadenie. )

POUZIVANIE SLUCHADIEL (NIE SU SUCASTOU DODAVKY)

Zasunutim zastrcky sluchadiel do konektora stereo sluchadiel (A17) mozete pocuvat hudbu z CD alebo
radia v sukromi. Pri pouZivani sluchadiel sa odpojia zabudované reproduktory.

PRED POUZITIM SLUCHADIEL SI PRECITAJTE TIETO DOLEZITE INFORMACIE

1. Vyhnite sa dlhodobému prehravaniu pri velmi vysokej hlasitosti, pretoze to moze poskodit sluch.

2. Ak pocitite zvonenie v uSiach, znizte hlasitost alebo zariadenie vypnite.

3. Hlasitost udrziavajte na primeranej urovni, aj ked ide o nahlavna supravu otvoreného typu, ktora
umoznuje pocut vonkajsie zvuky. Nezabudnite, Ze prili§ vysoka uroven hlasitosti méze stale blokovat
vonkajsie zvuky.

RESET

Ak systém nereaguje alebo nefunguje spravne, mohlo dojst k elektrostatickému vyboju ( ESD ) alebo
prepatiu, ktoré spdsobilo automatické vypnutie vnutorného pocitata. W

tomto pripade odpojte napajaci kabel od zdroja napajania, pockajte 60 sekund a potom napajaci kabel opat
pripojte k zdroju napajania. Pristroj sa resetuje, mali by sa nastavit hodiny, budik a naprogramované
rozhlasové kanaly.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Nevystavujte jednotku nadmernej sile, narazom, prachu ani extrémnym teplotam (nad 40 °C).

2. Nemanipulujte s vnatornymi komponentmi zariadenia.

3. Zariadenie Cistite suchou handri¢kou. Nikdy nepouzivajte rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

4. Zariadenie nenechavajte na priamom slne€nom svetle ani v horucich, vihkych alebo prasnych
priestoroch.

5. Pristroj uchovavajte mimo dosahu vykurovacich zariadeni a zdrojov elektrického hluku, ako su Zziarivky
alebo motory.

6. Ak sa pocas prehravania disku CD objavuju prerusenia alebo prestavky v prehravani hudby alebo ak sa
disk CD vébec neprehrava, mozno je potrebné vycistit spodny povrch. Pred prehravanim disk utrite zvnutra
von kvalitnou mékkou Eistiacou handri¢kou.

CISTENIE JEDNOTKY

- Aby ste predisli riziku poziaru alebo urazu elektrickym prudom, pri €isteni odpojte jednotku od zdroja
striedavého prudu.

- Povrchovu Upravu pristroja mézete distit handri¢kou na prach a udrziavat ju ako iny nabytok. Pri Cisteni a
utierani plastovych ¢asti dbajte na opatrnost.

- Ak sa kryt zaprasi, utrite ho mékkou suchou handri€kou na prach. Na skrinku nepouzivajte Ziadne voskoveé
spreje ani lestidla.

- Ak sa predny panel znecisti alebo zaSpini odtlackami prstov, mozete ho vycistit makkou handri¢kou
mierne navlh&enou jemnym roztokom vody a mydla. Nikdy nepouZivajte abrazivne handric¢ky alebo leStiace
prostriedky, pretoze mézu poskodit povrchovu Upravu pristroja.

POZOR: Pocas ¢istenia nikdy nedovolte, aby sa do jednotky dostala voda alebo iné kvapaliny
Technické udaje:

PozZiadavky na napdjanie:

Hlavna jednotka: hlavna jednotka: 230 V ~ 50 Hz

Dialkové ovladanie: CR2025 3 V.

Sekcia prehravaca DISC

Systém: kompaktny disk a digitalny audio systém

Vlastnosti laserovej diddy:

Trvanie emisie: nepretrzité

Laserovy vykon: menej ako 44,6 M w (tento vykon je meranie hodnoty vo vzdialenosti 200 mm od povrchu
SoSovky na
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optickom zbernom bloku s aperturou 7 mm.)
Frekvenény rozsah

FM tunerova Cast:

Rozsah ladenia: 87,5 MHz - 108,0 MHz (krok 50 kHz).
Vykon reproduktorov: vykon reproduktora: 2x 5 W.
Max. vykon: 28 W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Polsko tymto vyhlasuje, Zze CR 1173 je v sulade so smernicou
2014/53/EU. UpIné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecka vyhadzujte do prislusnych nadob na
separovany zber komunalneho odpadu podla ich popisu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a
zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovacom zariadeni. Pouzity spotrebi¢ sa musi odovzdat do vhodného zberného a
skladového zariadenia, pretoZze nebezpecné latky, ktoré obsahuje, mézu predstavovat riziko pre zdravie a Zivotné prostredie.
Oznacenie na vyrobku uvadza, Ze spotrebi¢ sa nesmie vyhadzovat do kontajnera na komunalny odpad. Elektroodpad je odpad,
ktory obsahuje latky Skodlivé pre ludi, zvierata a Zivotné prostredie. Tieto latky mdzu kontaminovat pddu, vodu alebo vzduch a
prostrednictvom toho sa mézu dostat' do fudského organizmu a viest k mnohym zdravotnym problémom, ako su poruchy zraku,
sluchu, redi, mozu tiez poskodit obligky, peefi a srdce a spdsobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat nepriaznivé ucinky
aj na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym zmenam. Konzumadcia rastlin rasticich na postihnutych pédach a
vyrobkov z nich mdéze mat za nasledok vysSie uvedené zdravotné Gcinky. Zariadenie nevyhadzujte do nadoby na komunalny
odpad!

Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo mate akékolvek reklamacie, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory
vydal doklad o kupe.

Korisni¢ki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

1. Prije koristenja uredaja, procitajte korisnicCki prirucnik i
slijedite upute sadrzane u njemu. Proizvodac nije odgovoran
za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
namijeni ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u bilo
koje druge svrhe koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Uredaj treba da bude povezan samo na uzemljenu utiCnicu
od 230 V ~ 50 Hz. Da biste povecali sigurnost u radu,
nemojte istovremeno spajati viSe elektriCnih uredaja na jedno
kolo.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su
djeca u blizini. Djeci ne bi trebalo dozvoliti da se igraju s
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uredajem. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od
8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili
znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva
kako da koristiti opremu o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni
opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi
trebalo da se igraju sa opremom. Ci$éenje i odrzavanje
uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8
godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.
6. Kad god zavrsite sa upotrebom, izvadite utikac iz utiCnice
drzedi uti€nicu rukom. NEMOJTE vucéi kabl za napajanje.
7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima
(kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima povecane
vlaznosti (kupatila, vlazne kamp kucice).
8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je
kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u struénom
servisu kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemojte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje oStecen,
ako je pao ili oStec¢en na bilo koji nacin, ili ako ne radi
normalno. Nemoijte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku. Sve
popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno
obavljene popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za
korisnika.
10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu,
dalje od vrucih kuhinjskih aparata kao Sto su: elektricni
Sporet, plinski plamenik, itd....
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili
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dodirivati vruce povrsine.

13. Ne ostavljajte uredaj ili utika€ za napajanje bez nadzora
kada su ukljuceni.

14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da
se u elektricno kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnhom
rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu
obratite se stru¢nom elektriCaru.

15. Ne dozvolite da se radio pokvasi.

16. Radio mozete brisati samo suvom krpom. Nemoijte
koristiti vodu ili teCnosti za CiS¢enje.

17. Koristite posebne diskove da redovno Cistite svoj CD
plejer.

18. Radio treba Cuvati u suvoj prostoriji.

Opis uredaja:

UREDBAJ:

1. UKLJUCITE/ISKLJUCITE 2 1ZVOR 3. DUGME ZA PODESAVANJE
INDIKATOR SPREMNOSTI ' VREMENA/MEMORIJE

4. TUNER KANAL - 5. AUXIN 6.USB

9. CD/BLUETOOTH PLAY /
PAUSE / RADIO AUTO
SEARCH DUGME

8. DUGME ZA STOP CD-a/

/- TUNER KANAL + DUGME ZA BLUETOOTH PAR

10. CD / BLUETOOTH

PRESKOCGI PRETHODNO / 11. CD / BLUETOOTH PRESKOCI 12. DUGME ZA KONTROLU

e oe e SLJEDECE / TUNE + DUGME JACINE

14. DUGME ZA
13.LCD EKRAN OTVARANJE/ZATVORENJE 15. DOORS CD

VRATA CD

. . 18. KONEKTOR DESNOG

16. FM ANTENA 17. PRIKLJUCAK ZA SLUSALICE o X
19. KONEKTOR LIJEVI 21. POKLOPAC PRETEKA ZA
ZVUCNIKA 20. DC NAPAJANJE BATERIJE
PILOT:

4. CD/USB TRACK
DUGME ILI DUGME

3. DUGME PROG TIME DOWN,
TUNER DOWN
DUGME.

1. UKLJUCITE/ISKLJUCITE 2. DUGME DIREKTNO
INDIKATOR SPREMNOSTI  PRETRAZIVANJE
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7. X-BASS

5.DUGME EQUALIZER 6. DUGME ZA PONAVLIANJE [ X BAS 8. DUGME TRACK
11.CD/
9. CD/BLUETOOTH PLAY / 10. CD / BLUETOOTH BLUETOOTH
PAUSE / RADIO AUTO PRESKOCGI PRETHODNO /  PRESKOCI 12. SAT SAT
SEARCH DUGME TUNE - DUGME SLJEDECE /
TUNE + DUGME
14. DUGME ZA
13.LCD EKRAN OTVARANJE/ZATVORENJE ~ 15.DOORS CD 16 FM ANTENA
VRATA CD
17. PRIKLJUCAK ZA 18. KONEKTOR DESNOG ~ 19. KONEKTOR 2y QUSME
SLUSALICE ZVUENIKA LIJEVI ZVUCNIKA RASLEGAINO
23. POJAVITE
21. VRATA PRETEKA ZA 24. DUGME ZA
2L VRAT? 228T DUGNE PLAYIPAUSE  DUGNE ZA 20 DUCME 28

25. CD STOP DUGME

SISTEMSKE VEZE

Prije bilo kakvog povezivanja provijerite je li kabel za napajanje izvucen iz zidne uticnice.

Priklju€ivanje na mrezno napajanje

Ukljucite kabl za napajanje u dostupnu uti€nicu od 230 V ~ 50 Hz. Provjerite je li utika¢ ¢vrsto umetnut u
elektri¢nu uti¢nicu.

Instaliranje rezervnih memorijskih baterija:

1. Uklonite vrata odeljka za baterije koja se nalaze na dnu uredaja.

2. Pratite oznake polariteta u odeljku za baterije i umetnite 2 AAA baterije (nisu ukljuéene) u dva otvora za
baterije u odeljku za baterije.

3. Zatvorite odeljak za baterije.

KOMENTARI:

- Prilikom zamjene rezervnih baterija, nemojte izvladiti kabel za napajanje iz elektricne uticnice. Ako to
ucinite, sva trenutna podeSavanja datuma i vremena alarma ¢e biti izbrisana.

- Ako je uredaj ostavljen isklju€en iz struje duzi vremenski period, izvadite baterije kako biste izbjegli
ostecenja koja mogu nastati ako baterije procure i izazovu koroziju.

Pilot

Daljinski upravlja¢ radi na jednoj CR2025 3V litijumskoj bateriji (uklju¢ena u daljinski upravlja¢). Da biste
aktivirali daljinski upravlja¢, uklonite zastitnu traku umetnutu u daljinski upravlja¢

odeljak za baterije.

Ako daljinski upravlja¢ postane isprekidan ili nije zadovoljavajuéi, zamijenite originalnu bateriju novom
CR2025 3V litijumskom baterijom.

1. Pritisnite poklopac pregrade, izvucite drzac¢ baterije iz kucista daljinskog upravlja¢a.

2. Zamijenite bateriju, uvjerite se da je baterija ispravno instalirana. Daljinski upravlja¢ nece raditi ako je
baterija ugradena

pogresan polaritet.

PAZNJA:

1.) Opasnost od eksplozije ako se baterija neispravno zamijeni.

2.) Zamijenite samo istom ili ekvivalentnom vrstom baterije.

3.) Vratite drza¢ baterije u otvor za bateriju

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE UREDAJA

1. U isklju¢enom (pripravnosti) modu, dodirnite dugme POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili
daljinskom upravljacu da biste ukljucili jedinicu. Uredaj ¢e se ukljuciti i na LCD ekranu ¢ée se pojaviti ikona
zadnjeg odabranog nacina unosa.

2. Da biste iskljusili jedinicu (reZim pripravnosti), ponovo dodirnite dugme za UKLJUCIVANJE/STANDBY
(A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljac¢u. LCD EKRAN ¢e se iskljugiti i prikazati trenutno vrijeme.
Indikator pripravnosti svijetli.
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PODESAVANJE SATA

Kada je napajanje priklju¢eno, "00:00" ¢e se pojaviti i treptati na LCD ekranu.

1. U isklju€enom (pripravnosti) modu, pritisnite i drzite tipku CLOCK SET (B13) na daljinskom upravljacu ili
glavnoj jedinici, displej ¢e prikazati 24-SATNI format "24H".

2. Pritisnite dugme Prethodno/Sledece (B4, B18) na daljinskom upravljacu ili glavnoj jedinici da odaberete
24-¢asovni format ako je potrebno. U suprotnom, pritisnite dugme CLOCK SET (B12) da potvrdite 12-
¢asovni format sata i udite u rezim podeSavanja sata, cifre sata ce treptati.

3. Dodirnite dugme Prethodno/Sledece (B4, B18) na daljinskom upravljacu ili glavnoj jedinici da podesite
vreme. Pritisnite i drzite dugme za podeSavanje brzog premotavanja unapred/unazad.

Napomena: Provjerite je li vrijeme podeSeno tako da se indikator PM prikazuje ispravno.

4. Pritisnite dugme CLOCK SET (B12) na daljinskom upravljacu da potvrdite postavku sata, cifre minuta ¢e
treptati kako bi se zatrazilo unos.

5. Pritisnite dugme Prethodno/Sledece (B4, B18) na daljinskom upravljacu ili glavnoj jedinici da podesite
minute. Pritisnite i drzite dugme za podes$avanje brzog premotavanja unapred/unazad.

6. Ponovo pritisnite dugme CLOCK SET (B12) na daljinskom upravljacu da zavrSite podeSavanje.
NAPOMENA: Postavke sata i radio stanice ¢e se resetirati ako dode do nestanka struje ili prekida. “00:00”
¢e se pojaviti i treperiti na LCD-u kako bi vas obavijestio da je doSlo do nestanka struje i da ¢e sat trebati
resetirati. Slijedite korake 1-6 iznad da resetujete sat.

PROVERA SAT

Uredaj ¢e prikazati trenutno vrijeme u stanju pripravnosti. Da biste provjerili trenutno vrijeme u ON modu,
pritisnite i drzite tipku SAT (B12) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu 3 sekunde, trenutno vrijeme ¢e
se prikazati 5 sekundi, a zatim se vratite na

prethodni ekran.

ALARM RAD (SAMO DALJINSKI UPRAVLJAC)

PODESAVANJE ALARM

Ova funkcija omoguéava da se sistem automatski ukljuci i probudi zvuénim signalom, CD-om, USB-om ili
BU RADIO.

1. Pritisnite i drzite tipku TIMER (B13) na daljinskom upravljac¢u dok se na displeju ne pojavi "On" i cifre sata
ne poc¢nu treptati.

2. Pritisnite dugme Prethodno/Sledece (B4, B18) da biste podesili cifre sata, zatim pritisnite dugme TIMER
za potvrdu. Cifre minuta ¢ée treptati na displeju.

3. Pritisnite dugme Prethodno/Sledece (B4, B18) da podesite cifre minuta, a zatim pritisnite dugme
TAJMER (B13) za potvrdu.

4. Nakon postavljanja dugmeta Nazad/Sljedec¢e (B4, B18) na Satu tajmera, na displeju ¢e biti prikazano
"Iskljuéeno”. | brojke sata ¢e treptati.

5. Pritisnite dugme Prethodno/Sledecée (B4, B18) da podesite cifre sata, zatim pritisnite dugme TAJMER
(B13) za potvrdu. Cifre minuta ¢e treptati na displeju.

6. Pritisnite dugme Prethodno/Sledece (B4, B18) na daljinskom upravljacu da postavite cifre minuta, a zatim
pritisnite dugme TAJMER da potvrdite.

7. Pritisnite dugmad za odabir CD, USB, BT ili FM mod, zatim pritisnite tipku TIMER (B13) za potvrdu. “VOL
#” ¢e se pojaviti na displeju i poceti da treperi. Pritisnite dugme Nazad/Sledec¢e (B4, B18) da podesite jacinu
zvuka, a zatim pritisnite dugme TAJMER da potvrdite.

8. Pritisnite tipku TIMER (B13) da odaberete "Timer on", tajmer je sada podesen.

9. U standby modu, ikona tajmera ¢e se pojaviti na ekranu kako bi oznacila da je tajmer ukljucen.

PAZNJA:

1.) Ako je odabrano "Wake up to CD, USB", ali CD nije umetnut, alarm ¢e se automatski prebaciti na zvuéni
alarm kada dode vrijeme za budenje alarma.

2.) U slu¢aju "Wake to Radio", sistem ¢e iskljuciti posljednju FM radio stanicu koju ste slusali prije
isklju€ivanja prema zadanim postavkama.

3.) KreSendo alarm ¢e se povecati na podeseni nivo jadine zvuka.

FUNKCIJA AKTIVNO/DEAKTIVNO ALARM

1. Da aktivirate ALARM, jednom pritisnite dugme TAJMER (B13) i ikona alarma ¢ée se pojaviti na LCD
displeju.

2. Otkazite funkciju ALARM ponovnim dodirom na tipku TIMER (B13). Ikona alarma ce se iskljuciti
Probudite se uz radio, CD, USB ili zujalicu

- Kada dode vrijeme budenja, CD, USB ili radio ¢e se oglasiti 60 minuta, a zatim ¢e se iskljuciti i resetirati za
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sljedec¢i dan (bez pritiska na dugme za odlaganje).

- Za zaustavljanje alarma odmah nakon $to ga Cujete, jednom dodirnite dugme NAPAJANJE/STANDBY
(A1, B1) na daljinskom upravljacu ili glavnoj jedinici. Resetuje se za sledeci dan.

- Da ponistite alarm za naredni dan, jednom dodirnite TAJMER (B13), ikona ALARM se iskljucuje.

RADIO OPERACIJA

1. Pritisnite dugme POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljau da ukljucite
jedinicu.

2. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravlja¢u da odaberete FM mod, FM
radio frekvencija ¢e se pojaviti na displeju.

3. Za ru¢no podesavanje odredene radio stanice, pritiskajte Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) na
glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu viSe puta. Koristite metod ruénog podeSavanja za podeSavanje
slabijih stanica koje su propustene automatskim podeSavanjem.

4. Da biste automatski podesili sljede¢u dostupnu radio stanicu, pritisnite i drzite tipku za prac¢enje (A10,
Al1, B8, B18) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu 1-2 sekunde dok ocitavanje frekvencije na
displeju ne pocne skenirati, zatim otpustite dugme. Tjuner ¢e prestati sa skeniranjem kada primi sljedecu
stanicu sa dovoljnom ja¢inom signala.

5. Okrenite dugme na glavnoj jedinici ili pritisnite kontrolu jagine zvuka na daljinskom upravljacu da podesite
kontrolu ja¢ine zvuka na Zeljeni nivo jacine zvuka.

FM/FM Stereo prijem

Dok slusate FM radio, pritisnite ST./MONO (B16) na daljinskom upravljacu za prebacivanje izmedu stereo i
mono moda. FM stereo ikona "ST" ée se pojaviti na displeju ako je uredaj u stereo modu. Najbolje je da
primate mono program kada primate slabu stanicu.

NAJBOLJI SAVJETI ZA PRIJEM:

FM - Za najbolji FM prijem, FM zi¢anu antenu koja se nalazi na poledini uredaja treba u potpunosti
raspakovati i izvuci.

NAPOMENA: Automatsko pode$avanje zavisi od jaine signala stanice, tako da slabe stanice mogu biti
propustene. Mozete ruéno podesiti da biste pronasli slabe stanice ako je neka stanica propustena. Za jake
signale, tjuner se moze zaustaviti prije nego Sto dostigne stvarnu frekvenciju odasiljanja, tako da ¢ete
mozda morati ru€no podesiti da biste dobili najbolji prijem.

PODESAVANJE RADIO STANICA

1. Pritisnite dugme POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu da ukljucite
jedinicu.

2. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu da odaberete FM radio
mod.

3. Pritisnite i drzite dugme Track Track, Track up (A10, A11, B8, B18) na glavnoj jedinici ili daljinskom
upravljacu dok ocitavanje frekvencije na displeju ne po¢ne da skenira, zatim otpustite dugme za
automatsko traZzenje i programirajte unapred pode$ene kanale . "PROG" se pojavljuje na displeju i treperi.
Automatska pretraga i program ¢e se zaustaviti na P01 nakon zavrSetka skeniranja, "PROG" ¢e se
kontinuirano prikazivati na ekranu.

Napomena: Ako kanali sacuvani tokom automatskog traZenja i programiranog unapred pode$enog sadrzaja
nisu kanali koje Zelite da saCuvate, koristite metod u nastavku da ru¢no sauvate memorisane radio
stanice.

4. Ukljucite Zeljenu radio stanicu ru¢no ili automatski.

5. Dodirnite PROG. (B3) na daljinskom upravljaéu, sljedeci broj raspolozive memorije i PROG treperi. Ikona
(B3) ¢e se pojaviti na LCD ekranu. (Napomena: "P01" ée se pojaviti na ekranu ako programirate prvi put)
6. Dodirnite PRE. Dugme (B15, B19) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu za odabir memorisanog
broja kojem Zelite dodijeliti stanicu.

7. Dodirnite PROG. (B3) Dugme za potvrdu podeSavanja.

8. Ponovite korake 4-8 iznad za memorisanje do 30 FM stanica.

PREPOZIVANJE MEMORIJSKIH KANALA

U radio modu, pozovite unapred podesSene kanale pritiskom na PRE. dugme (B15, B19) na daljinskom
upravljacu vise puta.

RAD CD PLAYER-a

paznja:

1. Ovaj CD plejer ¢e reproducirati ne samo komercijalne CD-ove, ve¢ i samostalno kompajlirane CD-R/RW,
MP3 diskove. Nemojte poku$avati da reprodukujete CD-ROM, CDI, VCD, DVD ili CD diskove na ragunaru.
2. MP3 je oblik kompresije. To je akronim koji ozna¢ava MPEG Audio Layer 3. MP3 je vrsta audio koda koji
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se obraduje znacajnom kompresijom iz originalnog audio izvora uz vrlo mali gubitak kvaliteta zvuka.

e Ovaj sistem podrzava MPEG 1 sloj 3 i VBR datoteke.

o Prilikom reprodukcije VBR datoteke, tajmer na ekranu moze se razlikovati od stvarnog vremena
reprodukcije.

e Brzina prijenosa koju podrzava MP3 je 32 ~ 320 kbps

PROCITAJTE OVE VAZNE INFORMACIJE:

CD mehanizmi koji se koriste u takvim uredajima dizajnirani su za citanje svih komercijalnih CD-a. Takode
¢e Citati CD-R/CD-RW, MP3 diskove koji su sami sastavili, ali moze potrajati i do 10 sekundi da pocne
reprodukcija. Ako reprodukcija ne pocne, to je vjerovatno zbog kvaliteta CD-R/RW diska, MP3 diska i/ili
kompatibilnosti softvera za kompilaciju CD-a. Proizvoda¢ nije odgovoran za kvalitet reprodukcije CD-R/RW,
Mp3 diskova. Nemoijte lijepiti naljepnice ili pe¢ate na bilo koju stranu CD-R/RW, MP3 diska. To moze
uzrokovati kvar.

CD PLAYBACK

1. Pritisnite dugme POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu da ukljucite
jedinicu.

2. Pritisnite dugme SOURCE (A1, B11) na daljinskom upravljacu ili glavnoj jedinici da odaberete CD rezim,
zatim pritisnite dugme Otvori pretinac za disk.

3. Postavite audio CD u sredi$nji urez tako da naljepnica bude okrenuta nagore. Zatvorite pretinac za disk.
4. Uredaj pocinje Citati disk, "---" se pojavljuje na displeju i treperi. Nakon nekoliko sekundi, ukupan broj
pjesama se prikazuje na jednu sekundu, a zatim ¢e se na LCD-u prikazati ukupno vrijeme CD-a.

5. Pritisnite dugme PLAY/PAUSE (A9, B22) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljau, indikator PLAY ¢e
se pojaviti na displeju, CD ¢e poceti da se reprodukuje od prve numere.

6. Pritisnite kontrolu jaCine zvuka Podesite jaCinu zvuka. na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu da
podesite Zeljeni nivo jaCine zvuka.

7. Da pauzirate reprodukciju, pritisnite dugme PLAY/PAUSE (A9, B22) na glavnoj jedinici ili daljinskom
upravlja¢u. Vrijeme pjesme ¢e se pauzirati i indikator PAUSE ¢e se pojaviti na displeju. Za nastavak
reprodukcije, ponovo pritisnite dugme CD PLAY/PAUSE (A9, B22).

8. Mozete odabrati da direktno reprodukujete svoju omiljenu pesmu pritiskom na dugme Track Down, Track
up (A10, A11, B8, B18). LCD displej prikazuje tacan broj odabrane numere.

9. Da biste locirali odredeni dio na stazi, pritisnite i drzite tipku Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18)
dok se dionica ne pronade. Otpustite dugme da nastavite sa reprodukcijom po vaSem izboru.

10. Da zaustavite reprodukciju, pritisnite dugme STOP (A8, B25).

POSTUPAK PUSTANJA MP3 SNIMAKA

Za reprodukciju CD-R/RW, Mp3 diskova

1. Pritisnite dugme SOURCE (A1, B11) na daljinskom upravljacu i ubacite Mp3 disk.

2. Pritisnite tipku FOLDER (B15, B19) da odaberete Zeljeni folder za reprodukciju.

3. Odaberite Zeljeni fajl za reprodukciju pritiskom na dugme Track Down, Track up (A10, Al11, B8, B18).
4. Pritisnite PLAY/PAUSE (A9, B22). Reprodukcija pocinje i prikazuje se naziv datoteke.s Kada igrate sa
uklju€enim rezimom foldera, pritisnite dugme FOLDER (B15, B19) i folder se moze odabrati ¢ak i ako je u
reZzimu reprodukcije/pauze. Nastavit ¢e nacin reprodukcije/pauze na stazi 1 odabranog foldera.

REPRODUKCIJA USB/MP3 PLAJERA SA FOLDEROM

1. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na daljinskom upravljacu ili tipku SOURCE (A1, B11) na glavnoj
jedinici viSe puta da odaberete USB funkciju. Povezite USB uredaj za pohranu koji ima MP3 datoteke na
uredaju. Kada je USB memorijski stik povezan na glavnu jedinicu, prikazuju se informacije o uredaju.

2. Pritisnite tipku FOLDER (B15, B19) da odaberete Zeljeni folder za reprodukciju. Da zapo¢nete
reprodukciju sa uklju¢enim rezimom foldera, predite na korak.

3. Odaberite zeljeni fajl za reprodukciju pritiskom na dugme Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18).
4. Pritisnite PLAY/PAUSE (A9, B22). Reprodukcija pocinje i prikazuje se naziv datoteke.

PAZNJA:

- Ovaj proizvod nije kompatibilan sa MTP i AAC sistemima datoteka sa USB uredaja za skladi$tenje ili Mp3
plejera.

- Ovaj uredaj podrzava FAT16 i FAT32, ali neki USB mediji za skladi$tenje mozda ne¢e podrzavati oba
sistema datoteka. Za detalje pogledajte uputstvo za upotrebu vaseg USB uredaja za skladistenije ili
kontaktirajte proizvodaca.

NACIN PRESKOCANJA | PRETRAZIVANJA

1. U rezimu reprodukcije ili pauze, dodirnite dugme Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) da biste
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presli na sledecu numeru ili se vratili na po€etak trenutne numere.

2. Tokom reprodukcije, pritisnite i drzite Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) za trazenje trenutne
numere uz zvuénu brzu reprodukciju.

RAZLICITI NACINI REPRODUKCIJE (SAMO DALJINSKI)

Pritiskajte REPEAT (B6) na daljinskom upravljacu viSe puta da odaberete drugi nacin reprodukcije tokom
reprodukcije CD-a.

Prilikom reprodukcije CD-a, nacini reprodukcije su prikazani u nastavku:

Da ponovim

Ponovite sve

Normalno

REPEAT 1 - pesma se reprodukuje i ponavljace se neprekidno. Ponovite jedan "REPEAT 1" ikona se
pojavljuje na ekranu.

REPEAT ALL - sve numere ¢e se neprekidno ponavljati. Ponovi sve Ikona "REPEAT ALL" se pojavljuje na
ekranu.

RANDOM GAME

Kada pritisnete tipku RANDOM (B20) tri, indikator "RDM" ¢e zasvijetliti na LCD displeju. Numere na disku
se mogu automatski reprodukovati nasumicnim redosledom.

Da otkazete nasumicno igranje:

Ponovo pritisnite dugme RANDOM (B20). Indikator "RDM" ¢e nestati.

PAZNJA:

Ako pritisnete dugme tokom nasumiéne reprodukcije, mozete preskociti na numeru koja je tada izabrana
nasumi¢nom operacijom. Sa druge strane, dugme vam ne dozvoljava da predete na prethodnu pesmu.
Pocetak pjesme koja se pusta bit ¢e lokaliziran.

U rezimu nasumicne reprodukcije, uredaj ¢e automatski odabrati i reproducirati pjesme. (Ne mozete
odabrati redoslijed pjesama.)

PRE-PLAY

1. Pritisnite INTRO (B20) na daljinskom upravljacu. "INTRO (B20)" ¢e se pojaviti na displeju. Uredaj ¢e
reproducirati prvih 10 sekundi svake pjesme.

2. Pritisnite INTRO (B20) ponovo na daljinskom upravljau da nastavite normalnu reprodukciju.
PROGRAMIRANJE SEKVENCIJE REPRODUKCIJE TRAKE

Ova funkcija vam omogucava da pustate pjesme u programiranom nizu. Korisnik moze programirati do 32
pjesme u CD modu ili 99 pjesama u MP3 formatu u bilo kojem modu

NAPOMENA: Program se moze postaviti samo u STOP modu.

1. Odaberite PROG. Dugme (B3) na daljinskom upravlja¢u, broj programa "1" se pojavljuje na displeju,
ikona "PROG" i broj CD numere "- -" takode trepéu na LCD ekranu. (Napomena: "1 -" ¢e se pojaviti na
displeju ako programirate prvi put).

2. Koristite Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaéu da
odaberete Zeljenu stazu. Broj numere ¢e biti prikazan na displeju.

3. Dodirnite PROG. Dugme (B3) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljau za spremanje odabrane numere
u memoriju, sljedec¢i broj programa ¢e napredovati za jedan (tj. "2") na LCD zaslonu.

4. Ponovite korake 2 do 3 da biste spremili viSe pjesama u memoriju. MoZete sac¢uvati do 32 CD numere,
MP3 99 numera. Na ekranu ¢e se prikazati ,FUL" kada se pesme programiraju.

5. Dodirnite PLAY/PAUSE (A9, B22). na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu za pocetak reprodukcije
CD-a programiranim redoslijedom.

6. Pritisnite dugme REPEAT (B6) na daljinskom upravljaCu da odaberete Ponovi 1/ Sve ako je potrebno.
7. Da zaustavite reprodukciju, pritisnite dugme STOP (A8, B25) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu.
Da biste otkazali programsku reprodukciju, dvaput pritisnite dugme STOP (A8, B25) na glavnoj jedinici ili
daljinskom upravljacu, ikona "PROG" nestaje sa displeja.

BLUETOOTH PODRSKA

Pritisnite dugme POWER/STANDBY (A1, B1) da biste UKLJUCILI uredaj i pratite uputstva u nastavku za
povezivanje putem Bluetooth-a.

UPARIVANJE (PLNIRANJE) MOBILNOG TELEFONA S BLUETOOTH ILI DRUGOG BLUETOOTH
UREDAJA SA UREDPAJEM Ako CR 1173 nikada ranije nije bio uparen sa Bluetooth uredajem. Da povezete
svoj uredaj s Bluetooth uredajem, slijedite dolje navedena uputstva.

1. Pritisnite dugme POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu da ukljucite
jedinicu.
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2. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na glavhom daljinskom upravljacu ili daljinskom upravljacu da
odaberete Bluetooth mod, Bluetooth poruka "bt" ée se pojaviti na displeju i treperiti.

3. Ako CR 1173 nikada prije nije bio uparen sa Bluetooth uredajem ili ne moze pronaci posljednji upareni
uredaj, trepcuce "bt" na LCD-u oznagava da je CR 1173 u modu pretrazivanja. Da povezete svoj uredaj s
Bluetooth uredajem, slijedite dolje navedena uputstva.

- Ukljucite Bluetooth funkciju vaseg Bluetooth uredaja i omogucite funkciju pretrazivanja ili skeniranja da
biste pronasli CR 1173.

- Odaberite "CR 1173" sa liste uredaja kada se pojavi na ekranu uredaja. Ako je potrebno, unesite Sifru
"0000" da biste uparili (povezali) CR 1173 sa svojim uredajem.

4. Nakon uspjeSnog uparivanja (konekcije), ekran ¢e se promijeniti u neprekidni prikaz "bt", ikona Bluetooth
¢e se takoder pojaviti na ekranu. Mozete poceti da pustate muziku sa svog Bluetooth uredaja bezi¢éno na
zvuénik.

5. Nakon $to odaberete svoju omiljenu pjesmu, pritisnite tipku PLAY PAUSE (B22, A9) na uredaju ili
daljinskom upravljacu za reprodukciju ili pauziranje pjesme.

6. Pritisnite kontrolu jacine zvuka na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu da podesite zeljeni nivo jacine
zvuka.

7. Pritisnite dugme Track Track, Track up (B8, B9) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljau da predete na
prethodnu ili slede¢u numeru.

8. Ako zelite da uparite svoj uredaj sa drugim uredajem koji ima omogucen Bluetooth, pritisnite i drzite
dugme PAIR (B10) 3 sekunde ili iskljucite Bluetooth funkciju uredaja koji je uparen sa vasim uredajem, a
zatim ponovite korak 3 iznad.

Komentari:

1.) Za informacije o radu Bluetooth-a, molimo pogledajte uputstvo za upotrebu vaseg mobilnog telefona,
tablet racunara, raCunara ili drugih uredaja koji podrzavaju Bluetooth jer se oni mogu razlikovati u zavisnosti
od modela.

2.) Ako vas$ Bluetooth uredaj ne podrzava A2DP profil, ne¢e pustati muziku preko zvuénika ¢ak i ako je
uparen (povezan).

3.) Ako uparite (povezete) svoj racunar sa uredajem koristec¢i Bluetooth, mozda ¢ete morati da postavite
zvuénik kao podrazumevani audio uredaj vaSeg racunara.

OPERACIJA AUX ULAZA

Ovaj uredaj je opremljen sa pomoénim audio ulaznim priklju¢kom za povezivanje eksternih audio uredaja
kao Sto su MP3 plejeri, digitalni audio uredaiji i njihovo sluSanje preko zvu€nika ovog uredaja.

1. Koristite audio kabl (nije uklju¢en) sa po jednim stereo utikaem od 3,5 mm na svakom kraju kabla.

2. Povezite jedan kraj kabla na AUX IN JACK (A5) na glavnoj jedinici, a drugi kraj kabla na Line-out utiénicu
ili sluSalice eksternog audio uredaja.

3. Ukljucite uredaj i vanjski audio ureda;j.

4. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaéu za odabir AUX moda,
ikona "AUX" ¢e svijetliti, "AUX" ¢e se pojaviti na displeju.

5. Nivo jacine zvuka se sada moze kontrolisati preko glavne jedinice. Upravljajte svim ostalim funkcijama na
sekundarnom uredaju kao i obi¢no.

paznja:

- Kada spojite ovu jedinicu na linijski izlaz eksternog uredaja, jednostavno podesite jaCinu zvuka uredaja.
Ako povezZete priklju€ak za sluSalice vanjskog uredaja, mozda Cete morati podesiti jainu zvuka i na
vanjskom uredaju i na uredaju kako biste dobili Zeljenu postavku jacine zvuka.

PRESET EQ (SAMO DALJINSKI)

Ovaj uredaj nudi 4 razli¢ita EQ moda za poboljSanje vaseg dozivljaja sluSanja. MoZete odabrati Zeljeni
efekat pritiskom na tipku EQ (B5) na daljinskom upravljaéu uzastopno sljede¢im redoslijedom:

ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF

DUGME ZA MUTE (SAMO DALJINSKI UPRAVLJAC)

- Pritisnite dugme MUTE (B21) na daljinskom upravljacu da privremeno iskljucite zvuk iz zvuénika. Na
displeju se pojavljuje "V 00".

- Pritisnite dugme MUTE (B21) ili VOLUME CONTROL (B23, A12) ponovo da nastavite normalnu
reprodukciju zvu¢nika.

OPERACIJE SPAVANJA (SAMO DALJINSKI UPRAVLJAC)

Tajmer za spavanje vam omogucava da iskljucite uredaj nakon odredenog vremena.

1. Da aktivirate tajmer za spavanje, ukljucite uredaj i dodirnite dugme IZVOR (A1, B11) da odaberete FM
radio, CD, USB, Bluetooth ili sluSate muziku preko AUX IN.
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2. Pritisnite dugme SLEEP (B14) na daljinskom upravljacu, ikona vremena mirovanja "SLEEP" ¢e se
pojaviti na displeju.

3. Pritisnite dugme SLEEP (B14) za odabir vremena mirovanja. Uredaj ¢e se iskljuciti nakon 10, 20, 30, 40,
50, 60, 70, 80 ili 90 minuta.

Sacekajte 3 sekunde nakon odabira da uredaj potvrdi vas izbor, uredaj ¢e se reprodukovati odabrano
vrijeme, a zatim se automatski iskljuciti.

4. Da ponistite tajmer za spavanje, pritiskajte dugme SLEEP (B14) viSe puta dok tajmer ne pokaze "OFF",
ikona vremena spavanja "SLEEP" ¢e nestati sa displeja

5. Da biste iskljucili uredaj prije odabranog vremena, pritisnite tipku POWER/STANDBY (A1, B1) u bilo
kojem trenutku.

1.) Da biste provijerili preostalo vrijeme mirovanja, jednom pritisnite tipku SLEEP (B14).

2.) Ako zaspite uz muziku sa eksternog uredaja spojenog na AUX ulaz, tajmer za mirovanje ¢e iskljuciti
napajanje tog sistema, ali neée iskljuciti eksterni uredaj.

KORISTENJE SLUSALICA (NISU UKLJUCENE)

Umetanjem utikaca za sluSalice u prikljucak za stereo sluSalice (A17), mozete privatno slusati muziku sa
CD-a li radija. Kada koristite slusalice, ugradeni zvucnici Ce biti iskljuCeni.

PROCITAJTE OVE VAZNE INFORMACIJE PRIJE KORISCENJA SLUSALICA

1. Izbjegavajte dugotrajno sviranje na jakoj glasnoci jer to moze ostetiti vas sluh.

2. Ako osjetite da vam zvoni u u8ima, smanjite jaCinu zvuka ili iskljucite uredaj.

3. Odrzavaijte ja¢inu zvuka na razumnom nivou, ¢ak i ako su slusalice otvorenog tipa koje vam
omogucavaju da Cujete spoljasSnje zvukove. Zapamtite da previsok nivo jacine zvuka i dalje moze blokirati
spoljadnje zvukove.

RESET

Ako vas sistem ne reaguije ili ne radi ispravno, mozda ste dozivjeli elektrostati¢ko praznjenje (ESD) ili napon
struje koji je uzrokovao automatsko isklju€ivanje internog racunara. IN

U tom slucaju, izvucite kabl za napajanje iz izvora napajanja, sacekajte 60 sekundi, a zatim ponovo
povezite kabl za napajanje sa izvorom napajanja. Uredaj ¢e biti resetovan, potrebno je da podesite sat,
budilnik i programirane radio kanale.

NJEGA | ODRZAVANJE

1. Ne izlazite uredaj prekomjernoj sili, udaru, prasini ili ekstremnim temperaturama (iznad 40°C).

2. Nemojte dirati u unutradnje komponente uredaja.

3. Ocistite uredaj suvom krpom. Nikada nemoijte koristiti rastvarace ili deterdzent.

4. |1zbjegavajte ostavljanje uredaja na direktnoj suncevoj svjetlosti ili na vru¢im, vlaznim ili prasnjavim
mjestima.

5. Drzite uredaj dalje od uredaja za grijanje i izvora elektri¢éne buke kao §to su fluorescentne lampe ili
motori.

6. Ako postoje pauze ili prekidi u muzici tokom reprodukcije CD-a, ili ako se CD uop$te ne reprodukuje,
mozda je potrebno ogistiti donju povrsinu CD-a. Prije reprodukcije, obrisite plo€u iznutra prema van dobrom
mekom krpom za €iSéenje.

CISCENJE UREDAJA

- Da biste sprijecili opasnost od pozara ili strujnog udara, iskljucite jedinicu iz izvora AC napajanja prilikom
ciscenja.

- ZavrSetak uredaja moZze se Cistiti krpom za pra$inu i odrzavati kao i drugi namjestaj. Budite oprezni kada
Cistite i briSete plastiCne dijelove.

- Ako kuciste postane prasnjavo, obriSite ga mekom, suvom krpom za prasSinu. Nemojte koristiti vosak ili
sprejeve za poliranje na kucistu.

- Ako se prednja ploca zaprlja ili zaprlja otiscima prstiju, moze se ocistiti mekom krpom malo navlazenom u
blagom rastvoru sapuna i vode. Nikada nemoijte koristiti abrazivne krpe ili sredstva za poliranje jer mogu
ostetiti zavrSnu obradu uredaja.

OPREZ: Nikada nemojte dozvoliti da voda ili druge te¢nosti udu u uredaj prilikom ¢is¢enja
Tehnicki podaci:

Zahtjevi za napajanje:

Glavna jedinica: 230V ~ 50Hz

Daljinski: CR2025 3V

Odjeljak za DISC plejer

Sistem: kompakt disk i digitalni audio sistem
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Svojstva laserske diode:

Trajanje emitovanja: kontinuirano

I1zlaz lasera: maniji od 44,6 M in (Ovaj izlaz je mjerenje vrijednosti na udaljenosti od 200 mm od povrSine
socCiva objektiva na

opticki sabirni blok sa otvorom od 7 mm.)

Frekvencijski opseg

dio FM tjunera:

Opseg podesavanja: 87,5 MHz - 108,0 MHz (korak od 50 kHz).

Snaga zvucnika: 2x 5W.

Max: 28W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0 0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Poljska ovime izjavljuje da je uredaj CR 1173 u skladu sa
Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU deklaracije o uskladenosti dostupan je na sljedecoj internet
adresi: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

Zbog zastite zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuce kontejnere za selektivno

sakupljanje komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, treba ih ukloniti i odvojeno odloziti
na mjesto za prikupljanje i skladistenje. KoriSteni uredaj treba vratiti na odgovaraju¢e mjesto za prikupljanje i skladistenje, jer
opasne tvari koje sadrzi mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme
odlagati sa komunalnim otpadom. Otpadna elektricna oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okolis. Ove tvari
mogu dovesti do zagadenja tla, vode ili zraka, te mogu uéi u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to
su: poremedaiji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do oétecenja bubrega, jetre i srca, i izazivaju kozne bolesti. Stetne tvari
takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Potro$nja biljaka koje rastu na
prituzenim tlima i proizvoda dobijenih od njih moze predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte
uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

YnatctBo 3a ynotpeba (MK)

OrnuwTW BESBEAHOCHWN YCJIOBU
BAXHW BE3SBEHOCHW MHCTPYKLINA
NMPOYNTAJTE BHUMATEIIHO N HYBAJTE 3A MOHA
PE®PEPEHLA

1. MNpen poa ro kopucTuTe ypeaoT, NpoYnTajTe ro ynatcTeoTo
3a ynotpeba u cnegeTte rm ynatcreaTa cogpXaHu BO HETO.
[Mpon3BoanTENOT HE € OArOBOPEH 3a LWTeTaTa Nnpeam3BrKaHa
O[1 KOpUCTEHE Ha ypenoT CNPOTMBHO Ha Heroeata HaMmeHa
NN HeNpaBuUiHO paboTekse.

2. Ypenot e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He kopucteTte 3a
APYry LN LWTO He ce BO COrnacHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.
3. Ypepot Tpeba ga ce noBp3e caMo Ha 3a3eMjeH NPUKITyYoK
og 230 V ~ 50 Hz. 3a pa ja sronemute 6e3begHocTa npu
paboTa, He NOBpP3yBajTe NOBEKEe eNEKTPUYHM ypeam Ha eqHo
KOO MCTOBPEMEHO.
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4. bupeTte ocobeHO BHMMATENHWN KOora ro KopuctuTe ypeaoT
Kora geuara ce Bo 6nm3sunHa. He Tpeba na um ce gossonysa
Ha geuarta fga cu urpaat co anapatoT He gossonysajte geua
WM NLA KOW He ce 3ano3HaeHu co anapartoT Aa ro
KopucTar.
5. MPEAYIMNPEOYBAHE: OBaa onpema Mmoxe Aa ja kopucrtar
Aeua Hag 8-rogumilHa Bo3pacT U fvua Co HamarneHu
PU3NYKN, CETUNHU UM MEHTANHU CNOCOBOHOCTU, UK Nnyre
KOW HeMaaTt UCKYCTBO UIM 3HaeH€e 3a onpemMara, JOKOSKY ce
non Hag3op unn UM ce JageHu ynaTcTBa 3a Toa Kako aa
KopucTeTe rm ynatcrearta 3a 6e36e4HO KOpUCTEHE Ha
ypenoT U ce CBECHM 3a ONacHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroeaTta
ynoTtpeba. [leuata He Tpeba ga cu urpaat co onpemara.
UncteneTo 1 ogpXKyBaHw€TO Ha ypenoT He Tpeba aa ro
BpLUAT deua OCBEH ako ce noctapu og 8 roanHu 1 osme
aKTMBHOCTM Ce BpLiaT nog Haasop.
6. Cekorall Kora Ke 3aBpLUNTE CO KOPUCTEHE, U3BAOETE Mo
NPUKITYHOKOT O LUTEKEPOT APXKEjKM IO LUTEKEPOT CO pakaTa.
HE BnedyeTte ro kabenoT 3a HanojyBawe.
7. He noTtonysajTe ro kabenoT, NPUKITy4YOKOT Uin LennoT
ypen BO Boda unu Koja buno gpyra te4yHocT. He nanoxyeajte
ro ypenoT Ha BPeMEHCKM YCrnoBu (40X, COHLE, UTH.) N He
KOpUCTETE ro BO YCINOBW Ha 3rorieMeHa BrnaXHocT (6aru,
BNa)HW KamnoBsn).
8. MNepunoan4Ho npoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha KabenoT 3a
HanojyBare. AKo KabenoT 3a HanojyBare e oTeTeH, Tpeba
[a ro 3aameHu crneumjannct nonpaska 3a ga ce nsberHe
OnacHOoCT.
9. He kopucTteTe ro anapaTtoT ako kabenoT 3a HanojyBake €
OLUTETEH, aKko € nagHaT Unn OLITETEH Ha KOj OMNo HauYnH unm
ako He paboTn HopmManHo. He nonpaeajTe ro ypeaoT camu,
Buaejkn Toa Moxe Aa pes3ynTtupa Co enekTpuyeH yaap.
OpHeceTe ro OWTETEHNOT ypea BO COOABETHMOT CEPBUCEH
244



LeHTap 3a npoBepka unu nonpaska. Cute nornpaskn cmeat
[a rv BpLuaT camo OBfnacTeHu CepBUCHU MecTa. HenpasusiHo
N3BPLUEHMTE NONPAaBKM MOXe Ada npeTcTaByBaaT cepuosHa
3aKaHa 3a KOPUCHUKOT.

10. MNocTaBeTe ro ypedoT Ha nagHa, ctabunHa, ndegHadeHa
NOBpPLUMHA, NoganeKy o4 TOMN KyjHCKM anapaTtu Kako LITO
Ce: eNneKTpUYeH LLNOPET, TOPUITHKK Ha rac UTH...

11. He kopucTeTe ro ypeaot Bo 65n3mHa Ha 3ananveu
Martepujanm.

12. Kabenot 3a HanojyBawe He CMee a BUCKU Haf paboT Ha
MacaTta unu ga gonupa Xewku noBpLUMHN.

13. He ocTaBajTe ro ypeaoT Unv NPUKIy4YOKOT 3a HanojyBahe
6e3 Haa30p Kora ce BKITyYeHM.

14. 3a na ce 0be3dbeagn gononHUTENHa 3awTuTa,
npenopaynneo € ga ce MHCTanupa ypea 3a npeocraHaTta
ctpyja (RCD) BO eNeKTpUYHOTO KOO CO HOMUHAaNHa
pesuayanHa ctpyja He noronema ozg 30 mA. Bo oBoj norneg,
BE MOJIMUME KOHTaKTUpajTe Co cneuujanncT enekrpuyap.

15. He pnosBonyBajTe pagnoTo Aa ce HaBMaXHMW.

16. MoxeTe ga ro nsbpuiete pagruoTo caMmo Co cyBa Kpna.
He KopucTeTe BOAa UnNu TEYHOCTU 3@ YNCTEHE.

17. KopucTteTe cneuujanHn OUCKOBU 3a Pe4OBHO YMCTEHE Ha
L-nneepor.

18. PagmnoTto Tpeba aa ce yyBa BO CcyBa npocTopuja.

Onuc Ha ypeforT:

YPEQL:

1. BRIVHETEMCKITYHETE 3. KOMN4YE 3A NMOCTABYBAHE HA
FO/MCKNYYETE IO 2. N13BOP BPEME/MEMOPVJA
NHOWKATOPOT 3A PEAON

4. TYHEP KAHAI - 5. AUXIN 6.USB

9. KOMN4YE 3A ABTOMATCKO
MNMPEBAPYBAHE LA/ BNIYETOOT
MINEJ / NAY3A / PAONO

8. KOMNYE 3A CTOM 3a LA/

7. TYHEP KAHAT + KOMYE 3A MAP BNYETOOT
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10. LI / BLUETOOTH SKIP 11. CD/BLUETOOTH SKIP 12. KOMYE 3A KOHTPOJA HA

MPETXOOHO / TUNE - KONYE NEXT / TUNE + KONYE JAMVUHWUJATA
14. U KOMYE 3A
13.LCD ONCINEJ OTBOPAHE/3aTBOpan-e Ha 15. BPATU L4
Bpartara
17. MPUKITYYOK 3A 18. KOHEKTOP 3A JECEH
16. ®M AHTEHA CITYWANKH 3BYYHUK
19. KOHEKTOP 3A JIEB 3BYYHUK 20. DC HAMOJYBAHE EXTKéAPnV'IAVlI( SATAPTVIPARLE 3A

MMNoT:

4. KOIMN4YE 3A NECTA 3A
LA/YCB WK KOIMYE 3A

1. BKIVHETEMCKIYHETE 5 \onyE 3A AMPEKTHO 3.KOMYE3A  CKIYUYBAHSE HA

FO/MCKNYYETE TO

NPEBAPYBAHE nPor BPEMETO, KOTYE 3A
VHOVKATOPOT 3A PEAOM D oA
TJYHEP.
5. KOMYE 3A 6. KOMYE 3A
o aerop S e 7. KOMYE X-BASS 8. KOMYE 3A MECTA
9. KOMYE 3A 11 b
ABTOMATCKO 10. U / BLUETOOTH :
NPEBAPYBAHSE LU / SKIP IPETXOZHO / gkﬁf;gg 7' Ligggﬁv?FMK
BNYETOOT MIEJ / MAY3A / TUNE - KOMYE
TUNE + KOMYE
PAIVO
14. L KOMYE 3A
13.LCD AVICMIE OTBOPAME/3atsopare  15.BPATVLYL  16. ®M AHTEHA
Ha BpaTaTa
17. MPVIKIYYOK 3A 18. KOHEKTOP 3A 19. KOHEKTOP  20. KOMYE CYYAJHU U
CIIYWATKM [IECEH 3BYUHWK 3A TIEB 3BYUHWK BOBEHM konuuiea
23. KOMYETO 3A
21. BPATAHA JESIOT 3A  22.BT KOMYE HAMANYBARE — 2EHOTHESA
BATEPUV PLAY/PAUSE HA FOSIEMM HA
JAMVHJA

25. KOMN4E 3A cTon ug

CNCTEMCKW BPCKN

Mpen oa HanpaBuTe kakBu GMIO NOBp3yBaka, MPOBEPETE Aanv kabenoT 3a HanojyBake € UCKIyYeH of
SWOHWOT LUTEKEP.

[MoBp3yBawe Ha HaMnojyBakwe

MpuknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBake BO AocTaneH LTtekep 3a cTpyja o 230 V ~ 50 Hz. MNposepeTe
Oanv NpyKy4yoKoT e LBPCTO BMETHAT BO LUTEKEPOT.

MHcTanupake pesepBHu baTepumn 3a Memopuja:

1. OTcTpaHeTe ja BpaTaTa oA nperpaparta 3a 6aTepum koja ce Haora Ha OHOTO Ha ypeaoT.

2. CnepeTe rv o3HakuTe 3a NonapuTeToT BO NperpagaTta 3a 6atepun n BmetHeTe 2 AAA GaTepun (He ce
BKIy4eHW) BO ABaTa OTBOpa 3a GaTepun BO nperpagaTa 3a 6atepuu.

3. 3aTBopeTe ja nperpagarta 3a 6atepun.

KOMEHTAPMU:

- Kora 3ameHyBate pe3epBHu HaTepuu, He UCKITydyBajTe ro kabenoT 3a HanojyBake of LTekepoT. AKO ro
HanpaBuTe OBa, CUTe TEKOBHU MOCTABKM 3a AaTyM U BpeMe 3a anapM ke buaat usbpuwanu.

- AKO YpeaoT e oCcTaBeH HafBOp Of CTpyja MOAONT BPEMEHCKM Nepuopa, u3Bagete m 6atepunte 3a ga
n3GerHeTe OLITETYBaHE LUTO MOXE [ja HacTaHe ako baTepumTe NpoTeKyBaaT v NpeavsBrkaaT koposuja.
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Munot

[aneunHckmoT ynpasyBay paboTu Ha egHa nutuymcka 6atepuja CR2025 3V (BkryyeHa BO AaneynHCKUOT
ynpaByBa4). 3a Aa ro akTvBupare AaneyvmHCKMOT ynpaByBaY, U3BafeTe ja 3aluTuTHaTa fieHTa BMeTHaTa BO
AanevynHCKMOT ynpasyBay

6aTtepucku npocTop.

AKO [AaneynmHCKUOT ynpaByBay CTaHyBa NOBPEMEH UNu He3a4oBONMTENEH, 3aMeHeTe ja opurMHanHaTa
baTepuja co HoBa nuTUyMcka b6atepuja CR2025 3V.

1. MNpuTHCHeTe ro KanakoT Ha Nperpagara, usnuarajte ro Apxadvor 3a 6aTepuja HagBop oA KyKULLTETO Ha
[AanevynHcKUOT ynpasyBay.

2. 3ameHeTe ja baTepwujaTa, npoBepyBajkn ganu batepujata e NpaBUNHO MHCTanNMpaHa. [laneynHckuoT
ynpaBsyBay Hema ga paboTtu ako 6aTepujata e UHcTanmpaHa co

norpeLUeH nonapurer.

BHUMAHWE:

1.) OnacHocT o ekcnno3wuja JoKornky 6atepujata ce 3aMeHN HenpaBUIHO.

2.) 3ameHeTe camo CO WCT UNK eKBMBaneHTeH Tun Ha 6aTtepuja.

3.) BmeTHeTe ro gpxayot 3a 6atepuja Hasag Bo OTBOPOT 3a 6atepuja

BKNYYYBAHE/MCKINYYYBAHE HA YPEOOT

1. Bo pexwum Ha ncknydyBame (standby), gonpete ro konueto POWER/STANDBY (A1, B1) Ha rmaBHuMOT
ypea vnv AaneynmHcKMOT ynpaByBay 3a [ja ro Bkiyuute ypeaoT. YpeaoT Ke ce Bknyyn u Ha LCD ekpaHoT ke
Ce MojaBn MKOHATa Ha NOCNeaHNOT M3bpaH PexuM Ha BHECYBaH€.

2. 3a ga ro nckny4duTe ypenot (pexuM Ha nogroTBEHOCT), MOBTOPHO AonpeTe ro kondyeto POWER
ON/STANDBY (A1, B1) Ha rnaBHWOT yped unu Ha ganeunHckmoT ynpasyBay. LCD DISPLAY ke ce uckny4m
1 Ke ro npukaxke TeKOBHOTO Bpeme. Ce nanu MHAUKaTOPOT 3a MUpYBaH-€.

NMOCTABYBAHE HA YACOBHWK

Kora ke ce npukny4u HanojyBareTo, Ke ce nojasu ,00:00 u ke Tpenka Ha LCD ekpaHoT.

1. Bo pexumoT 3a ucknyyysame (standby), nputucHeTe n 3agpxeTe ro kondeto CLOCK SET (B13) Ha
[aneyvHCKUOT ynpaByBay Wnuv rMaBHUOT ypen, Ha eKpaHoT ke ce npukaxe 24-4acoBHWOT popmar ,24H".
2. MNpuTncHeTe ro konyeTo Previous/Next (B4, B18) Ha 4ane4nHCKMOT ynpaByBay Unu rnaBHUOT ypes 3a Aa
n3bepete 24-yacoBeH hopmMaTt AOKOMKy e notpebHo. Bo cnpoTuneHO, nputncHete ro kondeto CLOCK SET
(B12) 3a pa ro notBpauTe hopmMaToT Ha YaCcoBHUKOT of, 12 yaca n oa Bne3eTe BO peXMMOT 3a
rocTaByBak€e Ha YaCOBHUKOT, LndpuTe 3a YacoBuTe ke Tpenkaar.

3. JonpeTe ro kon4yeTto Previous/Next (B4, B18) Ha ganeuyvHck1oT ynpaByBay unv rmaBHUOT ypes 3a Aa ro
noctasuTte BpemeTo. [pUTUCHeTE 1 3aapxeTe ro konyeTo 3a 6p3o nocTaByBake Hanpea/Hasag.
3abenetuka: MNposepeTe Aanv BpeMeTo e NOCTaBeHO Taka LWTo MHAMKaTopoT 3a PM ce npukaxysa
npaBuIIHO.

4. MputucHeTe ro konyeto CLOCK SET (B12) Ha fane4nHCKWOT yrpaByBay 3a Aa ro noTBpaute
nocTaByBaHEeTO Ha YacoT, Uudpute of MUHYTUTE ke TpenkaaTt 3a Aa nobapaat BHeC.

5. MputncHeTe ro konyeTo Previous/Next (B4, B18) Ha AaneynmHCKMOT ynpaByBay Unm rnaBHUOT ypes 3a Aa
rv noctaBuTe MUHyTUTE. [pUTUCHETE M 3aApXeTe ro konyeTo 3a 6p3o0 NocTaByBake Hanpea/Ha3ag.

6. MpuTncHeTe ro konyeto CLOCK SET (B12) Ha AaneyYnHCKMOT ynpaByBay NOBTOPHO 3a Aa ro 3aBpLumte
nocTaByBaHETO.

SABEJELLKA: MocTaBkMTe 3a YaCOBHUKOT U pafMo CTaHuLaTa ke ce peceTupaar ako MMa MpekuH Ha
cTpyja unu npekuH. Ke ce nojaem ,00:00° u ke Tpenka Ha LCD-ekpaHoT 3a Aa Be M3BECTU AeKa JOLUMO A0
NPEeKUH Ha eneKTpuYHaTa eHepruja n aeka YacoBHUKOT ke Tpeba Aa ce pecetupa. Criegete rv yekopute 1-
6 norope 3a fa ro peceTpaTe YaCOBHUKOT.

NMPOBEPYBAHE HA HACOBHWUKOT

YpenorT ke ro npukaxe TEKOBHOTO BpEME BO PEXMM Ha NOAroTBEeHOCT. 3a fia ro MpoBepUTE TEKOBHOTO
Bpeme Bo pexumoT ON, nputucHeTe u apxeTe ro kondeto CLOCK (B12) Ha rnaBHUOT ypea unu
[AanevynHCKUOT ynpaByBay 3 cekyHAu, TEKOBHOTO BpeMe Ke ce npukaxe 5 cekyHan, a motoa ke ce BpaTh Ha
NPETXOAHUOT eKpaH.

PABOTA HA AITAPM (CAMO JANEYMHCKW YNPABYBAHSE)

MOCTABYBAHE HA BYOUNHUKOT

OBaa thyHKUMja OBO3MOXXYBa CUCTEMOT aBTOMATCKM [ia Ce BKIyYn 1 Aa ce pa3dyau co 3ByyeH curHan, L,
USB unn BU RADIO.

1. MpuTtncHeTe 1 3agpxeTe ro konyeto TIMER (B13) Ha faneuvHCK1OT ynpaByBay JoAeKa He ce nojaBu
,ON“ Ha ekpaHOT M UMdpuUTe 3a Yac He NOYHAT Aa Tpenkaar.
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2. MputncHete ro kon4veTo Previous/Next (B4, B18) 3a aa rm noctaeuTe umMdgpute 3a YacosuTte, a notoa
nputucHete ro konyeto TIMER 3a ga notBpauTte. Ha ekpaHOT ke Tpenkaat undpute 3a MUHYTU.

3. MpuTtuncHeTe ro konyeTo Previous/Next (B4, B18) 3a oa rv noctaBute undpute Ha MMHYTUTE, @ MOToa
nputucHeTe ro konyeto TIMER (B13) 3a ga notspaure.

4. OTkako ke ro noctaBute konyeto Hasan/CnegHo (B4, B18) Ha 4acoBHMKOT CO Tajmep, Ha ekpaHoT Ke ce
npukaxe ,McknyyeHo". M uncpute Ha Yac Ke Tpenkaar.

5. MputucHeTe ro konyeTo Previous/Next (B4, B18) 3a ga rm noctaeuTe undpute 3a 4acosute, a notoa
nputucHete ro konyeto TIMER (B13) 3a ga notBpaute. Ha ekpaHoT ke TpenkaaT undpuTe 3a MUHYTH.
6. MputncHeTe ro konyeTo Previous/Next (B4, B18) Ha ganeunHcKMoT ynpasyBad 3a fja 1 nocrtaBute
undpuTe Ha MUHYTUTE, a moToa nputucHeTe ro konyeTto TIMER 3a ga notBpaute.

7. MputncHeTe v KonumkwaTa 3a aa usbepete CD, USB, BT unn FM pexum, a notoa npuTUCHeTE ro
konyeto TIMER (B13) 3a ga notepauTte. ,VOL #* ke ce nojaBu Ha ekpaHOT 1 ke MoyHe Aa Tpenka.
MputncHeTe ro konyeto Hasag/CnegHo (B4, B18) 3a ga ja npunarogute jaumMHaTta Ha 3BYKOT, a notoa
nputucHete ro konyeto TIMER 3a ga notspaute.

8. MpuTtucHeTe ro konyeto TIMER (B13) 3a ga nsbepete , Timer on*“, TajMepoT cera e NoCTaBeH.

9. Bo pexxvm Ha noaroTBeHOCT, nkoHaTa Tajmep ke ce MojaBu Ha eKpaHOT 3a Aa Nokaxe Aeka TajMepoT e
BKITyY€EH.

BHUMAHUE:

1.) Ako e usbpaHo ,Wake up to CD, USB*, Ho He e cTaBeHo LI}, anapmoT aBTOMaTCkm ke ce npedpnu Ha
3ByYeH anapm Kora ke ce JOCTUrHe BpeMeTo 3a Oyaere Ha anapmor.

2.) Bo cnyuyaj Ha ,Wake to Radio®, cucremor ke ja ncknyum nocnegHata FM pagmo ctanuua wro ja
cnywasTe npea Aa ce UCKIYYn CTaHaapAHoO.

3.) AnapmorT 3a KpeLlueHAo Ke ce 3rofiemu 40 NMOCTaBeHOTO HMBO Ha jaynHa Ha 3BYyK.

SYHKUWNJIA HA AKTVB/OEAKTUBEH ANAPM

1. 3a ga ro aktuupate ALARM, nputncHeTe ro kondeto TIMER (B13) egHalu 1 nkoHaTa 3a anapm ke ce
nojasu Ha LCD gucnnejoT.

2. OtkaxeTe ja dyHkumjata ALARM co noeTopHO gonupare Ha konyeTto TIMER (B13). ikoHaTa 3a anapm
Ke ce ucknyum

Pasbypnete ce co pagwo, LI, USB unu 3By4Huk

- Kora ke ce pocturHe BpemeTo 3a byaewe, L|-1o, USB-To nnu paguoto ke ce ornacat 60 MyuHyTH, a
noToa ke ce UCKNy4aT 1 Ke ce peceTupaaT 3a cnedHunoT AeH (6e3 nputuckare Ha KkonyeTo 3a
oanoXyBaHe).

- 3a fa ro npekvMHeTe anapmoT BeAHaLl OTKaKo Ke ro CryluHeTe, eaHall fonpeTe ro KonyeTo
POWER/STANDBY (A1, B1) Ha ganeunHck1oT ynpasyBay unu rnaesHuoT yped. Ce peceTupa 3a cnegHuoT
[eH.

- 3a fa ro oTkaxeTe anapMoT 3a cnegHvoT AeH, gonpete ro egHaw KOMYETO 3A TAJMEP (B13),
nkoHata ALARM ce nckny4ysa.

PAONO OMNEPALINJA

1. MpwuTtucrete ro konyeto POWER/STANDBY (A1, B1) Ha rnaBHUOT ypea unv Jane4ynHCKMoT ynpasyBay
3a fa ro BKNyuuTe ypeaor.

2. MpuTtuncHeTe ro konyeto SOURCE (A1, B11) Ha rnaBHWOT ypen vnu AanevymHcK1oT ynpasyBay 3a aa
nsbepete FM pexum, FM pagro dpekBeHumjaTa ke ce nojaBu Ha eKpaHoT.

3. 3a payHo goTepyBake Ha ogpefeHa paauo cTaHuua, noctojaHo nputuckajte Track Down, Track up
(A10, A11, B8, B18) Ha rmaBHVOT ypea vnu Ha AaneyvMHckuoT ynpasyBady. Kopuctete ro MeTogoT Ha payHo
nogecyBawe 3a Aa rv BKryyYuTe nocrnabure cTaHMum LWTO ce NpornyLuTaaT Co aBTOMaTCKO NoAecyBakse.

4. 3a aBTOMATCKO NpWnaroayBake Ha criefHaTta JocTanHa paamo ctaHuua, NPUTUCHeTe 1 3aapXeTe ro
konyeTo 3a crnefetse (A10, A11, B8, B18) Ha rmaBHWOT ypea unv Ha AaneyvMHCKMOT ynpaByBad 1-2 cekyHau
[O[ieKa YiTameTo Ha ppekBeHUMjaTa Ha eKpaHOT He 3anoyHe CO CKeHMpake, NoToa oTnyLUTeTe ro
konyeTo. TjyHepoT Ke npecTaHe Aa CkeHupa Kora ke ja npumu criegHaTta cTaHuua co AOBOfHa jaynHa Ha
CUrHanor.

5. CBpTeTe ro KON4eTo Ha rMaBHWOT ypea Ui NPUTUCHETE ja KOHTporaTa Ha jaynHaTta Ha 3BYKOT Ha
[aneynHCKVOT yrnpaByBay 3a Aa ja Npunarogute KOHTponara Ha jaymHaTta Ha 3BYKOT Ha CakaHOTO HMBO Ha
jaunHa Ha 3BYyK.

FM/FM ctepeo npvem
Dopneka cnywate FM paguo, nputncHete ST./MONO (B16) Ha AaneyvMHCKMOT ynpaByBad 3a fa ce
npedpnute nomery ctepeo n MoHo pexum. FM ctepeo nkoHata ,ST* Ke ce nojaBu Ha €KpaHOT ako ypenoT
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€ BO cTepeo pexum. Hajaobpo e fa npumate MOHO nporpama kora npumare cnaba craHvua.

HAJOOBPW COBETU 3A NPUEM:

FM - 3a Hajgobap FM npuem, FM xnyeHaTa aHTeHa cMecTeHa Ha 3agHWOT Aen oA ypenoT Tpeba aa buae
LIENOCHO OTMNakyBaHa U U3J0rmkeHa.

SABEJELLKA: ABTOMaTCKOTO NofdecyBare 3aBUCK Of jauynHaTa Ha CUrHarnoT Ha CTaHuuaTa 3a eMUTyBakbe,
Taka WTo crnabuTe cTaHnumM Moxe Aa ce nponywTat. MoxeTe payHo Aa ce npunarogute 3a Aa npoHajoete
cnabu CTaHWUM JOKOMKY HeKoja cTaHuua e nponyliteHa. 3a CUIHU curHanu, TiyHepoT Moxe Aa 3anpe npeg
[a ja 4oCTUrHe BUCTUHCKaTa dpekBeHUMja Ha NpeHoc, na moxebu ke Tpeba payHo Aa ce npucnocobuTe 3a
na pobuete Hajoobap npuem.

NMOCTABYBAHE PAOVNOCTAHNLMN

1. NpuTtncHeTe ro konyeto POWER/STANDBY (A1, B1) Ha rmaBHWOT ype unv AaneynHcKMoT ynpaByBay
3a Ja ro BKIy4uTe ypenor.

2. NputncHete ro konyeto SOURCE (A1, B11) Ha rmaBHWOT ypea vnu ganeyvMHCcKMoT ynpasyBad 3a Aa
n3bepete pexum Ha FM paguo.

3. MputucHeTe u 3agpxete ro kon4eto Track Track, Track up (A10, A11, B8, B18) Ha rnaBHuWoT ypeq unm
AaneyrHCKMOT ynpaByBay A0AeKa YNTakEeTO Ha (peKBeHLMjaTa Ha eKPaHOT He MOYHe Aa ce CKeHunpa,
noToa OTnyLITETE ro KONYETO 3a aBToMaTcKo npebapyBare 1 NporpaMmupajTe rv NPeTXo4HO NocTaBeHnTe
kaHanu . ,PROG" ce nojaByBa Ha ekpaHOT 1 Tpenka. ABTomaTckoTo npebapyBatre 1 nporpamata ke 3anpe
Ha P01 oTkako ke 3aBpLum ckeHupameTo, ,PROG" nocTojaHo ke ce npukaxysa Ha eKpaHoT.

3abeneLuka: ako kaHanMTe 3a4yBaHy 3a BpeMe Ha aBToOMaTCKoTo npebapyBare 1 nporpaMmpaHoTo
NpeTxo4HO NocTaByBakEe HE Ce KaHanuTe LUTO cakaTe Aa v 3adyyBare, KOpUcTeTe ro MeTogoT noJdony 3a
payHo fa rv 3avyBaTe BalMTe paamo MEMOPUN.

4. MpunarogeTe ce Ha cakaHaTa paguo CTaHWLUa payHo U aBTOMaTCKM.

5. DonpeTte MPOr. (B3) Ha gane4vHCK1OT ynpaByBaY, CregHuoT gocTtaneH 6poj Ha memopuja u Tpernka
PROG. Ha LCD ekpaHoT ke ce nojasu nkoHata (B3). (3abenewka: ,P01“ ke ce nojaBu Ha eKpaHOT ako
nporpamupaTe 3a nps naT)

6. Oonpete MNPEL. Konye (B15, B19) Ha rmaBHUOT ypea Unv gane4nmHCKMoT yrnpaByBay 3a Aa ro nsbepete
NPeTXoAHO NOCTaBeHWOT Bpoj Ha KOj cakaTte Aa ja gogenvTe ctaHuuaTta.

7. DonpeTte MPOr. (B3) Konye 3a noTBpayBak-e Ha NocTaBkata.

8. NosTopeTe rn Yekopute 4-8 norope 3a aa nocrasute fo 30 FM ctanmum.

MEMOPWCKWN KAHANW 3A NMPEOPETMNETKYBAHE

Bo paauno pexum, oTnoBMKajTe ri NpeTXoAHO NOCTaBEHUTE KaHanm co nputuckawe Ha PRE. konye (B15,
B19) Ha faneunHCKMOT ynpaByBay NOCTojaHo.

ONEPALINJA HA LA NNEEP

BHumaHue:

1. OBoj LiA-nneep ke penpogyumpa He camo komepumjanyu Li-a, Tyky n camokomnajnupanu CD-R/RW,
MP3-gnckosu. He obuayBajTte ce ga penpoayumpate CD-ROM, CDI, VCD, DVD wnu CD co komnjyTep.

2. MP3 e chopma Ha komnpecuja. Toa e akpoHum wTo 3Haum MPEG Audio Layer 3. MP3 e Tun Ha ayaumo
Kop, koj ce 0bpaboTyBa Co 3Ha4MTENHa KOMNpPEecuja o OPUTMHANHUOT ayano M3BOP CO MHOTy Marna 3aryba
Ha KBanuTeTOT Ha 3BYKOT.

| OBoj cuctem nogapxyea aatotekn MPEG 1 Layer 3 u VBR.

| Mpwn penpoaykumja Ha VBR-gaToTeka, TajMepoT Ha eKpaHOT MOXe Aa Ce pasnukysBa oA BUCTUHCKOTO
BpeMe 3a penpoaykumja.

| BpauHaTta Ha 6utoBu nogapxaHa og MP3 e 32 ~ 320 kbps

BE MOJIMME MPOYUTAJTE FO OBAA BAXXHA NHOOPMALINJA:

MexaHusmute 3a LI kou ce kopucTaT BO TakBW ypeau ce An3ajHMpaHn Aa ' Yyitaat cute KoMmepuujanHm
LIO-a. NcTo Taka, ke umta camokomnajnupaHn CD-R/CD-RW, MP3 auckoBu, HO Moxe Aa buaat notpebHu
0o 10 cekyHam 3a Aa 3anovHe penpoaykuujata. AKo penpoaykumjata He 3anoyvHe, Toa BepojaTHO ce JOMKU
Ha KBanuTeToT Ha anckoT CD-R/RW, MP3 guckoT n/vnu komnatnbunHocTa Ha codTBEPOT 3a Komnunaumja
Ha LI[. Mpoun3BoautenoT He e OArOBOPEH 3a KBanNuUTETOT Ha penpoaykuuja Ha CD-R/RW, Mp3 auckosu. He
neneTe eTMKETM UMK 3aNTUBKU Ha ABeTe cTpaHu Ha CD-R/RW, MP3 guck. OBa Moxe aa npeavssuka
nedekT.

NPOMUPAHE Ha LA

1. NpuTncHeTe ro konyeto POWER/STANDBY (A1, B1) Ha rnaBHUOT ypes unv AaneynHCcKMoT ynpasyBad
3a Ja ro BKIy4uTe ypenor.

2. NputncHeTe ro konyeto SOURCE (A1, B11) Ha ganeyvHCKUOT ynpaByBay Unv rnaBHUOT ypes 3a Aa
n3bepete CD pexwum, a noToa nputncHeTe ro konyeto OTBOPM Nperpaja 3a AUCK.

3. Craerte ro aygumo LI[J-To BO LLlEeHTpanHUOT 3acek CO eTMKeTaTa CBpTeHa Harope. 3aTBoperTe ja
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nperpagara 3a QWCKOT.
4. YpepoT noyHyBa Aa ro Ynta AUCKOT, Ha eKpaHoT ce NojaByBa ,---“ 1 Tpenka. 1o HEeKOmnKy ceKyHau,
BKYMHMOT BpOj Ha NecHW ce NpukaxyBa 3a efHa ceKyHAa, a notoa Ha LCD-ekpaHOT Ke ce npukaxe
BKYNHOTO Bpeme Ha LI.

5. MputucHeTe ro konyeTo PLAY/PAUSE (A9, B22) Ha rmaBHUOT ypea, unu AaneynHCcKMoT ynpaByBady,
nHaukatopoT PLAY ke ce nojaBu Ha ekpaHoT, LI[1-To ke noyHe aa ce penpoayuupa of npBata necHa.

6. MputncHeTe ja KOHTpoONaTa Ha jaynHaTa Ha 3BYKOT [punarogeTe ja jaunHaTa Ha 3BYKOT. Ha rMaBHUOT
yPea vnu Ha JanevnHcK1oT ynpaByBay 3a A4a ro NocTaBUTE CakaHOTO HMBO Ha jaunHa Ha 3BYK.

7. 3a pa ja naysupaTte penpogykuujata, nputucHeTe ro konyeto PLAY/PAUSE (A9, B22) Ha rmaBHUWOT ypesa
Unn AaneynHCKMoT ynpasyBay. BpemeTto Ha necHata ke nayavpa u nHgukatopot PAUSE ke ce nojasu Ha
ekpaHoT. 3a ga npogomkuTe co penpoaykuujaTa, noBTopHO nputucHete ro konveto CD PLAY/PAUSE (A9,
B22).

8. MoxeTe na nsbepete AMPEKTHO Aa ja penpodyumMpaTe oMuneHaTa necHa co NpuTUcKake Ha Kon4yeTo
Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18). LCD aucnnejoT ro npukaxyBa TOYHMOT u3bpaH 6poj Ha necHa.
9. 3a ga nouvpaTe oApeaeH Aen Ha natekaTa, NpuTUcHeTe 1 3agpxeTte ro konyeto Track Down, Track up
(A10, A11, B8, B18) nogeka He ce npoHajae genot. Ocnoboaete ro konyeTo 3a Aa NPoAOIHXUTE CO
penpoaykumja Ha BaLIMOT n3bop.

10. 3a ga ja npekvHeTe penpogykuujaTa, nputucHeTe ro konyeto STOP (A8, B25).

MOCTATIKA 3A nywrTarwe Ha MP3 PEKOP[

3a penpogykumja Ha CD-R/RW, Mp3 guckosu

1. Mpwutncrete ro konyeto SOURCE (A1, B11) Ha AaneuyvHckmoT ynpasyBad v BunTajTe ro MP3 guckor.

2. MpuTtuncHeTe ro konyeTo FOLDER (B15, B19) 3a aa ja n3bepeTte cakaHaTta nanka 3a penpogykuuja.

3. N3bepeTe ja cakaHaTa gaToTeka 3a penpoaykuuja co nputuckare Ha konyeTto Track Down, Track up
(Al0, A11, B8, B18).

4. MputncHete PLAY/PAUSE (A9, B22). PenpoaykuujaTa 3ano4HyBa 1 ce npukaxysa UMeTo Ha
partotekarta.s Kora urpaTe co BKIyYyeH pexuM Ha nanka, nputucHete ro konyeto FOLDER (B15, B19) n
nankata Moxe fa ce nsbepe aypy 1 ako € BO pexuM Ha penpoaykumja/nayaa. Ke npogonxm co pexmnmMoT 3a
penpopaykumnja/naysupatre Ha natekata 1 og nsbpaHata nanka.

PEBVPAHSE YCB/MIM3 MNEEP CO MAIKA

1. Mpwutuckajte ro konyeto SOURCE (A1, B11) Ha ganeuunHckmoT ynpasyBay unm kondeto SOURCE (A1,
B11) Ha rmaBHWOT ypen noBekenaTtu 3a Aa ja u3bepete dyHkumjata USB. MoBp3ete USB-ypen 3a
cknapgupame Wwro uma MP3-gatoteku Ha ypepoT. Kora USB memopucku CTvK € noBp3aH Co rMaBHUOT ypea,
ce npukaxxysaaT nHdopmaumu 3a ypeaorT.

2. MpuTtuncHeTe ro konyeto FOLDER (B15, B19) 3a aa ja n3bepete cakaHaTa nanka 3a penpoaykumja. 3a ga
3anoyHeTe Co penpoayKuuja co BKIyYeH pexuM Ha narnka, MPecKOKHeTe Ha YeKop.

3. N3bepeTe ja cakaHaTa gaToTeka 3a penpoaykumja co nputuckame Ha kondeto Track Down, Track up
(Al0, A11, B8, B18).

4. MputncHete PLAY/PAUSE (A9, B22). PenpoaykuyjaTta 3ano4HyBa 1 ce npukaxysa MMeTo Ha
naToTekara.

BHNMAHUE:

- OBoj npousBopA He e komnatnbuner co MTP n AAC pgatoteyHun cuctemu og USB-memopuja nnu Mp3
nneep.

- OBoj ypen nogapxysa FAT16 n FAT32, Ho Hekon meauymu 3a cknagupare USB moxe fa He
nopApKyBaar ABaTta faToTeqHun cuctemu. 3a getanw, nornegHeTe rm ynatcrearta 3a ynotpeba Ha BawmoT
USB-Memopwuja nnu KOHTakT1pajTe co Npou3BoanTenor.

PEXXWM HA MPECKOKHW 1 NMPEBAPYBAHE

1. Bo pexwvmMoT 3a penpogykuuja unum naysa, gonpete ro konyeto Track Down, Track up (A10, A11, BS,
B18) 3a oa npeckokHeTe Ha cnegHaTa nNecHa unu Aa ce BpaTuTe Ha NOYETOKOT Ha TEKOBHaTa MecHa.

2. 3a BpeMe Ha penpopaykuujata, nputucHete n 3agpxete Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) 3a ga
ja npebapyBaTte TekoBHaTa NecHa co 3By4Ha b6p3a penpogykumja.

PASJIMYHU pexumm Ha penpogykumnja (CAMO JANTEHYUHCKN)

MpuTtuckajte REPEAT (B6) Ha faneunHCKMOT yrnpaByBay noBekenaTtu 3a Aa u3bepeTe pasnuyeH pexumM Ha
penpoaykuuvja gogeka penpogyuvparte LI,

Kora penpopyuupate LI, pexumute Ha penpoayKumja ce npuKaxkaHn Noaony:

[a ce nosTOpKN

MoBTopeTe cé
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HopmanHo

REPEAT 1 - necHaTa ce penpoayumpa 1 ke ce noBTopyBa HenpeknHaTo. lNoBTopeTe eaHa ukoHa ,REPEAT
1“ ce nojaByBa Ha eKpaHoT.

MOBTOPW CUTE - cute necHu ke ce NoBTOpyBaaT noctojaHo. Repeat All Ha ekpaHOT ce nojaByBa MkoHaTa
LREPEAT ALL".

CNYYAJHA UTPA

Kora ke ro nputucHete kon4eto RANDOM (B20) Tpu, nHamkatopot ,RDM* ke cBeTHe Ha LCD gucnnejot.
3anucute Ha AUCKOT MOXe Aa ce penpoayumpaaT aBTOMaTCKv Mo CnyyYaeH pegocnes.

3a oTkaxKyBare Ha urpa rno crny4aeH nsoop:

MpuTtncHete ro konveto RANDOM (B20) nosTopHo. NHaukaTopoT ,RDM* ke ncyesHe.

BHUMAHWE:

AKO ro npuTMCHETE KOMYETO 3a BpeMe Ha CryyajHa penpoaykuuja, MoxeTe fa NPeckoKHeTe A0 necHara
LTo noTtoa belwe n3bpaHa co cnyyajHa onepaumja. Of gpyra cTpaHa, KOn4eTo He A03BONYyBa Aa
npecKokHeTe Ha npeTxoAHaTa necHa. MoyeTokoT Ha NecHaTa LITO ce penpoayumpa ke buae nokanmampan.
Bo pexumoT 3a penpoaykuuja no cnyyaeH n3bop, ypeaoT aBToMaTcky ke usbvpa v penpoayumpa necHu.
(He moxeTe na ro usbepete pegocneoT Ha necHara.)

NPEANTPAHE

1. NputncHeTe INTRO (B20) Ha ganeuunHcknoT ynpasysad. MHgukatopot ,INTRO (B20)* ke ce nojasu Ha
eKpaHoT. Ype[oT Ke ri penpogyumpa npsute 10 cekyHaM oA cekoja necHa.

2. NputncHeTe INTRO (B20) Ha ganeumHCKMOT ynpaByBay NOBTOPHO 3a Aa NPOAOITKM CO HopMarnHa
penpoaykuuja.

NPOrPAMUPAHE PESEJTOCTA HA PEMNPOYBAHE HA NMACUTE

OBaa hyHKUWja BY OBO3MOXYBA Aa penpoayumpaTe necHn BO nporpamvpaHa Hn3a. KopucHUKOT Moxe Aa
nporpammpa Ao 32 necHu Bo CD pexum nnn 99 necin Bo MP3 dopmat Bo koj 6uno pexvm
SABENELKA: MporpamaTta moxe Aa ce noctasu camo Bo pexum CTOIN.

1. N3b6epeTe PROG. Konueto (B3) Ha ganeunHckMoT ynpaByBad, 6pojoT Ha nporpamarta ,1“ ce nojasyBa Ha
eKkpaHoT, ukoHata ,PROG" 1 6pojoT Ha necHaTta Ha L[ ,- -“ ucto taka Tpenkaat Ha LCD ekpaHoT.
(3abenewka: ,1 -“ ke ce nojaBu Ha ekpaHOT ako Mporpamupare 3a nNp. nar).

2. Kopuctete Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) Ha rmaBHWOT ypea unun gane4ymHckuoT
ynpaByBad 3a Aa ja usbepete cakaHata necHa. bpojoT Ha necHaTa ke ce npukaxe Ha eKpaHoT.

3. Jonpete MPOI". Konye (B3) Ha rmaBHWOT ypea Unu Ha AarnevynMHCKVMOT ynpaByBay 3a 3a4yByBake Ha
n3bpaHaTa necHa Bo MeMopwujaTta, cnegHuoT 6poj Ha nporpama ke HanpegyBa 3a efeH (T.e. ,,2“) Ha LCD
eKpaHoT.

4. MNosToOpeTe v Yekopute 2 Ao 3 3a Aa 3avyBarte noBeKke NecHW BoO MemopujaTta. MoxeTe ga 3adyBaTte 40
32 CD necHu, MP3 99 necHu. Ha ekpaHorT ke ce npukaxe ,FUL" oTkako ke ce nporpamupaaT necHute.

5. Oonpete PLAY/PAUSE (A9, B22). Ha rnaBH1OT ypea unv Ha AaneyvHCKMOT ynpaByBad 3a [a 3anoyHeTe
co penpogaykuuja Ha LIJ-To no nporpamupaH pegocnes.

6. MpuTncHeTe ro konyeto REPEAT (B6) Ha faneunHCKUOT ynpaByBaY 3a aa usbepete Repeat 1/ All
[OKOIKY € NoTpe6bHo.

7. 3a Oa ja npekvHeTe penpoaykuuvjaTa, nputucHeTe ro konyeto STOP (A8, B25) Ha rnaBHUOT ypea unu
AanevnHcknoT ynpasyBay. 3a [a ja oTKaxeTe penpoaykuujata Ha nporpaMara, NpUTUCHeTE ro KoM4eTo
STOP (A8, B25) Ha rnaBHUOT ypea unv Jane4ynHcKMoT ynpasyBay ABanatu, ukoHarta ,PROG" ncyesHysa
o[} eKpaHoT.

NOAAPLKA 3A BLUETOOTH

MpuTtncHeTe ro konueto POWER/STANDBY (A1, B1) 3a fa ro Bkny4uTe ypeaoT U criedeTte rv ynatcteata
nogony 3a ga ce nosp3ete npeky Bluetooth.

CMAPYBAHSE (NPEKNYYYBAHE) MOBUINEH TENE®OH UNW OPYI BIYTYT YPE[Q CO YPEAOT Ako
CR 1173 Hukoraw npeTxogHo He 6un cnapeH co ypea co Bluetooth. 3a aa ro noBp3eTte BawWoT ypeq co
ypen co Bluetooth, cnegete ru ynatcreata nogony.

1. NpuTtncHeTe ro konyeto POWER/STANDBY (A1, B1) Ha rmaBHWMOT ypeq unv AaneynHCcKMoT yrnpaByBay
3a [a ro BKIy4uTe ypeaor.

2. NputncHeTe ro konyeto SOURCE (A1, B11) Ha rmaBHMOT Aane4yvHCKM ynpaByBay Unu gane4YnHCKMoT
ynpaByBay 3a Aa u3bepete pexum Ha Bluetooth, nopakara 3a Bluetooth ,bt“ ke ce nojaBu Ha ekpaHoT 1 ke
Tpenka.

3. Ako CR 1173 Hukoralu npeTxodHo He 6un cnapeH co ypen co Bluetooth unu He moxe aa ro Hajoe
nocregHuoT cnapeH ypen, TpenkaweTo ,bt“ Ha LCD-ekpaHoT nokaxysa Aeka CR 1173 e Bo pexum Ha
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npebapyBare. 3a Aa ro noBp3eTe BaLLMOT ypen co ypen co Bluetooth, cnenete rv ynatcteata nogony.

- Bknyuete ja dyHkumjaTta Bluetooth Ha BawwmoT Bluetooth ypen v oBo3amoxeTe ja dpyHkupmjaTa 3a
npebapyBare nnu ckeHupare 3a aa ro npoHajaete CR 1173.

- U3bepeTe ,CR 1173" o cnvcokoT co ypeau kora Ke ce nojaBu Ha eKpaHoT Ha ypeaoT. [okonky e
notpebHo, BHeceTe ja noauHkaTa ,0000“ 3a ga ro cnapute (noBp3ete) CR 1173 co BawwoT ypea.

4. Mo ycnelHOTO cnapyBakse (NoBp3yBaHe), eKPaHOT ke Ce CMeHW BO LBPCT npukas ,bt*, nkoHarta
Bluetooth ncto taka ke ce nojasu Ha ekpaHoT. Moxe Aa 3anoyHeTe ga penpoayumparte Mysunka of BalumoT
Bluetooth ypep 6e3%14HO A0 3BYYHUKOT.

5. OTkako ke ja nsbepeTe BalaTa omuneHa necHa, nputucHeTe ro kondeto PLAY PAUSE (B22, A9) Ha
ypeaoT unn Ha JaneymHCKUOT ynpaByBaY 3a Aa ja penpoayumpare unv nayavpare necHara.

6. MpuTHCHeTe ja KOHTpPONaTa Ha jaunHaTa Ha 3BYKOT Ha MaBHWOT ypea Unv Aane4ynmHCKMOT ynpaByBay 3a
[ia ro NocTaBMTE CakaHOTO HMBO Ha jaunHa Ha 3BYK.

7. MputucHeTe ro konyeTo Track Track, Track up (B8, B9) Ha rnaBHMOT ypea nnun ganeymHcK1oT ynpasyBay
3a [ja NpeckokHeTe Ha NpeTxoAHaTa Unu crnefHaTa necHa.

8. Ako cakaTe Aa ro cnapuTte BalUVOT ype[ co Apyr ypen co oBo3moxeH Bluetooth, nputucHete n 3agpxete
ro konyeTo PAIR (B10) 3 cekyHamn unu uckny4yeTe ja dyHkumjata Bluetooth Ha ypenoT wto e cnapeH co
BaLLUMOT ypea, a noToa NoBTopeTe ro yekop 3 norope.

KomeHTapu:

1.) 3a nHcopmaumn 3a pabortarta co Bluetooth, Be monume nornegHeTe ro ynatcteoTo 3a ynotpeba Ha
BalLMOT MobwuneH TenedoH, TabneTt KomnjyTep, KOMAjyTep unu Apyru ypeam co oBo3MoxeH Bluetooth
buaejkun TMe Moxe Aa ce pasnunkyBaaT BO 3aBUCHOCT Of MOAENOT.

2.) Ako BalLMOT ypen co Bkiy4eH Bluetooth He ro nogapxxysa npocunot A2DP, Hema Aa penpoayuupa
My3UKa NpeKy 3ByYHUKOT AYpPU W ako e cnapeH (noBp3aH).

3.) Ako ro cnapuTe (NoBp3eTe) BaWMOT KOMMjyTep CO BalMOT ypen kopuctejkm Bluetooth, moxe6bu ke Tpeba
[a ro nocraBuTe 3BYYHMKOT KaKo CTaHAapAeH ayAno ypea Ha BalmoT KOMMjyTep.

ONEPALINJA NOBEJEH BIIE3

OBOj ypen e onpemMeH co NOMOLLIEH MPUKITYHOK 3a ayauno Bres3 3a NoBp3yBake Ha HaABOPELLHW ayano
ypeam kako MP3 nneepu, AanrnTanHu ayamo ypeam v HUBHO Cryllare npeky 3By4HULUTE Ha 0BOj ypea.

1. KopucteTe aygno kaben (He e BKIy4YeH) CO MO eleH CTepeo NpukIyyok og 3,5 mm Ha cekoj kpaj of
kabenor.

2. Nosp3eTe ro egHuoT kpaj og kabenot co AUX IN JACK (A5) Ha rmaBHWOT ypea, a ApyrvoT kpaj Ha
kabenoT co Line-out NpUKNy4OKOT UNK cnyLuankuTe Ha HaABOPELLHMOT ayamno ypea.

3. BknyyeTe ro ypeaoT n HagBOPELLHWOT ayano ypea.

4. MpuTncHete ro konyeto SOURCE (A1, B11) Ha rmaBHWOT ypea unv AaneynHcKMoT ynpaByBad 3a Aa
nsbepete pexum AUX, nkoHata ,AUX" ke cBeTHe, ,AUX" ke ce nojaBu Ha ekpaHoT.

5. H1nBOTO Ha rmacHOCT cera Moxe [ja ce KOHTponupa npeky rmaBHUOT yped. PaboTeTe co cute apyrn
YHKLMM Ha CeKYHOapHWOT ypea Kako 1 06UYHO.

BHumanue:

- Kora ke ro noBp3eTe 0BOj ypes CO M3Ne3HUOT NPUKIYYOK Ha HaABOpPELLEH yper, eAHOCTaBHO npunarogeTe
ja jaumHara Ha 3BYKOT Ha ypeaoT. AKO ro NoBp3eTe MPUKIYYOKOT 3a CryLIanki Ha HaaBopeLUeH ypen,
moxebu ke Tpeba Aa ja npunaroguTe jaumHaTa Ha 3BYKOT M Ha HaABOPELLUHWMOT ypesa 1 Ha ypenoT 3a Aa ja
nobureTe cakaHaTa NocTaBKa 3a jaunHa Ha 3BYK.

MOCTABEHU EQ (CAMO OANEYNHCKN)

OBoj ypea Hyau 4 pasnuyHu pexumn Ha EQ 3a nogobpysatre Ha BalleTo crnylane. MoxeTe aa ro
nsbepete cakaHNOT edpeKT CO NOCTOjaHO MpUTUCKare Ha konveto EQ (BS) Ha ganeunHcknoT ynpasyBay no
crneaHVoT pepocnen;

POK, Mon, LIE3, KNACUK, NCKNYYEH

KOM4YE 3A NCKITYHYYBAHE (CAMO JANEYMHCKN YINPABYBAHSE)

- MpuTtncHeTe ro konueto MUTE (B21) Ha AaneynHCKMOT ynpaByBad 3a NPUBPEMEHO Aa ro UCKIyYnuTe
3BYKOT 0f 3BYYHUKOT. Ha ekpaHOT ce nojasysa ,V 00

- MputucHerte ro konyeto MUTE (B21) nnn VOLUME CONTROL (B23, A12) noBTOpHO 3a Aa NPOAOIIXM CO
HOpMarHa penpoaykumja Ha 3ByYHULIMTE.

ONEPALINN 3A CMNEHE (CAMO JANEYNHCKN YINPABYBAHE)

TajmepoT 3a cnuerse BN OBO3MOXYBa Aa ro UCKIy4YuTe ypeaoT Mo oapeaeHo Bpeme.

1. 3a ga ro akTuBMpare TajMepoT 3a Crineke, BKIyveTe ro ypeaoT v gonpete ro kondyeto SOURCE (A1,
B11) 3a na u3bepete FM pagwo, L, USB, Bluetooth unu ga cnyware mysuka npeky AUX IN.

2. MputuncHeTe ro konyeTo SLEEP (B14) Ha gane4ynHCK1OT ynpaByBaY, UKOHaTa 3a BpemMe Ha M1pyBame
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~SLEEP* ke ce nojaBu Ha ekpaHOT.

3. MNpuTncHeTe ro konyeto SLEEP (B14) 3a na ro n3bepete BpeMeTo 3a cnnere. YpenoT ke ce UCKIy4M no
10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 unu 90 MUHYTK.

MouekajTe 3 cekyHAM OTKaKo Ke ro HanpasuTe BaWMOT U36op 3a ypedoT 3a Aa ro noTepaute u3bopoT,
ypenoT Ke ce penpoayuvpa 3a u3bpaHoTo BpeMe 1 NoToa aBTOMAaTCKu Ke Ce UCKITy4Mu.

4. 3a ga ro oTkaxeTe TajMepoT 3a crnvene, NputncHeTe ro konyeto SLEEP (B14) nosekenatu gogeka
TajmepoT He nokaxe ,OFF*, nkoHarta 3a Bpeme Ha cnvene ,SLEEP* ke ncuesHe og ekpaHot

5. 3a ga ro ucknyunte ypefot npeg n3bpaHoTto Bpeme, nputucHete ro konyeto POWER/STANDBY (A1,
B1) Bo cekoe Bpeme.

1.) 3a ga ro npoBepuTe NPEOCTaHAaTOTO BpEMe Ha Crvene, NpuTucHeTe ro konyeto SLEEP (B14) egHalwu.
2.) Ako 3acnveTe co My3uka of HafBOpeLLeH ypes nosp3aH Ha Brne3oT AUX, TajmMepoT 3a MupyBake ke ro
MCKITyYM HanojyBakeTO Ha TOj CUCTEM, HO HEMA [ia FO UCKIYyYn HAaABOPELLHUOT ypea.

KOPUCTEHE CNYLWANKWN (HE BKITYYEHW)

Co BMeTHyBaH-€ NpUKIY4OK 3a CnyLuasnky BO CTEPEO NPUKNYYOKOT 3a crywanku (A17), MoxeTe npueaTHO
Aa cnyware myauka og LI wnu paguo. Kora kopucTuTe criyluanku, BrpafeHnTe 3ByYHULM ke Ce UCKyyaT.
BE MOJIUME MPOYUTAJTE "' OBAA BAXXHA NHOPOPMALMJIA NMPE KOPUCTEHE HA
CNYWANKNTE

1. N36erHyBajTe NpoaomKeHo nrpame CO MHOTY BUCOKa jaunHa Guaejkm Toa MoXxe Aa BU 0 HapyLUmM CIyXoT.
2. Ako YyBCTBYBaTe SBOHEHE BO yLUUTE, HAaMarneTe ja jaynHaTa Ha 3BYKOT UNW UCKIy4YeTe ro ypeaor.

3. OapxyBajTe ja jadMHaTa Ha 3BYKOT Ha pasyMHO HWUBO, AypW 1 ako cryLuankuTe ce oA TUNOT Ha OTBOPEHO
LUTO B/ OBO3MOXYBa Aa CrnyluaTe HaABOPELLHM 3ByLM. 3anoMHeTe Aeka NPEeBMCOKOTO HMBO Ha jaunHa
cenak Moxe Aa rv 6rnoknpa HaaBoOpeLUHUTE 3BYLIM.

PECETUPAJ

AKO BalLMOT CUCTEM He pearupa U He yHKLUMOHMPa, MOXebu cTe AoxnBeane enekTpocTaTcko
npasHewe (ESD) unu Hannue Ha cTpyja WTO Npean3BMKano aBToMaTCKO UCKITyvyBaHe Ha BHAaTPELLUHWNOT
komnjytep. BO

Bo oBoj cnyuyaj, ucknyyete ro kabenoT 3a HanojyBakwe Of U3BOPOT 3a HarnojyBake, novekajte 60 cekyHan, a
rnoToa NOBTOPHO MoOBp3eTe ro kabenoT 3a HanojyBake CO U3BOPOT 3a HanojyBare. YpeaoT ke ce peceTupa,
Tpeba ga ro noctaBuTe YaCOBHUKOT, BYAMHUKOT M NporpamMmyMpaHnTe pagno KaHanw.

HEIA 1 OOP>XXYBAHE

1. He n3noxyBsajTe ro ypeoT Ha NpekymepHa cuna, Lok, NpaLlvHa unv eKkcTpemMHn TemnepaTypu (Hag
40°C).

2. He meHyBajTe r BHaTpeLLHUTE KOMMOHEHTM Ha ypeaoT.

3. MicuucteTte ro ypepoT co cyBa kpna. Hukorall He KopucTeTe pacTBopyBay UNn AeTepreHT.

4. N3berHyBajTe fa ro octaBaTte ypedoT Ha AMPEKTHA COHYeBa CBETNNMHA UMW Ha TOMNW, BAAXHN Uin
npaenueu MecTa.

5. UysajTe ro ypeaoT noganeky oA rpejHu ypeav v sBopu Ha enekTpuyHa byvasa Kako LITO ce
hnyopecLeHTHV CBETUINKN UM MOTOPM.

6. Ako My3ukaTa npecTtaHe unu nayavpa goaeka ce penpogyumpa L, nnuv ako LI[-To BooNwTO He ce
penpoayuupa, HerosaTa AonHa nospLuMHa Moxebu ke Tpeba aa ce ncunctw. MNpep penpoaykuuja,
n3bpuLueTe ja nnoyata of BHAaTpe KOH HaABOp CO Aobpa Meka Kpna 3a YnCTerse.

YNCTEHE HA YPEOOT

- 3a Ja cnpeynTe pusuK of NoXxap Unu eneKkTpudeH yaap, UcknyyeTe ro ypeaoT of U3BOpOT Ha
Han3MeHWYHa CTpyja kora uncTuTe.

- QMHMLLIOT Ha ypeaoT MOXe Aia Ce NCYMCTM COo Kpna 3a Opuiuere npaluvHa 1 Aa ce Herysa Kako v ApyrmoT
meben. buneTte BHMMaTenHu kora yicTteTe v Gpuliete NnacTU4HK Aenosu.

- AKO KyRULLITETO CTaHe npaLunHo, n3bpuLleTe ro Co Meka, CyBa kpna 3a bpuiierse npawwuHa. He kopuctete
CrMpejoBM 32 BOCOK UMK NoNvpake Ha KyKULLTETO.

- AKO npepHaTa nnoya ce M3Barnka unm ce Hamayka co oTrneyaToLm of NPCTH, MOXe Aa Ce UCUYUCTU CO MeKa
Kpra Manky HaToneHa co 6nar pacTtBop of canyH 1 Boaa. Hukorall He kopucTeTe abpasvBHU TKAEHUHWN Uiu
nakosu buaejkn Moxe Aa ro owrerat OUHULLIOT Ha YpPeaoT.

BHUMAHWE: Hukoraw He Jo3BOMyBajTe BOAA Uiy ApYry TEYHOCTU Aa HaBrnesaT BO ypeaoT Kora Yuctute
TexHW4Kn nogaToum:

MoTpebHu 3a HanojyBare:

maBHa eguHuua: 230V ~ 50Hz

HaneuynHcku: CR2025 3V
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Oen 3a DISC nneep

CucTeM: KOMMaKTeH AUCK U AuruTaneH ayamo CUCTEM
KapakTepucTukm Ha nacepcku Anoau:

BpemeTpaere Ha eMUTyBam€e: KOHTUHYUPAHO

Ilacepcku n3nes: noman of 44,6 M in (OBoj n3ne3 e Mepere Ha BpegHOCTa Ha pacTojaHue og 200 mm og
noBpLUMHaTa Ha 06jeKTMBOT Ha

onTWYKM cobupeH Brok co oTBop oA 7 mm.)

dpekBeHTEH oncer

Hen 3a FM TjyHep:

Oncer Ha nogecyBawe: 87,5 MHz - 108,0 MHz (4ekop 50 kHz).
MokHocT Ha 3By4YHUUMTE: 2X5W.

Makc: 28W BT: v 4.0

Agnep Cn. z 0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Poland co oBa usjaBysa aeka ypenot CR 1173 e Bo
cornacHocT co [vpektuata 2014/53/EU. LienocHnoT TekcT Ha Aeknapauujata 3a ycornaceHoct Ha EY e
JocTaneH Ha cnegHaTta nHTepHeT agpeca: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

3a no6poTo Ha XMBOTHaTa cpeauHa. KaptoHckaTta ambanaxa n nonvetuneHckute (PE) kecu Tpeba ga ce cpnaat Bo
COO/BETHU KOHTEjHEpW HaMeHeTH 3a CeNleKTUBHO cobMpatse Ha KOMYHamHWOT OTnag BO COMMAacHOCT CO HUBHUOT onuc. AKO UMa
6aTepum Bo ypeaoT, The Tpeba Aa ce oTcTpaHaT U ia ce ofjHecaT BO MeCTO 3a cobupakbe 1 cknaaupare noceGHo.
YnotpebennoT ypea Tpeba fa ce BpaTV BO COOABETHO MECTO 3a COBUpatse U cknaanpakse, Guaejkv onacHuTe MaTepum WTo i
COAPXMW MOXe [a NpeTcTaByBaaT 3akaHa 3a 37paBjeTo W KMBOTHaTa cpeguHa. O3HakaTa Ha MPOU3BOAOT NOKaXyBa Aeka ypenoT
He Tpeba Aa ce pna co koMyHanHWoT otnad. OTnagHaTa enekTpuyHa onpema e oTnaz Koj CoApXM CyncTaHLMuW LUTETHN 3a
TyreTo, XXMBOTHWUTE W XXMBOTHaTa cpeauHa. OBMe CyncTaHLuMM MoXe Aa AoBefaT o 3arajyBake Ha noysaTta, Bogarta unm
BO3/yXOT, @ CO Toa MOXe Aa HaBne3aT BO YOBEUKOTO Terno 1 Aa AoBeaaT Ao 6pojHu 3apaBcTBeHn 3abonyBaksa, Kako LWTo ce:
HapyllyBaha Ha BUAOT, CMyXOT M rOBOPOT, @ MOXe [a [oBeAaT 1 [0 olTeTyBake Ha 6ybpesnTe, LIPHMOT Apob 1 cpLeTo, 1
npeavsBrKyBaaT KoxHu 6onectu. LLiteTHUTE MaTepum, UCTO Taka, MOXe [a UMaaT HeraTuBeH edekT BP3 PECnMpaTopHUOT 1
penpoayKTUBHUOT CUCTeM 1 Aa AoBeAaT Ao pak. MoTpoluyBaykaTa Ha pacTeHuja Kou pactaT Ha NoXarneHuTe Noysu n
npou3eoau AobueHn of HUB MOXe Aia NpeTCcTaByBa PU3KK Of ropeHaBefeHUTe 3apaBcTBeHn edektv. He dopnajTte ro ypeaort
BO KOHTejHepyu 3a KoMyHaneH otnaa!!

CepBuc Ako cakaTe [a KynuTe pe3epBHU JeSI0BU UK Ja NpujaBuUTe Kakeu GUMo Nomnaku, KOHTakTUpajTe AUPEKTHO Co
npoJaBayoT Koj ja u3gan cmeTkarta.

Korisnicki prirucnik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte korisniCki prirucnik i
slijedite upute sadrzane u njemu. Proizvodac ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu koriStenjem uredaja protivno
namjeni ili nestru¢nim radom.

2. Uredaj je samo za kuc¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u
druge svrhe koje nisu u skladu s njegovom predvidenom
svrhom.

3. Uredaj se smije prikljuCiti samo na uzemljenu uticnicu od
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230 V ~ 50 Hz. Kako biste povecali radnu sigurnost, nemoijte
spajati vise elektricnih uredaja na jedan strujni krug u isto
vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u
blizini djeca. Djeci se ne smije dopustiti da se igraju s
uredajem. Nemojte dopustiti da ga koriste djeca ili osobe koje
nisu upoznate s njim.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od
8 godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju dovoljno
iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili ako su
dobili upute o tome kako koristiti opremu, upute o sigurnoj
uporabi uredaja i upoznati su s opasnostima povezanim s
njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s
opremom. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati
djeca osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti
obavljaju pod nadzorom.
6. Kad god zavrSite s koriStenjem, izvadite utikaC iz utiCnice
drzedi utiCnicu rukom. NEMOJTE povlaciti kabel za
napajanje.
7. Nemoijte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo
koju drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima
(kisa, sunce i sl.) niti ga koristite u uvjetima povecane
vlaZznosti (kupaonice, vlazne kamp kudice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako
je kabel za napajanje ostecen, trebao bi ga zamijeniti
specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje oStecen,
ako je pao ili je na bilo koji na€in osStecen ili ako ne radi
normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravak. Sve
popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno
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izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
korisniku.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu,
dalje od vrucih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektri¢ni
Stednjak, plinski plamenik, itd....

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivin materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti
dodirivati vruce povrsine.

13. Ne ostavljajte ukljuCeni uredaj ili utika€ bez nadzora.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je
ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni krug s
nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom
smislu obratite se struCnom elektricaru.

15. Ne dopustite da se radio smoci.

16. Radio mozete obrisati samo suhom krpom. Nemojte
koristiti vodu ili tekucine za CiSc¢enje.

17. Koristite posebne diskove za redovito CiS¢enje CD
playera.

18. Radio treba Cuvati u suhoj prostoriji.

Opis uredaja:
UREDAJ:
1. UKLJUCITE/ISKLJUCITE 2 IZVOR 3. GUMB ZA POSTAVLJANJE
INDIKATOR SPREMNOSTI : VREMENA/MEMORIJE
4. TUNER KANAL - 5. AUX ULAZ 6.USB
9. CD/ BLUETOOTH
8. GUMB CD STOP / GUMB REPRODUKCIJA / PAUZA / GUMB
7. TUNER KANAL + UPARI BLUETOOTH ZA AUTOMATSKO
PRETRAZIVANJE RADIJA
10. CD / BLUETOOTH 11. CD / BLUETOOTH
PRESKOCI PRETHODNO/  PRESKOCI SLUEDEGE / TUNE + éZL A%‘,J\l'\é')BCéA KONTROLU
TUNE - GUMB GUMB
14. GUMB ZA
13.LCD ZASLON OTVORENJE/ZATVARANJE 15. VRATA CD
VRATA CD
16. FM ANTENA 17. ULAZ ZA SLUSALICE 18. KONEKTOR ZA DESNI

ZVUCNIK
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19. KONEKTOR LIJEVOG 20. DC NAPAJANJE 21. POKLOPAC ODJELJAKA ZA

ZVUGNIKA BATERIJE
PILOT:
) 4. GUMB ZA CD/USB
UKLJUGITENSKLJUGITE 2. GUMB ZA IZRAVNO 3. GUMB PIESAMA ILI GUMB ZA
; SMANJENJE VREMENA,
INDIKATOR PRETRAZIVANJE PROG
] GUMB ZA SMANJIVANJE
TUNERA.
5. TIPKAEQUALIZER 6. GUMB PONOVI LOIMBX g GuMB PRACENJA
11.CD/
9. CD / BLUETOOTH BLUETOOTH
10. CD / BLUETOOTH )
REPRODUKCIJA / PAUZA ! PRESKOCI
/ AUTOMATSKO P R ETHODNO gy jepEcE /12 SATSAT
PRETRAZIVANJE RADIJA TUNE +
GUMB
14. GUMB ZA
13.LCD ZASLON OTVORENJEIZATVARANIE o5 VFATA 16, v ANTENA
VRATA CD
10.
« 18. KONEKTOR ZA DESNI  KONEKTOR ~ 20. GUMB ZA NASUOM |
17. ULAZ ZA SLUSALICE - Zyyenik LJEVOG ~ GUMB UVOD
ZVUCNIKA
23. .n  24.GUMB
21. VRATA ODJELJIAKA  22.BT GUMB GLASNOGA 2%
ZA BATERIJE REPRODUCIRAJ/PAUZIRA] GORE DOLJE REr-RODUCIRAJPAUZIRAJ
GUMB DOLJE

25. TIPKA ZA STOP CD-a

VEZE SUSTAVA

Prije bilo kakvog povezivanja, provijerite je li kabel za napajanje iskljuen iz zidne uti¢nice.

Spajanje mreznog napajanja

Ukljucite kabel za napajanje u dostupnu uti¢nicu od 230 V ~ 50 Hz. Provijerite je li utika¢ ¢vrsto umetnut u
elektriénu uticnicu.

Ugradnja pomocnih baterija memorije:

1. Uklonite vrataSca pretinca za baterije koja se nalaze na dnu uredaja.

2. Slijedite oznake polariteta u odjeljku za baterije i umetnite 2 AAA baterije (nisu uklju¢ene) u dva utora za
baterije u odjeljku za baterije.

3. Zatvorite odjeljak za baterije.

KOMENTARI:

- Kada mijenjate pomocne baterije, nemojte iskljuCivati kabel napajanja iz elektri¢ne uti€nice. Ako to ucinite,
sve trenutne postavke datuma i vremena alarma bit e izbrisane.

- Ako je uredaj duze vrijeme isklju€en iz struje, izvadite baterije kako biste izbjegli oSte¢enja do kojih moze
doci ako baterije iscure i izazovu koroziju.

Pilot

Daljinski upravlja¢ radi na jednu litijsku bateriju CR2025 3V (uklju¢ena u daljinski upravlja¢). Za aktiviranje
daljinskog upravljaca uklonite zastitnu traku umetnutu u daljinski upravljac

pretinac za baterije.

Ako daljinski upravlja¢ pocne isprekidano ili nezadovoljavajuéi, zamijenite originalnu bateriju novom
CR2025 3V litijskom baterijom.
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1. Pritisnite poklopac pretinca, izvucite drza¢ baterije iz kucista daljinskog upravljaca.

2. Zamijenite bateriju, pazec¢i da je baterija ispravno instalirana. Daljinski upravlja¢ nece raditi ako je baterija
ugradena s

pogreSan polaritet.

PAZNJA:

1.) Opasnost od eksplozije ako se baterija neispravno zamijeni.

2.) Zamijenite samo istom ili ekvivalentnom vrstom baterije.

3.) Umetnite drzac baterije natrag u utor za bateriju

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE UREDAJA

1. U stanju isklju¢enosti (pripravnosti), dodirnite tipku POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili
daljinskom upravljacu kako biste ukljucili jedinicu. Uredaj ¢e se ukljuciti i na LCD zaslonu ¢e se pojaviti
ikona posljednjeg odabranog nacina unosa.

2. Za ISKLJUCIVANJE jedinice (stanje pripravnosti), ponovno dodirnite gumb UKLJUCIVANJE/STANJE
PRIPRAVNOSTI (A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu. LCD ZASLON ¢e se iskljuciti i
prikazati trenutno vrijeme. Indikator stanja pripravnosti svijetli.

POSTAVLJANJE SATA

Kada je napajanje priklju¢eno, na LCD zaslonu ¢e se pojaviti i treptati "00:00".

1. U stanju iskljuenosti (pripravnosti), pritisnite i drzite tipku CLOCK SET (B13) na daljinskom upravljacu ili
glavnoj jedinici, zaslon ¢ée prikazati 24-SATNI format "24H".

2. Pritisnite gumb Prethodno/Sljedece (B4, B18) na daljinskom upravljacu ili glavnoj jedinici za odabir 24-
satnog formata ako je potrebno. U suprotnom, pritisnite tipku CLOCK SET (B12) za potvrdu 12-satnog
formata sata i udite u nacin rada za podeSavanje sata, znamenke sata ¢e treptati.

3. Dodirnite gumb Prethodno/Sljedeée (B4, B18) na daljinskom upravljacu ili glavnoj jedinici za postavljanje
vremena. Pritisnite i drzite gumb za postavljanje brzog premotavanja naprijed/natrag.

Napomena: Provijerite je li vrijeme postavljeno tako da se indikator PM prikazuje ispravno.

4. Pritisnite tipku CLOCK SET (B12) na daljinskom upravljacu za potvrdu postavke sata, znamenke minuta
Ce treperiti kako bi se zatrazilo unos.

5. Pritisnite tipku Prethodno/Sljedece (B4, B18) na daljinskom upravljacu ili glavnoj jedinici za postavljanje
minuta. Pritisnite i drzite gumb za postavljanje brzog premotavanja naprijed/natrag.

6. Ponovno pritisnite tipku CLOCK SET (B12) na daljinskom upravljacu kako biste dovrsili podeSavanje.
NAPOMENA: Postavke sata i radijske postaje ponistit ¢e se ako dode do nestanka struje ili prekida. “00:00”
¢e se pojaviti i treperiti na LCD-u da bi vas obavijestio da je do$lo do nestanka struje i da ¢e sat trebati
resetirati. Slijedite gore navedene korake 1-6 za resetiranje sata.

PROVJERAVANJE SATA

Uredaj ¢e prikazati trenutno vrijeme u stanju pripravnosti. Za provjeru trenutnog vremena u nacinu rada ON,
pritisnite i drzite tipku SAT (B12) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu 3 sekunde, trenutno vrijeme ce
se prikazati 5 sekundi, a zatim se vratite na

prethodni ekran.

RAD ALARMA (SAMO DALJINSKI UPRAVLJAC)

POSTAVLJANJE BUDILICE

Ova funkcija omoguéuje automatsko ukljugivanje sustava i budenje zvuénim signalom, CD-om, USB-om ili
BU RADIO-om.

1. Pritisnite i drzite tipku TIMER (B13) na daljinskom upravljac¢u dok se na zaslonu ne pojavi "On" i
znamenke sata ne pocnu treptati.

2. Pritisnite tipku Prethodno/Sljedece (B4, B18) za postavljanje znamenki sata, zatim pritisnite tipku TIMER
za potvrdu. Na zaslonu ¢e treptati znamenke minuta.

3. Pritisnite tipku Prethodno/Sljedece (B4, B18) za postavljanje znamenki minuta, zatim pritisnite tipku
TIMER (B13) za potvrdu.

4. Nakon postavljanja gumba Natrag/Dalje (B4, B18) na sat timera, na zaslonu ¢e se prikazati "Isklju¢eno”.
A znamenke sata Ce treptati.

5. Pritisnite tipku Prethodno/Sljedece (B4, B18) za postavljanje znamenki sata, zatim pritisnite tipku TIMER
(B13) za potvrdu. Na zaslonu ¢e treptati znamenke minuta.

6. Pritisnite tipku Prethodno/Sljedece (B4, B18) na daljinskom upravljaéu za postavljanje znamenki minuta,
zatim pritisnite tipku TIMER za potvrdu.

7. Pritisnite tipke za odabir CD, USB, BT ili FM moda, zatim pritisnite tipku TIMER (B13) za potvrdu. “VOL
#” ¢e se pojaviti na zaslonu i poceti treptati. Pritisnite gumb Natrag/Dalje (B4, B18) za pode$avanje
glasnoée, zatim pritisnite gumb TIMER za potvrdu.
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8. Pritisnite gumb TIMER (B13) za odabir "Timer on", mjera¢ vremena je sada postavljen.
9. U stanju pripravnosti, na zaslonu ¢e se pojaviti ikona Timer koja ozna€ava da je Timer ukljucen.

PAZNJA:

1.) Ako je odabrano "Probuditi se uz CD, USB", ali CD nije umetnut, alarm ée se automatski prebaciti na
zvucéni alarm kada dode vrijeme za budenje alarma.

2.) U slu€aju "Wake to Radio", sustav ce iskljuciti posljednju slusanu FM radio stanicu prije nego Sto se
isklju¢i prema zadanim postavkama.

3.) Crescendo alarm ¢ée se povecati na postavljenu razinu glasnoce.

AKTIVNA/DEAKTIVNA FUNKCIJA ALARMA

1. Kako biste aktivirali ALARM, jednom pritisnite tipku TIMER (B13) i na LCD zaslonu ¢e se pojaviti ikona
alarma.

2. Otkazite funkciju ALARM ponovnim dodirom tipke TIMER (B13). Ikona alarma ¢e se iskljuciti

Probudite se uz radio, CD, USB ili zujalicu

- Kada dode vrijeme budenja, CD, USB ili radio ¢ée se oglasiti 60 minuta, zatim ¢e se iskljuciti i resetirati za
sljedeci dan (bez pritiskanja gumba za odgodu).

- Za zaustavljanje alarma odmah nakon $to ga Cujete, dodirnite tipku POWER/STANDBY (A1, B1) na
daljinskom upravljacu ili glavnoj jedinici jednom. Ponovno se postavlja za sljedeci dan.

- Za ponistavanje alarma za sljedeci dan, jednom dodirnite TIPKU TIMER (B13), ikona ALARM se
iskljuuje.

RADIO RADIO

1. Pritisnite tipku POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljau za uklju€ivanje
jedinice.

2. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu za odabir FM nacina rada,
FM radio frekvencija ¢e se pojaviti na zaslonu.

3. Za ruéno ugadanje odredene radijske postaje, viSe puta pritisnite Track Down, Track Up (A10, A11, B8,
B18) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu. Koristite metodu ruénog ugadanja za ugadanije slabijih
postaja koje su propustene automatskim ugadanjem.

4. Za automatsko ugadanije sliede¢e dostupne radio postaje, pritisnite i drzite gumb za pracenje (A10, A11,
B8, B18) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu 1-2 sekunde dok o¢itavanje frekvencije na zaslonu ne
pocne skenirati, zatim otpustite gumb. Tuner ¢e prestati skenirati kada primi sljedecu postaju s dovoljno
jakim signalom.

5. Okrenite gumb na glavnoj jedinici ili pritisnite kontrolu glasno¢e na daljinskom upravljaéu za pode$avanje
kontrole glasnoce na Zeljenu razinu glasnoce.

FM/FM Stereo prijem

Dok slusate FM radio, pritisnite ST./MONO (B16) na daljinskom upravljau za prebacivanje izmedu stereo i
mono naéina rada. FM stereo ikona "ST" pojavit ée se na zaslonu ako je uredaj u stereo nacinu rada.
Najbolje je primati mono program kada primate slabu postaju.

NAJBOLJI SAVJETI ZA PRIJEM:

FM - Za najbolji FM prijem, FM Zi¢anu antenu koja se nalazi na straznjoj strani uredaja treba potpuno
raspakirati i izvuéi.

NAPOMENA: Automatsko ugadanje ovisi o jacini signala postaje, tako da slabe postaje mogu biti
propustene. MozZete ru¢no ugoditi kako biste pronasli slabe postaje ako je neka postaja propustena. Za jake
signale tuner se moze zaustaviti prije nego Sto dosegne stvarnu frekvenciju odasiljanja, pa ¢ete mozda
morati ruéno ugoditi kako biste dobili najbolji prijem.

POSTAVLJANJE RADIO POSTAJA

1. Pritisnite tipku POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaéu za uklju¢ivanje
jedinice.

2. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu za odabir FM radijskog
nacina rada.

3. Pritisnite i drzite gumb Track Track, Track up (A10, A11, B8, B18) na glavnoj jedinici ili daljinskom
upravljacu dok ocitanje frekvencije na zaslonu ne po¢ne skenirati, zatim otpustite gumb za automatsko
trazenje i programirajte unaprijed postavljene kanale . Na zaslonu se pojavljuje "PROG" i treperi.
Automatsko trazenje i program ¢e se zaustaviti na PO1 nakon zavr$etka skeniranja, "PROG" ¢e biti
neprestano prikazan na ekranu.

Napomena: Ako kanali spremljeni tijekom automatskog pretrazivanja i programiranih unaprijed nisu kanali
koje Zelite spremiti, upotrijebite donju metodu za rué¢no spremanje unaprijed postavljenih radio stanica.

259



4. Ugodite Zeljenu radio stanicu ruéno ili automatski.

5. Dodirnite PROG. (B3) na daljinskom upravljacu, sljedec¢i dostupni memorijski broj i PROG trepcu. lkona
(B3) ¢e se pojaviti na LCD zaslonu. (Napomena: "P01" ée se pojaviti na zaslonu ako programirate prvi put)
6. Dodirnite PRE. Gumb (B15, B19) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljau za odabir unaprijed
postavljenog broja kojem Zelite dodijeliti postaju.

7. Dodirnite PROG. (B3) Gumb za potvrdu postavke.

8. Ponovite gornje korake 4-8 za pohranjivanje do 30 FM postaja.

PRETHODNO POZIVANJE MEMORIJSKIH KANALA

U radijskom nacinu rada, pozovite unaprijed postavljene kanale pritiskom na PRE. gumb (B15, B19) na
daljinskom upravljacu viSe puta.

RAD CD PLAYERA

Paznja:

1. Ovaj CD player ¢e reproducirati ne samo komercijalne CD-e, ve¢ i CD-R/RW, MP3 diskove koje ste sami
sastavili. Ne pokusavajte reproducirati CD-ROM, CDI, VCD, DVD ili CD diskove na rac¢unalu.

2. MP3 je oblik kompresije. To je akronim koji oznatava MPEG Audio Layer 3. MP3 je vrsta audio koda koji
se obraduje zna€ajnom kompresijom iz originalnog audio izvora uz vrlo mali gubitak kvalitete zvuka.

e Ovaj sustav podrzava MPEG 1 Layer 3 i VBR datoteke.

e Prilikom reprodukcije VBR datoteke, mjera¢ vremena na zaslonu moze se razlikovati od stvarnog
vremena reprodukcije.

e Brzina prijenosa koju podrzava MP3 je 32 ~ 320 kbps

PROCITAJTE OVU VAZNU INFORMACIJU:

CD mehanizmi koji se koriste u takvim uredajima dizajnirani su za Citanje svih komercijalnih CD-a. Takoder
¢e Citati samokompilirane CD-R/CD-RW, MP3 diskove, ali moze pro¢i do 10 sekundi da po¢ne reprodukcija.
Ako reprodukcija ne pocne, to je vjerojatno zbog kvalitete CD-R/RW diska, MP3 diska i/ili kompatibilnosti
softvera za kompilaciju CD-a. Proizvoda¢ nije odgovoran za kvalitetu reprodukcije CD-R/RW, Mp3 diskova.
Nemoijte lijepiti naljepnice ili pecate na obje strane CD-R/RW, MP3 diska. To moZe uzrokovati kvar.
REPRODUKCIJA CD-A

1. Pritisnite tipku POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu za ukljucivanje
jedinice.

2. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na daljinskom upravljacu ili glavnoj jedinici za odabir CD moda, zatim
pritisnite tipku Otvori pretinac za disk.

3. Postavite audio CD u sredi$nji urez s oznakom okrenutom prema gore. Zatvorite pretinac za disk.

4. Uredaj pocinje Citati disk, na zaslonu se pojavljuje "---" i treperi. Nakon nekoliko sekundi, ukupan broj
pjesama prikazuje se na jednu sekundu, a zatim ¢e se na LCD-u prikazati ukupno trajanje CD-a.

5. Pritisnite tipku REPRODUCIRAJ/PAUZIRAJ (A9, B22) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu,
indikator REPRODUCIRAJ ¢e se pojaviti na zaslonu, CD ¢e zapoceti reprodukciju od prve pjesme.

6. Pritisnite kontrolu glasnoée Podesite glasnocu. na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu za postavljanje
Zeljene razine glasnoce.

7. Za pauziranje reprodukcije pritisnite gumb REPRODUCIRAJ/PAUZIRAJ (A9, B22) na glavnoj jedinici ili
daljinskom upravljacu. Vrijeme pjesme Ce se zaustaviti i na zaslonu ¢e se pojaviti indikator PAUSE. Za
nastavak reprodukcije ponovno pritisnite tipku CD PLAY/PAUSE (A9, B22).

8. MozZete odabrati izravnu reprodukciju svoje omiljene pjesme pritiskom na gumb Track Down, Track Up
(A10, A11, B8, B18). LCD zaslon prikazuje to€an odabrani broj zapisa.

9. Kako biste locirali odredeni dio na stazi, pritisnite i drzite gumb Traga prema dolje, Traga gore (A10, A11,
B8, B18) dok se dio ne pronade. Otpustite gumb za nastavak reprodukcije vaSeg odabira.

10. Za zaustavljanje reprodukcije pritisnite tipku STOP (A8, B25).

POSTUPAK REPUBLIKE Mp3 SNIMKE

Za reprodukciju CD-R/RW, Mp3 diskova

1. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na daljinskom upravljacu i u¢itajte Mp3 disk.

2. Pritisnite tipku FOLDER (B15, B19) za odabir Zeljene mape za reprodukciju.

3. Odaberite Zeljenu datoteku za reprodukciju pritiskom na gumb Track Down, Track Up (A10, Al11, B8,
B18).

4. Pritisnite PLAY/PAUSE (A9, B22). Reprodukcija pocinje i prikazuje se naziv datoteke. s Kada igrate s
uklju€enim na¢inom mape, pritisnite tipku FOLDER (B15, B19) i mapa se moze odabrati ¢ak i ako je u
nacinu reprodukcije/pauze. Nastavit ¢e nacin reprodukcije/pauze na zapisu 1 odabrane mape.

REPRODUCIRANJE USB/MP3 PLAYERA S MAPA
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1. ViSe puta pritisnite gumb SOURCE (A1, B11) na daljinskom upravljacu ili gumb SOURCE (A1, B11) na
glavnoj jedinici za odabir USB funkcije. Spojite USB uredaj za pohranu koji ima MP3 datoteke na uredaju.
Kada je USB memorijski klju¢ spojen na glavnu jedinicu, prikazuju se informacije o uredaju.

2. Pritisnite tipku FOLDER (B15, B19) za odabir Zeljene mape za reprodukciju. Za poCetak reprodukcije s
uklju€enim na¢inom mape, prijedite na korak.

3. Odaberite Zeljenu datoteku za reprodukciju pritiskom na gumb Track Down, Track Up (A10, A11, BS,
B18).

4. Pritisnite PLAY/PAUSE (A9, B22). Reprodukcija pocinje i prikazuje se naziv datoteke.

PAZNJA:

- Ovaj proizvod nije kompatibilan s MTP i AAC sustavima datoteka s USB uredaja za pohranu ili Mp3
playera.

- Ovaj uredaj podrzava FAT16 i FAT32, ali neki USB mediji za pohranu mozda neée podrzavati oba sustava
datoteka. Za detalje pogledajte upute za uporabu vaseg USB uredaja za pohranu ili se obratite
proizvodacu.

NACIN PRESKAKANJA | PRETRAZIVANJA

1. U nacinu reprodukcije ili pauze, dodirnite gumb Traka prema dolje, Traka gore (A10, A11, B8, B18) za
preskakanje na sljede¢u pjesmu ili povratak na pocetak trenutne pjesme.

2. Tijekom reprodukcije pritisnite i drzite Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18) za trazenje trenutne
pjesme uz zvucnu brzu reprodukciju.

RAZLICITI NACINI REPRODUKCIJE (SAMO DALJINSKI)

ViSe puta pritisnite REPEAT (B6) na daljinskom upravljaéu za odabir drugog nacina reprodukcije tijekom
reprodukcije CD-a.

Prilikom reprodukcije CD-a, nacini reprodukcije prikazani su u nastavku:

Da ponovim

Ponovi sve

Normalan

REPEAT 1 - pjesma se reproducira i neprestano ¢e se ponavljati. Ponovite jedan "REPEAT 1" ikona se
pojavljuje na zaslonu.

REPEAT ALL - sve pjesme ¢e se kontinuirano ponavljati. Ponovi sve Na zaslonu se pojavljuje ikona
"PONOVI SVE".

SLUCAJNA IGRA

Kada tri puta pritisnete tipku RANDOM (B20), na LCD zaslonu ¢e zasvijetliti indikator "RDM". Zapisi na
disku mogu se reproducirati automatski nasumi¢nim redoslijedom.

Za ponistavanje nasumicne reprodukcije:

Ponovno pritisnite tipku RANDOM (B20). Indikator "RDM" ¢e nestati.

PAZNJA:

Ako pritisnete tipku tijekom reprodukcije slu€ajnim redoslijedom, mozete preskociti na pjesmu koja je tada
odabrana radnjom slu¢ajnog odabira. S druge strane, tipka ne dopusta preskakanje na prethodnu pjesmu.
Pocetak pjesme koja se svira bit ¢e lokaliziran.

U nasumi¢nom nacinu reprodukcije, uredaj ¢e automatski odabrati i reproducirati pjesme. (Ne mozete
odabrati redoslijed zapisa.)

PRIJEIGRAVANJE

1. Pritisnite INTRO (B20) na daljinskom upravljacu. Na zaslonu ée se pojaviti indikator "INTRO (B20)".
Uredaj e reproducirati prvih 10 sekundi svake pjesme.

2. Ponovno pritisnite INTRO (B20) na daljinskom upravljacu za nastavak normalne reprodukcije.
PROGRAMIRANJE Sekvence REPRODUKCIJE ZAPISA

Ova vam funkcija omogucuje reprodukciju pjesama u programiranom nizu. Korisnik moze programirati do
32 pjesme u CD modu ili 99 pjesama u MP3 formatu u bilo kojem modu

NAPOMENA: Program se moZze postaviti samo u STOP modu.

1. Odaberite PROG. Tipka (B3) na daljinskom upravljacu, broj programa "1" se pojavljuje na displeju, ikona
"PROG" i broj zapisa CD-a "- -" takoder trep¢u na LCD displeju. (Napomena: "1 -" ¢e se pojaviti na zaslonu
ako programirate prvi put).

2. Koristite Track DOWN, Track Up (A10, A11, B8, B18) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu za
odabir Zeljenog zapisa. Na zaslonu ¢e se prikazati broj pjesme.

3. Dodirnite PROG. Gumb (B3) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljau za spremanje odabrane pjesme
u memoriju, sliede¢i broj programa ¢e se pomaknuti za jedan (tj. "2") na LCD zaslonu.

4. Ponovite korake 2 do 3 za spremanje viSe zapisa u memoriju. MozZete spremiti do 32 CD zapisa, MP3 99
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zapisa. Zaslon ¢e prikazati "FUL" nakon $to su pjesme programirane.

5. Dodirnite REPRODUKCIJ/PAUZIRAJ (A9, B22). na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljau za pocetak
reprodukcije CD-a programiranim redoslijedom.

6. Pritisnite tipku REPEAT (B6) na daljinskom upravljacu za odabir Repeat 1/ All ako je potrebno.

7. Za zaustavljanje reprodukcije pritisnite tipku STOP (A8, B25) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu.
Za prekid programirane reprodukcije dvaput pritisnite tipku STOP (A8, B25) na glavnoj jedinici ili daljinskom
upravljacu, ikona "PROG" nestaje sa zaslona.

BLUETOOTH PODRSKA

Pritisnite tipku POWER/STANDBY (A1, B1) da biste ukljucili uredaj i slijedite upute u nastavku za
povezivanje putem Bluetootha. .

UPARIVANJE (PLNING) MOBILNOG TELEFONA KOJI OMOGUCAVA BLUETOOTH ILI DRUGOG
BLUETOOTH UREPAJA S UREDAJEM Ako CR 1173 nikada prije nije bio uparen s Bluetooth uredajem. Za
povezivanje vaseg uredaja s Bluetooth uredajem, slijedite upute u nastavku.

1. Pritisnite tipku POWER/STANDBY (A1, B1) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu za uklju¢ivanje
jedinice.

2. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na glavnom daljinskom upravljacu ili daljinskom upravljacu za odabir
Bluetooth nacina rada, Bluetooth poruka "bt" ¢e se pojaviti na zaslonu i treptati.

3. Ako CR 1173 nikad prije nije bio uparen s Bluetooth uredajem ili ne moze pronaci zadnji upareni ureda;j,
treptanje "bt" na LCD-u oznacava da je CR 1173 u nacinu pretrazivanja. Za povezivanje vaseg uredaja s
Bluetooth uredajem, slijedite upute u nastavku.

- Ukljucite Bluetooth funkciju vaseg Bluetooth uredaja i omogucite funkciju pretrazivanja ili skeniranja kako
biste pronasli CR 1173.

- Odaberite "CR 1173" s popisa uredaja kada se pojavi na zaslonu uredaja. Ako je potrebno, unesite lozinku
"0000" za uparivanje (spajanje) CR 1173 s vasSim uredajem.

4. Nakon uspje$nog uparivanja (spajanja), zaslon ¢e se promijeniti u stalni prikaz "bt", Bluetooth ikona ¢e se
takoder pojaviti na zaslonu. MoZete poceti reproducirati glazbu sa svog Bluetooth uredaja beZi¢no na
zvucnik.

5. Nakon $to ste odabrali svoju omiljenu pjesmu, pritisnite tipku PLAY PAUSE (B22, A9) na uredaju ili
daljinskom upravljacu za reprodukciju ili pauziranje pjesme.

6. Pritisnite kontrolu glasnoc¢e na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu za postavljanje Zeljene razine
glasnoce.

7. Pritisnite gumb Track Track, Track up (B8, B9) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljacu za prelazak na
prethodnu ili sliedecu pjesmu.

8. Ako Zelite upariti svoj uredaj s drugim uredajem koji podrzava Bluetooth, pritisnite i drzZite tipku PAIR
(B10) 3 sekunde ili iskljucite Bluetooth funkciju uredaja koiji je uparen s vasim uredajem, a zatim ponovite
korak 3 iznad.

Komentari:

1.) Za informacije o radu Bluetooth-a, pogledajte korisni¢ki priruénik svog mobilnog telefona, tabletnog
racunala, racunala ili drugih uredaja koji podrzavaju Bluetooth jer se oni mogu razlikovati ovisno o modelu.
2.) Ako vas$ Bluetooth uredaj ne podrzava A2DP profil, neée reproducirati glazbu preko zvuénika ¢ak i ako je
uparen (povezan).

3.) Ako svoje racunalo uparite (povezujete) s uredajem putem Bluetootha, mozda ¢ete morati postaviti
zvuénik kao zadani audio uredaj vaseg racunala.

RAD POMOCNOG ULAZA

Ovaj uredaj je opremljen pomoc¢nim audio ulaznim priklju¢kom za spajanje vanjskih audio uredaja kao $to
su MP3 playeri, digitalni audio uredaiji i njihovo sluSanje preko zvuénika ovog uredaja.

1. Koristite audio kabel (nije uklju€en) s jednim 3,5 mm stereo utikatem na svakom kraju kabela.

2. Spojite jedan kraj kabela na AUX IN JACK (A5) na glavnoj jedinici, a drugi kraj kabela na Line-out
uti¢nicu ili sluSalice vanjskog audio uredaja.

3. Ukljucite uredaj i vanjski audio uredaj.

4. Pritisnite tipku SOURCE (A1, B11) na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljau za odabir AUX moda,
ikona "AUX" ¢ée svijetliti, "AUX" ¢e se pojaviti na zaslonu.

5. Razina glasnoée sada se moze kontrolirati putem glavne jedinice. Upravljajte svim ostalim funkcijama na
sekundarnom uredaju kao i obi¢no.

Paznja:

- Kada spojite ovu jedinicu na izlaznu uti¢nicu vanjskog uredaja, jednostavno podesite glasno¢u uredaja.
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Ako spojite uti€nicu za sluSalice vanjskog uredaja, mozda cete morati prilagoditi glasnocu i vanjskog
uredaja i uredaja kako biste dobili zeljenu postavku glasnoce.

PRESET EQ (SAMO DALJINSKI)

Ovaj uredaj nudi 4 razli€ita nacina EQ za poboljSanje vaSeg doZivljaja sluSanja. Mozete odabrati Zeljeni
efekt pritiskom na tipku EQ (B5) na daljinskom upravljau nekoliko puta sljede¢im redoslijedom:

ROCK, POP, JAZZ, KLASIKA, OFF

GUMB ZA ISKLJUCIVANJE ZVUKA (SAMO DALJINSKI UPRAVLJAC)

- Pritisnite tipku MUTE (B21) na daljinskom upravljacu za privremeno isklju€ivanje zvuka iz zvu¢nika. Na
zaslonu se pojavljuje "V 00".

- Ponovno pritisnite tipku MUTE (B21) ili VOLUME CONTROL (B23, A12) za nastavak normalne
reprodukcije zvuénika.

OPERACIJE ZA SPAVANJE (SAMO DALJINSKI UPRAVLJAC)

Mjera¢ vremena za isklju¢ivanje omogucéuje vam da iskljucite uredaj nakon odredenog vremena.

1. Za aktiviranje mjeraca vremena za isklju€ivanje, ukljucite uredaj i dodirnite gumb IZVOR (A1, B11) za
odabir FM radija, CD-a, USB-a, Bluetootha ili slusajte glazbu putem AUX IN-a.

2. Pritisnite tipku SLEEP (B14) na daljinskom upravljacu, na zaslonu ¢e se pojaviti ikona vremena mirovanja
"SLEEP".

3. Pritisnite tipku SLEEP (B14) za odabir vremena mirovanja. Uredaj ¢e se iskljuciti nakon 10, 20, 30, 40,
50, 60, 70, 80 ili 90 minuta.

Pri¢ekajte 3 sekunde nakon odabira da uredaj potvrdi vas odabir, uredaj ¢e reproducirati odabrano vrijeme i
zatim se automatski iskljuciti.

4. Za ponistavanje mjeraca vremena za spavanije, pritisnite gumb SLEEP (B14) nekoliko puta dok mjera¢
vremena ne pokaze "OFF", ikona vremena za spavanje "SLEEP" ¢e nestati sa zaslona

5. Za iskljucivanje uredaja prije odabranog vremena, pritisnite tipku POWER/STANDBY (A1, B1) u bilo
kojem trenutku.

1.) Za provjeru preostalog vremena mirovanja, jednom pritisnite tipku SLEEP (B14).

2.) Ako zaspite uz glazbu s vanjskog uredaja spojenog na AUX ulaz, mjera¢ vremena za spavanje ¢e
iskljuciti napajanje tog sustava, ali nece iskljuciti vanjski uredaj.

KORISTENJE SLUSALICA (NISU UKLJUCENE)

Umetanjem utikaca slusalica u utiCnicu za stereo slusalice (A17), mozete privatno slusati glazbu s CD-a ili
radija. Kada koristite slualice, ugradeni zvuénici Ce biti isklju€eni.

PROCITAJTE OVE VAZNE INFORMACIJE PRIJE UPOTREBE SLUSALICA

1. Izbjegavajte dugotrajno sviranje na jakoj glasnoci jer to moze ostetiti vas sluh.

2. Ako osjecate zujanje u uSima, smanjite zvuk ili iskljucite uredaj.

3. Odrzavajte glasno¢u na razumnoj razini, ¢ak i ako su slusalice tipa na otvorenom koje vam omogucuju
da Cujete zvukove izvana. Imajte na umu da previsoka razina glasnoce jo$ uvijek moze blokirati vanjske
zvukove.

RESETIRANJE

Ako va$ sustav ne reagira ili ne radi ispravno, mozda ste dozivjeli elektrostati¢ko praznjenje (ESD) ili strujni
udar koji je uzrokovao automatsko isklju€ivanje internog racunala. U

U tom slu€aju odspojite kabel napajanja iz izvora napajanja, pri€ekajte 60 sekundi, a zatim ponovno spojite
kabel napajanja u izvor napajanja. Uredaj ¢e se resetirati, morate namjestiti sat, budilicu i programirane
radio kanale.

NJEGA | ODRZAVANJE

. Ne izlazite uredaj pretjeranoj sili, udarcima, prasini ili ekstremnim temperaturama (iznad 40°C).

. Ne dirajte unutarnje komponente uredaja.

. Ocistite uredaj suhom krpom. Nikada nemoijte koristiti otapalo ili deterdzent.

. Izbjegavaijte ostavljati uredaj na izravnoj suncevoj svjetlosti ili na vru¢im, vlaznim ili prasnjavim mjestima.
. Drzite uredaj dalje od grija¢ih uredaja i izvora elektricne buke kao $to su fluorescentne svjetiljke ili motori.
. Ako glazba stane ili pauzira tijekom reprodukcije CD-a, ili ako se CD uopc¢e ne reproducira, mozda je
potrebno o¢istiti njegovu donju povrsinu. Prije reprodukcije obriSite plo¢u iznutra prema van dobrom mekom
krpom za CiS¢enje.

CISCENJE UREDAJA

- Kako biste sprijecili opasnost od pozara ili strujnog udara, iskljucite uredaj iz izvora napajanja izmjeni¢énom
strujom tijekom ¢iS¢enja.

- ZavrSna povrsina uredaja moze se Cistiti krpom za praSinu i njegovati kao i ostali namjestaj. Budite oprezni
pri €iS¢enju i brisanju plasti¢nih dijelova.

O WN =
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- Ako se kuciSte zaprasi, obriSite ga mekom, suhom krpom za prasinu. Nemojte koristiti vosak ili sprejeve za
poliranje na kucistu.

- Ako se prednja plo¢a zaprlja ili zaprlja otiscima prstiju, mozete je ocistiti mekom krpom lagano
navlazenom u otopini blagog sapuna i vode. Nikada nemojte koristiti abrazivne krpe ili sredstva za poliranje
jer mogu ostetiti zavrsni sloj uredaja.

OPREZ: Nikada nemojte dopustiti da voda ili druge tekucine udu u uredaj tijekom ¢iS¢enja
Tehnic¢ki podaci:

Zahtjevi za napajanje:

Glavna jedinica: 230V ~ 50Hz

Daljinski: CR2025 3V

Odjeljak za DISC player

Sustav: kompaktni disk i digitalni audio sustav

Svojstva laserske diode:

Trajanje emitiranja: kontinuirano

Laserski izlaz: manji od 44,6 M in (Ovaj izlaz je mjerenje vrijednosti na udaljenosti od 200 mm od povrsine
le¢e objektiva na

optiCki sabirni blok s otvorom od 7 mm.)

Frekvencijski raspon

Odjeljak FM tunera:

Raspon ugadanja: 87,5 MHz - 108,0 MHz (korak od 50 kHz).

Snaga zvucénika: 2x 5W.

Maks.: 28 W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Poljska ovime izjavljuje da je uredaj CR 1173 u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

Za dobrobit okolisa. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odbaciti u odgovarajuc¢e spremnike namijenjene

selektivnom prikupljanju komunalnog otpada prema njihovom opisu. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i
odloziti odvojeno na sabirnom i skladiSnom mjestu. IskoriSteni uredaj treba vratiti na odgovaraju¢e mjesto za prikupljanje i
skladistenje jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka na proizvodu oznacava da se
uredaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Otpadna elektri¢na oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i
okoli$. Ove tvari mogu dovesti do oneciSc¢enja tla, vode ili zraka te tako dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih
zdravstvenih tegoba kao $to su: poremecaiji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do oStec¢enja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju
kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan uginak na diéni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija
biljaka koje rastu na zarazenom tlu i proizvoda dobivenih od njih moZe predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih
u¢inaka. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuytBo kopuctyBaua (UK)

3ATAJTbHI YMOBW BESINEKHA
BAXIWBI IHCTPYKLIT 3 BE3MEKN
MPOYNTANTE YBAXKHO TA 3BEPIFANTE ANA OOBIAKY
B MAMBYTHbOMY

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NPoYnTanTe NOCiOHMK
KOpuUCTyBaya Ta JOTPUMYUTECS BKa3iBOK, O MICTATLCH B
HbOMY. BUpOOHWMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Wwkoay,

Cnpn4inHeHy BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO HE 3a NMPU3HAYEHHAM
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abo HeHanexHoK ekcnryaTauieto.
2. MpucTpin nuwe gna goMalHbOro BUKOpUcTaHH4A. He
BUKOPUCTOBYMTE AN Oyab-AKUX iHLWKX Lifien, HECYMICHUX 3
MNOro NPU3HaAYEeHHAM.
3. MNMpwucTpin cnig nigknoyaT nuwe o 3a3eMIIeHOl PO3ETKN
230 B ~ 50 lu. Wo6 nigBnwmntn 6e3sneky ekcnnyaraduii, He
NigkoYanTe Kinbka enekTpuyHmMx NpUcTpoiB 4O O4HOro
naHutora ogHo4YacHo.
4. byabTe ocobnneo 06epexHi, KOPUCTYHOUMUCH NPUCTPOEM,
KOS Nopyd 3HaxogdaTbes Oitn. He fossonante gitam
rpaTtuca 3 npuctTpoemM. He gossonante Aitam abo ocobam, SKi
He 3HaMnoMi 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCHA HUM.
5. MOMNEPEOXXEHHA: Lle obnagHaHHS MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATW 4iTW BiKOM Big 8 pokiB Ta ocobu 3
obmexeHMMU isMYHMMU, CEHCOPHUMMU Y PO3YMOBUMMU
3gibHocTsaMKM, abo noawn, Ski He MakTb 4OCBIAY YM 3HAHb NPO
obnagHaHHs, AKLWO BOHW 3HAXo4ATbCs nig Harnsaom abo
OTpUManu IHCTPYKLIT LWOA0 TOro, K BUKOPUCTOBYBATHU
obnagHaHHA Ta 3HaTK Npo Hebeaneky, NoB’A3aHy 3 Noro
BUKOPUCTaHHAM. [JiT He NOBUHHI rpaTtncs 3 obnagHaHHAM.
OunweHHs Ta o6crnyroByBaHHs MPUCTPOIO HE MOBUHHI
BUKOHYBATW LiTU, SKLLO BOHW He CTapLui 8 pokis, i Wi Ail
BUKOHYIOTbLCS Mg HAarnsgom.
6. LLlopasy, konu BM 3aKiH4MTE KOPUCTYBATUCHA HUM, BUAMITb
BUJTKY 3 PO3ETKU, TPUMaroumM po3eTky pykow. HE TarHiTh 3a
LLUHYP YXUBMEHHS.
7. He 3aHnyptonTe kabenb, BUNKy abo BeCb NPUCTPIN y Boay
4 Byab-aKy iHWY piguMHy. He niggaBanTe npucTpin BNnnBy
NOroAHMX yMOB (J0LL, COHLe TOLLO) i HE BUKOPUCTOBYUTE
MOro B ymMoBax nNigBuULLEHOI BOMNOrocTi (BaHHI KiMHaTK, BOJIOTi
6YANHOYKN).
8. lNepiognyHO nepeBipsnTe CTaH LWHYpa XUBMEHHA. AKLLO
LLHYP XXWUBMEHHS MOLUKOXKEHNI, UOTO Chif 3aMiHUTK B
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cneuianizoBaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, LLOO YHUKHYTH
Hebe3neku.

9. He BukopucToBynTe npunag, Ko WHYP XUBMEHHS
MOLUKOOXKEHO, AKLLO BiH ynae abo nowkomxKeHnn 6yab-aKknum
4YMHOM, abo AKLWO BiH HE NpaUOe HAaNeXHNUM YmHoM. He
PEMOHTYNTE MPUCTPIN CAMOCTINHO, OCKISTbKU Lie MOXe
NPU3BECTU A0 YPAKEHHSA eNneKTpUYHUM CTpyMoM. BigHeciTb
NOLLKOOKEHUN NPUCTPIN 40 BiANOBIOHOIO CEPBICHOIO LEHTPY
Ans nepesipkn abo pEMOHTY. YCi PEMOHTU MOXYTb
BUKOHYBaATUCS NULLE aBTOPU3OBAHUMN CEPBICHUMM
LeHTpamn. HenpaBnnbHO BUKOHAHUIA PEMOHT MOXE
CTaHOBUTU CEPMO3HY 3arpo3y Ans KopucTyBaya.

10. PO3MICTiTb NPUCTPIN HA NPOXONOAHIN, CTINKIN, PIBHIN
NoBEpPXHi, nogarni Big rapsayumx KyXOHHUX Npunagis, Taknx siK:
eneKkTpuyHa nnuTa, razoBUNn NanbHUK TOLLO.

11. He BukopucToBynTe NpucCTpin nobnmsy nerko3ammMmcTmx
mMarepiarnis.

12. LUHYp XMBMNEHHA HE NOBUHEH 3BUCATK 3 Kpato cTony abo
TOpKaTUCS rapsiymx NOBEPXOHb.

13. He 3anuwanTte yBiMKHEHUI NPUCTPIN abo WTencensHy
BUIKy 6e3 Harnagy.

14. [Ins 3abe3nevyeHHs 404aTKOBOro 3axmUcTy B
eneKTpPUYHOMY naHu3i 6axaHo BCTAHOBUTU NPUCTPIN
3axucHoro BigkrtoyeHHs (Y30) 3 HOMiHaNbHUM 3a5MLLKOBUM
CTpymoMm, Wwo He nepesutye 30 MA. 3 LUbOro npueoay
3BEPHITLCSA A0 creyjianicta-enekTpuka.

15. He ponyckante HamokaHHA pagionpunmMada.

16. [NpoTupaTn MarHiToNy MOXHa TifIbKM CYXOH raH4ipKoto.
He BukopucToByiTe Bogy abo Mutodi pianHu.

17. PerynsipHO BUKOPUCTOBYMNTE cneviarnbHi ANCKU OS5
ymweHHsa CD-nneepa.

18. Pagionpunmad cnig 3d6epiraty B CyxoMy MpUMILLEHHI.
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Onwuc npucTpoto:

MPUCTPIN:

1. YBIMKHITL/BUMKHITb
IHOMKATOP FOTOBHOCTI

4. KAHAJ TIOHEPA -
7. THOHEP KAHA +

10. KHOTKA CD / BLUETOOTH
MNPOMYCTUTW NMOMEPEOHNN /
HANALLTYBATW
13.PK-OVCINEN

16. FM-AHTEHA

19. PO3'€M NIBOIO AMHAMIKA

MninoT:

2. [PKEPENO

5. AUXIN

8. KHOIMKA CTOTI KOMIMAKT-
ONCKA / KHOTIKA TTAPK
BLUETOOTH

11. KHOMKA CD /
BLUETOOTH NPOMYCTUTU
OAI / HACTPOUKA +

14. KHOMKA [IBEPEM
BIOKPUTW/3AKPUTU CD

17. THI3A AJ1A HABYLLIHWKIB

20. [IDKEPEJO XUBINEHHA
MOCTIMHOIO ctpymy

3. KHOIMKA BCTAHOBJIEHHA
YACY/MAM'ATI

6.USB

9. KHOIMKA ABTOMATNYHOIO
MOLWYKY KOMMAKT-ONCKA /
BLUETOOTH / MAY3A / PALIO

12. PYYKA PEIYJTIOBAHHA
MYYHOCTI

15. ABEPI CD

18. PO3'EM NPABOI0 JMHAMIKA

21. KPULLKA AKYMYITATOPHOIO
BIOCIKY

4. KHOINKA CD/USB

1. YBIMKHITb/BUMKHITE 2. KHOMKA MPAMOIo

IHOMKATOP FOTOBHOCTI MOLWWYKY

5. KHOMMKA 6. KHOIKA
EKBANAM3EPA NMOBTOPEHHA
9. KHOMNMKA 10. KHOIMKA CD /
ABTOMATUYHOIO BLUETOOTH
MOLLYKY KOMIAKT- MPOMYCTUTU
ONCKA / BLUETOOTH / MOMEPEOHUI /
MNAY3A / PAOIO HAJTALLTYBATH

13.PK-ONCIMNEN

17. THI3O AnA 18. PO3'EM MPABOIO
HABYLLIHWKIB OVHAMIKA

21. ABEPLIATA BIACIKY ~ 22.BT KHOIKA

ONA BATAPEI BIOTBOPEHHA/MAY3A

25. KHOTKA CTOIN CD

CUCTEMHI NIAKNIOYEHHA

14. KHOMKA OBEPEN
BIOKPUTW/BAKPUTU CD

TRACK ABO KHOMMKA

3. KHOMKA PROG 1= "howN, KHOMKA

TUNER DOWN.
7. KHOTKA X-

LI 8. KHOMKA TRACK

11. KHOMKA CD /

BLUETOOTH 4> [onuinuk
neorvetty [ AR

DANI/

HACTPOVIKA +

15.IBEPICD  16. FM-AHTEHA

ﬁ?ég%” €M 20. BUMATKOBA KHOMKA
TVAMIKA TA KHOMKA BCTYM
SEMLLENHA 2% KHOMKA
v E:J)J,TBOPEHHFI/I‘IAYSVI
BHM3

Mepen BUKOHaHHAM Byab-sIKMX NiOKMOYEHb NEPEKOHANTECS, LU0 LUHYP XXMBIEHHS BiA'€4HAHO Bif PO3ETKU.

[MigknioYeHHs 40 MepeXi XXUBIEHHS

MigknioYiTh WWHYP XMBNEHHSA A0 [ocTynHOi po3eTkn 230 B ~ 50 'y, MNepekoHanTecs, WO BUrKa HagiiHO

BCTaBIieHa B €NIEKTPUYHY PO3ETKY.
BcraHoBneHHsi pe3epBHUX GaTapei nam’sTi:

1. 3HiMiTb KpULIKY HaTapeliHoro BiACiKy, po3TalloBaHy B HWXHI YaCTWHI MPUCTPOIO.



2. [oTpumyiiTecb NO3HAYOK NONSPHOCTI Yy BiAciky Anst 6atapeiiok i BctasTe 2 6aTtapei Tuny AAA (He
BXOASITb Y KOMMNIEKT) y ABa rHizaa aAns 6atapenok y Biaciky ans 6atapenok.

3. Bakpuiite 6aTapenHun Biacik.

KOMEHTAPI:

- Mig yac 3amiHn pe3epBHUX BaTapen He Big' eQHYNTE LUHYP XVWBMNEHHS Bif eNeKTpUYHOI po3eTku. AKLLO BU
Lie 3pobuTe, yCi MOTOYHI HanawTyBaHHS AaTh Ta vyacy byaunebHvka 6yae BuganeHo.

+ AKLWO NPUCTPI 3anMULLIMTK BiOKIIOYEHUM NPOTArOM TPMUBAoro nepioay Yacy, BuiMiTe 6atapei, Lwob
YHWUKHYTMN NOLLKOXEHb, SIKi MOXYTb BUHWUKHYTW, SKLLIO BaTapei BUTIKaoTb i BUKIMKaOTb KOPO3ito.

Minot

MynbT AMcTaHUiHOrO KepyBaHHS NpaLtoe Big ofHiei niTieBoi 6aTapei CR2025 3V (BxoauTb Ao cknagy
nynbTa). Lo6 akTnByBaTU NYNbT ANCTaHLINHOIO KEPYBaHHS, 3HIMITb 3aXMCHY CTPiYKy, BCTaBMeHy B NynbT
OUCTaHUINHOIO KepyBaHHS

GaTapeviHui BiACiK.

FAKLLO NynbT AUCTaHLINHOIO KepyBaHHS npautoe 3 nepebosimy abo npautoe He3adoBiNbLHO, 3aMiHITh
opuriHaneHy 6aTapeto Ha HoBy niTieBy 6aTapeto CR2025 3 B.

1. HaTuCHITb Ha KpULLKY BIACiKy, BUTSITHITL Tpumad 6aTtapei 3 kopnycy nynbTa AUCTaHUIRHOIO KepyBaHHS.
2. 3amiHiTb 6aTapeto, NepekoHaBLUKCh, Lo BaTapeto BCTAaHOBMNEHO NpaBuIibHO. MNynbT AUCTaHLiHOTO
KepyBaHHs He MpauoBaTnMe, SKLLO BCTAHOBIIEHO aKyMynsTop

HenpaBuibHa NONAPHICTb.

YBATA:

1.) Heb6e3neka Bnbyxy, siKLIO 6aTapeto 3amiHEHO HENMpPaBUIbHO.

2.) BamiHtoliTe nuwe HGaTtapeto Takoro x abo ekBiBaneHTHOro Tumy.

3.) BcTaBTe Tpumay 6atapei Hasag y rHisgo ans 6atapei

YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA MPUCTPOO

1. Y pexumMi BUMKHEHHSI (0YiKyBaHHS1) TOPKHiTbCst kHonku XXUBINTEHHA/PEXXM OYIKYBAHHA (A1, B1) Ha
rornoBHomy 6roui abo nynbTi AUCTAHLINHOIO KepyBaHHs, LWo6 yBIMKHYTW NpUCTPI. MpucTpii yBiMKHETbCS,
a Ha PK-gucnnei 3’aBnTbCcs 3Ha40K OCTaHHBLOrO BUOPAHOro pexumy BBEAEHHS.

2. Wo6 BUMKHYTW NPUCTPIl (PEXUM OYiKyBaHHS1), 3HOBY TOPKHiTbCS kHomkn YBIMKHEHHA/PEXKUM
OYIKYBAHHSA (A1, B1) Ha ronosHomy 6roui abo nynbTi AncTaHuiiiHoro kepysaHHs. PK-AVCMNEW
BMMKHETBCS | MOKaXKe NOTOYHUI Yac. 3acBiTUTLCS IHAMKATOP PEXUMY OYiKyBaHHS.

HACTAHOBKA TrOANHHNKA

Konu »xuBnexHs nigknioyveHo, Ha PK-gucnnei 3’'aBuTtbes Ta 6numae «00:00».

1. Y BUMKHEHOMY pexuMi (PEXMMI OYiKyBaHHS1) HATUCHITL | yTpumyiiTe kHonky CLOCK SET (B13) Ha nynbTi
AMCTaHLINHOrO KepyBaHHs abo ronosHomy 6noui, Ha aucnnei Bigo6pasutbes 24-FOAVNHOBUIA dopmat
«24H».

2. HatucHitb kHonky «[MonepegHin/Oani» (B4, B18) Ha nynbTi AucTaHUiiHOro kepyBaHHsi abo ronosHoMy
6noui, Wwob BnbpaTn 24-roanHHUIA opmaT, SKLLO HeobXigHO. B iHWoMy BUnagky HaTUCHITb kHonky CLOCK
SET (B12), wob niarBepanty 12-roamHHnii popmat roamHHNKa Ta YBIMTU B PEXUM HanaluTyBaHHS
roavHHKKa, Lundpn rogunH 6yayte Gnumatu.

3. TopkHiTbcst kKHonku «Hazag/Oani» (B4, B18) Ha nynbTi AucTaHLUiiHOrO kepyBaHHs abo ronosHoMy 6oL,
{06 BCTAHOBMTM Yac. HaTUCHITb | yTpMMyWiTe KHOMKY, LWO6 HanawTyBaTu nepeMoTyBaHHs Bnepe/Hasan.
MpumiTka. MNMepekoHanTecs, WO Yac BCTAHOBIEHO Tak, Wob iHaMkaTop PM Bigobpaxascs npaBuIbHO.

4. HatucHitb kHonky CLOCK SET (B12) Ha nynbTi AUCTaHLUiiHOro kepyBaHHs, Wo6 niaTsepanTu
HanaluTyBaHHs FOAWH, LMpU XBUNUH BNMMaTUMyTb, BUMaratoun BBEAEHHS.

5. HatucHitb kHonky «[MonepegHin/Oani» (B4, B18) Ha nynbTi AucTaHUiiHOro kepyBaHHs abo ronoBHOMyY
6noui, W06 BCTaHOBUTU XBUMUHWU. HATUCHITL | yTpUMYITE KHOMKY, W06 HanalTyBaT NepeMoTyBaHHS
Bnepea/Hasag.

6. HatucHite kHonky CLOCK SET (B12) Ha nynbTi AMCTaHLIAHOIO KepyBaHHsi e pas, Wwob 3aBepunTu
HanawuTyBaHHs.

MPUMITKA. HanawTtyBaHHSA roavMHHMKa Ta pagiocTaHLii 6yae CKMHYTO Yy pasi BigkntoyeHHst abo nepepsu B
enektponocTtayaHHi. «00:00» 3'aBuTbCcA Ta 6nMHe Ha PK-gucnnei, nosigoMnsAoyum npo Te, Wwo cranocs
BiAKIIOUYEHHS eNeKTpoeHeprii Ta NoTPiGHO CKUHYTU rOAMHHUK. BukoHawiTe kpoku 1-6 BuLle, LWob CKUHYTU
FOOVHHUK.

MEPEBIPKA TOAVUHHUKA

Y pexuMi ovikyBaHHs NpUCTpii byae BigobpaxaTu NoTouHun Yac. o6 nepesipnUTy NOTOYHMIA Yac y pexXuMi
YBIMK., HaTucHiTb i yTpumynTte kHonky FTOOVNHHWK (B12) Ha ronoBHoMy 6roui abo nynbTi AUCTaHLinHOTO
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KepyBaHHsi MPOTAroM 3 cekyHA, NOTOYHMI Yac BifobpaxkaTuMeTbes NPOTsroM 5 cekyHa, a noTiM
NOBEPHITLCS A0

nonepeaHin ekpax.

PABOTA CUMHAMIBALIT MALLE NYNbT ANCTAHLIMHOIMO KEPYBAHHSA)

BCTAHOBJIEHHA BYAUNBHUKA

Lis doyHKuUist fo3BONSIE CUCTEMi @aBTOMaTUYHO BMMKaTUCS Ta NpokuaaTucs 3BykoBuM curHanom, CD, USB
abo BU RADIO.

1. HaTucHiTb | yTpumyiite kHonky TAVIMEP (B13) Ha nynbTi AMCTaHLINHOIO KepyBaHHSA, JOKW Ha aucnnel He
3'ABUTLCS «YBIMK.», @ UMpy roguHN NOYHYTb GrvmaTu.

2. HatucHiTtb kHonky «MonepeaHin/Oani» (B4, B18), wob BcTaHOBUTU LdpY roavH, a noTiM HAaTUCHITb
kHorky «TIMER» gns nigtBepaxeHHs. Ha gucnnei 6numatumyTb Ludpu XBUMUH.

3. HatucHiTb kHonky «[MonepegHin/Oani» (B4, B18), wo6 BcTaHOBUTY UndpU XBUMUH, NOTIM HATUCHITb
kHornky «TIMER» (B13) ans nigTBepaXeHHs.

4. Micna HanawTyBaHHsA kHonku «Hasaa/Oani» (B4, B18) Ha rognHHWK Tarimepa Ha gucnnei 3'9BuTbCcs
Hanuc «Bumk.». | umdpn rogmHm GnmatnmyTb.

5. HatucHitb kHonky «[MonepegHin/Oani» (B4, B18), wob BcTaHOBUTU LdpY roauH, NOTiIM HATUCHITb
kHorky «TIMER» (B13) ans nigTBepaxeHHsl. Ha aucnnei 6numaTtmMyTb LUmMdpy XBUINWH.

6. HatucHitb kHonky «[MNonepegHin/Oani» (B4, B18) Ha nynbTi AUCTaHUiNHOrO kepyBaHHS, LWOO BCTAaHOBUTK
uncbpu XBUNMH, a NOTiM HAaTUCHITb kHOMNKY « TIMER» ansi ninTBepaxeHHs.

7. HaTtucHitb kHonku, Wwob Bnbpatn pexxum CD, USB, BT a6o FM, noTiMm HaTucHiTb kHonky TIMER (B13)
ans nigTeepmxeHHs. «VOL #» 3'aButbesa Ha aucnnei Ta nodHe 6numatu. HatucHite kHonky Hasap/Oani
(B4, B18), wob BigperynioBaTh ry4HiCTb, NOTIM HATUCHITb KHOMKY TANMEP gns nigTBEPOXKEHHS.

8. HatucHitb kHonky TIMER (B13), wo6 Bubpatu «Timer on» (Tanimep yBiMKHEHO), TaiMep HanalToBaHo.
9. Y pexuMi ovikyBaHHS Ha Aucnnei 3'ABUTbCSA 3HAYOK TaMepa, siKMI BKa3ye Ha Te, WO TalMep yBIMKHEHO.

YBATA:

1.) Axwo BnbpaHo «Wake up to CD, USB», ane koMnakT-A1ck He BCTaBneHo, 6yannbHUK aBTOMaTUYHO
NepPeKnoYNTLCS Ha 3BYKOBUI CUrHar, KONu HacTaHe Yyac npobymxeHHs 6yamnbHvka.

2.) Y Bunagky «Wake to Radio» cuctema BuMkHe ocTaHHi0 npocnyxaHy FM-pagioctaHuiio nepeg
BMMKHEHHAM 332 3aMOBYYBaHHAM.

3.) ByaunbHuk KpeleHao 36inbWnTLCSA 0 BCTAHOBMEHOTO PiBHA MyYHOCTI.

AKTUBHA/OEAKTUBHA ®YHKLIA CUTHANISALLIT

1. Wo6 yeimkHyT BYAUMBHUK, HaTucHiTL oguH pas kHonky TAVIMEP (B13), i Ha PK-aucnnei 3'ssutbes
3HaYyoK ByannbHYMKa.

2. Ckacyite dyHkuito BYOUINBHUKA, 3HoBy TopkHyBLuMcs kHonkn TAVMEP (B13). Miktorpama
OyannbHUKA 3HUKHE

Mpokuparitecs nig pagio, CD, USB a6o 3ymep

- Konu HacTaHe Yac npobyakeHHs, koMmnakT-avck, USB abo pagio 3By4aTMmyTb NpoTsiroM 60 XBUMWH,
NoTiM BUMKHYTLCS Ta CKMHYTLCA Ha HACcTyNHUA AeHb (6e3 HaTUCKaHHS KHOMKM BiAKNaaeHHs).

- o6 BMMKHYTM ByamnbHVK ogpasy nicns Toro, ik Moro novyete, OAWH pas TOPKHITLCS KHOMKK
YKUBNEHHA/PEXXUM OYIKYBAHHA (A1, B1) Ha nynbTi gncTaHuinHoro kepyBaHHs abo ronosHomy 6rioui.
BiH cknpgaeTbca Ha HAaCTYNHWUN AeHb.

- LLlo6 ckacyBaTy 6yANNbHUK Ha HACTYMHWIA AeHb, TOPKHITbea KHOMKU TAMMEPA (B13) oaunH pas, ikoHka
BYOANITbHUKA BUMKHETBLCS.

POBOTA PALIO

1. HaTucHitb kHonky XXUBINEHHA/PEXKUM OYIKYBAHHA (A1, B1) Ha ronosHomy 6rioui abo nynbTi
OWUCTaHUINHOO KepyBaHHS, W06 YBIMKHYTW NPUCTPIN.

2. HatucHitb kHonky SOURCE (A1, B11) Ha ronoBHomMy 6noui abo nynbTi AUCTaHUIRHOIO KepyBaHHS, LWo6
BnbpaTu pexxum FM, yactota FM-pagio 3’aBuTtbcsa Ha gucnnei.

3. LLo6 Bpy4Hy HanawTyBaTUCS Ha NEBHY pafdiocTaHLito, Kinbka pasiB HaTUcHITbL Track Down, Track Up
(A10, A11, B8, B18) Ha ronosHoMy 6rioui abo nynbTi AUCTaHUINHOMO kepyBaHHs. BukopuctoByiite metoq
PYYHOro HamnawTyBaHHs, Wob HacTpoiTV cnabLui cTaHuii, NponyLLeHi aBTOMaTUYHUM HanalUTyBaHHSM.

4. lllo6 aBTOMaTMYHO HanawTyBaTUCA Ha HACTYMHY AOCTYNHY PafioCTaHLilo, HATUCHITb | yTPUMYWTE KHOMKY
Tpeky BHU3 (A10, A11, B8, B18) Ha ronosHomy 6rioui abo nynbTi ANCTaHLINHOMO KepyBaHHS NpoTsirom 1-2
CeKyHA, AOKM Ha aucnnel He NoYHe CKaHyBaTUCS YacToTa, NOTiM BiAMNyCTiTb KHOMKY. TOHEp NpUNnHNTL
CKaHyBaHHS, KON OTPUMAae HacTyMHY CTaHLilo 3 JOCTATHBO MOTYXHICTIO CUrHary.

5. MNoBepHiTb py4Ky Ha rornoBHOMY 6rioui abo HAaTUCHITL pPerynaTop ry4HoCTi Ha NynbTi AMCTaHLUiIAHOTO
KepyBaHHs, W06 HanawTyBaTV PerynsaTop ry4HOCTi Ha MOTPIOHWIA piBEHb Ny4HOCTI.
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Mpuom FM/FM ctepeo

Mip yac npocnyxoByBaHHst FM-pagio HatucHiTe ST./MONO (B16) Ha nynbTi AMCTaHLiINHOTO KepyBaHHs,
1106 NEPEKITUMTUCS MiXX PEXMMOM CTEPED Ta MOHO. FAKLLO NpUCTpIl NnepebyBae B CTEpeopexnmi, Ha
auennei 3'sBuTbcst niktorpama FM-ctepeo «ST». Havikpaliye npuiMaTti MOHoNporpamy, Konu Bu npuimacTe
cnabky cTaHLUjto.

HAMKPALLI MOPAON MPUAOMY:

FM - insa Hankpaworo npuomy FM gpotoBa FM-aHTeHa, posTalloBaHa Ha 3afHin naHeni npucTpoto,
NoBWHHA BYTW NOBHICTIO po3nakoBaHa Ta BUCYHYTa.

MPUMITKA. ABTOMaTU4He HanalwTyBaHHA 3anexuTb Big MNOTYXXHOCTi CUrHany CTaHLujii, o TpaHCME, TOMY
cnabki cTaHuii MoxyTb ByTu nponyLueHi. Bu moxeTe Bpy4Hy HanawwTyBaTucs, Wwob 3HanTu cnadki cTaHuii,
AKLLO CTaHLio nponyLleHo. Ans CuibHUX CUrHanis TIOHEP MOXe 3YNUHUTUCS, NepLU HiX JocsrHe dakTUYHOT
4YacToTu nepenadi, TOMy BaM MOXe 3Haf4o0WTVCS HanalwTyBaTu BpyyHy, LWO6 oTpumaTh HarkpaLmin
npunom.

HANALWTYBAHHSA PALIOCTAHLIN

1. HaTucHitb kHonky XKUBNEHHA/PEXMM OYIKYBAHHA (A1, B1) Ha ronoBHomy 6roui abo nynbTi
OMCTaHLINHOTO KepyBaHHS, LWO6 yBIMKHYTW NPUCTPIN.

2. HatucHite kHonky SOURCE (A1, B11) Ha ronoBHoMy 6roui abo nynbTi AUCTaHLIMHOTO KepyBaHHS, Wob
BMbpaTtn pexum FM-pagio.

3. HatucHitb i ytpumyiTe kHonky Track Track, Track up (A10, A11, B8, B18) Ha ronoBHoMy 6roui abo
nynbTi AUCTAHUINHOIO KepyBaHHS, [OKM YacToTa He NoYHe CKaHyBaTUCS Ha Aucnnei, noTiM BiANYyCTiTb
KHOMKy aBTOMaTM4YHOrO MOLLYKY Ta 3anporpamyiTe nonepeaHb0 BCTAHOBMEH kaHanw. . Ha gncnnei
3'aBnseTbes | 6nmmae «PROG». ABToMaTUYHWIA NOLWyK i nporpama 3ynuHuTbes Ha P01 nicns 3aBepLueHHst
CKaHyBaHHS, Ha ekpaHi NocTinHo BigobpaxatumeTbcst «PROG».

MpumiTka. AKLo kaHanu, 36epexeHi nig Yac aBToOMaTUYHOrO MOLLYKY Ta 3anporpamMoBaHNX nonepeaHix
HanawTyBaHb, He € TUMW KaHanamu, siki BU xoveTe 36eperti, CKOpUCTanTecs HaBeAeHUM HIDKYE METOAOM,
o6 Bpy4YHy 36eperTv nonepeaHi HanawTyBaHHA pagio.

4. HanawTyntecsa Ha NOTPiOHy pagiocTaHuiio Bpy4Hy abo aBTOMaTu4HO.

5. Hatuchite PROG. (B3) Ha nynbTi AMCTaHLUINHOIO KepyBaHHs, 6nnMae HacTynHWiA [OCTYNHUA HOMEpP
nam’ati Ta PROG. Ha PK-gucnnei 3’aButbes 3Havok (B3). (Mpumitka: «P01» 3’'aBuTbCsA Ha gucnnei, siKwo
BW MporpamyeTe BnepLue)

6. TopkHiTbecst PRE. KHonka (B15, B19) Ha ronosHomy 6noui abo nynbTi AUCTaHUINHOMO KepyBaHHS Ans
BMOOpY nonepeaHbO BCTAHOBEHOTO HOMEpPa, KOMY NOTPIGHO NPU3HAYNTK CTaHLilo.

7. Hatuchite PROG. (B3) KHonka Ans niaTBepAXeHHSA HanawTyBaHHS.

8. MNoBTopiThb KpokU 4-8 BULLE, W06 3anporpamyBaTtn Ao 30 FM-cTaHuii.

MOMEPEQHIN BUKNK KAHAMIB MAM'ATI

Y pexvMi pagio BUKNUYTE nonepeaHbo BCTAHOBMEHI KaHanu, HatucHyslmn PRE. (B15, B19) Ha nynbTi
OUCTaHUINHOIo KepyBaHHS.

POBOTA NMPOIrPABAYA KAAC

YBara:

1. Ller nporpaBay koMNakT-AMUCKIiB BiATBOPIOBATMME HE NULLE KOMEPLINHI KOMNaKT-gucku1, a n
ckomninboBaHi CD-R/RW, guckn MP3. He HamaraiTecs BigTBoptoBat CD-ROM, CDI, VCD, DVD a6o CD-
OMCKN Ha KOMIT'IOTepi.

2. MP3 e chopmoto cTUCHeHHS. Lle abpesiaTypa, sika po3wmdposyetbes sik MPEG Audio Layer 3. MP3 —
Lie TMn ayaiokody, SKvi 06pobnaeTbCs LWNSAXOM 3HAa4YHOTO CTUCHEHHSI BUXIGHOTO ayAioaxepena 3 Ayxe
He3Ha4yHOK BTPATO AKOCTi 3BYKY.

e Lla cuctema nigtpumye canu MPEG 1 Layer 3 i VBR.

o [ig vac BiaTBOpeHHs danny VBR TariMep Ha gucnnei Moxe BiApisHATUCSA Big pakTU4HOro vacy
BiATBOPEHHS.

e LlIBnakicTb noToky, siky nigTpumye MP3, ctaHoButb 32 ~ 320 kbiT/c

MPOYUTANTE LIKO BAXIVBY IHGOPMALLIHO:

MexaHiamu CD, siki BAKOPMCTOBYIOTLCH B TaKvX MPUCTPOSAX, MPU3HAYEHi NS YATAHHS BCiX KOMEPLIAHNX
KOoMMakT-AuCKiB. BiH Takox yMTaTume caMocTiiHO ckoMninboBaHi anckn CD-R/CD-RW, MP3, ane ans
noyaTky BiATBOPEHHSt Moxe 3Hafobutnca ao 10 cekyHa. AKLWO BiATBOPEHHS HE PO3MOYMHAETLCS, MOXITUBO,
Lie noB’si3aHo 3 skicTio gucka CD-R/RW, ancka MP3 Ta/abo cymicHicTio nporpamMHoro 3abesneyeHHs
KOMNInsALii komnakT-gucka. BUpobHUK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a AKICTb BiaTBopeHHs anckie CD-R/RW,
Mp3. He HaknetonTe eTUKETKM YK nevaTku Ha obuasi ctopoHn aucka CD-R/RW, MP3. Lie moxe
CNPUYMHUTI HECTIPABHICTb.
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BIOTBOPEHHA CD

1. HatucHitb kHonky XKVWBNEHHA/PEXM O4YIKYBAHHA (A1, B1) Ha ronoBHoMy 6roui abo nynbTi
OVCTaHUINHOTrO KepyBaHHS, OO yBIMKHYTW NPUCTPIN.

2. HatucHitb kHonky SOURCE (A1, B11) Ha nynbTi AMCTaHLiAHOTO kepyBaHHs abo ronosHoMy 61oui, o6
BM6paTn pexxum CD, a noTiMm HaTUCHITL kHonKy Open disc compartment.

3. MNoMicTiTb ayaio KOMNaKT-AWCK Y LeHTpanbHy BUiIMKYy €TUKETKOK Bropy. 3akpuiTte BiodineHHs Ans AUCKIB.
4. MMpucTpii NOYMHaE YnTaTh ANCK, Ha ANUCNIel 3'ABNseTbCs | GnrMae «---». Yepes kinbka cekyHa Ha oaHy
cekyHay Bigobpasutbecs 3aranbHa KinbKicTb AOPiKOK, NoTiM Ha PK-gucnnei Binobpasutbes 3aransbHa
TpMBanicTb KOMNaKT-guckKa.

5. HatucHitb kHonky PLAY/PAUSE (A9, B22) Ha ocHoBHOMY NpucTpoi abo nynbTi AUCTaHLinHOrO
KepyBaHHsi, Ha aucnnei 3'aBuTbes iHgnkatop PLAY, KoMnakT-Auck NoYHe BigTBOpHOBATUCS 3 NepLUOl
DOPIKKN.

6. HatucHitb perynstop ryqHocTi Bigperyntoiite ryyHicTb. Ha ronoBHoMy 6roui abo nynbTi AMCTaHLiIMHOIO
KepyBaHHsi, o6 BCTAHOBUTU NOTPIOHWIA piBEHb NYYHOCTI.

7. LWLo6 npusynuHWTK BIiATBOPEHHS, HAaTUCHITb kHonky BIOTBOPEHHA/TIAY3A (A9, B22) Ha ronosHomy
6noui abo nynbTi ANCTaHLINHOTO KepyBaHHS. BiaTBOpEHHS NiCHI NPU3YNMHUTBLCSA, @ Ha Aucnnei 3’ ABUTbCS
ingunkatop MAY3A. LLlo6 BigHOBWTYM BiATBOPEHHS], 3HOBY HaTUCHITb kHonky CD PLAY/PAUSE (A9, B22).

8. Bu moxeTe obpaTtu npsime BiaTBOPEHHS yntobneHoi nicHi, HaTucHyBLK kHonKy Track Down, Track Up
(A10, A11, B8, B18). PK-ancnnen nokasdye npaBunbHUIA HOMepP BUOPaHOi JOPIKKM.

9. Wo6 3HanTn NneBHy QiNSHKY Ha AOPiXUI, HATUCHITE i yTpuMyiTe KHonky Track Down, Track Up (A10, A11,
B8, B18), ooku He Byae 3HanaeHo Lo AinsHKy. BignycTith kHOMKy, W06 NpoaoBXWUTY BiATBOPEHHS
obpaHoro.

10. LWWo6 3ynuHnTK BIOTBOPEHHS, HATUCHITL kKHOnKy STOP (A8, B25).

MOPAOOK BIOATBOPEHHA 3AMNNCY Mp3

[ns BigTBOpEHHs anckis CD-R/RW, Mp3

1. HatucHitb kHonky SOURCE (A1, B11) Ha nynbTi AMCTaHUIAHOIO KepyBaHHsi Ta 3aBaHTaxTe guck Mp3.
2. HatucHitb kHonky FOLDER (B15, B19), wo6 Bubpatn noTpiGHy nanky Ans BiATBOPEHHS.

3. BubepiTb noTpibHuIn chaiin Ans BigTBOPEHHSI, HAaTUCHYBLUM KHonky Track Down, Track Up (A10, A11, B8,
B18).

4. HatucHite PLAY/PAUSE (A9, B22). Po3no4yHeTbCH BIATBOPEHHS Ta BiAobpa3nTbeca Ha3sa danny. s Mig
Yyac BiATBOPEHHS 3 YBIMKHEHUM PEXMMOM nanku HaTUCHITb kHornky FOLDER (B15, B19), i nanky moxHa
BMOpaTK, HaBiTb AKLLO BOHa NepebyBac B pexuMmi BiATBOpEHHs/Nay3un. BiH NpoaoBXuTe pexmnm
BiATBOPEHHsA/May3un Ha TpeKy 1 BubpaHoi nanku.

BIATBOPEHHA HA USB/MP3-MNEEPI 3 MAMKOKO

1. Kinbka pasis HaTucHiTb kHornky SOURCE (A1, B11) Ha nynbTi AUCTaHUiHOIO kepyBaHHSA abo KHOMKy
SOURCE (A1, B11) Ha ronosHomy 6noui, o6 Bubpatu dyHkuito USB. Migkntoydite USB-HakonuyyBau i3
darnamm MP3. Konu USB-Hakonu4yBad nigknioyeHo Ao ronoBHoro 61oky, BigobpaxaeTbes iHopmauis
npo NPUCTPIN.

2. HatucHitb kHonky FOLDER (B15, B19), wo6 Bubpatu notpibHy nanky Ans BigTBopeHHs. LLlo6 novatu
BiATBOPEHHS 3 YBIMKHEHUM PEXUMOM Nanku, nepenaite 40 KPOKY.

3. Bubepitb noTpibHuii dann Ans BiATBOPEHHS, HAaTUCHYBLUK KHOMKy Track Down, Track Up (A10, Al1, B8,
B18).

4. HatucHitb PLAY/PAUSE (A9, B22). Po3noyHeTbCs BiATBOPEHHS Ta Bijobpa3nTbCs Ha3ga danny.
YBATA:

- Lle#t npoaykT He cymicHuit i3 dpannosumu cuctemamm MTP i AAC i3 USB-HakonudyBadis abo MP3-
nneepis.

- Uew npuctpin nigtpumye FAT16 | FAT32, ane geski Hocii USB MoxyTb He nigTpumyBaTtun obuasi cannosi
cuctemu. LLlo6 oTpumatun goknaaHilli BidoMOCTi, 3BEpHITLCA A0 iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii USB-
HakonunyyBayva abo 3BepHiTbCS 40 BUPOOHUKA.

PEXM MNPOMMYCKY TA NOLWWYKY

1. Y pexwvmi BiaTBOpPeHHS abo nayau TopkHiTbCA kHomnok Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18), wo6
nepemnTy 4o HAaCTYMHOI AOPiKKM abo NOBEPHYTUCS 40 NOYATKYy NOTOYHOT AOPIKKU.

2. Nip yac BiATBOPEHHS HaTUCHITL i yTpumyiTe Track Down, Track Up (A10, A11, B8, B18), wob wykaTn
MOTOYHY [OPIXKKY 3i 3BYKOBMM MPUCKOPEHWUM BiATBOPEHHSAM.

PI3HI PEXXUMW BIOTBOPEHHA (JILLE AUCTAHUIVHE)

HaTtucHiTb kHonky REPEAT (B6) Ha nynbTi AMCTaHUIHOIO KepyBaHHS Kinbka pasis, LWob BubpaTy iHWwui
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pexuM BiATBOPEHHS Mig Yac BiATBOPEHHSI KOMNAKT-AMCKa.

MMip Yac BiATBOPEHHS KOMMAKT-ANCKa HIDKYe HaBeAEeHO PeXVMU BiJTBOPEHHS:

LLlo6 noeTOpPUTK

[MoBTOpPUTM BCE

HOpManbHUN

REPEAT 1 - nicHsi BiaTBOPIOETLCSA | NOBTOPOBAaTUMETbLCS Ge3nepepBHO. [MoBTOpITE 0auH pa3. Ha aucnnei
3'aBUTbCA 3Hadok «REPEAT 1».

REPEAT ALL - yci popixku 6yayTb nostoptoBaTics 6e3nepepsHo. [MoBToputh Bce Ha gucnnei 3'saBnsetbes
3Hayok «[MOBTOPUTU BCE».

BUMAOKOBA N'PA

Konu Bu Tpudi Hatuckaete kHonky RANDOM (B20), Ha PK-gucnnei 3acBitutbes iHgukatop «RDM».
[opi>KKkn Ha AWUCKY MOXYTb BiATBOPIOBATUCS aBTOMATUYHO Y BUNAAKOBOMY NMOPSAKY.

LLlo6 ckacyBaTu BUNagkoBe BiATBOPEHHS:

3HoBy HaTucHITb kHonky RANDOM (B20). IHankaTop « RDM» 3HWKHE.

YBATA:

SKLLO HaTWUCHYTU KHOMKY Mif, Yac BiTBOPEHHS y AOBINbHOMY NOPSIAKY, MOXHA NeperTn Ao Tpeky, skui bys
obpaHuii y goBinbHoMy nopsigky. 3 iHworo 60Ky, KHoMka He 403BONSE NepenTn A0 nonepeaHboi MicHi.
MouaTtok BiATBOPIOBaHOI NicHi OyAe nokanizoBaHo.

Y OOBINbHOMY peXuMmi BiATBOPEHHsI NMPUCTPIll aBToMaTM4HO BMbGepe Ta BiATBOPUTL NicHi. (Bu He moxeTe
BMOpaTK NopsiAoK KOMMO3uLii.)

MOMNEPEQHA MPA

1. HatucHits INTRO (B20) Ha nynbTi guctaHuinHoro kepyBaHHs. Ha gucnnei 3'sButbest «INTRO (B20)».
MpucTpin BigTBOptoBaTUME nepui 10 cekyHA, KOXHOI NiCHi.

2. 3HoBy HaTucHITb INTRO (B20) Ha nynbTi AMCTaHLINHOIO KepyBaHHS, 06 BiAHOBUTY 3BNYanHe
Bi4TBOPEHHS.

MPOrPAMYBAHHA NOCNIJOBHOCTI BIATBOPEHHA TPEKIB

Lis cyHKLUiS 4O3BONSE BiATBOPIOBATM MiCHI B 3anporpaMoBaHiii nocnigoBHOCTi. Kopuctysay moxe
3anporpamyBaTtui o 32 niceHb y pexumi CD abo 99 niceHb y popmati MP3 y 6yab-sikomy pexumi
MPUMITKA: MNporpamy MoxHa BCTaHOBUTU nuLe B pexumi STOP.

1. Bubepite PROG. Kronka (B3) Ha nynbTi AMCTaHUIMHOIO KepyBaHHs, Ha gucnnei 3'aBnaeTbcs Homep
nporpamu «1», Ha PK-gucnnei Takox 6rnumae 3Havok «PROG» i HoMep KoMMo3uujii KoMnakT-gucka «- -».
(MpumiTka: «1 -» 3’'IBUTLCS Ha AWUCNIIE, SKLLIO BM NpOrpamyeTe BrepLue).

2. 3a ponomoroto kHorok Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) Ha ronoBHoMy 61oui abo nynbTi
OMCTaHLINHOrO KepyBaHHS BUGEpiTh NOTPiGHY AopixKy. Homep Tpeky BigobpasunTtbesa Ha aucnnei.

3. Hatuchite PROG. KHonka (B3) Ha ronoBHoMy 61oui abo nynbTi AUCTaHLiIAHOTO KepyBaHHs, o6
36eperTv BUbpaHy JOPiKKY B NaM’AiTi, HACTYMHWI HOMep nporpamu 6yae NepexoanTi Ha OAuHULE (TO6TO
«2») Ha PK-gucnnei.

4. MNoBTOPpITb KPOKM 2-3, W6 36epertu GinbLue TpekiB y nam’ATi. Bu moxeTe 36epertu go 32 tpekis CD,
MP3 99 Tpekis. Nicns Toro, Sk nicHi 6yAyTb 3anporpamoBaHi, Ha aucnnei 3'aButbes «FUL».

5. Hatuchite BIOTBOPEHHA/MAY3A (A9, B22). Ha ronosHomMy 6noui abo nynbTi AUCTaHUiAHOrO
KepyBaHHs, W06 noYaTy BiATBOPEHHS KOMMAKT-AMCKA B 3anporpaMoBaHOMy NOpPSAKY.

6. Hatuchite kHonky REPEAT (B6) Ha nynbTi ACTaHLiNHOIO KepyBaHHS, o6 Bubpatu Repeat 1/ All, akwo
HeobXxigHo.

7. Wo6 3ynuHUTKM BiTBOPEHHSI, HAaTUCHITL kHonKy STOP (A8, B25) Ha ronosHomy 6roui abo nynbTi
OMCTaHLinHoro kepyBaHHs. LLlo6 ckacyBaTtu 3anporpamoBaHe BifTBOPEHHS, ABi4i HATUCHITE kHonKy STOP
(A8, B25) Ha ronoBHoMy 61oui abo nynbTi AMCTaHUIAHOrO KepyBaHHsi, ikoHka «PROG» 3HMKHe 3 aucnnes.

MIOTPUMKA BLUETOOTH

HaTtucHiTb kHonky XXUBNTEHHA/PEXXUM OYIKYBAHHA (A1, B1), w06 yBIMKHYTW NpUCTPIN, | 4OTPUMYATECH
IHCTPYKLUIil, HaBeAeHMX HUXYe, Wob nigknoumTncs Yepes Bluetooth.

CMNOPKOBAHHA (NIAKNKOYEHHA) MOBINBHOIO TENE®OHY 3 MNIATPUMKORKO BLUETOOTH ABO
IHWOro NPNCTPOKO BLUETOOTH A0 BALLOTIO NMPUCTPOIO Akwo CR 1173 Hikonu paHiwe He
cnony4ascs 3 npuctpoem Bluetooth. LWo6 nigkntounTn cBii npucTpin 4o npucTpoto Bluetooth, BukoHaiite
HaBefeHi HPKYe IHCTPYKLi.

1. HatucHiTb kHonky XKVUBJTIEHHA/PEXM OYIKYBAHHA (A1, B1) Ha ronosHomy 6r1oui abo nynbTi
OWUCTaHLINHOMO KepyBaHHS, LWOG yBIMKHYTW NPUCTPIN.

2. Hatuchite kHonky SOURCE (A1, B11) Ha ronoBHOMY NyrnbTi AUCTaHLINHOIO kepyBaHHSA abo nynbTi
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OWCTaHUiNHOro kepyBaHHs, LWo6 BubpaTu pexum Bluetooth, Ha ancnnei 3’aButbea nosigomneHHst Bluetooth
«bt» i Griumae.

3. Axkwo CR 1173 Hikonu paHilwe He cnony4yascs 3 npucTpoem Bluetooth abo He Moxe 3HanTK ocTaHHIn
crnony4yeHn NpucTpin, murotnmemn «bt» Ha PK-gucnnei o3Havae, wo CR 1173 3HaxoanTbCs B peXxumi
nowwyky. LLlo6 nigkntounTtm cBinn npucTpii Ao npuctpoto Bluetooth, BUkoHanTe HaBedeHi HUXKYe IHCTPYKLi.

- YBIMKHITb dbyHKLUito Bluetooth Baworo npuctpoto Bluetooth i aktuBywiTe dyHKLUi0 NoLwyKy abo ckaHyBaHHS,
wo6 3Hantn CR 1173.

- Bubepite "CR 1173" 3i cnucky npucTpoiB, KON BiH 3'ABUTLCSA Ha eKpaHi NpucTpoto. AKLo HeobxigHo,
BBeAiTb Nnaponb «0000», wob cnonyuutu (nigkntoumTtn) CR 1173 go Bawworo npuctpoto.

4. lMicna ycnilwHOro CTBOPEHHS napu (NiAKNI0YEHHS) eKpaH 3MIHUTLCS Ha CyuinbHUiA «bt», Ha gucnnei Takox
3'ABUTbCS 3Ha4oK Bluetooth. Bu moxeTe noyaTtu BigTBOPIOBaTM MY3MKY 3i cBOro npucTpoto Bluetooth yepes
6e34poTOBUIA 3B’A30K YEPES3 KOJOHKY.

5. Micnsa Bubopy yntobneHoi nicHi HaTUcHITL kHonky PLAY PAUSE (B22, A9) Ha npucTpoi uun nynbTi
OVCTaHUiNHOro kepyBaHHs, LWo6 BiaTBOPUTH abo NpU3ynMHUTY BiATBOPEHHS MiCHI.

6. HatucHiTb perynsatop ry4HocTi Ha ronoBHoMy 6roui abo nynbTi AUCTaHUINHOro kepyBaHHS, o6
BCTAHOBUTW NOTPIOHUIA piBEHb NYYHOCTI.

7. HatucHite kHonky Track Track, Track Up (B8, B9) Ha ronosHomy 6noui abo nynbTi AUCTaHUiiHOro
KepyBaHHsi, Wob nepenTn Jo nonepeaHboro abo HaCTYMHOro TPEKy.

8. AKLio BM xo4eTe 3’eaHAaTU CBIll NPUCTPIN 3 iHWKUM NPUCTPOEM 3 nigTpumMkoto Bluetooth, HaTucHiT i
yTpumy#nTe kHorky PAIR (B10) npoTtsrom 3 cekyHa abo BUMKHITE dpyHKUito Bluetooth npuctpoto, sikuia
3’elHaHO 3 BaLUVM MPUCTPOEM, @ NOTIM NOBTOPITb KPOK 3 BULLE.

KomeHTapi:

1.) LLlo6 oTpumaTyn iHcpopmauito npo poboTy Bluetooth, 3BepHiTbCs Ao nocibHuka kopucTyBava MobinbHOro
TenedoHy, nnaHwetHoro MK, komm'toTepa 4m iHWMX NPUCTPOIB i3 nigTpumMkoto Bluetooth, ockinbku BoHM
MOXYTb BiAPI3HATMCS 3aNexXHO Big Moaeni.

2.) Axwo BaLww NpuUcTpii i3 nigTpumkoto Bluetooth He niaTpumye npodine A2DP, BiH He BigTBOptOBaTUME
My31Ky Yepes AMHaMIK, HaBiTb SIKLLO Oro CMomyyeHo (MigKmYeHo).

3.) Akwo Bu cnony4aeTe (NigkMOYaeTe) CBii KOMM'IOTEP 4O CBOrO NPUCTPOLO 3a gonomoroto Bluetooth, Bam
MOXe 3HafobuTNCA BCTAHOBUTY AMHAMIK sIK aydionpucTpiii kKoMn'loTepa 3a 3aMOBYYBaHHSIM.

POBOTA JOMNMOMPKHOIO BXoay

Llen npucTtpinn obnagHaHo JONOMiXHUM ayAioBXiAHUM PO3’€EMOM ANs NiAKMOYEHHS 30BHILLHIX
ayaionpucTpoiB, Takmx Sk MP3-nneepu, unudpoBi ayaionpucTpoi, i NpocryxoByBaHHSA iX Yepes AMHaMIku
LibOro MPUCTPOIO.

1. BukopucToByiiTe aygiokabenb (He BXOAUTb Y KOMMMEKT) 3 0OHUM 3,5-MM CTEPEO LUTEKEPOM Ha KOXXHOMY
KiHLi kabento.

2. Mig’eqHariTe oauH kiHeub kabento o rHisga AUX IN (A5) Ha ronoBHOMY 6oL, a iHLWWIA KiHeLb kabento
— [0 THi3aa niHiHoro Bnxoady abo HaBYLLUHWKIB 30BHILLHBOrO ay4ionpucTpor.

3. YBIMKHITb NPUCTPIN i 30BHILLHIA aygionpucTpin.

4. HatucHitb kHornky SOURCE (A1, B11) Ha ronosHomy 6noui abo nynbTi ANCTaHLINHOIO KepyBaHHS, o6
BubpaTn pexum AUX, sHadok «AUX» 3acBiTuTbCs, Ha aucnnei 3'asutbes «AUX».

5. PiBeHb ry4HOCTi Tenep MoXHa KOHTpOroBaTy Yepes rornoBHUIn 6rok. BukoHyinTe BCi iHWi dyHKUiT Ha
[0[AaTKOBOMY MPUCTPOI SIK 3a3BuYan.

YBara:

- Konu Bu nigkntoyaeTe Len NpucTpivi Ao rHisga NiHinHOro BUXOA4Y 30BHILUHLOIO NPUCTPOID, NPOCTO
BiJperymntonTe ry4yHicTb NpMCTPOI0. AKLLO BU Nig’'€AHYETE PO3'EM ANA HABYLLUHUKIB 30BHILLHBOrO MPUCTPOIO,
BaM MOXe 3HagobuTUCS BiaperymioBaTh ryqHiCTb 30BHILLHBOIO MPUCTPOIO Ta MPUCTPOIO, LWo6 oTpumaT
baxaHe HanaluTyBaHHS F'y4HOCTI.

PRESET EQ (IMLWE OUCTAHUIVHE)

Llen npucTpit nponoHye 4 pisHi pexxvmu ekBanansepa, LWob nokpawmT BpaXKeHHs Bifi NPOCNyXOBYBaHHS.
Bu moxeTe BubpaTtu 6axaHunin edekT, kinbka pasiB HaTUCHYBLUK kHonKy EQ (B5) Ha nynbTi gucTaHujinHoro
KepyBaHHsi B TakOMy MOpSAKY:

POK, MOr, OXA3, KITACUKA, OFF

KHOMKA BUMKHEHHSA 3BYKY (JIULWLE MYNbT ANCTAHLINHOMO KEPYBAHHS)

- HatucHitb kHonky MUTE (B21) Ha nynbTi AUCTaHLINHOTO KepyBaHHS, 06 TMMYacoBO BUMKHYTH 3BYK
nuHawmika. Ha gucnnei 3'asnsaetbea "V 00".

- HatucHitb kHonky MUTE (B21) abo VOLUME CONTROL (B23, A12) we pas, o6 BigHOBUTY 3BUYaHE
BiATBOPEHHSI AUHaMIKa.
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OMEPALI CHY (JIMLWE NYNbT ONCTAHLINHOIMO KEPYBAHHS)

Tanimep CHy [O3BONSE BUMKHYTU MPUCTPIV Yepes BU3HAYEHUI Yac.

1. o6 aktnByBaTK TaiMep CHy, YBIMKHITb NpUCTPIn i TOpkHiTECA KHonkn SOURCE (A1, B11), wo6 Bubpatn
FM-pagio, CD, USB, Bluetooth abo cnyxaTtu my3uky 4yepe3 AUX IN.

2. HatucHite kHonky SLEEP (B14) Ha nynbTi ANCTaHUiNHOrO KepyBaHHSA, Ha AWCNIET 3’ ABUTbCS 3HA4YOK Yacy
cHy «SLEEP».

3. HatucHiTb kHonky SLEEP (B14), wo6 BnbpaTtu yac cHy. Mpuctpin BumkHeTbes Yepes 10, 20, 30, 40, 50,
60, 70, 80 abo 90 xBUNUH.

Bauekarite 3 cekyHam nicns Bubopy npuctpoto, Wwob niaTeepanTy cBin BUBIp, NpUCTpili BiaTBOptoBaTMMe
BMOpaHUii Yac, a NoTiM aBTOMaTUYHO BUMKHETBLCSI.

4. o6 ckacyBaTu Tanmep cHy, HaTtuckainTe kHonky SLEEP (B14) kinbka pasiB, 4OKM Ha TaiMepi He
3'aBuTbcst «OFF», 3Havok Yyacy cHy «SLEEP» 3HukHe 3 gucnnes.

5. LLlo6 BMMKHYTM NpuUCTpIli paHile BuBpaHoro yacy, 6yab-konu HaTUCHITb kHorky XKVBJTEHHA/PEXNM
O4YIKYBAHHA (A1, B1).

1.) Wo6 nepeBiputu Yac, Lo 3anuLmnBCS A0 CHY, HAaTUCHITb 0AWH pa3 kHomky SLEEP (B14).

2.) Akwo BM 3acuHaeTe nig My3uKy i3 30BHILLHBLOrO NPUCTPOIO, NigknodeHoro Ao Bxoay AUX, Tanmep cHy
BUMKHE >XUBJIEHHS LLiET CUCTEMMU, ane He BUMKHE 30BHILLHI NPUCTPIN.

BWKOPUCTAHHA HABYLWHUWKIB (HE BXOOATb B KOMIMNEKT)

BcTaBuBLUM LITEKEP HABYLLUHUKIB Y THI300 CTEpeoHaBYLLUHUKIB (A17), BU MOXETE CriyxaTu My3uKy 3 KOMMaKT-
aucka 4m pagio B npuBaTHOMY nopsigky. ig yac BUKOPUCTaHHS HaBYLUHWKIB BOy4OBaHi AMHaMiku 6yayTb
Big'eQHaHi.

MPOYUTANTE LIO BAXINBY IHGOPMALLIKO MEPEL BUKOPUCTAHHAM HABYLUHUKIB

1. YHuKanTe TpnBanoro BiATBOPEHHS Ha AyXe BUCOKiN NyYHOCTI, OCKIMbKM Lie MOXe NOripLwnTy BaLl CriyX.
2. Akwwo BK BigYyBa€eTe A3BiH Y ByXax, 3MEHLUITb NYYHICTb ab0 BUMKHITb MPUCTPIN.

3. MigTpumyWTe ryyHiCTb Ha PO3YMHOMY PIBHi, HaBIiTb AKLLO rapHiTypa BIGKpUTOro Tuny, Lo A03BOSSE YyTH
30BHILLHi 3BYKW. [Mam’aTainTe, WO 3aHaATO BUCOKUIA PiBEHb NYYHOCTi MOXe GroKyBaTH 30BHILLHI 3BYKU.
CKMOAHHA

Akwo Bawa cuctema He pearye abo He Npautoe, MOXIMNBO, Y Bac CTaBCs enekTpocTaTuuHuii pospsa (ESD)
abo cTpnbok Hanpyru, Wo Npy3Beno A0 aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS! BHYTPILLHBbOro komm'toTepa. IN

Y uboMy BUNaaKy Bia'eqHanTe Kabenb XXUBMEHHS Bif [Kepera XMBMNEHHs, 3a4ekanite 60 cekyHa, a noTim
3HOBY MIAKMIOYITE LUHYP XXUBIMEHHS 40 AXXepena XuBneHHs. Mpuctpin 6yae ckuHyTo, NOTpibHO BCTAaHOBUTK
rOAVHHKK, OyAMNBHKK | 3anporpamoBaHi pagiokaHanu.

aornAn TA ObCNYroByYBAHHA

1. He nigpaBaiTe npucTpiii gii HaamipHoi cunu, yaapis, nuny abo ekctpeMarnbHuX TemnepaTtyp (BuLle
40°C).

2. He 3miHtoMTe BHYTPILLUHI KOMMOHEHTUN NPUCTPOIO.

3. OYNCTIiTb NPUCTPIlA CyXOH TKaHWHO. Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE PO3YMHHUK abo Mutoumii 3acib.

4. He 3anuwaite NpucTpin nig NpsiMAMU COHSIMHUMMW NPOMEHSIMU abo B rapsiymx, Bornorux abo 3anuneHmx
Micusx.

5. TpumanTe npuCTpin nogani Bia HarpiBanbHUX Npunagis i Axepen enekTpuyYHMUX nepeLukos, Takmx siK
NOMIHECLEHTHI namnu abo ABUrYHW.

6. AKLLIO My3MKa 3ynMHAETbCA abo NPU3YNUHAETLCS Mif Yac BiATBOPEHHS KOMMAKT-ANcka, abo SKLLo
KOMNaKT-ANCK B3arani He BiATBOPIOETLCS, MOXIMBO, NOTO HUXXHIO MOBEPXHIO NOTPiIGHO ouncTuTy. Mepen
BiATBOPEHHSM NPOTPITh NMATIBKY 3cepeanHn fobpe M'SKOK TKaHUHOI AN YULLEHHS.

OYNLLEHHA NPUCTPOIO

- LLo6 3anobirtv puanky noxexi abo ypaeHHs1 eNeKTpUYHMM CTPYMOM, Bif'eqHYWATE NpUCTPIl BiA mxepena
3MIHHOIO CTPYMY Mif}, YaC OYMLLEHHSI.

- MoBepxHIO NPUCTPOID MOXHA OYMLLATU FraHYIPKOK AN NIy Ta AOrNsSAaTh 3a HUM, SK i 3a iHWMK
mebnamun. Byabte obepexHi nia vYac YULLEeHHSst Ta NPOTUPAHHSA NNacTUKOBUX YaCTUH.

- FAAKLLO KOpnyC 3anunioBaBCsl, NPOTPITh MOro M’SIKOKD CyXOH TKaHWHOW. He BUkopucToByiiTe Bick abo cripei
0Nt Naky Ha Kopryci.

- AKWOo nepeaHsa naHenb 3abpyaHunacs abo Ha Hil 3anuwmnucs BigdUTKKM nanbuiB, il MOXHA OYUCTUTH
M’SIKOI0 TKaHWHOIO, 3rerka 3BONOXEHOI0 Y cnabkomy MUnbHOMY po3yuHi. Hikonu He BUKOpUCTOBYITE
abpasuBHi TkaHNHKM abo 3acobw Ans nonipyBaHHS, OCKINbKM BOHW MOXYTb MOLLKOAUTM 06POGKY MpUCTpoto.

YBATA: Hikonu He gonyckanTe NoTpannsHHA BOAW YW IHLWMX PigUH Y NPUCTPIN Mid Yac OYMLLEHHS
TexHiyHi gaHi:
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BuMoru oo XXvBMeHHs:

"onoBHu 6nok: 230 B ~ 50 Iy

MyneT: CR2025 3V

Po3ain nporpaBava guckis

CucTema: KOMNaKT-AuUCK i uudpoBa aygiocuctema

BnactuBocTi nasepHoro gioaa:

TpwuBanictb TpaHcnsuii: 6eanepepBHO

MoTyxHicTb Nasepa: MeHLe Hix 44,6 M aionmis (LIS nOTyXXHICTb € BUMIpIOBaHHSAM 3HAY€HHS Ha BigCTaHi
200 MM Big NoBepxHi NiH3n 06’ekTBa Ha

ONTWUYHWI 36MpanbHKA 610K 3 anepTypoto 7 MM.)

[Liana3oH yactoTt

Posgin FM-TioHepa:

[iana3oH HanawTyBaHHs: 87,5 MI'y - 108,0 MI'y (3 kpokom 50 k).
MoTyxHiCTb AnHaMmiIKiB: 2x SW.

Makc.: 28 BT BT: v 4.0

Adler Sp. z o. 0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Poland uum 3asBnse, wo npuctpii CR 1173 Bignosigae
OupexTusi 2014/53/EU. MNoBHMI TekcT geknapadii npo BianosigHicTe €C AOCTYNHWIA 3a Takolo agpecoto B
IHTepHerTi: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

3apaau poskinns. KaptoHHy ynakosky Ta nonietuneHosi (ME) nakeTu BUKMgaTy y BiANOBIAHI KOHTEHepYW, NpU3HayeHi ans
cenekTUBHOro 36opy NoGyTOBKX BiAXOAiB BIANOBIAHO A0 iX onucy. SAKLLIO B NPUCTPOI € 6aTapei, iX cnif BUAHATY Ta BiHECTM Ha
nyHKT 360py Ta 36epiraHHs okpemo. BukopuctaHwii npucTpiii cnig noBepHyTW A0 BiANOBIAHOTO NYHKTY 360py Ta 36epiraHHs,
OCKiNbkn Hebe3neyHi pevoBUHW, SiKi BiH MICTUTb, MOXYTb CTAHOBMTU 3arpo3y 340POB’I0 Ta HABKOJIMLLHBLOMY CEPEeOoBULLY.
MapkyBaHHs1 Ha BUPOGi BKa3ye Ha Te, Lo NPUCTPIll HE MOXHa BUKMAATU 3 NobyToBMMM Biaxodamu. Bioxoam
enekTpoobnagHaHHs - Le Biaxoau, siki MiCTATb LWKIANVBI A4ns No4el, TBApWH | HABKOSMLLIHLOTO cepefoBuLLa peyoBuHU. Lii
PEYOBUHM MOXYTb MPU3BECTU [0 3a6pyAHEHHS I'PYHTY, BOAW UM MOBITPS, @ OT)XKe, MOXyTb NOTPanuTX B OpraHiam MioAnHU Ta
NPU3BECTU [10 YNCTIEHHNX 3aXBOPIOBAHb, TAKVX sIK: MOPYLLEHHS 30pY, CIyXy Ta MOBU, @ TakoX MOXyTb NPU3BECTU A0
MOLUKOPKEHHS HUPOK, NEYiHKM Ta Cepus, i BUKIMKAOTb LLKIPHI 3axBoproBaHHS. LLKIANWBI peyYoBUHM TaKoX MOXYTb MaTu
HeraTUBHWIA BNNWB Ha AuXanbHY Ta PenpoayKTUBHY CUCTEMU Ta NPU3BOANTK 0 paky. CoXWBaHHS POCIUH, L0 POCTYTb Ha
OCKapXXEeHUX IPyHTaXx, i NPOAYKTIB, OTPUMAaHMUX 3 HUX, MOXe CTaHOBUTM PU3MK BULLIE3a3HaYeHUX Hacnigkis Ansa agopos’s. He
BUKUAAWTe NPUCTPIN Y MyHiLMNanbHi KOHTeHepu!!

Cepsgic Ao B1 6axxaeTe npuadaTy 3anyactuHu abo nosigoMuTK Npo Byab-ski ckapru, 3B8'sxiTbes 6e3nocepeaHbo 3
npoAaBLeM, SK1in BUAAB Yek.

YnytcTBO 3a ynotpeby (SR)

ornuwTn ycnosm 6E3SBEAHOCTHA
BA>XHA BESBE[JHOCHA YITYTCTBA
NAXIBUNBO MNMPOYUTAJTE N SAHYBAJTE 3A BYYhE
PE®EPEHLE

1. MNMpe ynoTpebe ypehaja, npountajTe ynyTcTBo 3a ynotpedy
n cneguTe ynyTcTBa cagpkaHa y weemy. [Npounssohay Huje
OAroBOpaH 3a LWTETY NPOYy3poKoBaHy ynoTpebom ypehaja
CYNPOTHO H-ErOBOj HAMEHW NN HEMPAaBUIHUM PagoM.

2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. Hemojte Kopuctutn y
B1no Koje apyre CBpXe Koje HUCY Yy cKrnagy ca HeroBom
HaMeHOM.
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3. Ypehaj Tpeba na 6yne noBesaH camMo Ha y3eMIbEHY
yTndHuyy og 230 B ~ 50 X3. [1a 6Gucte nosehanu cuUrypHocT y
pagy, HEMOjTe MCTOBPEMEHO NOBE3MBATU BULLE ENEKTPUYHUX
ypehaja Ha jeaHO Koso.
4. byauTte nocebHO onpesHu kada KopucTuTe ypehaj kaga cy
aeua y 6nmsnHu. He 6u Tpebano oo3sonuTn geuu ga ce
urpajy ca ypehajem. Hemojte go3sonutn geumn nnn ocodbama
KOje HMUCY yrno3HaTte ca ypehajem.
5. YNO3OPEHE: OBy onpemy mMory KOpUCTUTUK Aeua ctapuja
o4 8 roanHa n ocobe ca cMaEHUM (PUINYKUM, CEH30PHUM
NI MEHTaNHMM CnocobHocTMMa, nnm ocobe Koje Hemajy
MCKYCTBa U 3Haka O ONPEMMU, ako Cy Nod Hag30poM UIn cy
UM gaTta ynyTcTBa O TOME Kako 4a KOPUCTUTE Onpemy u
ynyTcTBa o 6e3begHoj ynoTpedun ypehaja n cBecHu
OMacHOCTU Koje Ccy noBe3aHe ca herosom ynotpebom. [eua
He 6u Tpebano ga ce urpajy ca onpemoM. Yuwherwe u
oapxaBamwe ypehaja He 6u Tpebano ga obasrbajy aeua
OCUM aKko HUCY cTapuja of 8 rogmHa n oBe akTUBHOCTU Ce
obaBrbajy noa Hag30poMm.
6. Kag rog 3aBpLumte ca ynotpebom, nssagute ytukad ms
yTUdHUUE apxehn yTuaHmuy pykoM. HE Byunte kabn 3a
Hanajame.
7. He ypamajTe kabn, yTvkay unm ueo ypehaj y sogy nnm
Buno kojy apyry Te4HocT. He nanaxurte ypehaj BpeMEHCKNM
ycroBmMma (Kuwwa, CyHue UTA.) HATU ra KOpUCTUTE y ycnosuma
nosehaHe BfaxHOCTU (KynaTuna, BfaxHe Kamnose).
8. [NoBpemMeHO npoBepaBajTe cTakwe Kabna 3a Hanajawe. AKo
je kabn 3a Hanajake owTeheH, Tpebano 6u ga ra 3aMmeHu
crneunjannsoBaHa cepBuCHa ycTaHoBa aa 6u ce nsberna
OMacHOoCT.
9. Hemojte kopuctuTtun ypehaj ako je kabn 3a Hanajake
owTeheH, ako je nao unu owTteheH Ha BMMO KOju HaYMH, UNn
ako He paanm HopmanHo. Hemojte camu nonpaerbath ypeha;,
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jep TO MOXe [oBeCTu 0 CTpyjHor yaapa. OgHecuTte
owTteheHn ypehaj y ogroeapajyhun cepBmcHU LieHTap Ha
nperneg nnuv nonpasky. Cee nonpaske cMmejy fa obasrbajy
camo osnawwheHun cepsucu. HenpasunHo ob6aBrbeHe
nonpaBke Mory npeactaBrbatv 036UIbLHY NpeThy 3a
KOPUCHMKA.

10. MNocTtaBuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy
NOBPLUNHY, Jarbe o4 BPpyhnX KyXMHCKMX anaparta Kao LUTO
CYy: €NeKTPUYHU LINOPET, MNAIUMHCKN TOPUOHUK, UTA....

11. He kopuctute ypehaj y 6nmsnHun sanarsmemnx
Martepujana.

12. Kabn 3a Hanajake He CMe a BUCK NPEKOo MBULE CToNa
unn ga goaupyje spyhe nospLunHe.

13. He octaBrsajte ypehaj unm ytukad 3a Hanajamwe 6e3
Haf30pa Kaga Cy YKIby4YeHu.

14. [1a 6u ce 0be3beamna gogaTHa 3awTuTa, NPenopy4vrbMBo
je Oa ce y eneKTpuUYHO Kono yrpaau 3awTtutHu ypehaj (PLA)
ca Ha3nBHOM pe3ngyanHoMm CTpyjoM koja He npenasu 30 MA.
Y ToM norneay, obpatute ce cneumjanmMcTUYKom
enekTpuyapy.

15. He no3Bonute ga ce paguo nokeacu.

16. Pagmo moxeTte obpucatn camo cyBom Kprnom. Hemojte
KOPUCTUTU BOAY UIK TEYHOCTU 3a Ynwhere.

17. Kopuctnte nocebHe gmuckoBe aa peaoBHO YUCTUTE CBOj
LI nnejep.

18. Pagmo tpeba vyBaTtu y CyBOj MPOCTOPUjU.

Onuc ypehaja:

YPEBAJ:

1. YKIbYHYUTE/MCKIbYHYUTE 2 I3BOP 3. AYI'ME 3A NOJELWABAHE
NHOWKATOP CNPEMHOCTU ’ BPEMEHA/MEMOPWJE

4. TJ'YHEP KAHAT - 5. AYKC VH 6.YCb
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8. [IYTME 3A CTOM Li-a / 9. UA /BNYETOOTX MNAWN /

7. TYHEP LIXAHHEN + MAYCE / PAOVO AYTO
AYTME 3ABIVETOOTX AP dEXEES PIEAND
10. LA / BNYETOOTX 11. A / BNYETOOTX
MPECKOYM MPETXOMHO / TYHE MPECKOYM CRELETRE / TYHE + ]iﬁlﬁé’"z SA KOHTPONY
- IYTME [IYTME
14. IYTME 3A
13 JIL EKPAH OTBAPAHSE/3ATBOPEHSE 15. JOOPC LA
BPATA LA
17. MIPVIKIBYYAK 3A 18. KOHEKTOP JECHOT
16. M AHTEHA CRYWANNLE 3BYYHWIKA
19. KOHEKTOP NEBIX 21. TOKMOMAL, OLETBAKA 3A
3BYUHUKA 20. AL HANAJAE BATEPWJE
AWNOT:

4. L/YCB TPALIK

OYIME Unn gyrme
1. YKIBYHUTE/MCKIbYHYUTE 2. OYTME 3A ONPEKTHY 3. IYTME MPOr  TUME [OBH,

WHOMKATOP CMIPEMHOCTW MPETPAMY TR ot
[IVTME.
5. IVTME EKYANV3EP 6. IYTME 3A NMOHABIbAHSE EAEC%FME Ke- g myrmEe TPALK
11.u0/
9. A/ BNYETOOTX MNAK/  10. LU / BIYETOOTX BNYETOOTX
MAYCE / PAIMO AYTO MPECKOYM MPETXOAHO /  MPECKOYM 12. CAT CAT
CEAPLIX YTME TYHE - VT ME CNEOETRE /
TYHE + IYTME
14. IYTME 3A
131U EKPAH OTBAPAHE/3ATBOPEHE  15.[IOOPC Ll 16. ®M AHTEHA
BPATA L
17. MIPVIKIbYYAK 3A 18. KOHEKTOP [IECHOT 19. KOHEKTOP 0. AVTME
VAL A ] NEBMX HACTYUYAJHO 1
3BYUHVIKA [IYIME YBOA
23. NOJABUTE
21. BPATA MPETEKA 3A 24. OYTME 3A
2 22 5T [IYTME NMNAWMAYCE ﬂ\é?\b/lllzs 3A P A TAY Y Lifka

25. U0 CTON AYrME

CWUCTEMCKE BE3E

Mpe 6uno kakeor noBeanBak-a, yBepuTe ce Aa je kabn 3a Hanajake M3BYYEH U3 3ugHe yTUYHULE.
[MoBe3nBare MpexHor Hanajaka

YkrbyunTe kabn 3a Hanajakwe y AocTynHy yTudHuuy of 230 B ~ 50 X3. YBepuTe ce faa je yTukad 4BpcTto
YMETHYT Y €NeKTPUYHY YTUYHULY.

WHcTanupame pe3epBHux 6aTepuja 3a memopujy:

1. YknoHuTe BpaTta oferbka 3a 6atepuje koja ce Hanase Ha gHy ypehaja.

2. MNpaTnTe 03Hake nonapuTeTa y oAerbky 3a batepuje n ymetHute 2 AAA Gatepuje (HUCY yKIbydeHe) y ABa
oTBOpa 3a baTepuje y oferbky 3a 6artepuje.

3. 3aTBOpUTE OAEMbaK 3a GaTepuje.

KOMEHTAPMW:

- Kapa merwaTe pesepBHe baTepuje, HeMojTe M3BNaunTK Kabn 3a Hanajawe U3 enekTpudHe yTuiHuue. Ako
TO ypagwuTe, CBa TPeHyTHa nofellaBaka AaTyma 1 BpeMmeHa anapma he 6utu nsbpucana.
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- AKo je ypehaj uckrbyyeH U3 cTpyje Ayxu BpeMeHCKM nepuoa, u3sagute 6atepuje na bucte nsbernm
owTehera Koja MOry HacTatu ako b6atepuje npoLype 1 n3a3oBy KOpPo3ujy.

Munot

HarbuHckn ynpasreay paguy Ha jegHoj LIP2025 3B nuTujymckoj 6aTepuju (ykrbydeHa y AarbMHCKK
ynpaerbay). [la bucte akTuBnpanu AarbMHCKV ynpaBrbad, YKNOHWUTE 3aLlTUTHY TPaKy YMETHYTY Y AarbUHCKU
ynpaerbay

oferak 3a batepuje.

AKO AarbvHCKV ynpasrbay noctaHe UCNpeknaaH nnv Huje 3agosorbasajyhv, 3aMmeHnTe opurnHanHy
6atepujy HoBoM LIP2025 3B nutujymckom 6atepujom.

1. MpuTtncHWTE Noknonaw, oaereka, n3ByLuTe Apxay batepuje n3 kyhuiTa AarbMHCKOr ynpasrbava.

2. 3ameHute baTepujy, yBepute ce Aa je 6atepuja npaBunHo noctasrbeHa. [larbnHcky ynpasrbay Hehe
pagutu ako je 6atepuja yrpaheHa ca

rorpeLuaH nonapurer.

NAXHA:

1.) OnacHocT of ekcnnosuje ako ce batepuja HeNPaBUMHO 3aMeHU.

2.) 3ameHuMTe camo UCTOM MK eKBMBANEHTHOM BPCTOM baTepuje.

3.) Bpatute gpxay 6atepuje y otBop 3a 6atepujy

YKIbYUYMBAHE/MCKIbYYMBAHE YPEBAJA

1. Y uckrbyyeHom (NpunpaBHOCTU) pexumy, goaupHute gyrme NOBEP/CTAHOBU (A1, B1) Ha rmaBHoj
jeovHULM MN farbMHCKOM ynpasrbady aa bucte ykbyunnu jeamHuuy. Ypehaj he ce ykibyuntu u Ha J1L
ekpaHy he ce nojaBuTK MKoHa Nocnefwer n3abpaHor pexuma yHoca.

2. [la 6rcTe NCKIbYYUnK jeQnHULY (PeXMM NpUNpaBHOCTU), NOHOBO AOANPHUTE AyrMe 3a
YKIbYYMBAHE/CTAHOBU (A1, B1) Ha rmaBHoj jeamHmum unu aarsuHckom ynpaersady. JIU EKPAH he
Ce VICKIbYYUTU U NpuKasaTh TpeHyTHO Bpeme. MHankaTop cTamwa NpunpaBHOCTW CBETIN.

MNOJELIABAHE CATA

Kapa je Hanajawe npukrbyyeHo, "00:00" he ce nojaButu n Tpeneputu Ha JILL ekpaHy.

1. Y pexumMy uckrbyyersa (npunpasHocTH), NputucHute n gpxute gyrme LIJTOLIK CET (B13) Ha garbMHCKOM
ynpasrbady Unu rnaBHoj jeamHuum, Ha aucnnejy he ce npukasatu 24-yacosHu cdoopmart "24X".

2. NputncHute gyrme lMNMpetxoaHo/Cneaehe (b4, 518) Ha AarbMHCKOM ynpaBrbady Unu rmaeHoj jeaAMHUM Aa
n3abepete 24-4acoBHU hopMaT ako je noTpebHo. Y cynpoTHoMm, nputucHuTe gyrme LUJIOLK CET (B12) ga
notepauTe 12-4yacoBHu popmart cata u yheTe y pexvm nogellasawa cata, undpe cata he tpentartu.

3. OoaupHute ayrme MNpetxogHo/Cnenehe (b4, B18) Ha garbuHCKOM ynpasrbady unuv rmaBHOj jeAnHULM aa
6ucte nogecunu Bpeme. MNpUTUCHUTE 1 ApXUTe AyrMe 3a nofdeluaBare O6p3or npemoTaBama
yHanpea/yHasag.

HanomeHa: MNpoBepuTe aa nu je Bpeme nofeLLeHo Tako Aa ce naagukatop NM npukasyje ncnpasHo.

4. MputucHute gyrme LITOLIK CET (B12) Ha AarbMHCKOM yrpaBrbady Aa noTBpauTe NnofellaBare caTta,
undppe MrHyTa he TpenTaTh Aa 61 ce 3aTpaxwuno yHoc.

5. MNputnchute gyrme lMNMpetxoaHo/Cneaehe (b4, 518) Ha AarbUHCKOM ynpaBrbady Unv rmaBHoOj jeAuHULM Aa
nogecute muHyTe. MNpuTUCHUTE 1 ApXWTe AyrMe 3a nogeluaBake 6p3or npeMoTaBaka yHanpea/yHasag.
6. MoHoBo nputucHuTe gyrme LNOLIK CET (B12) Ha garbmMHCckoM ynpaBrbady Aa bucte 3aBpLunnm
nopellaBame.

HAMOMEHA: MopelwaBatba caTta 1 paguo cTaHuue he ce peceToBaTu ako Aohe A0 HecTaHka CTpyje unm
npekuga. ,00:00“ he ce nojaBuTtn u TpenepuTn Ha JILA-y na 6u Bac obaBecTvo Aa je OO0 A0 HecTaHKa
cTpyje u aa he cat mopaTu Aa ce pecetyje. [patute kopake 1-6 nsHag aa bructe pecetoBanu car.
MNMPOBEPA CAT

Ypehaj he npukasaTv TPeHYTHO Bpeme y pexumMy npunpaBHocTu. [la bructe npoBepunu TpeHyTHO Bpeme y
OH pexwumy, nputucHute u gpxute gyrme CAT (B12) Ha rmaBHOj jeAnHULIM N [arbUHCKOM yrpaBrbady 3
cekyHae, TpeHyTHO BpeMe he ce npukasatu 5 cekyHan, a 3aTuM ce BpaTuTe Ha

NpeTXo4HN eKpaH.

AJTAPM PALl (CAMO JATbUHCKW YTIPABIBAY)

NOJELWABAHE BY OAUNMHNKA

OBa dyHkUWja oMoryhaBa fa ce cUCTeM ayTOMaTCKU YKIby4u U Npobyam 3By4HUM curHanom, Li-om, YCB-
om unun BY PAOVO.

1. NpuTtnchute n gpxute gyrme TAJMEP (B13) Ha garbMHCKOM ynpaBrbayy AOK ce Ha AMCMnejy He nojasm
,OH" 1 undpe cata He noyHy aa Tpenhy.

2. NputncHute gyrme lMNMpetxoaHo/Cnenehe (b4, 518) aa 6ucte nogecunu uudpe cara, a 3aTum
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nputucHute ayrme TAJMEP 3a notspay. Lincdpe muHyta he Tpentatn Ha gucnnejy.

3. MNputuchHute pyrme MNpetxogHo/Cnenehe (b4, 518) na nogecute undpe MnHyTa, a 3aTUM NPUTUCHUTE
nyrme TAJMEP (B13) pa notspauTe.

4. HakoH nopeluaBawa ayrmeTta Haszan/Cnepnehe (B4, 618) Ha CaTy ca Tajmepom, Ha ekpaHy he 6utu
npukasaHo "UckbyveHo". U undpe cata he TpentaTtu.

5. NputuchHute pyrme MNpetxogHo/Cnenehe (b4, 618) na nogecute undpe carta, a 3aTMm NPUTUCHUTE
ayrme TAJMEP (B13) pa notspaute. Ludpe mnHyTa he Tpentatu Ha aucnnejy.

6. MputucHuTe gyrme MNpetxogHo/Cnenehe (b4, 518) Ha parbuHckom ynpaBrbady ga 6ucte nogecunu
undpe MUHyTa, a 3aTum nputucHuTe gyrme TAJMEP 3a notepay.

7. MpuTtncHute gyrmaa aa usabepete LA, YCB, BT unu ®M pexum, 3atum nputmucHute gyrme TAJIMEP
(B13) 3a notBpay. ,BOJ1 #* he ce nojaBuTK Ha ekpaHy 1 noyeTu Aa Tpenepu. MNpuUTUCHUTE AyrmMe
Hazap/Oarce (B4, 518) na bucte nogecunu jaunHy 3Byka, a 3atum nputucHuTe ayrme TAJMEP pa 6ucte
noTBPAUNW.

8. MputuchHute pyrme TUMEP (B13) na nsabepete , Tumep oH*, Tajmep je caga nofeLueH.

9. Y pexvmy npunpaBHOCTU, UKOHa Tajmepa he ce nojaBuTK Ha ekpaHy kako b1 o3Havuna ga je Tajmep
YKIbYYeH.

MAXHA:

1.) Ako je nsabpaHno ,byhewe Ha L[, YCB*, anu Huje ymeTHyT LI, anapm he ce aytomartcku npebdauntun Ha
3ByYHM anapm kaaa gohe Bpeme 3a byfhere anapma.

2.) Y cnyuajy ,Bake To Pagno®, cuctem he uckreyunTn nocnegwy ®M pagmo ctaHuuy Kojy cTe crywianm
npe Hero LITO Ce NCKIby4n NO Noapa3yMeBaHoOj BPEAHOCTH.

3.) KpeweHngo anapm he ce nosehatu Ha NoAeLLEHN HUBO ja4yuHe 3ByKa.

AKTUBHA/OEAKTUBHA ®YHKLIWJA AITAPM

1. Aa 6ucte aktusnpanu AINNAPM, jegHom nputucHute agyrme TAJMEP (B13) n nkoHa anapma he ce
nojasutun Ha J1L ekpaHy.

2. OtkaxuTe dyHKumjy AFIAPM noHoBHuM goampom Ha ayrme TAJMEP (B13). MkoHa anapma he ce
UCKIbYYNTH

Mpobyaute ce y3 paguo, LA, YCB wunu 3yjanuuy

- Kapga pohe Bpeme byhewa, L, YCB unu paguo he ce ornacutn 60 MuHyTa, a 3aTuM he ce UCKIbY4nTH U
pecetoBaTu 3a cnegehu gaH (6e3 nputrcka Ha gyrme 3a ognarame).

- [la GucTe 3aycTaBunM anapM ogmMax HakoH LITO ra uyjete, jegHom goaunpHuTe gyrme NMOBEP/CTAHOBU
(A1, B1) Ha garbuHCKOM ynpaBrbady Unu rnasHoj jeauHuum. PeceTyje ce 3a cnegehu aaH.

- a noHnwTuTe anapm 3a cnegehu gax, gogupHute TAJMEP (B13) jegHom, nkoHa AJTAPM ce nckrbyyyje.
PAONO OMNEPALINJA

1. MputucHute gyrme MOBEP/CTAHOBW (A1, B1) Ha rmaBHOj jeAMHULM UNW farbMHCKOM ynpasrbady Aa
BucTe yKIby4mnu jeanHnLy.

2. MputucHute gyrme COYPLIE (A1, B11) Ha rnaBHOj jeaMHMUM Uy AarbMHCKOM ynpaBrbady Aa usabepete
DM pexum, PM paguo dpekseHumja he ce nojaBuTn Ha gucnnejy.

3. a 6ucte py4Ho nogecunu ogpeheHy paamo ctaHuuy, Buwle nyta nputucHute Tpauk [oBH, Tpauk yn
(A10, A11, B8, B18) Ha rmaBHOj jeAMHULM UNW farbMHCKOM ynpasrbady. Kopuctute meton pyqHor
nofeluasara Aa bucte nogecunu cnabuje ctaHvLe Koje Cy NponyLuTeHe ayToMaTCKUM noAellaBareMm.

4. [la 6ucte aytomarckm nogecunu cnepgehy AOCTYMHy pagvo CTaHuly, NMPUTUCHUTE U ApXuTe dyrme 3a
npahewe (A10, A11, B8, 518) Ha rnaBHOj jeAnHULM UNK farbMHCKOM ynpasrbady 1-2 cekyHae oK
ounTaBake ppekBeHLMje Ha ekpaHy He MOYHe Aa CkeHupa, 3aTum oTnycTuTe ayrme. TjyHep he npectatu
[a CKeHupa Kaaa npumu criegehy ctaHuly ca [OBOIbHOM jayMHOM curHana.

5. OKpeHuTe AyrMe Ha rMmaBHOj jeAVHMLM UNK NPUTUCHUTE KOHTPOIY jaynHe 3ByKa Ha AarbUHCKOM
ynpaBsrbadvy Aa NoAecuTe KOHTPOIY jaunHe 3ByKa Ha >KerbeHW HUBO jaunHe 3ByKa.

dM/OM Ctepeo npujem

Ook cnywate ®M pagwo, nputucHute CT./MOHO (B16) Ha garbuHckoM ynpaBrbady 3a npebauysare
namehy ctepeo 1 MoHo pexuma. PM ctepeo ukoHa "CT" he ce nojaBuTu Ha ekpaHy ako je ypehaj y crepeo
pexumy. Hajoorbe je Aa npymaTe MOHO Nporpam kafa npumare craby craHuuy.

HAJBOIbU CABETU 3A NPUJEM:

OM - 3a Hajoorbm ®M npujem, ®M xunyaHy aHTEHy koja ce Hamnasu Ha 3afh0j cTpaHu ypehaja Tpeba y
MOTMYHOCTU pacnakoBaTu U u3syhu.

HATMOMEHA: AyTomaTcko nofgeluaBare 3aBUCK Of ja4MHE CUrHana cTaHuue, Tako Aa crabe ctaHuue mory
6uTK NponylTeHe. MoxeTe py4Ho Aa nogecute Aa bucte npoHawnu cnabe ctaHuue ako je Heka cTaHuua

280



nponyLwTeHa. 3a jake curHane, TjyHep ce MoXe 3ayCTaBUTW Npe Hero LTo JOCTUrHe CTBapHy opekBeHLMjy
npeHoca, Tako Aa hete moxaa MopaTu pyyYHo Aa nogecute aa bucte obunu Haj6orbu npujem.
MNOAELWABAHKE PAONO CTAHNLIA

1. MputncHute gyrme NOBEP/CTAHAOBW (A1, B1) Ha rmaBHOj jeanHULM UNKU AarbUHCKOM ynpasrbady ga
BucTe yKIbyunnu jeauHuLy.

2. NputncHnte gyrme COYPLIE (A1, B11) Ha rnaBHOj jeavHULM Unu garbMHCKOM yrnpaBrbadvy Aa nsabepete
pexum ®M paguja.

3. MputucHute n gpxute gyrme Tpauk Tpauk, Tpauk yn (A10, A11, B8, B18) Ha rnaBHoj jeanHMum unu
AarbVHCKOM ynpasrbadvy AOK ounTaBake peKkBeHUmje Ha ekpaHy He NoyvHe Ja CKeHvpa, 3aTum oTnycTuTe
Oyrme 3a ayTomMaTCKo TpaXkewe 1 nporpamupajte yHanpen nogelleHe kaHane . [TPOl ce nojaemyje Ha
avcnnejy n Tpenepu. Aytomartcka npeTtpara u nporpam he ce 3ayctasutut Ha 101 HakoH 3aBpLueTka
ckeHupama, ,[MTPOl™ he ce HenpekMaHO NPUKa3nBaTN Ha EKPaHy.

HanomeHa: Ako kaHanu cavyBaH/ TOKOM ayToMaTCKe npeTpare U nporpammpaHo yHanpen nogelleHe HUCy
KaHanu Koje xenuTte Aa cadysarte, KOpUCTUTE METOA Yy HacTaBKy Aa bucte pyyHo cadysanu yHanpegq,
nofeLleHe pagmo cTaHuue.

4. YKIbyunte XerbeHy pagvo CTaHuLy pyYyHO Unm ayToMaTCKu.

5. DoavpHute MNPOT. (B3) Ha garbuHckoM ynpaerbady, crniegehu 6poj pacnonoxuee memopuje un MPOI
Tpenepwu. UkoHa (B3) he ce nojaButn Ha JIUL ekpaHy. (HanomeHa: ,[101* he ce nojaButn Ha ekpaHy ako
nporpammparte npsu nyT)

6. OogupHute MPE. Oyrme (B15, B19) Ha rmaBHOj jeAMHULM UK AarbUHCKOM yrpaerbady 3a ogabup 6poja
MeMOpPWCaHOr caapiaja KojeM envTe Aa Aoaenvre cTaHuuy.

7. DoavpHute MNPOT. (B3) dyrme 3a notepAy nofeluasara.

8. MoHoBewuTe rope HaBeaeHe kopake 4-8 ga 6ucrte memopucanu go 30 ®M ctaxumua.

NPEMNO3MBAHE KAHANA MEMOPWUJE

Y paguo pexumy, No3oBUTE yHanpes nogelueHe kaHane nputuckoM Ha MNPE. gyrme (B15, B19) Ha
AarbVHCKOM ynpasrbady BuLLe nyTa.

PAL LA NMITAMEP-a

naxa:

1. OBaj LA nnejep he nywrtatn He camo koMepuujanHe LIJ-oBe, Beh n camocTtanHo komnajnupaxe Li-
P/PB, MN3 guckose. He nokywagajte ga penpogykyjete LIO-POM, LAV, BUA, ABO vnu LIO auckose Ha
padyHapy.

2. MIM3 je obnuk komnpecuje. To je akpoHUM koju o3Havasa MIEI Ayauo Jlanep 3. MIM3 je Tvn ayguo koga
Koju ce obpafyje 3Ha4ajHOM KOMNPECHjOM 13 OPUrMHAMHOT ayAno 13Bopa y3 BPO Manu rybutak ksanureTta
3BYKa.

e OBaj cuctem nogpxxasa MIMEI 1 cnoj 3 n BEP patoTteke.

e Kapga penpogykyjete BEP gatoTeky, TajMep Ha ekpaHy MOXe Aa ce pasnukyje o CTBapHOr BpemeHa
penpoaykuuje.

e Bp3vHa npujeHoca kojy nogpxasa MIM3 je 32 ~ 320 kbnc

NPOYNTAJTE OBE BAXXHE NHPOPMALNJE:

LIA mexaHn3mu koju ce kopucTe y TakBum ypehajuma cy am3ajHupandu ga untajy cee komepuujanHe LiJ-ose.
Takohe he uutaTtn UA-P/UA-PB, MIMN3 guckoBe Koju cy camu cactasunu, anv moxe npohu n go 10 cekyHam
[a novHe fa ce penpoaykyje. Ako penpogykuuja He NoYHe, To je BepoBaTHO 36or kBanuTteTa LU4-P/PB
avcka, MIM3 gvcka n/vnu komnaTmbunHocTn codTBepa 3a komnunauujy Lifl-a. Npounssohay HWje ogroBopaH
3a kBanuTeT penpoaykuuje LIO-P/PB, Mn3 guckoBa. HemojTe nenutu HanenHuue nnu nevarte Ha 6uno kojy
ctpany LA-P/PB, MN3 gucka. OBo MOXe JOBECTU A0 KBapa.

ua NNAMBALIK

1. NpuTtuchute ayrme MOBEP/CTAHOBW (A1, B1) Ha rnaBHOj jeAMHMLM UNW OarbUHCKOM ynpaBrbavy Aa
BucTe yKIbyunnu jeauHuLy.

2. NputncHnte gyrme COYPLIE (A1, B11) Ha garbuHcKoM ynpasrbady Unu rmaBHoj jeanHuLmM aa nsabepete
LA pexwum, a 3atum nputucHute ayrme OTBOpM NpeTuHaL, 3a AUCK.

3. MocTasute ayavo LI y cpeanwwtsy ypes Tako Aa HanenHuua byae okpeHyTa Harope. 3aTBopuTte
oferbak 3a fucK.

4. Ypehaj nounre ga unta guck, "---" ce nojaerbyje Ha gucnnejy u Tpenepu. HakoH HEKONMKO CeKyHaW,
ykynaH 6poj Hymepa ce npukasyje Ha jedHy cekyHay, a 3atum he ce Ha JIU-y npukasatu ykyrnHo Bpeme
ud-a.

5. Nputnchnte gyrme MINAUNMAYCE (A9, B22) Ha rmaBHOj jeAUHULIM UMW [arbUHCKOM yrpaBrbayy,
nHaukatop MNJ1AN he ce nojaBuTn Ha aucnnejy, L he noyeTn ga ce penpoaykyje oA npse Hymepe.

6. MNpuTHCHWUTE KOHTpONY ja4nHe 3ByKa MogecuTe jaunHy 3ByKa. Ha rMaBHO]j jeAUHULM UNWN [arbUHCKOM
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ynpaBrbady Aa bucte nogecuni xerbeHv HUBO jaunHe 3ByKa.

7. a naysumpate penpogaykuujy, nputuchute gyrme MNNAWU/MAYCE (A9, b22) Ha rnaBHoj jeanHuum nnm
OarbMHCKOM ynpaBrbayy. Bpeme necme he ce naysupatu u ungmkatop MNAYCE he ce nojaBuTy Ha ekpaHy.
[a 6ucTte HacTaBunu penpoaykumjy, noHoBo nputucHuTe ayrme LA MITAU/TMAYCE (A9, B22).

8. MoxeTe opabpatu Aa AMPEKTHO penpoayKyjeTe CBOjy OMUIbEHY NMecMy NMPUTUCKOM Ha Ayrme Tpauk
HosH, Tpauk yn (A10, A11, B8, B18). NN ancnnej npukasyje TayaH 6poj nsabpaHe Hymepe.

9. fa 6ucte noumpanu ogpefeHn Aeo Ha cTasu, NpUTUCHUTE u apxuTe gyrme Tpauk AoeH, Tpauk yn (A10,
A11, B8, B18) nok ce aeo He npoHahe. OTNycTUTe AyrMe Aa GucTe HacTaBUNU Aa penpoayKyjeTe CBoj
n3bop.

10. [a 3aycraBute penpoaykumjy, nputucHute gyrme CTOIT (A8, B25).

MOCTYNAK NYLWTAHA M3 CHAMAKA

3a penpoaykuwnjy LA-P/PB, Mn3 gnckoBa

1. Mputuchute gyrme COYPLIE (A1, B11) Ha garbuHckom ynpaerbady u ybaumte Mn3 guck.

2. Nputuchute gyrme ®OJOEP (B15, B19) aa nsabepete xerbeHn ongep 3a penpoayKuujy.

3. Vi3abepuTe xerbeHy AaToTeky 3a penpoaykumjy nputuckom Ha ayrme Tpauk [JosH, Tpauk yn (A10, A11,
B8, 518).

4. Nputnchute MNIAW/MNAYCE (A9, B22). Penpoaykuuja nounkse 1 nprkasyje ce nme gatoteke.c Kaga
urpaTte ca yKibydeHum pexunmom cgonaepa, nputucHute gyrme ®ONOEP (B15, B19) u hongep ce moxe
nsabpaTtu Yak 1 ako je y pexumy penpogykumje/nayse. Hactasmhe pexxum penpogykuuje/nayse Ha Hymepm
1 nsabpaHor cdongepa.

MYLWTAHE YCB/MM3 MNAJEPA CA ®ONAEPOM

1. Buwe nyta nputucHute gyrme COYPLIE (A1, B11) Ha garbuHckoM ynpaBrbady unu gyrme COYPLIE (A1,
B11) Ha rmaBHOj jeanHnum aa bucte nsabpanm YCB dyHkumjy. Mosexute YCB ypehaj 3a cknaguiitere
koju nma MI3 gatoteke Ha ypehajy. Kaga je YCBb MeMopujck1 CTUK NOBE3aH Ha rMaBHY jeAnHULY,
npukasyjy ce uHdopmauuje o ypehajy.

2. MputucHute gyrme ®ONOEP (B15, B619) na nsabepete xerbeHu chongep 3a penpoaykumjy. fla bucre
3anoyenu penpoaykuujy ca yKiby4eHnM pexuMom dongepa, npefute Ha kopak.

3. N3abepuTe xerbeHy AaToTeky 3a penpoaykumjy nputuckom Ha gyrme Tpauk [JosH, Tpauk yn (A10, A11,
B8, B18).

4. Mputnchute NNAW/MAYCE (A9, B22). Penpogykuuja novnkse 1 nprkasyje ce nme gaTtoTeke.

MAXHA:

- OBaj npomn3Bop Huje koMmnatubunan ca MTI n AAL, cuctemnma patoteka ca YCbB ypehaja 3a
cknaguwterwe unn Mn3 nnejepa.

- OBaj ypehaj nogpxxasa PAT16 n PAT32, anu Hekn YCB meanjymm 3a cknaguwitere moxaa Hehe
nogpxaeatu oba cuctema gatoteka. 3a AeTarbe norneaajte ynyTcrBo 3a ynotpeby Bawer YCB ypehaja 3a
cKnaguwTere nogaraka unm KoHTakTupajTe npoussofnadya.

PEXXUM NPECKOYN N MPETPAXMBAHA

1. Y pexumy penpoaykuuje unv nayse, goanpHute gyrme Tpauk [JosH, Tpauk yn (A10, A11, B8, b18) aa
6ucTe npelunu Ha cneaehy Hymepy Unu ce BpaTUNM Ha NoveTak TPeHyTHe HyMepe.

2. TokoM penpoaykumje, npuTucHUTE n apxute Tpauk OosH, Tpauk yn (A10, A11, B8, 618) na bucte
TPaXXunu TPeHYTHY HyMepy Y3 3By4HY Op3y penpoaykuujy.

PA3NNYNTU PEXXUMW PENPOOYKUWMJE (CAMO OATBUHCKW)

MpuTtuckajte PEMEAT (B6) Ha garbMHCKOM yrpaBrbady BuLle nyTa aa 6ucte nsabpanu gpyrm pexum
penpoaykuuje Tokom penpoaykuuje Li-a.

Kaga nywrate L[, pexxummn penpoaykuumje cy npukaszaHu y HacTaBky:

[a noHoBUMm

MoHoBUTE cBE

HopmanHo

PEIEAT 1 - necma ce penpogykyje v noHaerbahe ce HenpekuaHo. NoHoBuTe jeaHy ukoHa "PEMNEAT 1" ce
nojaBrbyje Ha ekpaHy.

PEMEAT AJ - cBe Hymepe he ce HenpekmaHo noHasreaTtu. [NoHosu cee WkoHa ,[TOHABIbU CBE* ce
nojaBrbyje Ha ekpaHy.

PAHOOM FAME

Kapa nputucrete gyrme PAHOOM (620) Tpu, nigukatop "PAM" he 3acBetneTn Ha JILA ekpaHy. Hymepe
Ha AMCKy Ce MOry ayToMaTCKku penpoaykoBaTi HaCyMUYHUM PeaoCnefoM.

[la oTkaxxeTe HaCyMU4HO Urpam-e:
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MoHoBo nputucHuTe gyrme PAHOOM (B20). MHaukaTtop "POM" he HecTaTw.

NAXHA:

AKO NpuTUCHETE AyrMe TOKOM HacyMu4He penpoaykumje, MoxeTe NpeckounMT Ha HyMepy koja je Taga
nsabpaHa HacymmnyHom onepauujom. Ca gpyre cTpaHe, Ayrme Bam He 403BOrbasa Aa npeherte Ha
npeTxoaHy necmy. lMNovyeTtak necme koja ce nywTta 6uhe nokanmsosaH.

Y pexumy HacymuyHe penpogykuuje, ypehaj he aytomatcku usabpatu n penpogykosatu necme. (He
MoxeTe Aa nsabepete pegocnes Hymepe.)

NPE-MNAN

1. NputncHnte MHTPO (B20) Ha garbmHckoMm ynpasrbady. Mngukatop "MIHTPO (B20)" he ce nojasutu Ha
avcnnejy. Ypehaj he penpogykoBatu npsux 10 cekyHam cBake necme.

2. NputncHnte MHTPO (B20) noHoBO Ha AarbUMHCKOM yrpaBrbady Aa bucte HacTaBunvM HopMarHy
penpoaykuujy.

NPOrPAMUPAHE CEKBEHLWJE PEMPOOYKUMJIE TPAKE

OBa doyHkumja Bam omoryhasa fa penpoaykyjeTe necme y nporpammpaHoM Huay. KOpUCHWNK Moxe
nporpamupatu go 32 necme y LI pexxumy unm 99 necama y M3 chopmaty y 6uno kom pexumy
HAMOMEHA: Mporpam ce moxe nogecutn camo y CTOI pexumy.

1. N3abepute MPOT. Oyrme (B3) Ha garbyuHckoM ynpasrbayy, 6poj nporpama "1" ce nojaerbyje Ha
aucnnejy, nkona "MPOI™ n 6poj LA Hymepe "- -" Takohe Tpenhy Ha JILL ekpany. (Hanomena: ,1 -“ he ce
rojaBuTW Ha eKkpaHy ako nporpamupaTe npBu MyT).

2. Kopuctute Tpauk JOBH, Tpauk yn (A10, A11, B8, 518) Ha rnaBHoOj jeAMHMLM UNK AarbMHCKOM
ynpasrbady aa nsabepete xerbeHy Hymepy. bpoj Hymepe he 6utn npukasaH Ha gucnnejy.

3. DoavpHute MNPOT. Oyrme (B3) Ha rMaBHOj jeAMHWLM UNW OarbMHCKOM yrpaBrbady Aa cadyBaTte nsabpaHy
Hymepy y Memopwju, cnegehu 6poj nporpama he HanpegoBatu 3a jegad (Tj. "2") Ha JILU[ exkpaHy.

4. MoHosuTe kopake 2 Ao 3 ga bucre cadysanu BuLie Hymepa y Memopuju. MoxeTte aa cadysate go 32 LIl
Hymepe, MIM3 99 Hymepa. Ha ekpaHy he ce npukasatu ,PYJ1“ kaga ce necme nporpamvpajy.

5. DoavpHute MIAWTIAYCE (A9, B22). Ha rnaBHOj jeAnHVLM UNu garbMHCKOM yrpaBrbady Aa bucte
3anoyenu penpoaykuujy Li-a nporpammpanum pegocnenom.

6. MNputncHute gyrme PEMEAT (B6) Ha parsuHckom ynpaerbady Aa usabepete Peneat 1/ Ann ako je
notpebHo.

7. [a 3ayctaBute penpoaykuujy, nputucHute gyrme CTOIT (A8, B25) Ha rmaBHOj jeanHULIM Uin AarbUHCKOM
ynpasrbayy. [la bucTte oTkasanu nporpamcky penpogykuujy, AsanyT nputucHuTe gyrme CTOIN (A8, B25) Ha
rMaBHOj jeAVHMLM UK AarbMHCKOM ynpaBrbady, ukoHa "MPOIM™ HecTaje ca aucnneja.

BNYETOOTX NOAPLLKA

MpuTtucHute gyrme MOBEP/CTAHOBW (A1, B1) oa 6ucte YKIbYYUIN ypehaj n npatute ynytctea y
HacTaBKy Aa 6ucrte ce nosesanu npeko bnyetooTtx-a.

YMNAPUBAHKE (MNMHNPAHE) MOBUNHOTI TEJIE®OHA C BIIYETOOTX UNW APYTOI BNYETOOTX
YPEBHAJA CA BALLNM YPEBAJEM Ako LIP 1173 Hukaga paHuje Huje 6uo ynapeH ca BrnyeTtooTtx
ypehajem. [la 6ucte nose3sanu cBoj ypehaj ca brniyetooTx ypehajem, npatute ynyTcTBa y HacTaBKy.

1. NpuTtuchute ayrme NMOBEP/CTAHOBW (A1, B1) Ha rnaBHOj jeAMHVUM UNW JarbMHCKOM ynpaBrbayy Aa
BucTe yKIbyunnu jeauHuLy.

2. NputncHnte gyrme COYPLIE (A1, B11) Ha rmaBHOM AarbUMHCKOM ynpasrbady uUnm AarbMHCKOM
ynpaBrbaJvy aa usabepete bnyetootx pexum, briyeTooTx nopyka ,6T“ he ce nojaBuTh Ha ekpaHy u
TpenepuTu.

3. Ako LIP 1173 Hukaga paHwuje Huje 6uo ynapeH ca brnyetooTx ypehajem nnu He Mmoxe Aa npoHahe
nocneawu ynapenu ypehaj, Tpenhyhe 61 Ha JIL-y o3HayaBa Aa je LIP 1173 y pexxumy npetpare. Ja
6ucte nosesanu ceoj ypehaj ca bnyetooTx ypehajeM, npatute ynyTcTea y HacTaBKy.

- Yxrbyunte bnyetooTx dyHKumjy Bawer briyetooTtx ypehaja n omoryhute dyHKUMjy NpeTpaxunsaka unm
ckeHupama ga bucre npoHawnu LIP 1173.

- N3abepute ,LIP 1173 ca nucTe ypehaja kaga ce nojasu Ha ekpaHy ypehaja. Ako je noTpebHo, yHecute
wmndppy ,0000“ ga 6ucte ynapunm (nosesanu) LIP 1173 ca cojum ypehajem.

4. HakoH ycneluHor ynapusamna (noseaviBarba), ekpaH he ce npomMeHUTH y TpajHO npukasaHo 0T, a ukoHa
BnyeTtooTtx he ce Takohe nojaButu Ha ekpaHy. MoxeTe ga novHeTe Aa nywwTaTe My3uky ca cBor briyetooTx
ypehaja 6eXn4YHO Ha 3BYYHUK.

5. Kapa ogabepete cBojy omurbeHy necmy, nputuchute gyrme MINAU MAYCE (622, A9) Ha ypehajy unm
AarbMHCKOM ynpasrbady Aa bucte penpogykoBanu Unv naysupanu necmy.

6. MNpUTUCHWTE KOHTPOIY ja4ynHe 3ByKa Ha rMaBHOj jeAUHULIM UMW JarbUHCKOM yrpaBrbady Aa nogecure
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XEerbeHn H1BO ja4ynHe 3BykKa.

7. NputncHuTe pyrme Tpauk Tpauk, Tpauk yn (B8, B9) Ha rmaBHOj jeAMHULM UK AarbUHCKOM yrnpaBrbady
Aa bucTe npewwnn Ha npeTxofHy unu cnegehy Hymepy.

8. Ako xenuTe ga ynapute cBoj ypehaj ca gpyrum ypehajem koju nma omoryheH brnyeTtooTx, nputucHute un
opxute gyrme MNAUP (B10) 3 cekyHae unu nckrbyunte bnyetooTx dyHKumjy ypehaja koju je ynapeH ca
BalMm ypefajem, a 3aTum NoHOBWTE Kopak 3 n3Hag.

KomeHTapu:

1.) 3a nHcbopmaumje o papy brniyetooTx-a, MONMMo norneaajte ynyTcTso 3a ynotpeby Bawer MmoounHor
TenedoHa, TabneT payyHapa, padyHapa unv apyrux ypehaja koju nogpxasajy brnyetooTx jep ce oHu mory
pa3nukoBaTK y 3aBUCHOCTW Of Moaena.

2.) Ako Baww bnyeTootx ypehaj He nogpxasa A2[11 npocun, Hehe nyLITaT My3uKy NPEKO 3BYyYHMKA YakK u
ako je ynapeH (nosesaH).

3.) Ako ynapute (noBexeTe) padyHap ca ypehajem nomohy bnyetooTx-a, moxaa hete mopatun ga nogecute
3BYYHWK Kao noapa3ymeBaHu ayano ypehaj pavyHapa.

OMEPALNJA AYKC YITA3A

OBaj ypehaj je onpemrbeH ca NTOMONHWUM ayAMo ynas3HUM NPUKIbYYKOM 3a NOBE3MBaHE EKCTEPHUX ayano
ypehaja kao wTo cy MIN3 nnejepu, avrutanyu ayamo ypehaju n bruxoBo cryluake NPeKo 3ByYHMKa OBOT
ypehaja.

1. Kopuctute ayguo kabn (Huje ykrbyyeH) ca no jegHum ctepeo yTukadem of 3,5 MM Ha cBakoMm Kpajy
kabna.

2. NoeexwTe jeaaH kpaj kabna Ha AYKC NH JAUK (A5) Ha rnaBHoOj jeanHuum, a gpyrv kpaj kabna Ha JluHe-
OYyT YTUYHULY UNK cnyLianuue cnoreHor ayauno ypehaja.

3. Ykrbyunte ypehaj n cnorbHu ayamo ypeha;.

4. Mputnchute gyrme COYPLIE (A1, B11) Ha rmaBHOj jeanHNLM UnNn AarsnHCKOM ynpasrbady Aa nsabeperte
AYKC pexum, nkoHa ,AYKC* he 3aceeTneTu, ,AYKC" he ce nojaBuTu Ha gucnnejy.

5. HuBo jaunHe 3BYyKa ce caga MoXe KOHTponucaTu Npeko rnasHe jeavHule. Ynpaserbajte CBUM ocTanum
dyHKUMjama Ha cekyHaapHoOM ypehajy Kao 1 0buyHo.

naxba:

- Kaga nosexeTe OBy jeAvHULY Ha NNHW|CKN U3nas ekcTepHor ypehaja, jeqHoCcTaBHO NogecuTe jaunHy 3Byka
ypehaja. Ako noBexeTe NpuKIbyyak 3a criyluanuue cnosbHor ypehaja, moxaa hete mopatu ga nogecure
jaumHy 3ByKa 1 Ha cnorbHoM ypehajy u Ha ypehajy aa bucte [obunu xerbeHy NocTaBKy jauvHe 3ByKa.
MPECET EK (CAMO JATbUHCKW)

Ogaj ypehaj Hyam 4 pasnuunta EK pexuma 3a noborbluake Baller AoXMBIbaja cryliamwa. MoxeTe
onabpaTu xerbeHn edekaT nputnckoM Ha ayrme EK (B5) Ha garbvHckoM ynpasrbady y3acTonHo cnegehum
pepocnenom:

POUK, MOr, JA33, LITACCUL, O®d

OYITME 3A MYTE (CAMO JATbAHCKU YIPABIBbAY)

- MpuTtnchute gyrme MYTE (B21) Ha garbuHckom ynpasrbadvy Aa 6ucte npMBPEMEHO UCKIbYUNUMN 3BYK U3
3BYyYHUKa. Ha gucnnejy ce nojasrvyje ,B 00“.

- MpuTtnchute gyrme MYTE (B21) unn BOJNTYME LIOHTPOI (B23, A12) noHoBo Aa 6ucte HacTaBunm
HOpMarnHy penpoayKumjy 3By4HuMKa.

OMEPALWNJE 3A CIMABAHE (CAMO OAIbUHCKN YINPABJbAY)

Tajmep 3a cnaBare BaM omoryhasa Aa uckibyuuTe ypehaj HakoH ogpeheHor BpemeHa.

1. Oa 6ucTte akTMBMpanu TajMep 3a cnaBake, yKibyunTe ypehaj u gpoaupHute gyrme NU3BOP (A1, B11) pna
6ucrte nsabpanu ®M pagvo, Uf, YCB, bnyetooTx unu cnywanu mysuky npeko AYKC UH.

2. MputuchHuTe gyrme CIEEN (B14) Ha AarbMHCKOM ynpaBrbady, MkoHa BpeMeHa MupoBatsa ,,CIIEEN” he
ce nojaBuTu Ha gucnnejy.

3. NputuchHute pyrme CIEEN (B14) na nsabepete Bpeme mupoBara. Ypehaj he ce nckrbyumtn HakoH 10,
20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 nnun 90 MuHyTa.

CauekajTe 3 cekyHe HaKkoH LITO HanpasuTe n3bop Aa ypehaj noTBpau Baw u3bop, ypehaj he
penpoaykoBaTtu n3abpaHo Bpeme, a 3aTvm he ce ayToMaTCKu UCKIbYYUTH.

4. [la noHVWITUTE TajMep 3a cnaBakse, nputuckajte ayrme CIIEEN (B14) Buwe nyta AOK TajMep He nokaxe
"O®d", nkoHa BpemeHa cnasarba "CIIEEM" he HecTaTu ca gucnneja

5. [la 6ucte nckrbyuunu ypehaj npe nsabpaHor BpemeHa, nputucHute gyrme NOBEP/CTAHOBU (A1, B1)y
BUNo KOM TPEHYTKY.

1.) Aa bucte npoBepunu NpeocTano BpeMe MMpoBaka, je4HOM nputucHuTe ayrme CIEEN (B14).
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2.) Ako 3acnuTe y3 My3uky ca crnorbHor ypehaja nosesaHor Ha AYKC ynas, Tajvep 3a cnaBare he
VCKIbYYMTW Hanajake Tor cuctema, anu Hehe UCKIbYYnTY CnorbHY ypeha;.

KOPULWREHE CNYLWAIWLA (HACY YKIbYYEHE)

YMeTaweM yTuKada 3a cnywanuvue y npukrbyyak 3a ctepeo cnywanuue (A17), MmoxeTe npuBaTHO crywaTtun
My3uky ca L-a nnv paguwja. Kaga kopuctuTe cnywanuue, yrpafeHu 3By4HuuUmM he Butm nckrbyyeHu.
MNPOYNTAJTE OBE BAXHE NHOOPMALIMJE MPE YMOTPEBE CNYLWANULA

1. N3BeraBajTe ayroTpajHO cBUpak-e Npy jakoj jaunHm 3ByKa jep TO MOXe [a BaM OLUTETM CryX.

2. Ako oceTuTe Ja Bam 3BOHW Y YLUMMA, CMarbUTE jaunHy 3ByKa UNn uckrbyunte ypehaj.

3. OppxaBajTe jaunHy 3ByKa Ha pasyMHOM HMBOY, Yak U ako Cy cryluanuue Tuna Ha OTBOPEHOM Koje Bam
omoryhaBajy Aa JyjeTe cnorballkie 3BykoBe. 3anamTuTe Aa NPeBMCOK HUBO jauyuHe 3ByKa U Jarbe MoXxe
6nokvpaTti cnorballke 3ByKOBe.

PECET

Ako BaLlL cucTeM He pearyje unm He yHKLUMOHULLE UCMPABHO, MOXAA CTE UCKYCUINWN €NEeKTPOCTaTUYKO
npaxere (ECM) nnu yaap HanoHa Koju je AOBEO [0 ayTOMAaTCKOr NCKIby4mBata YHyTpallher pavyHapa.
NH

Y Tom cnyyajy, uckrbyunte kabn 3a Hanajare M3 u3Bopa Hanajarba, cadekajte 60 cekyHau, a 3aT¥M NOHOBO
noBexwuTe kabn 3a Hanajake ca U3BOpoM Hanajawba. Ypehaj he 6uTn pecetoBaH, NnoTpebHo je Aa nogecute
cat, 6yannHuK n nporpaMmpaHe pagvo KaHane.

HEFA U OOPXABAHE

1. He na3naxute ypehaj npetepaHoj cunu, yaapy, NpalLvHn U ekcTpeMHUM TemnepaTtypama (M3Hag,
40°L).

2. Hemojte gupatu y yHyTpalluHhe KoMnoHeHTe ypehaja.

3. OuncTuTe ypehaj cyBomM Kpnom. Hukaga He KOpUCTUTE pacTBapay Unn AeTepLIeHT.

4. N3beraBajte ga octaBrbaTe ypehaj Ha AUPEKTHOj CyHYEBOj CBETMOCTU UNW Ha BpyhrM, BNaXXHUM Unu
npawHaBnuM MeCTMMa.

5. OpxuTe ypehaj parse oA ypehaja 3a rpejarbe 1 n3Bopa enekrpuyHe Gyke kao LITO cy priyopecueHTHe
namne unu MoTopw.

6. AKko MocTOoje nayse unm Npekuan y Mysuum Tokom penpogykumje Lil-a, nnn ako ce U yonwre He
penpoaykyje, Moxzaa je noTpebHo o4ncTUTK goky nospLumnHy LI-a. MNpe penpoaykumje, obpuwinte nrovy
N3HyTpa 40OPOM MEKOM Kprom 3a ynhere.

UYMWREHE YPEBAJA

- [la GucTe cnpeunnu pu3vK of Noxapa unu CTPYjHOr yaapa, UCKIbyunTe jeAnMHULY 13 3BOpa Han3MeHUYHe
CTpyje TokoM Ynwhersa.

- 3aBplHa obpaga ypehaja Moxe ce YACTUTU KProM 3a MPaLLMHY U oapXaBaTtu Kao 1 APYrY HaMeLuTaj.
ByauTe naxrbnBu kaga YmcTute n bpuleTe NNacTuyHe genose.

- Ako kyhuLiTe nocTaHe npalukbaBo, 0bpuLLINTE ra MEKOM, CYBOM KPMoM 3a npatumHy. Hemojte kopuctutn
BOCaK Unu cripejese 3a nonmpare Ha KyhuwTy.

- AKO ce npedHa nnova 3anprba Unv 3amprba oTUCLMMa NPCTUjY, MOXe Ce O4MCTUTU MEKOM KProm Mano
HaBnaxeHoMm 6narym pacTBopoM canyHa v Boge. Hukaaa He kopucTute abpasviBHe Kpne unu cpeactsa 3a
nonvpame jep Mory oLITEeTUTU 3aBpLUHY obpagy ypehaja.

OlPES: Hukaga HeMojTe 403BONMTY Aa BoAa unv gpyre TeqHoctu yhy y ypehaj Tokom unwhera
TexHn4kn nogaum:

3axTeBu 3a Hanajame:

maBHa jeguHuua: 230B ~ 50X3

HarbuHcku: LIP2025 3B

Opermvak 3a AUNCL| nnejep

CucteM: KOMNaKT AUCK U AUIUTanHW ayamo cuctem

CaojcTBa nacepcke avoae:

Tpajatbe eMuToBara: KOHTUHYMPaHO

W3na3 nacepa: mamwu og 44,6 M nH (OBaj n3nas je Mmepere BpeaAHOCTU Ha yaarbeHocT og 200 mm of
NoBpLUMHE coymBa 06jekTrBa Ha

ONTWYKM cabupHy BNok ca OTBOPOM 04 7 MM.)

dpekBeHUujcKku oncer

Operbak ®M TjyHepa:

Oncer nogelwasara: 87,5 MX3 - 108,0 MX3 (kopak og 50 kX3).

CHara 3By4HuKa: 2k 5B.

Makc.: 28B BT: B 4.0
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Agnep Cn. 3 0 0., OppoHa 2a, 01-237 BapcaaBa, Norbcka oBuM usjaBrbyje Aa je ypehaj LIP 1173 y cknagy
ca [lvpektusom 2014/53/EY. KomnneTtaH TekcT EY geknapauuje o ycarnalieHocTy AOCTynaH je Ha
cnenehoj nHTepHeT agpecu: XTTnc://BBB.agnep.uom.nn/gaHe/geknapavje/LE/up_1173.nad

360r x1MBOTHe cpeauHe. KapToHcky ambanaxy u nonvetuneHcke (ME) kece 6auntun y ogrosapajyhe KoHTejHepe HamereHe 3a
CeneKTUBHO CaKynrbake KOMyHanHor oTnaaa y ckrnagy ca hUxoBuM onuncom. Ako y ypefajy noctoje 6aTepuje, Tpeba ux
YKIIOHUTU 1 OOHETW Ha MeCTO 3a NpUKyNIibake U cknaguLiTewe oasojeHo. Kopuwhenu ypehaj Tpeba Bpatutu Ha ogroeapajyhe
MeCTO 3a cakynrbake U CKNaauLUTerbe, jep onacHe cyncTaHLe Koje caapx v Mory npeAcTaBrbaTi NPeTHy Mo 3apaBrbe U
XUBOTHY cpeauHy. O3Haka Ha Npon3Boay ykasyje Aa ce ypehaj He cMe oanaraTti ca komyHanHum otnagom. OTnagHa
eneKkTpUYHa onpema je oTnaj Koju caapxm CyncTaHLe WTEeTHe 3a Jby/ae, XUBOTUHE U XUBOTHY cpeanHy. OBe cyncTaHLe mMory
[0BECTU [0 3arafetba 3eMrbuLLITa, BOAE UMW Ba3ayxa, a caMuM TUM Mory Yhu y Tby[icku opraHM3am 1 AoBeCTU A0 GPOjHUX
3apaBcTBeHUX Teroba, kao WTo cy: nopemehaju Buaa, cryxa v rosopa, a Mory gosectu u o owTtehewa 6ybpera, jetpe v cpua,
1 n3asmnBajy koxHe 6onectu. LLITeTHe cynctaHue Takofie MOry HeraTMBHO yTULLATL Ha PECNIMPATOPHU U PenpoayKTUBHN CUCTEM U
[[oBecTH o paka. MoTpoluka Gurbaka koje pacTy Ha NPUTYXEHUM 3eMIBULLTMA U NPOoM3Boaa A0BUjEHUX Of HUX MOXe
npeacTaBrbaTv pU3nK oA rope HaBefeHUX 3apaBcTBEHUX edpekaTa. He Gauajte ypelaj y koHTejHepe 3a komyHanHu otnaa!!
CepBuc Ako XenuTe Aia Kynute pesepsHe [enose Unv Aa npujasute 6uno kakee peknamamje, KOHTaKTUpajTe ANPEKTHO
npoaasLa Koju je n3fao padyH.
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UMUMI TOHLUKSSIZLIK SORTLORI
Vacib TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQBTLS OXUYUN VO GOLBCOK ISTIFADS UGUN
SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval istifadagi telimatini oxuyun
ve orada olan talimatlara emal edin. istehsalgi cihazin
tayinati Uzre istifade edilmamasi ve ya duzgun islemamasi
naticasinde dayan ziyana gore masuliyyat dasimir.

2. Cihaz yalniz evdas istifada Ugundur. Teyinatina uygun
olmayan basga maqgsadler ugun istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz 230 V ~ 50 Hz torpaqli rozetkaya
gosulmalidir. ©maliyyat tahlukssizliyini artirmaq tgun eyni
vaxtda bir nega elektrik cihazini bir dovraye qosmayin.

4. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifade edarkan
xususila diggatli olun. Usaqglarin cihazla oynamasina icaze
verilmamalidir. Usaqglarin va ya cihazla tanis olmayan
soxslarin istifadasina icaze vermayin.

5. XoBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaqglar ve
fiziki, duygu ve ya aqli imkanlari zaif olan saxsler ve ya
avadanliq haqqinda tacrubasi ve ya biliyi olmayan saxsler
tarafinden istifade oluna bilar, agar onlar nazarat altindadirsa
vo ya onlara talimat verilibsa cihazin tahlUkasiz istifadasi Uzra
talimatlardan istifade edin ve onun istifadasi ile bagdl
tehlukalerdan xabardar olun. Usaqlar avadanligla
oynamamalidirlar. 8 yasdan yuxari olmayan ve bu faaliyyatler
nazaret altinda hayata kegirilmadikda, cihazin temizleanmasi
ve saxlanmasi usaqglar terafinden hayata kegcirilmamalidir.

6. Istifadesini bitirdikden sonra rozetkadan slinizle tutaraq
fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin. Elektrik kabelindan
COKMAYIN.

7. Kabeli, figini va ya butun cihazi suya ve ya har hansi digar
mayeya batirmayin. Cihazi hava seraitine (yagis, gunas va
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S.) maruz qoymayin va ya artan rutubat seraitinde (hamam
otaglari, nem dusarga evlari) istifade etmayin.

8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik
kabeli zadalanibsa, tahlukanin qarsisini almaq ugun onu
mutaxassis temir musassisasi ila avez etmak lazimdir.

9. ©ger elektrik kabeli zadalanibse, yera duslbsa va ya her
hansi sakilde zadalenibse ve ya normal islemirsa cihazdan
istifade etmayin. Cihazi 6zunlz temir etmayin, ¢lnki bu,
elektrik soku ile naticalana bilar. Zedalenmis cihazi yoxlama
va ya tamir ucln muvafiq xidmat markazina aparin. Butin
temir islori yalniz salahiyyatli xidmat mantagalari terafindan
hayata kegirile biler. Duzgun yerina yetiriimamis temir
istifadaci Ugun ciddi tahlUka yarada biler.

10. Cihazi sarin, dayaniqli, barabar satha, isti matbax
cihazlarindan uzaqda yerlasdirin, masalan: elektrik sobasi,
gaz ocagl ve s....

11. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifada etmayin.

12. Elektrik kabeli masanin kanarindan asilmamali ve isti
sothlera toxunmamalidir.

13. Cihazi va ya elektrik stepselini ige saldiqda nazaratsiz
goymayin.

14. Slave muhafizeni temin etmak Ugun nominal galiq
coerayani 30 mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinds qaliq
coerayan qurdusunun (RCD) qurasdiriimasi
magsadauygundur. Bununla slagadar olaraq, bir mutaxassis
elektrikgi ile alage saxlayin.

15. Radionun islanmasina imkan vermayin.

16. Radionu yalniz quru parga ila sile bilersiniz. Su va ya
toemizlayici mayelardan istifade etmayin.

17. CD pleyerinizi muntazam olaraq temizlemak Ugln xUsusi
disklerdan istifads edin.

18. Radio quru otagda saxlanmalidir.
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Cihaz tasviri:

CIHAZ:

1. HAZIR GOSTORICINI
YOX/SONDUR

4. TUNER KANALI -
7. TUNER KANALI +

10. CD / BLUETOOTH
BVVKIYi KEGIRIN / TUNE -
DUGMESI

13.LCD EKRAN

16. FM ANTENANASI
19. SOL KONANIK

2. MONBS

5. AUXIN

8. CD STOP DUGM®SI /
BLUETOOTH CUTLOSM&
DUGM®eSI

11. CD / BLUETOOTH NOVBAYi
KECIR / TUNE + DUGMESI

14. QAPI AGMA/BAGLAMA
DUYM8SI CD

17. QULAQLIQ JAKI

20. DC eneriji tachizati

3. VAXT/YADDAS QURULMASI
DUYMASI

6.USB

9. CD/BLUETOOTH OYNAMASI /
PAUZA / RADIO AVTO AXTAR
DUYMESI

12. S9S DUZEYIN® NOZARST
DUSUKU
15. DOORS CD

18. SAG KONAKTOR
KONNEKTORU

21. AKTARYAYA BOLMSSININ

KONECTORU

PILOT:

1. HAZIR
GOSTERCISINI
YOX/SONDUR

5. EKVALIZER
DUGM8SI

9. CD/BLUETOOTH
OYNAMASI / PAUZA /
RADIO AVTO AXTAR
DUYMESI

13.LCD EKRAN

17. QULAQLIQ JAKI

21. AKTARYAYA
BOLMBSININ QAPASI

25. CD STOP DUYM®&SI

SISTEM 8LAQSLERI

2. BIRBASA AXTAR
DUGMSS

6. TOKRAR DUYMASI

10. CD / BLUETOOTH
BVVOKIYi KEGIRIN /
TUNE - DUGMESI

14. QAPI
ACMA/BAGLAMA
pUYMesi cD

18. SAG KONANIK
KONNEKTORU

22.BT PLAY/PAUSE
DUGMESI

3. PROG DUGM®BSI

7. X-BASS
DUGM®SI
11.CD/
BLUETOOTH
NOVBOYIi KECIR /
TUNE + DUGMESI

15. DOORS CD

19. SOL KONANIK
KONECTORU

23. ASAGI ASAGI
DUYMASININ
SESINi YUKARI
ARTIRIN

QAPAQI

4. CD/USB TRACK
DUYM8SI V& YA VAXTIN
ASAGI DUYMASI, TUNERIN
ASAGI DUYMASI.

8. 1ZLS DUYMASI

12. SAAT SAAT

16. FM ANTENNA

20. TOSADIVI DUGM® Vo
GIRIS BUTONU

24. CD OYNAMA/PAUSE
DUYMASI

Har hansi bir slagse qurmazdan avval elektrik kabelinin elektrik rozetkasindan ayrildigindan amin olun.
Elektrik enerjisi tachizatinin gosulmasi
Elektrik kabelini mévcud 230 V ~ 50 Hz elektrik rozetkasina qosun. Fisin elektrik rozetkasina moéhkam daxil

oldugundan amin olun.

Yaddas ehtiyat batareyalarinin quragdiriimasi:
1. Cihazin altindaki batareya bolmasinin gapisini ¢ixarin.
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2. Batareya bélmasindaki polarite isaralarine amal edin ve batareya bélmasindaki iki batareya yuvasina 2
AAA batareyani (daxil deyil) daxil edin.

3. Batareya bdélmsasini baglayin.

SORHLBR:

- Ehtiyat batareyalar dayisdirarkan, elektrik kabelini elektrik rozetkasindan ayirmayin. Bunu etsaniz, bitiin
cari hayacan tarixi va vaxti parametrlori silinacak.

- Cihaz uzun muddat elektrik sabakasindan kenarda galarsa, batareyalarin sizmasi va korroziyaya sabab
olmasi halinda bas veras bilacak zadalanmalarin qarsisini almaq UGguin batareyalari ¢ixarin.

Pilot

Uzaqdan idaraetma bir CR2025 3V litium batareyada islayir (pults daxildir). Uzagdan idaraetmani
aktiviesdirmak Uglin pultda daxil edilmis qoruyucu lenti gixarin

batareya bélmasi.

Pult fasilelarls iglayirsa ve ya geyri-ganastbaxs olarsa, orijinal batareyani yeni CR2025 3V litium batareyasi
ilo avaz edin.

1. Bélmanin gapagini basin, batareya saxlayicisini uzagdan idaraetma qutusundan sirtusdaran.

2. Batareyanin diizgiin qurasdiriidigindan amin olaraq batareyani dayisdirin. Batareya qurasdirilibsa, pult
isloamayacek

yanlis polarite.

DIQQAT:

1.) Batareyanin sahv dayisdirilmasi partlayis tehliikesi.

2.) Yalniz eyni ve ya ekvivalent tipli batareya ile avez edin.

3.) Batareya saxlayicisini yenidan batareya yuvasina daxil edin

CIHAZIN YOXDURULMASI/SONDURULMSSI

1. Sondurilmus (gézlema) rejiminda cihazi yandirmagq gln asas blokda ve ya pultda POWER/STANDBY
diymasina (A1, B1) toxunun. Cihaz agilacaq ve LCD displeyda sonuncu segilmis daxiletma rejiminin isarasi
gorinacak.

2. Cihazi Séndirmak (gézlemsa rejimi) Uglin asas blokda va ya pultda POWER ON/STANDBY diymasina
(A1, B1) yenidan toxunun. LCD DISPLAY s6nacak va cari vaxti gostaracek. Gozlema rejiminin gostaricisi
yanir.

SAATIN QURULMASI

Enerji qgosuldugda LCD displeyda "00:00" yazisi goriinacak va yanib-sénacak.

1. Séndiirma (gézleams) rejiminds pultda v ya asas blokda SAAT QAYDIRMA diiymasini (B13) basib
saxlayin, ekranda 24 SAAT formati "24H" goriinacak.

2. Lazim galarsa, 24 saat formatini segmak Uglin pultda ve ya asas blokda Bvvalki/Sonraki diiymasini (B4,
B18) basin. ks halda, 12 saatliq saat formatini tasdiglemak ve saatin qurulmasi rejimina daxil olmaq tgln
CLOCK SET diiymasini (B12) basin, saat reqgamlari yanib-sénacak.

3. Vaxti tayin etmak Uglin pultda va ya asas blokda ©vvalki/Sonraki diymasina (B4, B18) toxunun. Siratli
irali/geri cevirmak tglin diymaeni basib saxlayin.

Qeyd: PM indikatorunun diizglin gériinmasi tgln vaxtin tayin olundugundan amin olun.

4. Saat ayarini tesdiglemak ugln pultda SAAT QAYDIRMA diiymasini (B12) basin, daqigs reqamlari yanib-
soénacak va daxiletms talab olunacagq.

5. Daqigalari tayin etmak Uglin pultda ve ya asas blokda Bvvalki/Sonraki diiymasini (B4, B18) basin. Siratli
irali/geri gevirmak lglin diymani basib saxlayin.

6. Parametrlori tamamlamagq Gguin pultdaki SAAT SET diiymasini (B12) yenidan basin.

QEYD: Elektrik kasilmasi ve ya kasilma olduqgda saat ve radio stansiyasi parametrleri sifirlanacaq. “00:00”
goriinacak va LCD-da yanib-sénacak va siza elektrik kasilmasinin oldugunu va saatin sifiranmasinin lazim
oldugunu bildiracak. Saati sifilamaq tg¢lin yuxaridaki 1-6 addimlarini yerina yetirin.

SAATIN YOXLANMASI

Cihaz g6zlema rejimindas cari vaxti gdstaracek. ON rejiminda cari vaxti yoxlamaq Uglin asas qurguda ve ya
pultda CLOCK duymasini (B12) 3 saniys basib saxlayin, cari vaxt 5 saniya gosterilacek va sonra

avvalki ekran.

ALARM iSTiYYSTI (YALNIZ M8SAFLI PULDA)

Zangli saatin qurulmasi

Bu funksiya sistemin avtomatik ise salinmasina ve sas signali, CD, USB ve ya BU RADIO ile oyanmasina
imkan verir.

1. Displeyda "On" yazisi gériinena ve saat reqamlari yanib-sénmaya baslayana qadar pultdaki TIMER
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diymasini (B13) basib saxlayin.

2. Saat regamlarini tayin etmak Uglin Bvvalki/Sonraki diiymasini (B4, B18) basin, sonra tesdiq etmak Ggtin
TIMER diymesasini basin. Ekranda dagiga reqgemlari yanib-sénacak.

3. Daqige regamlerini teyin etmak lgiin Svvalki/Sonraki diiymasini (B4, B18), sonra tesdiq etmak ugin
TIMER diymeasini (B13) basin.

4. Geri/Sonraki diilymasini (B4, B18) Taymer Saatinda teyin etdikden sonra displeyds "Sondirilmus"
goriinacak. Va saat raqgemlari yanib-sénacak.

5. Saat regamlarini tayin etmak Gglin Bvvalki/Sonraki diiymasini (B4, B18), sonra tasdiq etmak t¢iin TIMER
diymeasini (B13) basin. Ekranda dagiga reqgemleri yanib-sénacak.

6. Dagige regamlerini tayin etmak Uguin pultdaki Bvvalki/Sonraki diiymasini (B4, B18) basin, sonra tasdiq
etmak Uglin TIMER diiymasini basin.

7. CD, USB, BT va ya FM rejimini segmak lglin diiymalari basin, sonra tesdiq etmak t¢iin TIMER
diymasini (B13) basin. Ekranda “VOL #” gériinacak ve yanib-sbnmays baslayacaq. Ses saviyyasini
tanzimlemak Uglin Geri/Sonraki dilymasini (B4, B18) basin, sonra tasdigleamak t¢iin TIMER diiymasini
basin.

8. "Taymeri isa salmaq" segimini etmak tUglin TIMER duymasini (B13) basin, taymer indi qurulub.

9. Gozlama rejiminda Taymerin aktiv oldugunu bildirmak Gguin ekranda Taymer isarasi goriinacak.

DIQQST:

1.) Bgar "CD-ya oyan, USB" segilibsa, lakin heg bir CD daxil edilmayibsa, hayacan signalinin oyanma vaxti
catdiqda avtomatik olaraq Sound Signalina kegacak.

2.) "Radioya Oyan" vaziyyatinds, sistem standart olarag sénmazdan avval an son dinlenilan FM radio
stansiyasini sénduracak.

3.) Kressendo signali tayin edilmis sas saviyyasina ylksalacak.

AKTIV/DEAKTIV HOQIQOT FONKSIYASI

1. ALARM-1 aktivlesdirmak tglin TIMER dilymasini (B13) bir dafa basin ve LCD displeyds signal isarasi
gbrinacak.

2. TIMER duymasina (B13) yeniden toxunmagla ALARM funksiyasini lagv edin. Signal isaresi sénacak
Radio, CD, USB va ya sas signali ile oyanin

- Oyanma vaxti catdiqgda, CD, USB va ya radio 60 dagiga saslenacak, sonra sdnacak va ndvbati glina
sifirlanacaq (mirgllama diymasini basmadan).

- Signali esitdikdan sonra darhal dayandirmaq Uguln pultda ve ya asas blokda POWER/STANDBY (A1, B1)
diymasini bir dafs vurun. Novbati glin Gguin sifirlanir.

- Novbati gliin tGglin zangli saati lagv etmak lgiin TAYMER diymasini (B13) bir defa toxunun, ALARM
isarasi sonur.

RADIO FOALIYYSTI

1. Cihazi yandirmagq Uiglin asas blokda va ya pultda POWER/STANDBY diymasini (A1, B1) basin.

2. FM rejimini segmak Uglin asas qurguda va ya pultda SOURCE diymasini (A1, B11) basin, ekranda FM
radio tezliyi gériinacak.

3. Miayyan radiostansiyani al ile kéklamak lgiin asas blokda va ya pultda Track Down, Track Up (A10,
A11, B8, B18) diiymalarini tekrar basin. Avtomatik tanzimlama ile aldan verilmis zaif stansiyalari
tenzimlemak Ugln al ile tanzimlema metodundan istifade edin.

4. Novbati movcud radio stansiyani avtomatik tenzimlemak i¢lin ekranda tezlik oxunusu skan etmaya
baslayana gader esas qurjuda va ya pultda Asagi izlema diiymasini (A10, A11, B8, B18) 1-2 saniya basib
saxlayin, sonra diymani buraxin. Tulner kifayat gadar signal glicli olan ndvbeati stansiyani gabul etdikde
skan etmayi dayandiracaq.

5. Sas saviyyasina nazarati istadiyiniz sas saviyyasina tanzimlamak {i¢iin asas blokdaki diiymani gevirin ve
ya pultdaki sas saviyyasina nazarat diymasini basin.

FM/FM Stereo gabulu

FM radioya qulaq asarkan stereo va mono rejimi arasinda kegid etmak Uglin pultda ST./MONO (B16)
diymasini basin. Cihaz stereo rejiminda olarsa, ekranda FM stereo isarasi "ST" gorlinacak. Zaif bir stansiya
gabul edarkan mono programi gabul etmak yaxsidir.

ON YAXSI Q8BUL iPUCU:

FM - ©n yaxs1 FM gabulu Gi¢lin cihazin arxasinda yerlesan FM méftilli antenna tam olaraqg agiimali ve
uzadilmahdir.

QEYD: Avtomatik tenzimlema yayim stansiyasinin signal giiciindan asilidir, ona géra da zaif stansiyalar
gagcirila biler. ©ger stansiya buraxilibsa, zaif stansiyalari tapmagq Gg¢un al ile koklayas bilarsiniz. Gicli
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signallar tgun tuner faktiki 6tirma tezliyine ¢atmazdan avval dayana bilar, ona gora da an yaxsi gabulu
alde etmak Uglin al ile tanzimlamali ola bilarsiniz.

RADIO stansiyalarin QURULMASI

1. Cihazi yandirmagq Ugln asas blokda va ya pultda POWER/STANDBY duymasini (A1, B1) basin.

2. FM radio rejimini segmak Uglin 8sas qurguda ve ya pultda SOURCE diiymasini (A1, B11) basin.

3. Ekranda tezlik oxunusu skan etmaya baslayana gadar asas blokda va ya pultda Track Track, Track up
duymasini (A10, A11, B8, B18) basib saxlayin, sonra avtomatik axtaris diymasini buraxin ve avvalcadan
qurulmus kanallari programlasdirin. . Ekranda "PROG" goriinir ve yanib-sonir. Avtomatik axtarig ve skan
bitdikdan sonra program P01-ds dayanacaq, ekranda davamli olaraq "PROG" goériinacak.

Qeyd: Avtomatik Axtaris ve Programlasdiriimis ©vvalcadan Quragdirma zamani saxlanmig kanallar
saxlamagq istadiyiniz kanallar deyilss, radio 6ncadan tayinatlarinizi al ile saxlamaq Uguin asagidaki Gsuldan
istifade edin.

4. Istadiyiniz radio stansiyasini sl ile ve ya avtomatik olaraq kdkleyin.

5. PROG vurun. (B3) pultda, névbsti mévcud yaddas némresi ve PROG yanib-soniir. isare (B3) LCD
displeyda goriinacek. (Qeyd: ilk defe programlagdirirsinizsa, ekranda "P01" goriinacak)

6. PRE vurun. Stansiya tayin etmak istediyiniz yaddas némrasini segmak lglin asas qurguda ve ya pultda
(B15, B19) diiymsa.

7. PROG vurun. (B3) Parametrlari tesdiglamak Ggiin diyma.

8. 30 FM stansiyasini avvalcaedan qurmagq Ucin yuxaridaki 4-8 addimlari takrarlayin.

YADDAS KANALLARININ 8VVSLDSAN CAGIRILMASI

Radio rejiminde PRE duymasini basaraq svvelcedan tayin edilmis kanallari geri gagirin. pultdaki diymani
(B15, B19) tekrar-tekrar basin.

CD PLEYERIN &M8LIYYSTI

Diqqgat:

1. Bu CD pleyer takca kommersiya CD-larini deyil, ham da 6zu tartib edilmis CD-R/RW, MP3 diskleri ifa
edacak. CD-ROM, CDI, VCD, DVD va ya CD disklarini komputerle oynatmaga galismayin.

2. MP3 sixilma formasidir. Bu, MPEG Audio Layer 3 manasini veran abreviaturadir. MP3 sas keyfiyyatinin
¢ox az itkisi ile orijinal audio manbayindan shamiyyatli sixilma yolu ils islenan audio kodun bir névidur.

e Bu sistem MPEG 1 Layer 3 va VBR fayllarini destaklayir.

e VBR fayli oxuduqda displeydaki taymer faktiki oxutma vaxtindan farqgli ola bilar.

o MP3 tarafinden dastaklanan bit siirati 32 ~ 320 kbps-dir

BU VACIB MBLUMATI OXUYUN:

Bu ciir cihazlarda istifade olunan CD mexanizmlari bltlin kommersiya CD-larini oxumagq lguin nazarda
tutulub. O, hamginin 6zu tartib edilmis CD-R/CD-RW, MP3 disklari oxuyacaq, lakin oxumaga baslamaq
Uciin 10 saniya ¢aka bilar. Oxutma baslamazsa, bu, gox giiman ki, CD-R/RW diskinin, MP3 diskinin
keyfiyyati va/yaxud CD kompilyasiya programinin uygunlugu ils baghdir. Istehsalgi CD-R/RW, Mp3
disklarinin oxudulma keyfiyyatina géra masuliyyst dasimir. CD-R/RW, MP3 diskinin har iki tersfins etiketlor
va ya plomblar yapisdirmayin. Bu nasazlida sebab ola bilar.

CD OYNAMASI

1. Cihazi yandirmagq Giglin asas blokda va ya pultda POWER/STANDBY duymasini (A1, B1) basin.

2. CD rejimini segmak Ugln pultda ve ya asas qurguda SOURCE diiymasini (A1, B11) basin, sonra Disk
bdlmasini a¢ diymasini basin.

3. Audio CD-ni etiketi Yuxar baxacaq sakilds markazi ¢entika qoyun. Disk bélmasini baglayin.

4. Cihaz diski oxumaga baslayir, ekranda "---" goriinir va yanib-sonir. Bir nega saniyadan sonra treklarin
Umumi sayi bir saniya arzinda gdstarilir, sonra ise Umumi CD vaxti LCD-da gdstarilir.

5. ©sas qurguda va ya pultda PLAY/PAUSE diymsasini (A9, B22) basin, ekranda PLAY indikatoru
goriinacak, CD birinci trekden oxunmaga baslayacag.

6. Sas saviyyasina nazarat diiymasini basin Sas saviyyasini tanzimlayin. istadiyiniz ses saviyyasini tayin
etmak Uglin asas qurjuda va ya pultda.

7. Oxumaya fasile vermak iiglin asas blokda va ya pultda PLAY/PAUSE diiymasini (A9, B22) basin. Mahni
vaxti fasile veracak ve ekranda PAUSE indikatoru goriinacek. Oxumaga davam etmak tglin CD
PLAY/PAUSE diymsasini (A9, B22) yenidan basin.

8. Siz Izlema, Izlama dilymasini (A10, A11, B8, B18) basmagla sevimli mahninizi birbasa oxutmagi secs
bilarsiniz. LCD displey diizglin segilmis trek ndmrasini gosterir.

9. Trekda muayyan bir hissani tapmagq tgtin Track Down, Track up diiymasini (A10, A11, B8, B18) boima
tapilana qadar basib saxlayin. Segiminizi oynamaga davam etmak Uglin diymani buraxin.

10. Oxumani dayandirmag tg¢lin STOP diiymasini (A8, B25) basin.
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Mp3 QEYDININ OYNAMASI PROSEDASI

CD-R/RW, Mp3 diskleri oxutmaq tgln

1. Pultda SOURCE diiymasini (A1, B11) basin ve Mp3 diskini ylklayin.

2. Istadiyiniz oxutma govlugunu segmak tigiin FOLDER diiymasini (B15, B19) basin.

3. Track Down, Track up diymasini (A10, A11, B8, B18) basaraq oxutmaq ugun istadiyiniz fayli segin.
4. PLAY/PAUSE (A9, B22) diiymasini basin. Oxutma baglayir va fayl adi gostarilir.s Qovluq rejimi aktiv
oldugda oynayarkan FOLDER diymasini (B15, B19) basin ve qovluq hatta oxutma/pauza rejiminds olsa
bela segils bilar. O, secilmis govlugun 1-ci trekinda ¢alma/pauza rejimini davam etdiracek.

QOVLUKLU USB/MP3 PLEERIN OYNAMASI

1. USB funksiyasini segmak Uguin pultdaki SOURCE diiymasini (A1, B11) va ya asas qurguda SOURCE
diymesini (A1, B11) tekrar-takrar basin. Cihazda MP3 fayllari olan USB yaddas cihazini gosun. USB
yaddas ¢ubugu asas qurguya qosuldugda cihaz malumati gdsterilir.

2. Istadiyiniz oxutma govlugunu segmak {iglin FOLDER diiymasini (B15, B19) basin. Qovlug rejimi aktiv
oldugda oxutmaya baslamagq Uglin addima kegin.

3. Track Down, Track up diuymasini (A10, A11, B8, B18) basaraq oxutmagq ugun istadiyiniz fayl segin.
4. PLAY/PAUSE (A9, B22) diiymsasini basin. Oxutma baslayir ve fayl adi gostarilir.

DIQQAT:

- Bu mahsul USB yaddas qurgusundan va ya Mp3 pleyerden MTP ve AAC fayl sistemlari ilo uygun galmir.
- Bu cihaz FAT16 ve FAT32-ni dastaklayir, lakin bazi USB yaddas mediasi har iki fayl sistemini
destaklamaya biler. Btrafli malumat Ggiin USB yaddas cihazinizin istismar talimatlarina baxin ve ya
istehsalci ils alags saxlayin.

KECIN V8 AXTAR REJiMi

1. Oxuma va ya fasila rejiminda novbati treke kegmak va ya cari trekin avvalina gayitmaq tgln Track Down,
Track up diymasina (A10, A11, B8, B18) toxunun.

2. Oxuma zamani sasli siratli oxutma ils cari treki axtarmaq tgin Track Down, Track up (A10, A11, B8,
B18) diiymalarini basib saxlayin.

FORQLI OXATMA REJIMLERI (YALNIZ UZAQDA)

CD oxuyarkan fargli calma rejimini segmak Uguin pultda REPEAT (B6) diiymasini dafalarle basin.

CD oxuduqda oxutma rejimleri agagida gostarilir:

Tokrar etmak

Haer seyi tekrarlayin

Normal

REPEAT 1 - mahni oxunur vae davamli olaraq takrarlanacaq. Ekranda bir "REPEAT 1" isarasi gorinur.
REPEAT ALL - bittin treklar davamli olaraq takrarlanacag. Hamisini Takrar et Ekranda "HAMISINI
TOKRAR" isarasi gorundr.

Toesadufi OYUN

RANDOM diymasini (B20) ti¢ basdiginiz zaman LCD displeyda "RDM" géstaricisi yanacag. Diskdaki
musigiler tesadiifi gaydada avtomatik olaraq seslendirils biler.

Tesadifi oyunu lagv etmak Ggln:

RANDOM diymasini (B20) yenidan basin. "RDM" gdstericisi yox olacaqg.

DIQQST:

Tasadfi oxutma zamani diiymani basarsaniz, sonra tesadiifi emaliyyatla segilmis treki kega bilarsiniz.
Diger terafdan, diyma avvalki mahniya kegmaya imkan vermir. Oxunan mahninin baslangici
lokallagdirlacaqg.

Tasadfi calma rejiminds cihaz avtomatik olaraq mahnilari segacek va saslandiracak. (Siz trek sirasini sege
bilmazsiniz.)

OYNAMADAN ONCE

1. Pultda INTRO (B20) dilymasini basin. Ekranda "INTRO (B20)" indikatoru goriinacek. Cihaz har mahninin
ilk 10 saniyasini saslandiracek.

2. Normal oxutmani davam etdirmak Ggtn pultda INTRO (B20) diiymasini yenidan basin.

TREK OXATMA ARADLILIGININ PROQRAMLANMASI

Bu funksiya mahnilari programlasdiriimis ardicilligla ifa etmaye imkan verir. istifadagi istanilen rejimde CD
rejiminds 32 mahni ve ya MP3 formatinda 99 mahni programlasdira biler

QEYD: Programi yalniz STOP rejiminda qurmagq olar.

1. PROG segin. Pultdaki diiyma (B3), ekranda program némrasi "1" goriiniir, "PROG" isarasi ve CD trek
némrasi "- -" LCD displeyds da yanib-sonir. (Qeyd: ilk defe programlasdirirsinizsa, ekranda "1 -"
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gorinacak).

2. Istadiyiniz treki segmak (igiin esas blokda ve ya pultda Track DOWN, Track Up (A10, A11, B8, B18)
funksiyalarindan istifads edin. Trek némrasi ekranda goriinacak.

3. PROG vurun. Secilmis treki yaddasda saxlamaq Uglin asas qurgunun va ya pultdaki (B3) diymasi LCD
displeyda névbati program némrasi bir (yani "2") irelileyacak.

4. Daha ¢ox treki yaddasda saxlamagq Ugiin 2-3-cu addimlari takrarlayin. Siz 32 CD treki, MP3 99 treki
saxlaya bilarsiniz. Mahnilar programlagdirildigdan sonra ekranda “FUL” gortinacak.

5. PLAY/PAUSE (A9, B22) tizerina kliklayin. CD-ni programlasdiriimis gaydada oxutmagda baslamaq tguln
asas blokda va ya pultda.

6. Lazim galarse, Repeat 1 / All segimini etmak tglin pultdaki TOKRAR diymasini (B6) basin.

7. Oxumagi dayandirmagq Ugln asas blokda va ya pultda STOP diuymasini (A8, B25) basin. Programin
ifasini lagv etmak lglin asas blokda va ya pultda STOP diymasini (A8, B25) iki daefs basin, ekranda
"PROG" igarasi yox olur.

BLUETOOTH DBSTOK

Cihazi yandirmaq t¢in POWER/STANDBY duymasini (A1, B1) basin ve Bluetooth vasitesile qgogulmaq
Ucin asagidaki telimatlara amal edin.

BLUETOOTH AKTIVIYYSTLI MOBIL TELEFONU V8 YA DIGSR BLUETOOTH CIHAZININ CIHAZA
CUTLOSDIRILM8SI (PLNING) 8ger CR 1173 avvaller heg vaxt Bluetooth cihazi ils qogalasdiriimayibsa.
Cihazinizi Bluetooth cihazina qosmagq Uguin asagidaki taelimatlari izlayin.

1. Cihazi yandirmagq Uglin asas blokda va ya pultda POWER/STANDBY diymasini (A1, B1) basin.

2. Bluetooth rejimini segmak Uglin asas pultda va ya pultda SOURCE diiymasini (A1, B11) basin, displeyda
"bt" Bluetooth mesaji gérlinacek va yanib-sénacak.

3. Bgar CR 1173 avvaller heg vaxt Bluetooth cihazi ile qosalasdiriimayibsa ve ya sonuncu qosalasmis
cihazi tapa bilmirss, LCD-da yanib-sénan "bt" CR 1173-Un axtaris rejiminds oldugunu géstarir. Cihazinizi
Bluetooth cihazina gosmaq lgun asagidaki talimatlari izlayin.

- CR 1173-0 tapmagq Uguin Bluetooth cihazinizin Bluetooth funksiyasini yandirin ve axtaris ve ya skan
funksiyasini aktivlagdirin.

- Cihaz ekraninda goériinandas cihaz siyahisindan "CR 1173" segin. Lazim galarsa, CR 1173-0 cihaziniza
gosmagq (gqosmagq) Ugtin "0000" parolunu daxil edin.

4. Ugurlu cltlesmadan (qosulmadan) sonra ekran bark displey "bt"e kegacak, Bluetooth ikonu da ekranda
goriinacak. Siz Bluetooth cihazinizdan nagilsiz olaraq dinamike musiqi oxutmagda baglaya bilarsiniz.

5. Sevimli mahninizi segdikdan sonra mahnini oxutmag ve ya dayandirmagq Ugun cihazda va ya pultda
PLAY PAUSE diymasini (B22, A9) basin.

6. istadiyiniz ses saviyyasini toyin etmak (igiin asas qurguda ve ya pultda sas seviyyssine nazarst
diymesini basin.

7. ©vvalki va ya ndvbati treka kegmak U¢giin asas blokda ve ya pultda Track Track, Track up diymasini (B8,
B9) basin.

8. Bgar siz cihazinizi Bluetooth-u aktiviesdiran basqa cihazla qosalasdirmagq istayirsinizsa, PAIR dliymasini
(B10) 3 saniya basib saxlayin va ya cihazinizla qosalasmis cihazin Bluetooth funksiyasini séndirin, sonra
yuxaridaki 3-ci addimi tekrarlayin.

Serhler:

1.) Bluetooth amaliyyati hagginda malumat t¢lin mobil telefonunuzun, planset komputerinizin,
kompiiterinizin va ya digar Bluetooth-u aktivlesdiren cihazlarin istifadagi telimatina miracist edin, ¢linki
onlar modeldan asih olaraq dayiss biler.

2.) Bluetooth-u aktivlesdiran cihaziniz A2DP profilini dasteklamirsa, qosalasmis (qosulmus) olsa bels, o,
dinamik vasitasile musigi oxutmayacag.

3.) Bger siz Bluetooth istifade edarak kompiiterinizi cihaziniza qosarsaniz (qosursaniz), siz dinamiki
kompditerinizin standart audio cihazi kimi tayin etmali ola bilarsiniz.

AUX GIRISI 8MBLIYYATI

Bu cihaz MP3 pleyerlar, reagemsal audio cihazlari kimi xarici audio cihazlarini birlegdirmak ve bu cihazin
dinamiklari vasitesile onlara qulag asmaq u¢ln kémakgi audio giris yuvasi ile tachiz edilmisdir.

1. Kabelin har bir ucunda bir 3,5 mm stereo fis olan audio kabeldan (daxil deyil) istifade edin.

2. Kabelin bir ucunu asas blokdaki AUX IN JACK (A5), diger ucunu isa xarici audio cihazinin Line-out
rozetkasina ve ya qulagciga qosun.

3. Cihazi ve xarici audio cihazini yandirin.

4. AUX rejimini segmak Uglin asas qurguda va ya pultda SOURCE diymasini (A1, B11) basin, "AUX"
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isaraesi yanacaq, ekranda "AUX" goriinacak.

5. Ses saviyyssini indi esas qurdu vasitesile idare etmak olar. ikinci deracsli cihazdaki biitiin diger
funksiyalari hamisaki kimi isladin.

Diqgat:

- Bu cihazi xarici cihazin ¢ixis yuvasina gosdugunuz zaman sadace olaraq cihazin sasini tanzimlayin. Xarici
cihazin qulaglig yuvasini qosarsaniz, istadiyiniz sas saviyyasini alde etmak ligiin ham xarici cihazin, ham
da cihazin sesini tenzimlemalisiniz.

PRESET EQ (YALNIZ Uzaqdan)

Bu cihaz dinlema tacriibanizi artirmaq tglin 4 muixtalif EQ rejimi toklif edir. Siz pultdaki EQ diymasini (B5)
asagidaki ardicilligla tekrar-tekrar basmagla istadiyiniz effekti sege bilersiniz:

ROK, POP, CAZ, KLASSIK, OFF

Sassiz dilymasi (YALNIZ MOSAFLI PULDA)

- Dinamikdan galen sasi muvaqgati olarag séndirmak Ggun pultdaki MUTE diymasini (B21) basin. Ekranda
"V 00" gorindr.

- Dinamikin normal oxudulmasini davam etdirmak {igiin MUTE diiymasini (B21) ve ya SES DUZEYIN®
NAZARLIQ (B23, A12) yenidan basin.

YUXU 8MBLIYYSTLSORI (YALNIZ MOSAFLI PULDA)

Yuxu taymeri tayin olunmus vaxtdan sonra cihazi séndirmays imkan verir.

1. Yuxu taymerini aktivlesdirmak tgtin cihazi yandirin ve FM radio, CD, USB, Bluetooth segmak ve ya AUX
IN vasitasila musiqgi dinlemak tigin SOURCE (A1, B11) diiymasina toxunun.

2. Pultda SLEEP diiymasini (B14) basin, ekranda yuxu vaxti isarasi "SLEEP" goriinacak.

3. Yuxu vaxtini segmak Ug¢lin SLEEP diuymasini (B14) basin. Cihaz 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 va ya 90
daqgigadan sonra sénacak.

Seciminizi tasdiglamak Ugiin cihaz segiminizi etdikden sonra 3 saniya gozlayin, cihaz segilmis vaxt arzinds
oynayacaq vae sonra avtomatik olarag sénacak.

4. Yuxu taymerini lagv etmak lglin taymer "OFF" goriinena gadar SLEEP diiymasini (B14) tekrar-takrar
basin, yuxu vaxtinin isaresi "SLEEP" ekranda yox olacaq

5. Segilmis vaxtdan avval cihazi séndiurmak ugln istanilon vaxt POWER/STANDBY diymasini (A1, B1)
basin.

1.) Qalan yuxu vaxtini yoxlamagq t¢in SLEEP diymasini (B14) bir dsfs basin.

2.) AUX girisina qosulmus xarici cihazdan musigi ile yuxuya getsaniz, yuxu taymeri hamin sistemin enerjisini
sonduracek, lakin xarici cihazi séndirmayacak.

QULAQLIQLARDAN ISTIFADS EDILM® (DAXIL DEYIL)

Qulaqliq figini stereo qulagliq yuvasina (A17) daxil etmaklas, siz fardi olaraq CD va ya radiodan musiqi
dinlaya bilarsiniz. Qulaqliglardan istifade edarkan daxili dinamikler ayrilacaq.

QULAQLIQLARI iISTIFAD8® ETM8&ZDON 8VVSL BU VACIB MBLUMATI OXUYUN.

1. Cox yiiksak sasla uzun miiddat oynamaqdan ¢akinin, ¢linki bu, esitma gabiliyystinizi poza bilar.

2. Qulaglarinizda cingilti hiss edirsinizse, sasi azaldin va ya cihazi sondirin.

3. Qulaqglig kanar sasleri esitmaya imkan veran agiq hava ndvi olsa bels, sas saviyyasini aglabatan
saviyyada saxlayin. Unutmayin ki, cox yliksak sas saviyyasi hala de kanar sasleri bloklaya biler.

RESET

Sisteminiz cavab vermirsa ve ya nasazdirsa, daxili komputerin avtomatik olaraq baglanmasina sabab olan
elektrostatik bosalma (ESD) va ya glic artimi ile garsilasmis ola bilarsiniz. IN

Bu halda, elektrik kabelini enerji manbayindan ayirin, 60 saniya gbzlayin va sonra elektrik kabelini yeniden
enerji manbayina qosun. Cihaz sifilanacaq, saati, zengli saati ve programlasdiriimig radio kanallarini teyin
etmalisiniz.

QULLUQ V& XIDM8T

1. Cihazi haddindan artiq glics, zarbays, toza ve ya haddinden artiq temperaturlara (40°C-dan yuxart)
maruz qoymayin.

2. Cihazin daxili hissealarine miidaxile etmayin.

3. Cihazi quru parga ile temizlayin. Heg vaxt halledici ve ya yuyucu vasitslerdan istifade etmayin.

4. Cihazi birbasa glinas isId1 altinda ve ya isti, ritubatli ve ya tozlu yerlorde goymayin.

5. Cihazi istilik cihazlarindan va fliioresan lampalar va ya miharriklar kimi elektrik sas-kiily manbalarindan
uzaq tutun.

6. CD oxunarkan musigida fasilaler va ya kasilmalar olarsa ve ya CD heg¢ oxunmursa, CD-nin alt sathinin
temizlenmasi telab oluna biler. Oynamadan avval geydi yaxsi yumsaq temizlayici parca ils igeriden xarice
silin.
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CIHAZIN TBMIiZLSNM8SI

- Yang@in va ya elektrik soku riskinin garsisini almaq Ggtin temizleyarkan cihazi AC enerji manbayindan
ayirin.

- Cihazin bitisi diger mebellar kimi tozlu desmal ile temizlana va ona qulluqg edils bilar. Plastik hissalari
temizlayarken ve silarkan diggatli olun.

- Korpus tozlu olarsa, onu yumsagq, quru tozlu parga ile silin. Korpusda he¢ bir mum ve ya cilalayici
spreylardan istifade etmayin.

- On panel girklenirss ve ya barmagq izleri ile lskalanirss, 0, yumsaq sabun va su mshlulu ils azca
namlanmis yumsaq parga ile temizlena bilar. Heg vaxt asindirici parga va ya cilalardan istifade etmayin,
gunki onlar cihazin sathina zarar vera biler.

DIQQST: Temizlsysrken cihazin igerisine heg vaxt su ve ya digsr mayelerin daxil olmasina icaze vermayin
Texniki malumatlar:

Glc talablari:

Osas blok: 230V ~ 50Hz

Uzaqdan idareetma: CR2025 3V

DISC player bélmasi

Sistem: kompakt disk ve reqemsal audio sistemi

Lazer diodunun xususiyyatleri:

Yayim muddati: davamli

Lazer gixigl: 44,6 M-dan az (Bu ¢ixis obyektiv obyektiv sathinden 200 mm masafada dayarin dl¢tlmasidir.
7 mm diafragma olan optik toplama bloku.)

Tezlik diapazonu

FM tuner béimasi:

Tuning diapazonu: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50 kHz addim).

Dinamik gucu: 2x5W.

Maks: 28W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polga bununla CR 1173 cihazinin 2014/53/EU Direktivine
uygun oldugunu bayan edir. Al uygunlug bayannamasinin tam matni asagidaki Internet invaninda
movcuddur: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

Otraf miihit namina. Karton gablasdirma ve polietilen (PE) torbalar onlarin tesvirine uygun olaraq meigst tullantilarinin segmea
yidilmasi Gglin nazarda tutulmus miivafiq gablara atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali ve ayrica toplama ve
saxlama menteqasine aparilmalidir. istifade olunmus cihaz miivafiq toplama ve saxlama manteqgasine gaytariimalidir, glinki
onun tarkibindaki tahliikali maddalar saglamliq ve atraf miihit tigtin tehliike yarada bilar. Mahsulun lizerindaki isare cihazin
moaigat tullantilari ile birlikde atilmamasi lazim oldugunu géstaerir. Tullanti elektrik avadanhglari insan, heyvan va atraf muhit G¢tin
zararli maddaler olan tullantilardir. Bu maddaler torpagin, suyun va ya havanin ¢irklanmasina sabab ola bilar va belalikle do
insan organizmina daxil olaraq goxsayli saglamliq xastaliklarina sabab ola bilar, masalan: gérms, esitma va nitq pozgunluglari,
hamginin bdyrak, garaciyar va lirayin zadslenmasins, va dari xastsliklarina sabab olur. Zararli maddsler tenaffiis va reproduktiv
sistemlara de manfi tasir gdsterarak xargangs sabab ola bilar. Sikayat olunan torpaglarda bitan bitkilarin ve onlardan alinan
moahsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan sadlamliga tesir riski yarada biler. Cihazi maigat tullantilan {igiin konteynerlora
atmayin!!

Xidmat Sger siz ehtiyat hisseleri almagq ve ya her hansi sikayati bildirmek isteyirsinizss, litfen, gebzi veran satici ile birbasa
alage saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN
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1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e
pérdorimit dhe ndigni udhézimet gé pérmbahen aty.
Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga
perdorimi i pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar
ose funksionimin e pahijshém.
2. Pajisja éshté vetem pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni
pér gellime té tjera gé nuk pérputhen me géllimin e synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé té tokézuar 230
V ~ 50 Hz. Pér té rritur siguriné operacionale, mos lidhni disa
pajisje elektrike né njé gark né té njéjtén kohée.
4. Jini veganeérisht té kujdesshém kur perdorni pajisjen kur
fémijét jané afér. Fémijét nuk duhet té lejohen té luajné me
pajisjen Mos lejoni gé fémijét ose personat gé nuk e njohin
pajisjen ta pérdorin ate.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
mbi 8 vje¢ dhe persona me aftési té reduktuara fizike,
shqisore ose mendore, ose njeréz gé nuk kané pérvojé ose
njohuri pér pajisjen, nése mbikéqgyren ose u jané dhéené
udhézime se si té pérdorni udhézimet pér perdorimin e sigurt
té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé lidhen me
pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet.
Pastrimi dhe mirembaijtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga
fémijét pérveg nése jané mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete kryhen
nén mbikeqyrje.
6. Sa heré gé té keni mbaruar pérdorimin e tij, higni spinén
nga priza duke e mbaijtur prizén me dorén tuaj. MOS e
térhigni kordonin e rrymes.
7. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé
ose ndonjé léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj
kushteve té motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né
kushte lagéshtie té shtuar (banjo, shtépi kampe me
lagéshtire).
8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymes. Nése
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kordoni i rrymés éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet
nga njé pajisje e specializuar riparimi pér t&€ shmangur njé
rrezik.

9. Mos e pérdorni pajisjen neése kordoni i rrymés éshte i
démtuar, nése ka réné ose éshte démtuar né ndonjé menyré
ose nése nuk funksionon normalisht. Mos e riparoni veté
pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé né goditje elektrike.
Merrni pajisjen e démtuar né gendrén e duhur té shérbimit
pér inspektim ose riparim. Tée gjitha riparimet mund té kryhen
vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimet e
kryera né ményré jo tée duhur mund té pérbéejnée nje kércenim
serioz pér perdoruesin.

10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohte, té
géndrueshme, té njetrajtshme, larg pajisjeve té nxehta té
kuzhinés si: sobé elektrike, djegés me gaz et;.

11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.
12. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolinés
ose té prekeé sipérfage té nxehta.

13. Mos e lini pajisjen ose spinén e furnizimit me energji
elektrike pa mbikéqyrje kur ndizni.

14. Pér té siguruar mbrojtje shtese, késhillohet té instaloni njé
pajisje té rrymes sé mbetur (RCD) ne garkun elektrik me njé
rryme té mbetur nominale jo mé té madhe se 30 mA. Né
lidhje me kété, ju lutemi kontaktoni njé elektricist specialist.
15. Mos lejoni gé radio té laget.

16. Radion mund ta fshini vetém me njé lecké té thaté. Mos
pérdorni ujé ose léngje pastrimi.

17. Pérdorni disge speciale pér té pastruar rregullisht CD
player-in.

18. Radioja duhet té ruhet né njé dhomé te thate.

Pérshkrimi i pajisjes:

PAJISJA:
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1. AKTIVE/FIKJENI
TREGUESIN E GATIVE
4. KANAL TUNER - 5. AUXIN 6.USB

9. BUTONI AUTO KERKIMI | CD/
BLUETOOTH PLAY / PAUZE / RADIO
AUTO

10. CD / BLUETOOTH SKIP 11. CD / BLUETOOTH SKIP o
PREVIOUS / TUNE - BUTON NEXT / TUNE + BUTON 12. KONTROLLIN E VELLIMIT
14. CD BUTONIN E DERES
SE HAPJES/MBYLLJES

2. BURIMI 3. BUTONI SET KOHA/MEMORY

8. BUTONI STOP CD/

7. KANAL TUNER + BUTONI BLUETOOTH PAIR

13.ekran LCD 15. DORS CD

18. LIDHJA E ALTOPARTATORIT TE

16. ANTENA FM 17. FALE E KUFJEVE DJATHTE

19. LIDHJAE 20. FURNIZIMI ME ENERGJI

ALTOPARTATORIT TE MAJTE DC 21. Mbulesa e Ndarjes s€ Baterisé

PILOT:
4. BUTONI | KENDES SE

1. AKTIVE/FIKJENI 2. BUTONI | KERKIMIT CD/USB OSE BUTONI |

L Ve Bioos 3. BUTONI PROG KOHESISE, BUTONI |
KUNDESIMIT TE
TUNERIT.

5. BUTONI EKUALIZER 6. BUTONI PERSERITJE 7. BUTONI X-BASS 8. BUTONI TRACK

9. BUTONI AUTO 10. CD / BLUETOOTH 11. CD / BLUETOOTH

KERKIMI | CD/ SKIP PREVIOUS / TUNE SKIP NEXT/TUNE +  12. ORE ORE
BLUETOOTH PLAY / “BUTON BUTON
PAUZE / RADIO AUTO
14. CD BUTONIN E
13. EKRANI LCD DERES SE 15. DYER CD 16. ANTENA FM
HAPJES/MBYLLJES
18. LIDHJA E 19. LIDHJA E 20. BUTONI |
17. FALE E KUFJEVE  ALTOPARTATORIT TE ALTOPARTATORIT TE RASTESISE DHE
DJATHTE MAJTE BUTONI | HYRJES

23. BUTONIN E POLISE
TE RRITJES SE
VELIMIT

24. BUTONI
PLAY/PAUSE CD

21. DERA E KOMPAJES 22.BT BUTONI
SE BATARIVE PLAY/PAUSE

25. BUTONI STOP CD

LIDHJET E SISTEMIT

Pérpara se té béni ndonjé lidhje, sigurohuni gé kordoni i rrymés té jeté shképutur nga priza né mur.
Lidhja e furnizimit me energji elektrike

Lidheni kordonin e rrymés né njé prizé té disponueshme 230 V ~ 50 Hz. Sigurohuni gé spina té jeté futur
fort né prizén elektrike.

Instalimi i baterive rezervé té kujtesés:

1. Higni derén e ndarjes sé baterisé gé ndodhet né fund té pajisjes.

2. Ndigni shenjat e polaritetit né ndarjen e baterisé€ dhe futni 2 bateri AAA (nuk pérfshihen) né dy foleté e
baterive né ndarjen e baterisé.

3. Mbylini ndarjen e baterisé.

KOMENTE:

- Kur ndérroni baterité rezervé, mos e shképutni kordonin e rrymés nga priza elektrike. Nése e béni kété, té
gjitha cilésimet aktuale té datés dhe orés sé alarmit do té fshihen.
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- Nése pajisja lihet e shképutur nga priza pér njé periudhé té gjaté kohore, higni baterité pér t& shmangur
démtimet gé mund té ndodhin nése baterité rrjedhin dhe shkaktojné korrozion.

Pilot

Telekomanda funksionon me njé bateri litium CR2025 3V (e pérfshiré né telekomandé). Pér té aktivizuar
telekomandén, higni shiritin mbrojtés té futur né telekomandé

ndarja e baterisé.

Nése telekomanda béhet e ndérpreré ose e pakénagshme, zévendésoni bateriné origjinale me njé bateri té
re litium CR2025 3V.

1. Shtypni kapakun e ndarjes, rréshqitni mbajtésin e baterisé nga kutia e telekomandés.

2. Zévendésoni batering, duke u siguruar qé bateria té jeté instaluar sakté. Telekomanda nuk do té
funksionojé nése bateria éshté e instaluar me

polaritet i gabuar.

KUJDES:

1.) Rrezik shpérthimi nése bateria zévendésohet gabimisht.

2.) Zévendésoni vetém me té njéjtin lloj ose ekuivalent baterie.

3.) Futeni pérséri mbajtésin e baterisé né folené e baterisé

NDIKIMI/FIKJA E PAJISJIES

1. Né modalitetin e gaktivizimit (né gatishméri), prekni butonin POWER/STANDBY (A1, B1) né njésiné
kryesore ose né telekomandé pér té ndezur njésiné. Pajisja do té ndizet dhe ikona e modalitetit té hyrjes sé
fundit té zgjedhur do té shfaget né ekranin LCD.

2. Pér ta fikur njésiné (modaliteti i gatishmérisé), prekni sérish butonin POWER ON/STANDBY (A1, B1) né
njésiné kryesore ose né telekomandé. LCD DISPLAY do té fiket dhe do té tregojé kohén aktuale. Treguesi i
gatishmérisé ndizet.

VENDOSJA E ORES

Kur lidhet energjia, do té shfaget "00:00" dhe do té pulsojé né ekranin LCD.

1. Né modalitetin e fikjes (né gatishmeéri), shtypni dhe mbani shtypur butonin CLOCK SET (B13) né
telekomandé ose né njésiné kryesore, ekrani do té shfaqé formatin 24-ORésh "24H".

2. Shtypni butonin Previous/Next (B4, B18) né telekomandé ose né njésiné kryesore pér té zgjedhur
formatin 24-orésh nése éshté e nevojshme. Pérndryshe, shtypni butonin CLOCK SET (B12) pér té
konfirmuar formatin e orés 12-oréshe dhe pér té hyré né modalitetin e cilésimit té orés, shifrat e orés do té
pulsojné.

3. Prekni butonin Previous/Next (B4, B18) né telekomandé ose né njésiné kryesore pér té€ vendosur orén.
Shtypni dhe mbani butonin pér té€ vendosur shpejt pérpara/kthim prapa.

Shénim: Sigurohuni gé ora té jeté vendosur né ményré gé treguesi PM té shfaget sakté.

4. Shtypni butonin CLOCK SET (B12) né telekomandé pér té konfirmuar cilésimin e orés, shifrat e minutave
do té pulsojné pér té kérkuar hyrje.

5. Shtypni butonin Previous/Next (B4, B18) né telekomandé ose né njésiné kryesore pér té vendosur
minutat. Shtypni dhe mbani butonin pér t&€ vendosur shpejt pérpara/kthim prapa.

6. Shtypni pérséri butonin CLOCK SET (B12) né telekomandé pér té pérfunduar cilésimin.

SHENIM: Cilésimet e orés dhe té stacionit té radios do té rivendosen nése ka njé ndérprerje té energjisé
ose ndérprerje. "00:00" do té shfaget dhe do té pulsojé né LCD pér t'ju njoftuar se ka pasur njé ndérprerje
té energjisé dhe ora do té duhet té rivendoset. Ndigni hapat 1-6 mé sipér pér té rivendosur orén.
KONTROLLI | ORES

Pajisja do té shfagé kohén aktuale né modalitetin e gatishméris€. Pér té kontrolluar kohén aktuale né
modalitetin ON, shtypni dhe mbani shtypur butonin CLOCK (B12) né njésiné kryesore ose né telekomandé
pér 3 sekonda, ora aktuale do té shfaget pér 5 sekonda dhe mé pas do té kthehet né

ekranin e méparshém.

FUNKSIONIMI | ALARMIT (VETEM TEKONTROLLET)

VENDOSJA E ORES SE ALARMIT

Ky funksion lejon g€ sistemi té ndizet automatikisht dhe té& zgjohet nga njé bip, CD, USB ose BU RADIO.
1. Shtypni dhe mbani butonin TIMER (B13) né telekomandé derisa "On" té shfaget né ekran dhe shifrat e
orés té fillojné té pulsojné.

2. Shtypni butonin Previous/Next (B4, B18) pér t& vendosur shifrat e orés, mé pas shtypni butonin TIMER
pér té konfirmuar. Shifrat e minutave do té pulsojné né ekran.

3. Shtypni butonin Previous/Next (B4, B18) pér té vendosur shifrat e minutave, mé pas shtypni butonin
TIMER (B13) pér té konfirmuar.

305



4. Pas vendosjes sé butonit Prapa/Tjetér (B4, B18) né orén e kohématésit, ekrani do té tregojé "Off". Dhe
shifrat e orés do té pulsojné.

5. Shtypni butonin Previous/Next (B4, B18) pér té vendosur shifrat e orés, mé pas shtypni butonin TIMER
(B13) pér té konfirmuar. Shifrat e minutave do té pulsojné né ekran.

6. Shtypni butonin Previous/Next (B4, B18) né telekomandé pér té vendosur shifrat e minutave, mé pas
shtypni butonin TIMER pér té konfirmuar.

7. Shtypni butonat pér té zgjedhur modalitetin CD, USB, BT ose FM, mé pas shtypni butonin TIMER (B13)
pér ta konfirmuar. "VOL #" do té shfaget né ekran dhe do té fillojé té pulsojé. Shtypni butonin Back/Next
(B4, B18) pér té rregulluar volumin, mé pas shtypni butonin TIMER pér ta konfirmuar.

8. Shtypni butonin TIMER (B13) pér té zgjedhur "Timer on", kohématési éshté vendosur tani.

9. Né modalitetin e gatishméris€, ikona e kohématésit do té shfaget né ekran pér té treguar gé kohématési
éshté i ndezur.

KUJDES:

1.) Nése zgjidhet "Wake up to CD, USB" por nuk éshté futur CD, alarmi do té kalojé automatikisht né Sound
Alarm automatikisht kur té arrihet koha e zgjimit té alarmit.

2.) Né rastin e "Wake to Radio", sistemi do té fikur stacionin e fundit té radios FM té€ dégjuar pérpara se té
fiket si parazgjedhje.

3.) Alarmi kreshendo do té rritet né nivelin e vendosur té€ volumit.

FUNKSIONI | ALARMIT AKTIV/IDEAKTIV

1. Pér té aktivizuar ALARM, shtypni butonin TIMER (B13) njé heré dhe ikona e alarmit do té shfaget né
ekranin LCD.

2. Anuloni funksionin ALARM duke prekur sérish butonin TIMER (B13). lkona e alarmit do té fiket

Zgjohuni me radio, CD, USB ose sinjalizues

- Kur té arrihet koha e zgjimit, CD, USB ose radio do té tingéllojé pér 60 minuta, mé pas do té fiket dhe do
té rivendoset pér ditén tjetér (pa shtypur butonin e shtyrjes).

- Pér té ndalur alarmin menjéheré pasi ta dégjoni, prekni njé heré butonin POWER/STANDBY (A1, B1) né
telekomandé ose né njésiné kryesore. Rivendoset pér té& nesérmen.

- Pér té anuluar alarmin pér ditén tjetér, prekni njé heré BUTONIN TIMER (B13), ikona ALARM fiket.
OPERACIONI RADIO

1. Shtypni butonin POWER/STANDBY (A1, B1) né njésiné kryesore ose né telekomandé pér té ndezur
njésiné.

2. Shtypni butonin SOURCE (A1, B11) né njésiné kryesore ose né telekomandé pér té zgjedhur modalitetin
FM, frekuenca e radios FM do té shfaget né ekran.

3. Pér té sintonizuar manualisht njé stacion radiofonik té caktuar, shtypni né ményré té pérséritur Track
Down, Track up (A10, A11, B8, B18) né njésiné kryesore ose né telekomandé. Pérdorni metodén e
akordimit manual pér té sintonizuar stacionet mé té dobéta qé mungojné nga sintonizimi automatik.

4. Pér té sintonizuar automatikisht né stacionin tjetér t& disponueshém té radios, shtypni dhe mbani shtypur
butonin e gjurmimit (A10, A11, B8, B18) né njésiné kryesore ose né telekomandé pér 1-2 sekonda derisa
leximi i frekuencés né ekran té fillojé t€ skanojé, mé pas lésho butonin. Akorduesi do té ndalojé skanimin
kur té marré stacionin tjetér me fuqi t&€ mjaftueshme sinjali.

5. Rrotulloni gelésin né njésiné kryesore ose shtypni komandimin e volumit né telekomandé pér té rregulluar
kontrollin e volumit né nivelin e déshiruar té volumit.

Pritje stereo FM/FM

Ndérsa dégjoni radio FM, shtypni ST./MONO (B16) né telekomandé pér té kaluar ndérmjet modalitetit
stereo dhe mono. lkona stereo FM "ST" do té shfaget né ekran nése pajisja €shté né modalitetin stereo.
Eshté mé miré té merrni njé program mono kur merrni njé stacion té dobét.

KESHILLA ME ME TE MIRA PER PRITJE:

FM - Pér marrjen mé té miré FM, antena me tela FM e vendosur né pjesén e pasme té njésisé duhet té jeté
e zbérthyer plotésisht dhe e zgjatur.

SHENIM: Sintonizimi automatik varet nga fugia e sinjalit t& stacionit t& transmetimit, késhtu gé stacionet e
dobéta mund té mungojné. Mund té sintonizoheni manualisht pér té gjetur stacione té dobéta nése njé
stacion mungon. Pér sinjale té forta, sintonizuesi mund té ndalojé pérpara se té arrijé frekuencén aktuale té
transmetimit, késhtu gé€ mund t'ju duhet té sintonizoni manualisht pér t&€ marré marrjen mé té miré.
VENDOSJA E STATIONSVE RADIO

1. Shtypni butonin POWER/STANDBY (A1, B1) né njésiné kryesore ose né telekomandé pér té& ndezur
njésiné.
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2. Shtypni butonin SOURCE (A1, B11) né njésiné kryesore ose né telekomandé pér té zgjedhur modalitetin
e radios FM.

3. Shtypni dhe mbani butonin Track Track, Track up (A10, A11, B8, B18) né njésiné kryesore ose né
telekomandé derisa leximi i frekuencés né ekran té fillojé té skanojé€, mé pas Iéshoni butonin e kérkimit
automatik dhe programoni kanalet e paracaktuara . "PROG" shfaget né ekran dhe pulson. Kérkimi
automatik dhe programi do té ndalojé né P01 pasi té€ pérfundojé skanimi, "PROG" do té shfaget vazhdimisht
né ekran.

Shénim: Nése kanalet e ruajtura gjaté Kérkimit Automatik dhe Paracaktimit t& Programuar nuk jané kanalet
gé déshironi té ruani, pérdorni metodén e méposhtme pér té ruajtur manualisht paracaktimet e radios.

4. Akordoni né stacionin e déshiruar té radios ose manualisht ose automatikisht.

5. Prekni PROG. (B3) né telekomandé, numri tjetér i disponueshém i memories dhe PROG pulson. Ikona
(B3) do té shfaget né ekranin LCD. (Shénim: "P01" do té shfaget né ekran nése jeni duke programuar pér
heré té paré)

6. Prekni PARA. Butoni (B15, B19) né njésiné kryesore ose né telekomandé pér té zgjedhur numrin e
paracaktuar gé déshironi té caktoni stacionin.

7. Prekni PROG. (B3) Butoni pér té& konfirmuar cilé&simin.

8. Pérséritni hapat 4-8 mé sipér pér té paracaktuar deri né 30 stacione FM.

KANALET E KUJTESISE PARAREKUJTUESE

Né modalitetin e radios, kujtoni kanalet e paracaktuara duke shtypur PRE. butonin (B15, B19) né
telekomandé né ményré té pérséritur.

FUNKSIONIMI | PLAYERIT CD

Kujdes:

1. Ky CD player do té luajé jo vetém CD komerciale, por edhe disqe CD-R/RW, MP3 té veté-pérpiluar. Mos
u pérpiqni té luani disqe CD-ROM, CDI, VCD, DVD ose CD me kompjuter.

2. MP3 éshté njé formé kompresimi. Eshté njé akronim qé géndron pér MPEG Audio Layer 3. MP3 éshté
njé lloj kodi audio qé pérpunohet me kompresim té konsiderueshém nga burimi origjinal audio me shumé
pak humbje té cilésisé sé zérit.

o Ky sistem mbéshtet skedarét MPEG 1 Layer 3 dhe VBR.

o Kur luani njé skedar VBR, kohématési né ekran mund té ndryshojé nga koha aktuale e riprodhimit.

e Shpejtésia e bitit e mbéshtetur nga MP3 éshté 32 ~ 320 kbps

JU LUTEM LEXONI KETE INFORMACION TE RENDESISHEM:

Mekanizmat e CD-ve té pérdorura né pajisje té tilla jané krijuar pér té lexuar té gjitha CD-té komerciale. Do
té lexojé gjithashtu disqe CD-R/CD-RW, MP3 té pérpiluara veté, por mund t€ duhen deri né 10 sekonda pér
té filluar luajtjen. Nése riprodhimi nuk fillon, kjo €shté ndoshta pér shkak té cilésisé sé diskut CD-R/RW,
diskut MP3 dhe/ose pérputhshmérisé sé softuerit té€ pérpilimit t&¢ CD-sé. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
cilésiné e riprodhimit té disgeve CD-R/RW, Mp3. Mos ngijitni etiketa ose vula né té dyja anét e njé disku CD-
R/RW, MP3. Kjo mund té shkaktojé njé mosfunksionim.

PLAYBACK CD

1. Shtypni butonin POWER/STANDBY (A1, B1) né njésiné kryesore ose né telekomandé pér té€ ndezur
njésiné.

2. Shtypni butonin SOURCE (A1, B11) né telekomandé ose né njésiné kryesore pér té zgjedhur modalitetin
CD, mé pas shtypni butonin Hap ndarjen e diskut.

3. Vendoseni CD-né audio né pikén gendrore me etiketén e kthyer nga lart. Mbylini ndarjen e diskut.

4. Pajisja fillon té lexojé diskun, "---" shfaget né ekran dhe pulson. Pas disa sekondash, numri i
pérgjithshém i pjeséve shfaget pér njé sekond€, mé pas koha totale e CD-sé do té shfaget né LCD.

5. Shtypni butonin PLAY/PAUSE (A9, B22) né njésiné kryesore ose né telekomandé, treguesi PLAY do té
shfaget né ekran, CD-ja do té fillojé té luajé nga pjesa e paré.

6. Shtypni komanduesin e volumit Rregulloni volumin. né njésiné kryesore ose né telekomandé pér té
vendosur nivelin e déshiruar té volumit.

7. Pér té ndérpreré riprodhimin, shtypni butonin PLAY/PAUSE (A9, B22) né njésiné kryesore ose né
telekomandé. Koha e kéngés do té pushojé dhe treguesi PAUSE do té shfaget né ekran. Pér té rifilluar
riprodhimin, shtypni sérish butonin CD PLAY/PAUSE (A9, B22).

8. Mund té zgjidhni té luani drejtpérdrejt kéngén tuaj té preferuar duke shtypur butonin Track Down, Track
up (A10, A11, B8, B18). Ekrani LCD tregon numrin e duhur t€ pjesés sé€ zgjedhur.

9. Pér té gjetur njé seksion specifik né kéngé, shtypni dhe mbani shtypur butonin Track Down, Track up
(A10, A11, B8, B18) derisa té gjendet seksioni. Léshojeni butonin pér t€ vazhduar luajtjen e zgjedhjes suaj.
10. Pér té ndaluar riprodhimin, shtypni butonin STOP (A8, B25).

307



PROCEDURA PER LUAJTJEN E NJE REKORDIT Mp3

Pér té luajtur disqge CD-R/RW, Mp3

1. Shtypni butonin SOURCE (A1, B11) né telekomandé dhe ngarkoni diskun Mp3.

2. Shtypni butonin FOLDER (B15, B19) pér té zgjedhur dosjen e déshiruar té riprodhimit.

3. Zgjidhni skedarin e déshiruar pér t'u luajtur duke shtypur butonin Track Down, Track up (A10, A11, BS,
B18).

4. Shtypni PLAY/PAUSE (A9, B22). Riprodhimi fillon dhe shfaget emri i skedarit.s Kur luani me modalitetin
e dosjeve té aktivizuara, shtypni butonin FOLDER (B15, B19) dhe dosja mund té zgjidhet edhe nése éshté
né modalitetin luajtje/pauzé. Do té vazhdojé modalitetin e luajtjes/pauzés né pjesén 1 té dosjes sé zgjedhur.

LUAJTJA E NJE PLAYER USB/MP3 ME DOSJE

1. Shtypni butonin SOURCE (A1, B11) né telekomandé ose butonin SOURCE (A1, B11) né njésiné
kryesore né ményré té pérséritur pér té zgjedhur funksionin USB. Lidhni njé pajisje ruajtése USB qé ka
skedaré MP3 né pajisje. Kur njé memorie USB lidhet me njésiné kryesore, shfaget informacioni i pajisjes.
2. Shtypni butonin FOLDER (B15, B19) pér té zgjedhur dosjen e déshiruar té riprodhimit. Pér té nisur
riprodhimin me modalitetin e dosjeve té aktivizuara, kalo te hapi.

3. Zgjidhni skedarin e déshiruar pér t'u luajtur duke shtypur butonin Track Down, Track up (A10, A11, B8,
B18).

4. Shtypni PLAY/PAUSE (A9, B22). Riprodhimi fillon dhe shfaget emri i skedarit.

KUJDES:

- Ky produkt nuk éshté i pajtueshém me sistemet e skedaréve MTP dhe AAC nga njé pajisje ruajtése USB
ose luajtés Mp3.

- Kjo pajisje mbéshtet FAT16 dhe FAT32, por disa media ruajtése USB mund té€ mos i mbéshtesin té dy
sistemet e skedaréve. Pér detaje, referojuni udhézimeve té pérdorimit té pajisjes tuaj té ruajties USB ose
kontaktoni prodhuesin.

KAQ DHE KERKONI MENYRA E KERKIMIT

1. Né modalitetin e luajtjes ose té pauzés, prekni Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) pér té
kapércyer te pjesa tjetér ose pér t'u kthyer né fillim té pjesés aktuale.

2. Gjaté riprodhimit, shtypni dhe mbani shtypur Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) pér té kérkuar
pér pjesén aktuale me riprodhim té shpejté zanor.

MOGJIME TE NDRYSHME TE LUAJTJES (VETEM TE LESTA)

Shtypni REPEAT (B6) né telekomandé né ményré té pérséritur pér té zgjedhur njé modalitet tjetér luajtjeje
gjaté riprodhimit té njé CD.

Kur luani njé CD, ményrat e riprodhimit tregohen mé poshté:

Pér té pérséritur

Pérséritni gjithcka

Normale

PERSERITJE 1 - kénga po luhet dhe do té pérséritet vazhdimisht. Pérsériteni njé ikoné "REPEAT 1"
shfaget né ekran.

PERSERINI TE GJITHA - té gjitha pjesét do t& pérsériten vazhdimisht. Pérséritni té gjitha Ikona "REPEAT
ALL" shfaget né ekran.

LOJE E RASTESISHME

Kur shtypni butonin RANDOM (B20) tre, treguesi "RDM" do té ndizet né ekranin LCD. Gjurmét né disk
mund té luhen automatikisht né ményré té rastésishme.

Pér té anuluar lojén e rastésishme:

Shtypni pérséri butonin RANDOM (B20). Treguesi "RDM" do té zhduket.

KUJDES:

Nése shtypni butonin gjaté riprodhimit té rastésishém, mund té kaloni te pjesa gé mé pas u zgjodh me
veprim té rastésishém. Nga ana tjetér, butoni nuk ju lejon té kaloni né kéngén e méparshme. Fillimi i kéngés
gé luhet do té lokalizohet.

Né modalitetin e luajtjes rastésore, pajisja do té zgjedhé dhe do té luajé automatikisht kéngé. (Nuk mund té
zgjidhni renditjen e kéngéve.)

PARA-LUAJ

1. Shtypni INTRO (B20) né telekomandé. Treguesi "INTRO (B20)" do té shfaget né ekran. Pajisja do té
luajé 10 sekondat e para té secilés kéngé.

2. Shtypni pérséri INTRO (B20) né telekomandé pér té rifilluar riprodhimin normal.

SEKUENCA E PROGRAMIMIT TE LUAJTJES SE KONSUMAVE
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Ky funksion ju lejon té luani kéngé né njé sekuencé té programuar. Pérdoruesi mund té programojé deri né
32 kéngé né modalitetin CD ose 99 kéngé né format MP3 né ¢do modalitet

SHENIM: Programi mund té vendoset vetém né modalitetin STOP.

1. Zgjidhni PROG. Butoni (B3) né telekomandé, numri i programit "1" shfaget né ekran, ikona "PROG" dhe
numri i pjesés sé CD-sé "- -" pulsojné gjithashtu né ekranin LCD. (Shénim: "1 -" do té shfaget né ekran
nése jeni duke programuar pér heré té pare).

2. Pérdorni Track DOWN, Track up (A10, A11, B8, B18) né njésiné kryesore ose telekomandén pér té
zgjedhur pjesén e déshiruar. Numri i pjesés do té shfaget né ekran.

3. Prekni PROG. Butoni (B3) né njésiné kryesore ose né telekomandé pér té ruajtur pjesén e zgjedhur né
memorie, numri i programit tjetér do t& avancohet me njé (d.m.th. "2") né ekranin LCD.

4. Pérséritni hapat 2 deri né 3 pér té ruajtur mé shumé kéngé né kujtes€. Mund té ruani deri né 32 pjesé
CD, MP3 99 kéngé. Ekrani do té tregojé "FUL" sapo té programohen kéngét.

5. Prekni PLAY/PAUSE (A9, B22). né njésiné kryesore ose né telekomandé pér té filluar riprodhimin e CD-
sé€ sipas rendit t€ programuar.

6. Shtypni butonin REPEAT (B6) né telekomandé pér té zgjedhur Pérsériteni 1 / Té gjitha nése éshté e
nevojshme.

7. Pér té ndaluar riprodhimin, shtypni butonin STOP (A8, B25) né njésiné kryesore ose né telekomandé.
Pér té anuluar luajtjen e programit, shtypni butonin STOP (A8, B25) né njésiné kryesore ose né
telekomandé dy heré, ikona "PROG" zhduket nga ekrani.

MBESHTETJE BLUETOOTH

Shtypni butonin POWER/STANDBY (A1, B1) pér té ndezur pajisjen dhe ndigni udhézimet e méposhtme pér
t'u lidhur me Bluetooth.

CIFTIMI (PLNIM) ME PAJISJEN TUAJ NJE TELEFON TE MUNDUR NE BLUETOOTH OSE PAJISJE
TJETER BLUETOOTH Nése CR 1173 nuk éshté ciftuar kurré mé paré me njé pajisje Bluetooth. Pér t&
lidhur pajisjen tuaj me njé pajisje Bluetooth, ndigni udhézimet e méposhtme.

1. Shtypni butonin POWER/STANDBY (A1, B1) né njésiné kryesore ose né telekomandé pér té ndezur
njésiné.

2. Shtypni butonin SOURCE (A1, B11) né telekomandén kryesore ose né telekomandé pér té zgjedhur
modalitetin Bluetooth, mesazhi Bluetooth "bt" do té shfaget né ekran dhe do té pulsojé.

3. Nése CR 1173 nuk éshté ciftuar kurré mé paré me njé pajisje Bluetooth ose nuk mund té gjejé pajisjen e
fundit té ciftuar, njé "bt" gé pulson né LCD tregon gé CR 1173 éshté né modalitetin e kérkimit. Pér té lidhur
pajisjen tuaj me njé pajisje Bluetooth, ndigni udhézimet e méposhtme.

- Aktivizoni funksionin Bluetooth té pajisjes suaj Bluetooth dhe aktivizoni funksionin e kérkimit ose skanimit
pér té gjetur CR 1173.

- Zgjidhni "CR 1173" nga lista e pajisjeve kur shfaget né ekranin e pajisjes. Nése éshté e nevojshme, futni
kodkalimin "0000" pér té ciftuar (lidhur) CR 1173 me pajisjen tuaj.

4. Pas ciftimit (lidhjes) té€ suksesshme, ekrani do té ndryshojé pér té shfaqur pérgjithmoné "bt" dhe ikona
Bluetooth do té shfaget gjithashtu né ekran. Mund té filloni té luani muziké nga pajisja juaj Bluetooth me
valé né altoparlant.

5. Pasi té keni zgjedhur kéngén tuaj té preferuar, shtypni butonin PLAY PAUSE (B22, A9) né pajisje ose né
telekomandé pér té luajtur ose vendosur kéngén né pauzé.

6. Shtypni komandimin e volumit né njésiné kryesore ose né telekomandé pér té vendosur nivelin e
déshiruar té volumit.

7. Shtypni butonin Track Track, Track up (B8, B9) né njésiné kryesore ose né telekomandé pér té kaluar te
pjesa e méparshme ose vijuese.

8. Nése déshironi té ciftoni pajisjen tuaj me njé paijisje tjetér té aktivizuar me Bluetooth, shtypni dhe mbani
butonin PAIR (B10) pér 3 sekonda ose gaktivizoni funksionin Bluetooth té pajisjes qé éshté giftuar me
pajisjen tuaj, mé pas pérséritni hapin 3 mé sipér.

Komentet:

1.) Pér informacionin e funksionimit t€ Bluetooth-it, ju lutemi referojuni manualit t& pérdorimit té telefonit tuaj
celular, tablet PC-s&, kompjuterit ose pajisjeve té tjera té aktivizuara me Bluetooth pasi ato mund té
ndryshojné né varési té modelit.

2.) Nése pajisja juaj e aktivizuar Bluetooth nuk e mbéshtet profilin A2DP, ajo nuk do té luajé muziké pérmes
altoparlantit edhe nése éshté i giftuar (i lidhur).

3.) Nése e ciftoni (lidhni) kompjuterin tuaj me pajisjen tuaj duke pérdorur Bluetooth, mund t'ju duhet té
vendosni altoparlantin si pajisjen audio té parazgjedhur té€ kompjuterit tuaj.
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OPERACIONI  HYRJES AUX

Kjo paijisje €shté e pajisur me njé fole ndihmése té hyrjes audio pér lidhjen e pajisjeve té jashtme audio si
MP3 player, pajisje audio dixhitale dhe dégjimin e tyre népérmijet altoparlantéve té késaj pajisjeje.

1. Pérdorni njé kabllo audio (nuk pérfshihet) me njé prizé stereo 3,5 mm né ¢do skaj té kabllit.

2. Lidheni njérén skaj té kabllit me AUX IN JACK (A5) né njésiné kryesore dhe skaijin tjetér té kabllit me
prizén Line-out ose kufjet e njé pajisjeje té jashtme audio.

3. Ndizni pajisjen dhe pajisjen e jashtme audio.

4. Shtypni butonin SOURCE (A1, B11) né njésiné kryesore ose né telekomandé pér té zgjedhur modalitetin
AUX, ikona "AUX" do té ndizet, "AUX" do té shfaget né ekran.

5. Niveli i volumit tani mund té kontrollohet népérmjet njésisé kryesore. Pérdorni té gjitha funksionet e tjera
né pajisjen dytésore si zakonisht.

Kujdes:

- Kur e lidhni kété njési me folené dalése té njé pajisjeje té jashtme, thjesht rregulloni volumin e pajisjes.
Nése lidhni folené e kufjeve té njé paijisjeje té jashtme, mund t'ju duhet té rregulloni volumin e pajisjes sé
jashtme dhe pajisjes pér té marré cilésimin e déshiruar té volumit.

EQ PARAPRAKUR (VETEM TELESTA)

Kjo pajisje ofron 4 ményra té& ndryshme EQ pér té pérmirésuar pérvojén tuaj t€ dégjimit. Mund té zgjidhni
efektin e déshiruar duke shtypur butonin EQ (B5) né telekomandé né ményré té pérséritur né rendin e
méposhtém:

ROCK, POP, JAZZ, KLASIK, OFF

BUTONI MUTE (VETEM TEKONTROLLIN)

- Shtypni butonin MUTE (B21) né telekomandé pér té heshtur pérkohésisht zérin nga altoparlanti. "V 00"
shfaqet né ekran.

- Shtypni pérséri butonin MUTE (B21) ose VOLUME CONTROL (B23, A12) pér té rifilluar riprodhimin
normal té altoparlantéve.

OPERACIONET E GJUMIT (VETEM TEKONTROLLIN)

Kohématési i gjumit ju lejon té fikni pajisjen pas njé kohe té caktuar.

1. Pér té aktivizuar kohématésin e gjumit, ndizni pajisjen dhe prekni butonin SOURCE (A1, B11) pér té
zgjedhur radio FM, CD, USB, Bluetooth ose dégjoni muziké népérmjet AUX IN.

2. Shtypni butonin SLEEP (B14) né telekomandé, ikona e kohés sé gjumit "SLEEP" do té shfaget né ekran.
3. Shtypni butonin SLEEP (B14) pér té zgjedhur kohén e gjumit. Pajisja do té fiket pas 10, 20, 30, 40, 50,
60, 70, 80 ose 90 minutash.

Prisni 3 sekonda pasi té keni béré zgjedhjen tuaj pér pajisjen pér té konfirmuar zgjedhjen tuaj, pajisja do té
luajé pér kohén e zgjedhur dhe mé pas do té fiket automatikisht.

4. Pér té anuluar kohématésin e gjumit, shtypni butonin SLEEP (B14) né ményré té pérséritur derisa
kohématési té tregojé "OFF", ikona e kohés sé gjumit "SLEEP" do té zhduket nga ekrani

5. Pér té fikur pajisjen pérpara kohés sé zgjedhur, shtypni butonin POWER/STANDBY (A1, B1) né ¢do
kohé.

1.) Pér té kontrolluar kohén e mbetur té€ gjumit, shtypni butonin SLEEP (B14) njé heré.

2.) Nése bie né gjumé me muziké nga njé pajisje e jashtme e lidhur me hyrjen AUX, kohématési i gjumit do
té fiké energjiné né até sistem, por nuk do ta fiké pajisjen e jashtme.

PERDORIMI | KUFJEVE (NUK PERFSHIREN)

Duke futur spinén e kufjeve né folené stereo té kufjeve (A17), mund té dégjoni muziké nga njé CD ose radio
privatisht. Kur pérdorni kufje, altoparlantét e integruar do té shképuten.

JU LUTEM LEXONI KETE INFORMACION TE RENDESISHEM PARA TE PERDORNI KUFJET

1. Shmangni luajtjen e zgjatur me volum shumé té larté pasi kjo mund té& démtojé dégjimin tuaj.

2. Nése ndjeni zhurmé né veshét tuaj, ulni volumin ose fikeni pajisjen.

3. Mbani volumin né njé nivel té arsyeshém, edhe nése kufjet jané té tipit né ajér té& hapur gé ju lejon té
dégjoni tinguj té jashtém. Mos harroni se njé nivel shumé i larté i volumit mund té bllokojé ende tingujt e
jashtém.

RISET

Nése sistemi juaj nuk reagon ose nuk funksionon, mund té keni pérjetuar njé shkarkesé elektrostatike
(ESD) ose rritje té energjisé qé shkaktoi mbylljen automatike té kompjuterit té brendshém. NE

Né kété rast, shképutni kordonin e rrymés nga burimi i energjis€, prisni 60 sekonda dhe mé pas rilidheni
kordonin e rrymés me burimin e energjisé. Pajisja do té rivendoset, ju duhet t&€ vendosni orén, orén e ziles
dhe kanalet e programuara té radios.

KUJDESI DHE MIREMBAJTJA

310



1. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj forcés sé tepért, goditjes, pluhurit ose temperaturave ekstreme (mbi
40°C).

2. Mos ngatérroni pjesét e brendshme té€ pajisjes.

3. Pastroni pajisjen me njé lecké té thaté. Asnjéheré mos pérdorni tretés ose detergjent.

4. Shmangni |énien e pajisjes né rrezet e diellit direkte ose né vende té nxehta, té lagéshta ose me pluhur.
5. Mbajeni pajisjen larg pajisjeve té€ ngrohjes dhe burimeve té zhurmés elektrike si llambat fluoreshente ose
motorét.

6. Nése ka pauza ose ndérprerje né muziké gjaté riprodhimit t& CD-s€, ose nése CD-ja nuk luan fare,
sipérfagja e poshtme e CD-sé€ mund té keté nevojé pér pastrim. Pérpara se té luani, fshijeni skedarin nga
brenda jashté me njé lecké té miré té buté pastrimi.

PASTRIMI | PAJISJES

- Pér té parandaluar rrezikun e zjarrit ose goditjes elektrike, shképuteni njésiné nga burimi i energjisé AC
kur pastroni.

- Fundi i pajisjes mund té pastrohet me njé lecké pluhuri dhe té kujdeset si mobiljet e tjera. Kini kujdes kur
pastroni dhe fshini pjesét plastike.

- Nése kutia béhet pluhur, fshijeni me njé lecké té buté dhe té thaté pluhuri. Mos pérdorni asnjé sprej dylli
ose lustrim mbi kasé.

- Nése paneli i pérparmé béhet i ndotur ose lyhet me gjurmé gishtash, mund té pastrohet me njé lecké té
buté té lagur pak me njé zgjidhje té€ buté sapuni dhe uji. Asnjéheré mos pérdorni pélhura gérryese ose
lustruese pasi ato mund té démtojné fundin e pajisjes.

KUJDES: Asnjéheré mos lejoni gé uji ose Iéngje té tjera té hyjné né pajisje kur pastroni
Té dhénat teknike:

Kérkesat e energjisé:

Njésia kryesore: 230 V ~ 50 Hz

Telekomanda: CR2025 3V

Seksioni i luajtésit DISC

Sistemi: kompakt disk dhe sistem audio dixhital

Karakteristikat e diodés lazer:

Kohézgjatja e transmetimit: e vazhdueshme

Prodhimi i lazerit: mé pak se 44,6 M in (Kjo dalje éshté njé matje e vlerés né njé distancé prej 200 mm nga
sipérfagja e lenteve objektive né

bllok grumbullues optik me njé hapje prej 7 mm.)

Gama e frekuencés

Seksioni i sintonizuesit FM:

Gama e akordimit: 87,5 MHz - 108,0 MHz (hap 50 kHz).

Fuqia e altoparlantéve: 2x5W.

Maksimumi: 28 W BT: v 4.0

Adler Sp. z 0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Poloni deklaron se pajisja CR 1173 éshté né pérputhje me
Direktivén 2014/53/BE. Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit t& BE-sé gjendet né adresén e
méposhtme té internetit: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe geset e polietilenit (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér
grumbullimin selektiv t& mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té
dérgohen né njé piké grumbullimi dhe magazinimi vegmas. Pajisja e pérdorur duhet té kthehet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi dhe
magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé pérmban mund té pérbéjné njé kércénim pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon
se pajisja nuk duhet t& hidhet me mbeturinat komunale. Mbetjet e pajisjeve elektrike jané mbetje qé pérmbajné substanca t& démshme pér
njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té ¢ojné né ndotjen e tokés, ujit ose ajrit, dhe késhtu mund t& hyjné né trupin e njeriut
dhe té ¢ojné né sémundje té shumta shéndetésore, si: ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe t& folurit, si dhe mund té ¢ojné né démtime té
veshkave, mélgisé dhe zemrés. dhe shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né
sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve qg rriten né tokat e ankuara dhe produkteve qé rrjedhin
prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e mbeturinave komunale!!
Shérbimi Nése déshironi t& blini pjesé kémbimi ose té raportoni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka 1éshuar
faturén.

0bLEMYI300 (KA)
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5. gogzmmbomyos: gb AmHymongmos dgndmgos godmnygbmb 8
DomBy y3mMmbo sbv3NL 053337035 S 3733nMxdYMON
x30b03yM0, LobbmMymma 56 gmbydmn3zn dgLbodmgdemMdyONLs
dgmbg 30qddy, 56 38330700, MmMIMgoLos o goshboso
83o0MmEENMY0s 86 3M@bY smFyMm3znmmdnl AgLobgod, oy dom
dgm35myyMmgmogb ob dngoom nbbiEMmnJngdn. godmoygbyo
0bLEMNI30700 AMHYMONMmMONL YbosBMnbm godmygbgydals
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LoazMmMbyg00. ©539330L 5M YOS JNBTSFSM dSMFYM30MMDOY.
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05303700L dngM, 01y abinba oM vsMnsb 8 HambBy YRMMULO BLv3NL
5 9l 93Bn3Mo700 bmMngmMEgds dgo3smyngmdol J330.

6. MHMEILLE EOSLMYMIdo Aol godmygbgxdsl, sdmomgm
dByLyMo bl bm3gEnsb bamoo sFghnom. st gogndmon

960l 30079mo0.
7. 56 hoysthmo 30090, d&gxbgomon b dongemo dmHymdogmmody

Dyomdn o6 Lb3s Lncbgdn. s EOYF350) AMHYMONMMOS
53nbnls 3nmmogxddn (§3030, 3B o o.

8. 39Momymo d75dmH3xo 339000 3007mMal Aegmasmgmods.
0y ©7060L 30079(M0 ELBNSBOYMNS, b Ybs dgnE3smmbs
L39E0oMOLE TS LofMgdMBEM MdNYTB TS, MOMS B3NS0
S030Mmo Loxzhobyg.

9. oM godmnygbmo dmHymdognmos, oy )xbals 30050
©5B00b707mMNs, 00y 0b Asdm3sMEs vb Mondg Lobno EEBNSbY,
5b 007 ol bnmdomymo oM Andomobl. sf dgo3gommon
dmHymdONMMOdS L3NS Mo3L, MoEash vdsb dgndmmgdy
godmof30mb gemgd&mdm3n. 300Esbyon sBNsbydymMN
dmHymdnmMmdy dglvdsdnls bLgm3ol 306EMAn dgLodmfdgdmoc
5b dgbo370130mMy . Yy39amo 893301700 dg0dmgos dgbfymogls
dbmmme 93EMMnByOYM0 LamM30LEIbEMIdOL dngM.
SthobHmMac dglmyemgdymads Mydmb@&ds dgndmyds

Lot omBYmMo Loxzhoby dgnddbsl AmabIsMydImMU.

10. 3momo3Lg0 AmHymongnmods ghom, LEGsonmMYM, NvbsdsM
Bys30mhbg, dmdmMgdoo gbymma Ladbsmgymmb &gdbn3nlgsb,
fhmagmmnEss: Jemad&mm mydgmn, gobdnmo s o.0.

11. oM godmoygbmon dmHymdomMmmdS soMYdsEN dobagmgonls
dobenmodmMy .

12. 0gbals 3007m0 o by g300mL dognals 30gl s o
by gbgdmaL 367 Bye3nmyodb.

13. 5M sEM3Mo AmHymonmmmos b 33700l denmzo
ynhomaome hsthm3znbsb.
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14. ©o85@70000 3306 PBMNb3gmULoymzo
dnBobdghmbomans gmadEym HMhadn odmb@osgwgl bomhgbn
960l AmHymdommds (RCD), m3mals bm3nbsemymo bomhgban
©9060 oM 5Ma35BJ0S 30 MA-L. 535LSD 393d0MdN M,
300bmM3m, oY393dnMhego b3ginomab@ gmadE&mholmLl.

15. oM oynd3500 Monmb sLzgmgo..

16. Monm dggndmnso dbmenmeo ddMmaemn Jumznmoom
8990n0bomm. v gsdmanygbmo Hysman 6 LoHIgbn Lombygdon.
17. 30dmnygbgom L3gnoeyMmo enlizgdn CD 3gnggmals
M339moMymoE 3obehdgbosco.

18. hoom by nbsbydmegl ddfmsem monobdo.

dmHymonmmonls smfamos:
dmHymonmmos:

1. hoMogom/gsdmmogo 8%s 3. oMmmnl/8gbLngMgdal sygbaonls

06035@MMN 2. fyofm 0OO30
4. TUNER CHANNEL - 5. AUX IN 6.USB
8. CD STOP momag0 / 9.CD/ BLUETOOTH PLAY / 3515 / fo0m
7. TUNER CHANNEL + BLUETOOTH PAIR BUTTON 3@ MBsG Mo dyobol mogmsegn
10. CD / BLUETOOTH SKIP 11. CD / BLUETOOTH SKIP NEXT /
PREVIOUS / TUNE - @0gmag0 TUNE + BUTTON 12. 680b gmbOMMMOL @omz0

14. 30M0l gomgdol/sbym3nls

13.LCD wnb3mgon 0@ 330 CD 15. DOORS CD
16. FM 56@760 17. ynfbobdgbol xg30 18. 8oMx3969 ©©0bs3030L 3MbagEmMa
19. BoMmbgbs nbsdnznls 21. 53989ma@mMol 3obymanmydnl
3mBdEMc0 20. DC ©gbal §ystm LMo
30mm@0:
4. CD/USB hobofamals mogmsgn
1. hoongom/gedmmagom 8%o 2. 30Ms30Mn dydbols 56 ofmmol 33930Mgdal
0b@ngs@mmo MOMO30 3. PROG goaago moms3n, TUNER DOWN
MOS30.
5. 3J35msnBgMnlb momagzn 6. 3o0gmMydNL momogn 7. X-BASS mogmsgn 8. BMg3nl momagn
9. CD /BLUETOOTH PLAY / 3sy%s 10. CD / BLUETOOTH SKIP éiUi?éOTH SKIp
/i)ogi(): 53@MBoGnMo dyobols PiEVLO:S/TUNE - NEXT / TUNE + 12. CLOCK CLOCK
QOMo3 0OMS3 BUTTON
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14. 3060l
13.LCD @nb3mgon 83om900L/sbym3nl 15. DOORS CD 16. FM s6&3bs

momogn CD

19. dofsbgbs
©0b53030L
3mbad@mmn

23. 5800 0§30
J303000 @oEnago

20. 3380063330000 MOES30
00 dgLe35mM0 MOEMS30

18. 8oMx39065 nbsdnsnls

17. ygbbolidgbol xa30 I

21. 53909mo@mmols
896ymxznangdol 3ofo

25. CD STOP qogmosn

22.BT PLAY/PAUSE moasgn 24. CD PLAY/PAUSE gognagn

LobEJINL 39300M7d0

o037 393d0M0L 3030070597 oMfdNbonm, MM bnl Jodgmn gedmMmoymos 39JmMBY.

JLgamols 339000 Hyomml s3e380Mgds

9950Mg0 ©I60L 30090 bgandnbo§3zoma 230 V ~ 50 Hz gbols gobymaznmgdsdn. smhdnbono, Mmad
d&IBLIMO dysmao oMol Aslidymo gemgd@mm gobymaznamgdsdo.

9gbL0gMgdaL LaMabaM3M doESMIJONL OY7bIdY:

1. 53m0myo d3BsMI0l gobymanngdols oMo, MmBymnE dad0sMamdL dmHymdnmmmonl J3gs Bohomado.

2. 0050303000 3MmesMmdnl 6036700 doGSMI0L gobymEBnmMgdsdn s Asgom 2 AAA dsGsMs (o dgnls)
05&oM70L gobymxyznmadols mM Lenm@do.

3. abyMgm do@sMInl 3obymaznmgds.

3mB836@sMmgdn:

- LafgbgMm3zm doBSMIxdNL 3odME3MOLSL oM gedmMaonmm bl 30090 gbnl 3obymBNmMgdNSb. 0 83l
8993900900, Yy39mms 308nboMy gobasadnl msmomn s Mmool 3oMs8g@Mmo Hondmgds.

- 017 8mfHymd0mMmmdS 3o00dmn amhs oo BBl gob3szcnmdsdn, s8momao do@sMaazon, Moms 03050
5030M0) EOB0s0Yds, MmBgmnE dgndemgds IMbBgl, 0y 08GSMIgdN BoIMBO3L s 0§33l gMmMmBosL.

3oam@n

©0bEbENYM0 Bomm30l 3nam@Eo 3ndomodl gmon CR2025 3V amnonydols do@smgebg (dmwonls 3nam@&do).
©0LEIBENYMN BoMmm30L gobosd@nmadma, s8momao EobEsbanmn domm3znl 3nm@&do Aobidnmo sdEse30
amybGo

05@oM70L gobymxynmydes.

01 E0LEW6EYM0 BoMmm3s BJds §Y39E0mMN 86 SMOEeBs385ymMBNMIOIMN, 3J339MIN MMngnbocmyma

09 dMYs dbsemn CR2025 3V gnnonydols dsGomynon.

1. ssgnfyom 3obymaznmadnl 0e3LsMUL, 3odMaESmMgo doBsMgnl sdgaMmn oliBsebinymn domm3nls
3MMMBOESH.

2. 39(339M90 d3BSMYJs, sMHINBnm, MmB doGsMIs LHMMoE sMals ESIMBES110mMN. EoLESBENM Fomm3s
S5 089353700, 0 05BSMYS ESBMBESIYONMNS

SMsHmmMo 3mmommds.

yaMmomyde:

1.) 98390J700L LdBIMMIOS dSBIMYNL SMSLHMMo oBmE3enl dgdmb3g3930.

2.) d335emy0n 3bmenme ngn33 o6 933035Mm3bENM0 G030l do@smyno.

3.) Aoego doGoMInl sdFyMo ds@smynl ghomdon

AmHymonmmodnl hsmon3zs/godmmon3zs

1. 3odmMmo30l (mmenbol) Myg08380, 3ggbgor POWER/STANDBY moosl (Al, B1) 8os3sM ghmognamBy ob
©0LE6E0YM0 Bomm30l 3nm @By, MM hsmormo BmHymdommos. mHymdommods hsnmm3gds s LCD 93MsbBy
800mAbgds dmenm sMhgnmo 33y3sbal Mag080L BoGnmoe.

2. 9Mogmol geBmmm3nbom3nb (ecnmenbols M31080), 33ame3 8ggbgor POWER ON/STANDBY mogasls (A1, B1)
o356 9hgnmBg o6 obiGsbinMn Bomm3z0l 3nm@Bg. LCD DISPLAY godmofmm3gos s sh3bgdl dndnbaty
mmb. mmEnbol 0bnis@mmn s6sngdL.

L0l EOYgbads
3600 Aomm30Lsl 3odmhbogds ,00:00” o 300303gds LCD 93MsbBy.
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1. 8o8mmm30L (mmenbals) Mg1008d0, bobamdmnzs osgnmyon CLOCK SET mamagl (B13) onbi@obionmo
05Mmm30L 96 dmozsM gMmongymBy, 93MebBg 3oB8mABgds 24-Loscnsbo BmMBs@n "24H".

2. vsgnmgo §nbs/dx8a30 moamslls (B4, B18) 0nb®sbinnmo domm3nl ob dmszsm ghmongnmby, Mmd soMhomo
24-b55M05b0 BMMASE0 Lognmmadnl dg8cnb333530. HobosmBga dgdmbzg3edn, osgnmMmao mamall CLOCK SET
(B12), mm3 0o0sbEMmMo Losmol BmmBs@n 12-bssmnsbo s 330 Lvscnl sygbadols Myg083d0n, Losonl
30@MI00 300303J0..
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obYyg6730mMo. ESsFNMIN s B363MIM N300 OsFIMI0 Moms3l LHMmoBn Hnblzmmal/HnmBsmomdnl
sloygbgdmo.
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dgxraMbao0L 8g80nb333500. ao8m3s ,,00:00“ o (308330370l LCD-BY, Moms dgas@ymdabmo, mmad
9mad&Mmgbamannl gomnd3s Bmbs s Losmol gos@30MmM3s saFnMEIdm. 8n3yg3n00 BdMo 1-6 bsdxgdL
BoS0L gosE30MmM30L30L.

bosonl dg8mHBg0s

dmfHymonmmds sH33690L 80dnbsmy mml cnmenbols Mg108d0. dn8nbsmy mmal Ashm3nls MJ108d0
9L68m{HAgOMOE ssgnmgo mossl CLOCK (B12) 8ms3sf gfmognamB] ob onl@ebinnm 3ym@&bg 3 §odol
839b63530mmdsdn, 308nbofy omm godmhbgds 5 §odnl gebdszmmodsdn s 37873 sdMYboads

§0bs 93Msbo.

b0gbomMnBoEnnl mJ8ygds (Abmmme nbEGbEYMN Bomm30l Loadysmadom)

9om30domols oygbgds

9L 316g30s LsdPsMYdSL daa3L LOLEJISL 83GMBdENMOE Ashonml s gedmEBbnbBmMgl Lngbsmal, CD, USB o6
BU RADIO-000.

1. bsbaMmdmonzs ssgnmgo TIMER momagls (B13) onl@sbinymo 8smo3nls 3nam@&bg, Lobsd "On" ot gsB8mhbyds
03M56%7 o Losmnl 30BMYdN SNHY]OL 3nd30aL.

2. @ssgnMmyo momogls §nbs/8g8gan (B4, B18) Losmols 30a3Mgdnl sboygbgdmoa, g8ega mosgnmyon TIMER
003l alvSLENMIdME. frogdol 303MJd0 30d303J0s J3MsbYBY.

3. vsFnMmgo momo3l §0bs/398wnan (B4, B18) fongonl Moibzgdnl obsygbydme, 898@ga mosgomgon TIMER
o3l (B13) slosligymadamsco.

4. 71356/390800980 moaa3nl (B4, B18) ooygbgdnls 898003 Gondgmol Losmby, 93MsebB] 3o8m~Abgds
"859mmMom0n". s Ldsmnb 0BMYd0 308303J0..

5. osgnMmgo momo3l §0bs/398waa0 (B4, B18) Losmol 3nx3madol slieynbadmea, 898wna osgomgo TIMER
03l (B13) obvabidnmadmas. fmaonls MoEbzgdn 3ndEndwyods 93msbby.

6. ssFomgm Mmoozl §06s/338c0ga0 (B4, B18) onli®ebionmo dsmm3nl 3nam@by, Moo ssygbmo fnongdol
3083MY00, 88098 ssgnmgon TIMER mamagl sbsab@ymgdmoa.

7. @ssgomaon mnmsigdl CD, USB, BT b FM Mgg080l sbomhgzsc, 39dwga osgomaon TIMER momosl (B13)
olssLEYMIdMo. "VOL #" 360mhbogds 93MebbBy s snhygol 30d3ndl. osgnmgo momagl 1306/338750
(B4, B18) 530L sbomganmnmaomasc, 39073 asgnmgo TIMER momagl obowabdnmidomosc.

8. ssgnmgo TIMER momosl (B13) Mm3 somhomo "Timer on", &ondgMmo sbams 0oygbgdmos.

9. gm0nbols Myg083d0n, 93MebB godmhbads Bondgmol bo@nm.s, Mm3ymog dngmomaodl, Mm3 Gsndgmo
hofmonmamos.

YaMomyde:

1.) o0y ohgnaos ,Wake up to CD, USB“, 85gMs8 CD oM oMol Aolidnmo, Bom3ndsms 93@mBs@GnMoe gosnmMm3los
53M396 LOabsMNBOENSBY, MMEYLSE Bom3ndsmsls gom3ndadnl Mmm BoomHasL.

2.) ,Wake to Radio“-l 3380165333500, LoLEJTS odmMMo3L dmem FM Moombsaynml, MmB3moag dmoldnbs
Bognmolibdgzs gedmmmasdog.

3.) 3MaLhBbmL LNgbomMNBOENS BoNBMEPIOS oEaI6NM BNl Mbydcy.

ACTIVE/DEACTIVE ALARM FUNCTION
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1. ALARM-0U gobosd@nnmadmem ssgnmgo TIMER momssl (B13) ghmobgm o 3063530 bo@nams gedmhbgos
LCD 93Msob%bg.

2. 300970900 ALARM 3bg3ns TIMER gogmagbg (B13) bgamobms dgbg000. 3obasdal bo@nmes gs8momo3gos
850m30dg0 Monmon, CD, USB b BdgMn

- mEaLLE 3oMm30d700L eMmm FnsmPa3l, CD, USB ob Mowom gonldnl 60 Homol 3o68s3emmodsdn, 330w8
8390MMNYMNS O doEsNG30MMJ0s 8amMg molo3ol (Ashdaonl momazols ogymals gomydy).

- 8968530L 8mLiBgbol 3383 snymM3630eM03 dolohgMadms, gfmobgmm dgabgon POWER/STANDBY momogls (Al,
B1) @ol@sbanymo domm3nl b donszst ghongnamby. ol sm@agds 8gmmgy emabom3n.

- 89mM) ol 3obasdnl gobongddgdmac, ghmbam dggb3oc TIMER BUTTON (B13), ALARM Bs@nms godmommagds.
Monmm3gmoins

1. osgnMyon POWER/STANDBY gomogls (A1, B1) 8co3sm 9Mmongnmbg o6 nb@sbionmo dsmmznl 3yem@by, Mmad
hoformon ImHymodnmmos.

2. ssgnmyom mnmoll SOURCE (A1, B11) mo3sM gMmongnmnbyg o6 onb@sbinnm Bsfmon3nl 3nam@bg FM Mgg080L
Sbomhg3sc0, FM Mowomb bobdnmy godmhbogds g3mMebby.

3. 3mB3MEm Monmbs@anmBg BImMNo ELLE38330MIdMOE ssFnMgm mnmssl Track Down, Track up (A10,
Al1, B8, B18) 30s35M gMmognanBg o6 conlidobanym domm3znl 3nm@bg. aedmoygbgo baamoo cosmaagnmomgdols
gm0 LpbEo Loanmladol sbsMianmMmomadmse, Mm3mydaE 363mMmEM330YMNs 83@MIsGMN
MI3nm0mMmyd0o.

4. 33000973 bgendoLsf3oma Moomboanmbg 93@mBs@Mo aliv3o3dn0MxdmMo, ssgnmMym s babaMmdmonzsw
ssdnfmao moamosl (A10, All, B8, B18) dons3sM gMmognen®B] o6 @oli@sbinnm Lodsmmaosbg 1-2 Hodols
8960530mmd530, Lobsd 93MEbBg LnbdnMmals 303 NHYgoL L3sbnMIdLL. 3788 300030V MOSIN.
&0nbymo d3Hy39B&L Lzsbomyosls, MmgLss Bnnmydl dgdga Lowanmb Luddsmalin Lngbsemal Lodamogmoo.

5. hofongon momoin doozst ghongnmbg ob ssgnmyom 3oL 3MBEGMmmML EoLESBENNM 3nmEBY, Moo
55Yygbma 3oL 3mbEMmaenn 3oL LybyM3gm EmMbyby.

FM/FM L&afam domgds

FM Mooml 8mbdgbnlsl mosgnmaor ST./MONO (B16) @obi@&obnnm Lodsmmsszbg LGgMmam s dmbm My70d30L
dmMob goslommszsw. FM bEgfmam bo@nms "ST" 3odmhbgds 93MmebBy, oy dmHymonmmos LEgmam My7108000.
98xmd7L0s Bonmmon mbm 3Mmmamads, MmmaLsEg NMI0o L@ Loanmu.

90mgd0bL Loyggoglbm MAg3gd0:

FM - bs130003bm FM 80m300bo30l, FM 8s3001aol 06@96s, Mm3gmoE 9cegdstmamol dmHymdnammdals n3obs
9bomaL, Lo Nbs nymb goblbomn s gedmamo.

33603360: 93@MIsBGnM0 MIgnmomgds sdm30gdYmMns LodsnfHygdmm Loanmal Lngbsenl Lndmagmaby,
580@m8 LybEn LoaymMydo 3gndmyds 3odmEM3IM™. MJ336 3aa0dmMNsc BN IS3MBBNaYMoMmo Lyl
boEaRMId0L 3m36s, 00y LuaymMo gedmE@m3gxd1mns. daMmngmo Lngbsmadolom3nl, Goybyfmo dgndayds
3ohgMal, LB b BnomHI3L BoEITNL Mgsmym Lnbdnmgls, sS80@m3d dgndmgds gy bymno
oMIanmomgds LeYgobm domgdals Fnbomyds.

Monmbsanmadonl sygblods

1. osgnMyo POWER/STANDBY qogmogls (A1, B1) dmo3sM gMmongnmbg o6 onb@sbionmo dsmmanl 3nm@by, Mma
homormon dmfHymonmmmds.

2. @adgnmMyon mneagl SOURCE (A1, B11) dmozst ghongnanbg o6 oob@ebannm 3nm@by FM Mowom Myg080l
Sbomhgzeco.

3. vognMym s B363MImMN3s asFnMIo momsll &M30, 9J367300 350 (A10, A11, B8, B18) dono3zsom
M99 BY 96 oLEGSBENM 3nm@BY, Lobsed J3MEbBY LNbTnMal JnmMb3s oM NHYIOL L3sbnMydsL, 3893
890M030LYBEMYM 33EMTSEGNMO dnJdNL MOMS30 S ES3MMaMsdgo Hnbslfom oygbgdnmon sfbgda. . "PROG"
890mABgds 93MebBY o 308308J0s. 53@MBGNMN dJ1obs s 3Mmamads 8ghgMgds PO1-B] Lysbomgdol
sLMYmMI0nL 89873, "PROG" 81000035 godmhbogds 93MmebBy.

39603365: 01 93&MBo@M0 dogdob s s3Mmamsdgdnmon §obslfom oygbgdal mml dgbsbnmo smbgdn oM
Mol ol oMbgdn, MmMAgmms dgbsbzss glnmm, 3o9mnynb3o J3gdmaon dmsgdnmo 8gomen mg3gbn Mowam
§0bsLfom 3oMoByBMdnl byamnon dgbsboboco.

4. dgc00m LalyM3zgm MoombsanmBy aanoom o6 s3EmMIsEyMo.

5. 399bgm PROG. (B3) onb@obionmo 8smonznls 3nan@by, 830330 bamB8oLsfzmao dgblngmgdols BmdgMo s
PROG 309330090UL. bo@nme (B3) gedmhbgds LCD 93MsbBy. (9g60330s: "PO1" 3odmhbogds 93mabBy, 00y
30M33mo@ 3Mmamsdnmgdm)
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6. dggbgo PRE. mogmsso (B15, B19) 8ons3sM gmongnanBbg o6 ol@sbannm 3nm@&bg, Moms somhomo Hobslfom
5ygb301m0 bmdgmo, MmBambss abnmo boaymol Boboggdes.

7. 3996900 PROG. (B3) 030 30Ms83@mnb slssli@ymadmasco.

8. 30089mMyo badnx 00 4-8 Badmo 30-dceg FM Laanmal Hobobfom slioygbydmec.

gbLngMgdol sMmbgdal Hobslfom gobligbgds

Monmb My10830 gonbligbgom Hobolifom oygbgdyman sMmbgdo PRE ogamoom. momsin (B15, B19) mobi@sbznymon
domon30l shogmobgam.

CD 3gMmol dmgddgegds

YaMo@myde:

1. g CD 3amggMn sy3Ma3l ofms B5mameo 3m3gMmE01a nl3gol, sMmeBgw m3nom 3m33nmomydyma CD-R/RW,
MP3 onliggdbss. 67 gegdnon CD-ROM, CDI, VCD, DVD b CD nlggdol 3m3307&3Mmosb sszmab.

2. MP3 sfob 73193300 3mMBs. gb oMol s3mmbodn, MmBymog 6ndbo3l MPEG Audio Layer 3. MP3 sfols sycoom
3mE0l @030, MmIgmog 3de3J0s mMognbsemyma sneom Hysmmesb 360d36gmm3sbn dgsnddsno B3Anls
bomabbol dognnsb 8gnfy s3smMa3no.

® 9L LoLBYBs BboMb PFgML MPEG 1 Layer 3 o VBR 350ngdUs.

® VBR 3000l o33Mnbol, 93Mmobby Gondgmo dgndmgds geblbzszmadmgl mssizmol Masmmymo mmoligsb.
o MP3-00 8bssggmamo d0@ol Lohdsmgs 32 ~ 320 30080/50

80bm3m, Honznmnbmo gl 36n3365emM3560 NbBMMASENS:

sbgo Bmfymdommd]ddn godmygbgdnmn CD dgdebaoBbdgon dgddboamons yzgmes 3m3gmsonma olizol
foboznmbo. ol sb939 Fonznmbszl MmznmByagbngn CD-R/CD-RW, MP3 nli3qol, 8sgMsd s33mals osfygosls
370d30s 10 §oBs8gg sbignmegl. oy os3mMs oM 0§ygds, gl sendsm godmH3gnmas CD-R/RW nliznls
Bomoliboom, MP3 ©0li3000 ©s/06 CD 3md3nmonals 3Mmamsdyamo BM1b3gmymenls ;e3Lgdo@mono.
99oMBmMadgMn o sl 3oLBoldggdgmo CD-R/RW, Mp3 nliggonl ss3mol bomalibbyg. ot osfhadmm
330333900 96 ndgdo CD-R/RW, MP3 nlignls mMn3zg 8bsMal. 9856 8gndmgds goB8mofznml gondsmmomods.

CD os33Mo

1. @osgnmgor POWER/STANDBY qoemagls (AL, B1) dons3sM gfmongnanbg o6 0nl@sbionmo 8smon3nl 3yam@by, Mmad
hofamo dmHymdnmmmos.

2. d3gnMgo momogls SOURCE (A1, B11) ol@sbnymo domom3nl 3nm @by ob Bonszsm ghmongnanby CD Myg0d0l
sboMmhg3000, 3988 ssFNMIo N3l b3l gobymeynmgdnl goblbs.

3. 3momo3Lgo sycenm CD (336@ Moyt Fhomdo g@n33@ 00 Badmm. sbnmao aliznl gobymanmgods.

4. 3mHymdommos 0§ygol nlznl 30nb3sl, 93MobBY 3o8mAbEydy ,--“ o (3083080, MEdYbnaY Hodnl
990800938, &MJ3900L Bongnsbo Momgbmds 3edmhbgds gMmon §odnl gobdszmmosdn, dg8ga CD-0l Bonamnsbo
omm godmhbgds LCD J3MsbBy.

5. @ssgnMgo momogls PLAY/PAUSE (A9, B22) 8cs35M gfhongnmby o6 3nan@bg, 03Mebbg godmhbogds PLAY
0bn3o@mMn, CD onfygol oz3msls 30M33mmn GMa30@sb.

6. osgnmgm Bl 3MBGMmMMU. 530l sMIznMMNMYdS. FNs35M gMmINMBY 96 NLESbENYM Bomm3sobY
Lalym39m0 530l cMBAL sboyybydmMsc.

7. ©0533M0L gLohgMad M@ ssgnMyom mnssl PLAY/PAUSE (A9, B22) Bons3sf gmomgnmBg ob onlidebinym
3nm@&Bg. LodmgMmol hm dghgMId s J3MebBY aodmMABEYds PAUSE nbonzs@mmoa. sszmal
8oboaMdImMYdMOE 333 Essgnfgo CD PLAY/PAUSE momasgls (A9, B22).

8. ™J336 dgandamosc somhomo 033360 Loyzsmgamo LndmaMmol o33Ms 3nMs3nm momssbg Track Down, Track
up (A10, A11, B8, B18) cooggMmnon. LCD conbi3amgo sh33690L shhgnam @mginl LHmm BmBymu.

9. BMoLdBY 3MB3MIBNMO 3oBYMBOENYdNL IMULSIJ0BSE ssFnMIm S BabaMdmN3s asFnmMao mnagls Track
Down, Track up (A10, A11, B8, B18), Lobod 3obymzmnggds o 8mndgobgds. gosma3nlyBmgo momszn ;mgdagbo
Shg3560L o330l gobvgMmdgmadmsc.

10. ©0533Mnl dgLshgmgd s osgnmyon STOP mnmosL (A8, B25).

Mp3 Asbofafols so33mal 3Mmsgenms

CD-R/RW, Mp3 ©0l3gdol obsiMozse

1. @asgnMmyon moasgls SOURCE (A1, B11) onb@sbinynmo domm3nl 3nymm@bg o hs@znmmyo Mp3 wolio.

2. osgnMgo momogdl FOLDER (B15, B19) os3mob Lobym3gmo bodomameols sbsmhgssco.

3. s0mhngo LolYM33mM0 BooMO ELOIMI3S® Mmoms3bg Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) odgMmnon.

4. soFnfmyon PLAY/PAUSE (A9, B22). 0§ygds 0533Ms s 309mhBogds i3anmab Lobgamo. Asthoyma Lodomomeonl
M900000 o33MNLLL ssFMIon Mmool FOLDER (B15, B19) o Logomameal sMhgzs dglodmmgdgmons 353003
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30, 007 0l o33M0l/35nB0l Myg0880s. 0L doogMdgagdL s33MAL/35nB0l M08l sMAgHMO Lodsmsmeonls 1
GMy36).

USB/MP3 3angaMnls os33ms a3mencegmnon

1. USB 36g300L dglomhg3sem sMhegmobym ssgnfmgo SOURCE moaagl (A1, B11) ol@sbinnm 3nyan@bg o6
SOURCE mngmosbg (A1, B11) 8ono3sM gmongnmBg. 8gogmongon USB Bgblingmgdals mHymonmmmds, mmBganbss o33l
MP3 350900 8mHymonmmosBy. Mmeabsg USB 8gbLngMmadal nlizn 3393d0Mhgds dmslst ghognml,
850mAby0s AMHymonmmmonls nbxmmBsEns.

2. ssgnmyo mnmodl FOLDER (B15, B19) so33mMol Lolym3gamn Lodomameonls sbomhg3sc. o33Mnls osbshygose
hofmonmo Lagomameonl Mgg0800), gos@om Loggbymby.

3. 50Mhngon LLlYM33mM0 BWSNEMN EOLBIMOZS® M0Md3By Track Down, Track up (A10, A11, B8, B18) oodgMmnon.

4. ssgnfgor PLAY/PAUSE (A9, B22). c0533Mo 0§ygds o Banmals Lobgamn gs8mhbgds.

yaMo@myde:

- 9L 3MmEdE0 o shols Mo3Lgdsn MTP s AAC Bsnaym LoLEYB10mb USB 8565630l dmHymdnmmonsb sb
Mp3 3enggmonsb.

- 98 3mfymodommdsl oJ3b FAT16 s FAT32 dbsfmsggms, doamed USB dgblngmgdnl bmangMmo dgconsl dgndmgds
S5 3gmbgl mMn3] BanmMMo LobEYTnL BbsMmsFgMs. JESMIdNL3NL oy ;g3gbn USB dgblingmgdnls
9mHymodnmmonl 3ndsmonl 0bLEMYIENJ00 96 o3e380Mno 3FomMIMydgML.

890mEM3705 s dngdnl MJzg0dn

1. 533Mnls o6 359B0b M310830, Bggbgo moaosl Track Down, Track up (A10, Al1, B8, B18), Moos gosb3znwyom
9980098 hobohamBg o6 odmMybogom 8n8nbsmyg Asbshamol obiohynlido.

2. 00533M0L cMmmb osFnMgo s bubamdmonzs esgnfmgo Track Down, Track up (A10, Al1, B8, B18), Moo
9mdgdbmao 808nbofmy Hobofamo BAM35b60 LMoo s33MNo.

0533M0b Lb3osbibzs Myg080 (Bbmame alEsbgnymn)

©o030MJ0n REPEAT (B6) 0nl@obnnm LodsmmaezBg shegmmbgm, Moms somhoma Lbzs s33mals M3g080 CD-0b
©533M0l ommb.

CD-0b 533MmnLsl, sg3mols Mgg08900 BoH3gb900s J3g8mon:

fmmd go308ymMm

39083mMIm Y3gmo@IMo

Bmmdseymo

REPEAT 1 - bn8maMms 933l 0o BgmMgds 3ob1nHy30@mna. 3ondgmmgor gmorn "REPEAT 1" bos@yms 3o0mhbogos
13MobbY.

839083mM7m y33m. - y33ems LndmgMs gob3gmmegds 3obnhysadmna. Repeat All 93Mobbg godmhbgds bo@nme
"REPEAT ALL".

9980153330000 183530

MmEgLsE ssgnmMgo RANDOM momsgl (B20) badbg, LCD nl3mabg snbogds "RDM" nbenzs@mmo. nlbsbg
&M93900L 93@MBoGYMo© 33Ms BgLadmIdgmMns dg8mb3g30m0 Mb3ndEY3MMONO.

9980153330000 01535800 golivyngddgdmoco:

3303 ssFngo RANDOM mogssl (B20). "RDM" 8sh336903m0 godfmgdes.

yaMomyde:

07 ©dsF0MI0 N3l 338mb3g3000 ©a33Mal eMmU, daandmnsm gosbznwgo GMy3By, Mmaganos shhgymo
0ym dg80b39300m0 dmJadgegdoom. dgmmgl AbMn3, momsln s 3odmg3l Hnbs LnBmaMaby 3oLz
Bo8YSMYdSL. ELY3IM30 BLNBMIMNL ESLEHYNLN MM3sEBJO..

9980153330000 183580l Myz03d0, BnHYmdNMMdOS 83EMBsEGNMo dgomhgal o on3Ma3L LoBmyMao. (7336 oM
3330dmnsm sofmhomo Gmy30L ;ebdndgzmmde.)

§0bobfomn medsdo

1. sognfgo INTRO (B20) ooli@obioynm Lodsthmszbg. g3mebbyg gedmhbgos "INTRO (B20)" nbonss@mo.
AmHymonmmods Y3Mo3L cnomgymo bodmamol 30M3gam 10 Hodl.

2. 3303 ssFnmgo INTRO (B20) ob@obnnm Lodommszby bmmseymo a33mals gobogmMdlymaodmoco.

AMa30L ©o33MNL EL3MmMaMsdgdnl 0sbdndg3zmmds

b B6J30s LETPSMgdSL odmY3 IY3IMOc LNFMIMYdN EO3MMaEMETgdNMN MbIndy3MmdN.
9mBb3smgdmU dgndmons a3mmamadegl 32-0cg LnBmams CD MJ10830 o6 99 LndmgMms MP3 BMMBsGIn
6300L3ngM Mgz00d0
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996033b6s: 3mamsdols eoygbgds 8gbedamadgmns dbmenme STOP My1083d0.

1. somhogon PROG. nbi@ebionfn 8smonznl momsso (B3), 3hmamsdol bmdgmo "1" godmhbogds g3mebby, "PROG"
Bo@nmo s CD @Mg3ol bmBgMo "- -" slig3g 308308900 LCD 93Mab¥bg. (83608360: "1 -" 3o8mAByds 93Mobby, oy
30M33mo 3Mmamsdnmydm).

2. 350mnygbgon Track DOWN, Track up (A10, Al1, B8, B18) dmo3st ghognambg ob onbi@obionm Lodsmonszby
LobyM3gamo B&Ma3nL sLoMmhg3s. &MI3nL BmByMmn gedmhbgds 93MabBy.

3. dg9bgon PROG. mngagn (B3) 8onszsm ghmongnabg o6 olb@sbannm 3nm@&bg smhgnmo Asbshamals
9gbLngMgdsdn dgLubsoboc, 8gdwagn 3Mmamsdnl Bm3gmn ghonnm (867 ,2“) gos3s LCD g3Mmsbby.

4. 3o03gmMyo Bod0xId0 2-005b 3-0cog, Moms dgnbsbmm 7@ 0 Asbsfamn dgblngMadsdn. dgandmnsoc dgnbsbmon
32-8c0g CD hobsfhamn, MP3 99 AsbofaMmo. g3mabbyg gedmhbrogds ,,FULY LnBmgMmadnl sdmmamasdgdnl d30woa.

5. 8996901 PLAY/PAUSE (A9, B22). 8ms35M gfMmognanbyg o6 onb@sbionm 3nam@bg, Mmd snfymo CD-0b s33mMs
3Mmamodydnmn msbdndy3mmdno.

6. osF0Mgo 0ol REPEAT (B6) onlidobinym LodsmmsezBby, Moms snmhomon Repeat 1 / All Lagofmmyodnls
d900b393580.

7. ©0533M0L 3gLohgMadmMse@ ssgnMyom STOP mogagls (A8, B25) 8mszsm gMmongnmbg o6 mobi@sbignnm 3nm@b).
3Mmamadnl so33mnl aolsnddgomam, mMxgM ssgnMio momssl STOP (A8, B25) ms3sM gmongnmby o6
0bES6E0YM 3nmABY, "PROG" ba@nms 3o3M7ds 93Mobnsb.

BLUETOOTH 8bsfmoosggms

osgnmgo POWER/STANDBY moogls (A1, B1), mm8 hsmormo 3mHymonmmds s 803yg30m J3g8mo dmsgdnm
0bLEMYJ30oL Bluetooth-n00 sboss380Mydmasco.

BLUETOOTH-Bg hofmorgenn 8mdommymo Ggengambol o6 bbzs BLUETOOTH dmHymongmmdols 3mHymodommodsbosd
5§y30amg0s (PLNING) 00y CR 1173 0Jodcog stslmml ymaznms sfy3nmadnmo Bluetooth
9mHymoOnmmMOsLmSb. ;mgd3960 BmHymonmmdnls Bluetooth dmHymdnmmosliosb olisisazdnmgdmag, 803ya30m
J330mon 8mEgdnm nbLGMYIEnsL.

1. @osgnmgor POWER/STANDBY qoemagls (AL, B1) 8ons3sM gfmongnanbg o6 onl@sbionmo 8smon3nl 3yam@by, Mmad
hofamo dmHymdnmmmos.

2. dsgnMgo momogl SOURCE (A1, B11) 8onozsf ol@ebinym 3nm@bg ob 3nam@bg Bluetooth Myg080l
SLoMAg300, 93MobBY 3odmhbgds Bluetooth dg@ymonbgods ,bt” s 308308gds.

3. 001 CR 1173 878y sobiommb ymaznams sfy3znamgdnmo Bluetooth dmHymonmmoslionsb ob 39fm 3mymmol
ommm sHy30mIom ImHymdnmmosl, BmEndendy ,bt” LCD-B3 B0ymnogdl, Mm3 CR 1173 dogdals Mgg1083d0s.
0gd3360 dmHymodnmmonl Bluetooth dmHymdammdslosb slisiszdnmgdms, dn3yg30m J3gdmom dmgdnm
0bLEMYIE0sL.

- hofmongon ;03360 Bluetooth mHymdommonl Bluetooth 3ybdisns s hofmogo dngdols o6 L3sbnMmgdal 3ubisns CR
1173-0b Lo3m3bgmasco.

- s0fMmhogo "CR 1173" mHymdommogdols bonnasb, Mmabss nb 3o8mAblds dmHymdommonl g3msbby.
Lognmmgdal 8g8mb3g3080, dgny3s670 3ofmmemn "0000" CR 1173-0b ovgd3gbl dmGymdnmmoslbonsb
3b5HY30MmadMOE (o393d0MJ00LM30UL).

4. oM 35B01nm0 HY30MIdNL (830330M700L) g0cna 93Mobn 37033t Yds Lydysdme gsdmbsbymo ,bt“-0m,
5939 93MobYBY o8mABgdY Bluetooth-ob Ba@yme. 3330dmnsm snfymor 3yLngnl szzms mJ3gbo Bluetooth
9mHymonmmonsb Plogbme ©nbsdnsby.

5. 8oL dg8cga Mo 3gomhngo md3gbo Loyzsmgmo LndmgMs, ssgnmyom momssl PLAY PAUSE (B22, A9)
AmHymonmmdsBY 96 olBSbEYM 3nmEB LNBMIMOL ELLEIMO35 8B OLB3SYBIdMS .

6. ssgnmgo B3l 3MBEGMmMU dons3sMm ghmognmBg o6 olBsbinM 3nmEby Aol Lobym3gmo Embol
sloygbgdmoc.

7. ssgomgom mnmogl Track Track, Track up (B8, B9) dono3sM 9MmognamBg ob onli@ebanym domm3nl 3nm@bg §obo
56 8m0g36m AsBsHIMBY owaolislzangmoc.

8. 01 8Ly mJ3360 AmHymdomMmdL shy3znmaods L3s Bluetooth-ols 3gmby ImHymonmmosLOSL,
bobaMmdmnzse ssgnMyo momssl PAIR (B10) 3 §adol gob8s3emm0osdn ob godmmongo dmfHymonmmdols Bluetooth
BY6J30s, MMBImM0E EsHY30mMadRM0s 0g336L FmHymdnmmdsLmL, d3dga gendammgom bsdoxn 3 Badmo.
3mB86@sMmyd0:

1.) Bluetooth-ols 398smo0nl dglobgd nbxzmmdsanoboznls, gombmaom, nbommo mJ3gbn mdommymo Gamgaambol,
BodmaB0L 3m3301nBIM0L, 3M33079EgMob ob L3s Bluetooth-nm Astomamo dmHymdommogdols Imab3smgdmals
bobyMAdM35b3mM, Moasb nlinbo dgndmyds geblbzszwadmgl dmmymol dobye3nom.
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2.) 00 33360 Bluetooth Asmonyao dmHymdommds of nFgml Bbsml A2DP 3maznmU, b of on3Ma3L dnLngsl
©00658030L 33839MO0m, 01bSE 0L sHY30MMIOIMO nymU (839330M707MN).

3.) 0 013396 5HY30mMId0 (os39380M710m) 01J336L 3MB3301EIML ;g336L dmHymonmmdsL Bluetooth-nls
858mygb9000, d30dmgds sgdnMmyo nbsdnlnl oygbads ovgdzgbo 3mad3nn@amal Bognmolibdys snwom
9mHymodnmmMOSE.

AUX dgy3560L m33Msi300

qL 3mHymoOnmMOS sMFNM30mMNs sBBASMY d0m 8gyYy3560L XJ300 dohg dE0m FMHYymMONMOydNL,
MmmamMoEss MP3 g3amggmgdnl, 30BsMymo syom 3mHymdommdgdnls slsiszdnmidmsm s o3
9mHymdnmmonl 0nbs3n3gdnl Ladysmadom dson dmLidgbolo3nb.

1. 358mnygbgo; sn@om 30030 (s mMy330s) 3003l cnomgnem dmmmbBg gMon 3.538 LEYMIM ESbBSENo.
2. 8950090 3903m0l ghonn dmenm AUX IN JACK (AS5) 8ons3sM ghognmBy, bmanm 3odgmols 3gmMg dmenm oMy
sp0m dmfHymdommmdnb Line-out bm3x@0ob ob ynmLoldgbmab.

3. hofmongo AmHYmMOnmmMOS s oMy snom dmHymdommds.

4. ssFnMyor moagl SOURCE (A1, B11) 8oo3sM gmongnmbg o6 ab@oebinnm 3nmm@Bby AUX Myg0d0l sbomhg3sc,
"AUX" bo@yamo s0bmgode, "AUX" 3odmhbogds 93mobby.

5. 630L ombol 3mbEmmano sbems dgladmgdgamos domoomswn ghogymals 39d3gmdnom. Azgnam My10830
507853900 Y39 L3S BYbJ0s FgmMace IMHymoONMOsBY.

yaMomyde:

- mEaLsE 03 9MINMUL 835380Mgd0m oMy IMHYMONMONL godmBa35eM0 X33056, JOMomMmme 35335y
9mHymonmmonl 63s. 007 3336 83038007000 gomg BmHymonmmodnls ynmlsbdgbol xg3L, Bgndmngds
uggomgo Mmamms dofhg ImHymonmmonl, sbgzg mHymdommdnl 6oL Mygnmomgds LobnM3zgmo BAnl
30Mo89@ Ml Bolomydsc.

§0bobHom oygbgdymo EQ (Bbmenme ali@sbinymon)

aL 3mGymdnmMmMOs 3one35BmMOm 4 Lsgsslibzs EQ Mggndl ogd3360 dmLidgbnl godmEenmydnl
8oLOYBxMdLYdMS. MJ336 dgandmnsm snmhomon Lolym3zgmo g3gdE0 obGsbinymo doMm3nl EQ momssby
(B5) gob3gmgdno sFgmno 89dgan 01sb3ndwazmmono:

ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC, OFF

508700l moms3n (bmmme obEsbanymn Bsmo3zol 3nm@n)

- odgnmyon MUTE mossl (B21) enb@sbionmo domom3ol 3yan@&bg, Moms ommgdno gesdmmormaon b3y
©06580300056. "V 00" go8mhbgds 93MebBy.

- 3303 osgnmMmyon MUTE momogdls (B21) 6 VOLUME CONTROL (B23, A12) 00bs3n30b bnfdsemymo cosizmols
3obogmdymydmoco.

doanol m3gMangon (Bbmmme obi@sbanymo Bomo3nl Lodysmydom)

dogab Gondgmo LedomYdSL godmg3zm gedmmmmo dmHymdammdS 3obLsbmzmymo mmal dgdwo3a.

1. dogmol BonBgmols gobosg@onmaoms, hsmogo dmhymonmmds s 3ggb300 SOURCE mnmsgls (A1, B11), Moo
somhomon FM mawom, CD, USB, Bluetooth o6 dmyLiBnbmo 8yLngsl AUX IN-000.

2. aognmMyo SLEEP momogls (B14) ool@ebnym Lodsmome3by, 93MabBby 3odmhbgds doagmols ommal bo@yams
SLEEP“.

3. dogols ommob dgLomAg3o osFnmgo momagl SLEEP (B14). 3mHymdommos gadmnmm3zgds 10, 20, 30, 40, 50,
60, 70, 80 56 90 §yools 39dcga.

53mmeEgo 3 §o8L dmHymonmmonl dgmha3nl 3gdwaa 00d3900 sMhg3sb0l olivsbiGMIdms,
AmHymonmmods oY3Ma3L sMAJNm cMmmb s 3398 93GMIsGMo 338MnMo3]0s.

4. doanob @ondgmnb 3obonddgdmo ssgnmyom mnmosl SLEEP (B14), Lobsd Gondgmo of sh33690L ,,OFF”, dogmals
ommob bo@yams ,SLEEP” godMmgods 93Mobnsb.

5. 080Lom30l, MHMB godmmamma dmfHymdommos sMAgym Emmdg, ssgnMyor POWER/STANDBY momasl (Al,
B1) bgdnLBngfm ommbs.

1.) doamols omhgbnmo mmal 3gLedm§agdmaec, ghmbm osgnmMyon SLEEP moamssls (B14).

2.) 0 13396 eondnbgdon dnLngsl oMy BmHymdomMmMOnsb, MMBImNE s353d0MIdNMNS AUX 33Yy3565L096,
domab Gondgmo godmmomo3l o8 LobEJIsL, BogMmad st 3odmmmo3L gomg dmHymdammdSL.

ynmLsobidgbyools godmygbgds (s 3gnl)

ynmbobdgbol 3@gRLIMAL LGgMgm ynmLologbols x7390 (A17) AslBom, Bgandmosc dmyLdnbmo BLingsl
030050 86 Moomon 33m3g. ynmLobdgbgdol 3odmygbgdnlisls Asdgbadnmo nbsdnigdn goncmndgds.
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30bm3m, Honznmbmo gl 36033630mM3560 NbBMMISE0S YynMbsolidgbgdnl 300mygbgdsdcoy

1. 9mgngom bsbamdmng o33mols dogmnsb domam 53sBY, Moashb 8856 dgladamms og33bn Ldgbs
©5733000QU.

2. 07 ynfgddo Bomb gMmdbmd o, 3300300700 53s o6 gedmmmgo BmGHymongmmods.

3. dgnbobgo 63s gmbnzmym combyBy, 3580653 30, 001 ynmbslidgbo stmol mos 30L 3333, MmBamog Ludysmgodsls
39dmy30 3o03Mo goMmg b3gd0. dgoblm3zgo, Mm3 doennsb Bomamds 5ol MBI 3onbi dxndmgds sdMMmMIMUL
3oy b3godo.

893B30MmM30

0y 073960 LOLEJTS oM MYS3NMIOL B sMmLHMMo BNBIFPMBNMIdL, dglsdemms ggmbosm
9mad&MmLESG039M0 3o8mbocgbn (ESD) o6 gbals 3o@gds, Madsi 3o8mnf3ns dns 3m330&aMols

53@MBs@ M@ godmMmmae. IN

50 9980015373500 dodmMmyon gbols 3odamo ©abnb Hyommesb, sgmmeogm 60 §odl s dx8ya tamobams
d999M090 333000 3o07N 339000 Hysmmbmsb. mHymdomMmmds dosn@30Mmyds, MJ390 V6w ssygbmm
Bod00, 33M30dsMs O I3MMaMLB0YMO Monm sMhbgd0.

BMYb35 s M3z

1. 56 o330 AMmHymonmmds B8] domaty, com@ydsty, 3@39MBYg o6 9JuEMBommum Gad3xMeEnMmaty
(40°C-%g 99&0).

2. 5M ssmmznmao 8mHymonmmdal dnws 3m33mbbEgdo.

3. 80H30bgon dmHymonmmmos 3dMsmo Jumznmoo. shobmegl gsdmnygbmm godblbgman ob LMyt
boTomgds.

4. 9mgmngo dmHymdommdnl s@m3305L 8Bnl 3nMms3nm 7B ob 3bgam, BmEom b 3E3Mnsb segnmyodo.
5. d30bobgo dmHymdommmds 3ocndmonls 3mHymonmmogdnligsd o gangd@mymo basymol fystmgdabasb,
MHmagmMnEses BeymmMaLzab&nmo boomMmydo o6 dMmozgon.

6. 001 CD-0b o33Mnlsl 31Ln3sedn oMl 309700 86 FgmyMbgdgdn, 56 011 CD LygMmome oM P3Mo3L, CD-0b J3g@s
Boa30Mmb dgndmgds abignfmogl 3o§3gbs. es3Mmal §nb hobsfamo dngbnsb go§dnbwgom 3oman Mdomo
boH3gbcon Jumznamoo.

dmHymonmmonls gofagbs

- Bo6dM0L 96 gengd&MmImM30l MoL30L 08306 SLdENMIdMLE, 3oH3gbnlsls gedmmongo dmhymdnmmos
3300 60l Hyosmmmsb.

- dmfHymdnmmonl slimymgds 8gndmyos donHdnboml 8@3gMo Gommonn s BB3s 939%0L bgszLow Bmzm..
BOHNBoMO© 0Yd3000 3MsbGIsbnl bofomgdol 3ohdgbnls s 3o§agbonlsb.

- 007 3mM3Lo 8@3Megds, 3oHanbogm Mdnmon, 8dMmsmon 3@3Mmals Jumznmoo. st gsdmaygbmm 330l o6
modol B3Mgo 3mM3yLBY.

=019 H0bs 396900 F13y0sbgds 96 MMl 365073FNm sMnl dogmgbornmon, ol dgndamgds gon§8nbmb Mdnmo
Jbmznmoo, MEbs3 Esl3xmMIdYMO LE3BNLY s Hymob BLBsMom. stMmabmwal gedmnyabman sdMsBoymMo
JLm30ma00 96 Moggdn, Moasb oo dgndmgds EsBNSBML BmHymdomMmOnl BIs3nMn.

Lbogmombomy: sholmgl sndzs; Hyoma ob Lb3s Lombggdn dg300gL mHymdnmMmmdsdn go§agbnliol
&adb03nMo dmbogdgdo:

3600 Bmonbm3bgon:

doMnos@o sbsastmo: 230V ~ 50Hz

0b@sbioymn: CR2025 3V

03 3mJaMol gobymayznmgds

BoLGITs: 3MB3sI&M L3N s FnBMYMO syEom LobBds

msBIMYM0 comenl 030lgd700:

959Hygdmmonls bobagmdmozmds: 9§y33&0

moBgMmol LoBdmo3my: 44,6 M in-B7 Bozamgdn (gL 8odmBazsen sMals 8603363mmd0L gobmadzs mdogd@nmn
m0bBoL Bgs3nmnsb 200 83 dsbdomby

m3@039M0 8993MmM3303em0 demm3n 7 83 ooBmegdno.)

LobdnMmol ENd3sBmMbo

FM &0nbymols gobymziznmgds:

M37mM0MJ00L Ns3sBmMbn: 87,5 MHz - 108,0 MHz (50 kHz 6s00%x0).

©0658030L LNIdEo3MY: 2X5W.

957JbndsemyMo Lnddmezmy: 28 W BT: v 4.0
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Adler Sp. z 0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Poland s3bsgodl, mmd CR 1173 8mfymoommds 3gqLodsdgds
2014/53/EU ooMmgd@n3sb. 93mzazdnmol dgLeos8olbmdnl egimsmssnols bymo Gagdb@o 5amadnbshzwomdos
93093 06@9MByE dnboBosmonBy: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1173.pdf

85M8mUL gamnbio3znl. Fyysmb 33Bno3s s 3mangmnmybol (PE) 35M 3900 nbs AsysmmB dgLadsednl 3mbEInByMmyddn, MmMBmydng
89639036005 8nbnEn3smymo bofmhgbgydnl 8gMmhg30mn 3gamm3zgd0bom3znl Bsmn smfamoammdnl dglsedsdobo. 01y dmHymdommdsdn
S0l 0sGMI00, N6 PBES IMABLBSL s (3337 BoINEIBME dgaMm3xdnLy s 3765630 31967&30. 3s8myybadMn dmhymdammdS
1605 s0MYbEYL 3gLedsdnl 833Mm3700Ls s Fbsb30l sEaNmMsL, MoEasb 3olidn 3gdszsmads Lobngsmm 6n3mngMydgxd8s xndmgds
Loty 8397865 xob3Mmmgmmosl s 3oMydmu. 3hmenddbg BsMinmyds 8ncnmydL, MmB Bmhymdnmmds s Pbs goesyshmo
89603035e7M 65MAIHIOMSE gMmsw. gangd@mm dmGymdommdgd0l BoMmhgbgon ool BoMmhgbgdn, MmBaadnE 8303o3L ssBnsbal,
36mM39am700Ls s 33MIIML30L LsBnsbm BnzmnyMydYdL. 88 B3z NyMYOgOBs 3xndmgds asdmafznml Bnssanls, fymal 6 3sgmals
©od06dnMJ0s s, 38Mnas, 8gndmyds 393009l 5s80sb0l MMasbnbddn s 3es8mnH30mU x68MMYENMONL M350 EO35JOS,
fMmammogss: 8bg39mmmdnl, L3gbol s 3G Y39MIdNL EsMM33s, v1Y37 xndangds godmaf30mlb cnfMidymgdnl, m3ndmals s
89m0L EsB05690s. s 0§393L 3960l 83507dIOL. 853067 6030109MYdYdBs BgLodmms Yomymmynmn o3mgbs Imsbnbml
MyL3nMo@mMym s My3Mmmendsom LobEIddBI s 3sdmaf30ml 300m. Lahnzsm BnosaddBY 8BoMmen BgbsMygdnls s Bs0asb
80070190 3MmEndEgonl BmbBsmydsd 3xndagds asdmnf30ml Bramsembndbymon xobdMmmgmmodnl Bgdmgddywgdnls Malzn. o
8ossaema dmfymdommds bngndsannmn BafmhnBadol 3mBEIabaMmyddall

LaM3nbo 0 gbnMor 3gndnbmon LamssMmnagm Bsfoangdn 56 8ga@ymdnbmor Msndy LahngMal Bglabgd, gobmszm, sn3e38nMeym
1375mmeE godyn3gmb, MHmBgmdsa aobs J30cmsmo.
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Lo~ UEWwN =

Adler Europe Group, ul. Ordona 2A 01-237 Warsaw

CR 1173
1:AK18WG-0900200V 2:230V 3: 50 Hz
4 90V 5:20A 6:180W
7:862% 8:835% 9:0,06 W

GB DE

1:Model identifier

2:Input voltage

3:Input AC frequency
4:Output voltage

5:Output current

6:0utput power

7:Average active efficiency
8:Efficiency at low load (10 %)
9:No-load power consumption

ES
. identificador de modelo
: voltaje de entrada
: frecuencia de entrada de CA
: voltaje de salida
. corriente de salida
: potencia de salida
. eficiencia activa media
: Eficiencia a baja carga (10%)
: consumo de energia sin carga

OO~NOOREWN=

Lv
: modela identifikators
: ieejas spriegums
. ieejas mainstravas frekvence
. izejas spriegums
. izejas strava
. izejas jauda
. vidéja aktiva efektivitate

OO~ WN=

: energijas patérins bez slodzes

. Identifikator modela

. Ulazni napon

: Ulazna izmjeni¢na frekvencija

. 1zlazni napon

. Izlazna struja

. 1zlazna shaga

: Prosecna aktivna efikasnost

: Efikasnost pri malom
opterecenju (10%)
9: Potrosnja elektricne energije
BG

: ipeHTudwmkaTop Ha Mogena

: BXxogHo HanpexeHue

: BxogHa AC vecToTa

: MaxopHo HanpexeHne

: MiaxogeH Tok

: MaxopHa molHocT

: CpegHa akTMBHa edheKTMBHOCT

O~NOOEWN =

: EcheKTMBHOCT Npu HUCKO HaToBapsaHe (10%)

: Koncymaums Ha eHeprus Ges Toeap

: efektivitate zema slodzé (10%) 8:

1: Modellkennung

2: Eingangsspannung

3: Eingangswechselfrequenz
4: Ausgangsspannung

5: Ausgangsstrom

6: Ausgangsleistung

7: Durchschnittliche aktive
Effizienz

8: Wirkungsgrad bei geringer
Last (10%)

9: Leerlaufstromverbrauch

. identificador de modelo
Tensao de entrada
Frequéncia CA de entrada
: Tensao de saida

Corrente de saida

. Poténcia de saida

: eficiéncia ativa média
Eficiéncia em carga baixa
10%)

9: Consumo de energia sem

EST
- mudeli identifikaator
: sisendpinge
sisend vahelduvvoolu sagedus
: valjundpinge
: valjundvool
: valjundvoimsus
7: Keskmine aktiivne efektiivsus
kasutegur madala koormuse
korral (10%)
9: koormuseta energiatarve

NI PRWN =

—

ORI NE RN

1. abra: Modell azonosito

2: Bemeneti fesziltség

3: bemeneti AC frekvencia

4: Kimeneti feszlltség

5: Kimeneti aram

6: Kimeneti teljesitmeny

7: Atlagos aktiv hatékonysag
8: hatékonysag alacsony
terhelésnél (10%)

9: terhelés nélkli

1: Model identifikatoru
2: Girig garginliyi

3: AC tezliyini daxil edin
4: Cixis gerginliyi

5: Cixis carayani

6: Cixis glcu

7:Orta aktiv semaralilik

324
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Identifiant du modéle
Tension d'entrée
Fréquence CA d'entrée
Tension de sortie
courant de sortie
puissance de sortie
Rendement actif moyen
efficacité a faible charge (10%)
consommation d'énergie a
LT
: modelio identifikatorius
: vesties jtampa
: Jvesties kintamasis daznis
: 15éjimo jtampa
ISéjimo srove
: 1Séjimo galia
: Vidutinis aktyvusis efektyvumas
: efektyvumas esant mazai apkrovai
(10%)
: energijos suvartojimas be apkrovos
gl I'\'l o P

eoNOoGReNS

- identificator model

: Tensiune de intrare

: Frecventa de intrare AC

: Tensiune de iesire

Curent de iesire

Putere de iesire

: eficientd activé medie

: Eficienta la sarcina mica (10%)
: consum de enelrgie fara

ENOORON 2

AvayvwpIaTIKG HovTEAOU

: Téon e16680u

: ZuyvatnTa elg6dou AC

: Tdon e€6d0ou

: Pedpa eg6dou

s lox0g e§6dou

: Méan evepyog amodoan

8: Atrédoan ge XaunAd gopTio
(10%)

9: KatavdAwaon 16x00¢ Xwpig

NoO O WN =

1: Model identifikatoru

2: Girig gerginliyi

3: AC tezliyini daxil edin

4: Cixas garginliyi

5: Cixis cerayani

6: Cnas glict

7:Orta aktiv semaralilik

8: Asag! yukde semeralilik (10%)
9: Yuksuz enerji istehlaki

1 '8743060L dod3ze

: 9743960L AC LobBom)

: 3o8mdszsmo dad3s

: gudmadszsmo ©bo

: podmAszamo Lnddms3M)
: baByormm ojBoco
2982dGOMd

8: 187G OMDS 3D

~No g eNN =S

8: Asag! yukds samaralilik (10%)ms@ 20002557 (10%
9: Yuksulz enerji istehlaki 203 3% { )

9: a@30Mmmmo J6)Ga00l
dmbdsmgds

1 dm@Imob 0)bG0B0sBMM0



MK cZ RUS

1: MpeHTudpukaTop Ha mogenot 1: Identifikator modelu 1: naeHTUbKMKaTop Mmoaenun
2: HanoH Ha Bnes 2: Vstupni napéti 2: BXOAHOE HanpskeHue
3: BnesHa cpekseHuvja Ha Bne3 3: Vstupni stfidava frekvence 3: yacToTa nepeMeHHoro Toka Ha
AC 4: Vystupni napéti Bxofe
4: MianeseH HanoH 5: Vystupni proud 4: BbIxofHOE HanpsxeHue
5: ManesHa cTpyja 6: Vystupni vykon 5: BbIXOHOW TOK
6: ManeaHa MOKHoCT 7: Prumérna aktivni u€innost 6: BeixogHas MOLWHOCTE
7: NpoceyHa aKTMBHa 8: Ucinnost pfi nizkém zatizeni 7: cpegHasa akTuBHas
edpukacHocT (10%) 3phekTUBHOCTb
8: EdhmkacHocT npu cnab Tosap 9: Spotieba energie bez zatizeni 8: KN npu HU3KOM Harpyske
(10%) (10%)
9: MNoTpoluyBayka Ha eHepruja 9: MNotpebnaemas MolLHOCTL Ges
6ea onToBapyBake SLO Harpysku
1: Identifikator modela
NL : HR
1: Modelidentificatie 2: Vhodna napetost ) n 1: Identifikator modela
2: ingangsspanning 3: Vhodn'a frekvenca izmeniéne 2. yjazni napon
: _ i napetosti 3: Ulazna izmjeni¢na frekvencija
3: Input AC-frequentie . c
o - 4: |zhodna napetost 4: |zlazni napon
4: Uitgangsspanning 5- izhodni tok : )
5: uitgangsstroom - . 5: Izlazna struja
6: uitgangsvermogen ? :;.ZhOdn% mock ' ginkovi 6. Izlazna snaga
7: Gemiddelde actieve efficiéntie g Ug:’rfkrgart‘js? tr'i"giazli‘ic'” °‘”t°5*75 Prosjecna aktivna uéinkovitost
8: Rendement bij lage belasting -, vitost p 8: Utinkovitost pri malom
(10%) o?remenlt\n (10%) opterecenju (10%)
9: Onbelast stroomverbruik 9. Poraba energjje brez 9: PotroSnja energije bez
FIN obremenitve optereéenja SK
1: mallitunniste 1: Modellidentifierare 1: Identifikator modelu
2: Tulojannite 2: Ingangsspanning 2: Vstupné napatie
3: Tulon vaihtotaajuus 3: Ingang AC-frekvens 3: Vstupna frekvencia
4: Lahtojannite 4: Utgangsspanning striedavého pradu
5: Lahtovirta 5: Utgangsstrom 4: Vystupné napatie
6: Lahtoteho 6: Utgangseffekt 5: Vystupny prad
7: Keskimaarainen aktiivinen 7. Genomsnittlig aktiv effektivitet 6: Vystupny vykon
hyétysuhde 8: Effektivitet vid lag belastning  7: Priemerna aktivna ucinnost
8: Tehokkuus pienella (10%) 8: Ucinnost pri nizkom zatazeni
kuormituksella (10%) 9: Strémférbrukning utan (10%)
9: Virrankulutus ilman kuormaa  belastning 9: Spotreba energie bez
zatazenia
DK
1: identificatore del modello 1: MineHTncpukatop moaena 1: Modelidentifikator
2: tensione di ingresso 2! YnasHu HanoH 2: Indgangsspaending
3: input frequenza AC 3: YnasHa ALl dpekeeHuUMja 3: Indgang AC-frekvens
4: tensione di uscita 4: VianasHu HanoH 4: Udgangsspaending
5: corrente di uscita 5: MianasHa cTpyja 5: Udgangsstrem
6: potenza di uscita 6: VianasHa cHara 6: Output power
7: efficienza attiva media 7: TpoceyHa akTveHa 7: Gennemsnitlig aktiv effektivitet
8: efficienza a basso carico edpukacHocT 8: Effektivitet ved lav belastning
(10%) 8: EchvkacHocT npu manom (10%)
9: Consumo energetico a vuoto onTepehety (10%) 9: Stremforbrug uden belastning

9: MoTpolka eneKkTpu4He

UA ) ] PL
1: laeHTucbikatop Mogeni AR 1: identyfikator modelu
2: BxigHa Hanpyra _ AR 2: napigcie wejsciowe
3: BxiaHa 3MiHHa yacToTa jL—’ﬁl :j"; 3: Wejsciowa czestotliwosé pradu
 Ruxi 712> ¥ przemiennego
5 Bt ooy 3l 35 S ¥ 4: Napiecie wyjciowe
6: BuxigHa noTyxHicTb ol ‘JLj“"lEL“,' ¢ 5: prad wyjsciowy
7: CepeqHs akTUBHa gl AY S 2 6 Moc wyjSciowa
eeKTUBHICTb Akt 7 Srednia wydajnosé czynna
8: KK npu manomy ; | ol 5eliSll b e ¥ 8: Wydajnosé przy niskim
HaBaHTaeHHi (10%) (71 +) aisidl yandll 2ie 56Ul A obcigzeniu (10%)
9: CnoxueaHHs eHeprii 6e3 Jea §p Bl Bl 12 91 Pobir mocy bez obcigzenia

HaBaHTaXeHHA
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sig w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE = SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

L
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

- -
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER  AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

) l -

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR ~ PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camnryhome.eu




#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigéo ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardeveju, kurs izsniedza ceku.
EST Kl{i»_soovite osta varuosi véi esitada pretensioone, vitke otse hendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallito eladohoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NpeAbsaBUTL Kakie-nuGo npeTeHsuy, noxanyicra,
CBSMTECH HANMPSMYIO C NPOdaBLOM, BbIOABLUIUM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumpdrati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAeTE va ayopdgeTe avTaAAGKTIKG I va KAVETE OTTOIODNTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
aTTEUBEiag e TOV TTWANTH TTOU e§£BWOE TNV amTodeIgn.
MK AKO cakaTe Aa KynuTe pesepBHU JenoBu UNu Aa NofHeceTe Kakeu BMNo nonnaku,
KOHTaKTWpajTe AUPEKTHO CO NPOAABAYO0T KOj ja M3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sV . ) .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har
DK e N
udstedt kvitteringen, direkte.
UA ko BU xoueTe NpuabaTtk 3anyacTvHK abo nogatv Byab-ski NpeTeH3ii, 3BepHiTeca
6esnocepeaHbO [0 NpoAaBLsA, AKWNM BUAEB YeK.
SR AKO )enuTe Aa KynwTe pe3epeHe AENOBE WNKU Aa YNoxXuTe peknamauujy, obpaTture ce
OVIPEKTHO NPOAABLY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradneé diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory t&tenku vystavil.
AR o o N el e i Ty : .
5ot Jaadfl ol (sl willly S o gl ¢ 5080 (ol oS e plal ol o b st 5 o€ 1)
BG AKO nckaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHM 4acTu UK Aa HanpaeWTe ONNakBaHWA, MONA, CBLPXETE
ce QWPEeKTHO ¢ NpoJaBaYa, KOWTo e u3farn kacoeara benexka.
AZ Ehtiyat hissaleri almag va ya har hansi sikayat etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbaga slags saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA oy abnmon baomssMogm bafomadnl 89dgbs o6 Mendy 3Ma@&abbns, gmbmzom @aplezdnmom

ao0yn39mb, MmBymdsg aobEe Jznmema JoMmpsdnm.




